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Lo dia l. r de maig del any 1859, baix la presidència del Excel- 
lentíssim Ajnnlamenl conslilncional y dels set mantenedors del 
Consistori , y ab assistència del Il·lustríssim Senyor Bisbe de la 
Diòcesis, del M. I. S. Vicerector de la Universitat y de varias 
comissions de las corporacions cientificas y literarías de aquesta 
ciutat, é igualment del adjunts que forman part del Consistori 
referit, fou «augurada la fesla dels jocbs florals de Barcelona, cual 
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objecte donà à enténdrer lo M. I. S. Àlcalde-Corregidor per medi 
de un breu pero molt sentit discurs, declarant que aquells quedavan 
restablerts pera sempre, y oberts los del any corrent. 1.) 

Lo president del Consistori D. Manuel Milà inaugura llavors los 
jochs , pronunciant també un discurs, en que se feya patent la 
importància de la llengua catalana y la necessitat de cultivaria. 
(N.° 2.); desprès del cual passà lo infrascrit secretari à llegir una 
memòria, en la que, exposant la historia dels jochs florals, se 
recordava la protecció que los antichs prínceps donaren à las 
lletras, lo que, secundant las miras dels reys, feu en altre temps 
la Municipalitat de Barcelona, y los motius que en esta ocasió han 
tingui los mantenedors pera fer renéixer lals festas literària», y lo 
Excel·lentíssim Ajuntament pera protejirlas. (N.° 3.) 

Encontinent passà lo mateix secretari à la obertura del plechs que 
conlenian los noms dels premiats, y resultà ser los següents. 

D. 1 Isabel Villamarlin, premiada ah la flor natural, com autora 
de la composició titulada : Clemència Isaura, portant lo següent 
lema: et cueillaient sur la haie ou dans /' etroit jardin 
V oeitlet ou le lilas tout baignès du matin... Lamartine. (N.° 4.) 

D.' Victoria IV fia de la illa de Mallorca, ab un accèssit al premi 
de la flor natural, com autora do la composició que porta 1 per litol y 
per lema: Anyorançai^." 3.) » 

D. Albert de Quintana, ab un altre accèssit al mateix premí de la 
flor natural, com autor (Je la cemposictóque porta pér títol : Llàgr*- 
mas de sanch, y por lema: Dultior est propatrià niori. 6.) 

D> Damaso Calvet, premiat ab laenglantida de or, oom aujor de 
uaa composició que porta per lema; Los almugawrs dixercn: 
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vuy serà qneus mostrarem qui som. Muntaner; y per li tol r 
Sònells! Desembarch dels aimugavers en Orient. (N.° 7.) 

D. Salvador Estrada, ab un accèssit al premi de laenglanlina, com 
autor de la llegenda qoe porla per lllol : Qui véns al amor que 
etxisa?y per lema : Tottt historien doit étre menteur de bonne 
fot. Nicole. (N.°8.) - 

D. Adolfo Blanch y Cortada, altre accèssit al premi de la engïan- 
tina de or, com antor del romans qne tè per lema : Jo sò En Pere 
de Aragó, y per títol: Lo sagrament de En Pere III. (N.° 9.) 

Lo mateix D. Adolfo Blanch y Cortada, ab lo premi de la viola 
de or y plata, com autor de la armonia religiosa que porta per títol: 
Amor à Dèu, y per lema : Jo í' am 1 mon Dèu! (N.* 10.) 

D. Mariano Fonts, vehí de Reus, ab un accèssit al premi de la 
viola de or y plata, com autor del càntich de fe que porla per títol . 
A mon Dèu, y per lema : Ab pura fé ma inspiració cristiana 
canta al Senyor ab llengua catalana. (N.° 11.) 

D. Manuel Lasarte, ab altre accèssit al mateix premi de la 
viola de or y plata , com autor de la composició que tè per tí- 
tol: La fe, y per lema: Escrito esta : Dios escogió d los débiles 
del mundo para con fundarà los fuertes. (N.Mí.) ■ * 

D. Antoni Camps y Fabrés, ab lo premi extraordinari del llessa- 
mí de plata, com autor de la poesia que porta per títol y lema : Lo 
vot del trobador. (N.° 13.) 

D. Guillem Fortexa, ab lo premi extraordinari del pensament de 
or esmaltat, com autor de la poesia que porta per títol : Lo que diu 
la oraneta, y per lema : Audaces fortuna juvat. ( N.° 1 4. ) 

3f per últim, Di Salvador Estrada, ab lo premi de una ploma y 
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vna llapidera de plaïa, com autor del sonelo religiós que lè per tí- 
tol: Fiat, y per lema: Las flors son la poesia de la creació. 
(N.°15.) 

Après de obert lo primer plech, y proclamat per lo infrascrit se- 
cretari Jo nom de la autora, com se donis à enléndrer que estava 
present, passaren, per ordre dels senyors presidents, dos dels 
mantenedors à rebrerla, y enlregat per aquells à dita autora lo pre- 
mi de la flor natural, eixa donà cumplimenl é lo provingut en la 
convocatòria y programa, escullin! pera dama ó reyna de la festa à 
la distinguida escrilora D.' Maria Mendoza de Vives, la que fou 
igualment acompanyada per dos dels mantenedors, desde lo lloch 
que ocupava fora del clos, fins à la taula de la presidència. 

Sentada llavors la dama elegida en lo lloch preeminent que se li 
havia reservat, y la autora en altre lloch junt als mantenedors, se 
passà à la obertura dels demés pkchf, proclamantse i gual meni los 
noms dels autors, rebent estos de mà de la dama lo premi respectiu , 
y llegint, baix lo següent ordre, las composicions premiadas. Pri- 
merament, lo mantenedor D. Víctor Balaguer llegí, per la autora, la 
composició titulada: Clemència Isaura, y laallra titulada: Sòn 
ells, per estar ausent lo sèu autor ; après, D. Adolfo Blanch y 
Cortada llegí, com autor, la poesia titulada: Amorà Dèu; après lo 
infrascrit secretari llegí la que lè per títol : Lo vot del trobador, 
per no estar son autor present ; après, D. Guillem Forleza llegí la 
de que era autor, titulada: Lo que diu la oraneta - T y, per últim, 
à instància del autor, que era D. Salvador Estrada, llegí lo referit 
D. Víctor Balaguer lo soneto que portava por títol: Fiat; alternant 
ab cada una de las mencionadas lecluras certs ayres de música po- 
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pular catalana antigna, entre ells la tan celebrada canso Los es- 
tudiants de Tolosa, Lo rosinyol y una hermosa dansa, instru- 
mentals per D. Juseph Piquer y executats per la orqucsta del Ex- 
cel-lenlíssim Ajuntament. 

Finidas las lecluras y distribució de premis?, lo mantenedor Don 
Víctor Balaguer pronuncià un altre discurs, al objecte de dar las 
gracias als poelas que havian concorregut al certémen, y à tolaslas 
personas que havian assistit als jochs florals, animant é invitant pera 
que conlribuesquen lots, à fi de que se con ser ve y perpelúe una 
festa tan honrosa al país y à la corporació municipal que la ha presa 
baix son amparo. (N.° 16. ) ; desprès de cual discurs, ab breus pa- 
raulas, lo M. I. S. Alcalde-Corregidor, president de dita corpora- 
ció, declarà que quedavan terminals los jochs florals corresponents 
al any 1859. 
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DISCDRSO DEL I. I.S. ALCALDE CORREGIDOR. 



- 



Digitized by GbOgle 



Digitized by Google 



Nueslros llustres anligaos Consejeros protegieron siempre con ar- 
doroso afan las letras y las artes. 

Sucesor de a que II os este Excmo. Ayuntamiento, que me cabé la 
honra de presidir, debia acoger y aeogió con entusiasmo el palrió- 
tico proyecto de reslablecer los Juegos Florales. Fuéle propueslo 
por disü'nguidos varones que, cultivando con glòria el idioma nacio- 
nal, no olvidanelsuyo propio. 

Iloy, pues, renacen bajo la proteccion del Excmo. Ayunlamienlo 
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de esta ciudad aquelias cèlebres fieslas que en remolcs tiempos tanto 
afamaron so nombre. 

En el las recogcrà el genio catalan merecidos la u reies ; con el los 
se avivaràn los grandes recuerdos de noestra historia. 
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DISCURS DEL SENYOR PRESIDENT DEL CONSISTORI. 
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Temps hi ha que molts se plany ian del olvit dels Consistoris del 
Gay saber, mes coneguts ab lo nom de Jochs Florals; y ab molta ra- 
hó, segons ha demostrat lo felís y cada dia mes estès cuitin 
poétich de la llengua catalana y dels dialectes germans del mitjorn 
de Fransa. Gracias à un dels presents, català de cor, que no ha pa- 
rat fins que ha vist realisats sos bons projectes, y gracias à la pro- 
tecció dels dignes successors dels concellers, avuy, passats alguns 
seggles, renaii aquella antigua institució literària. 
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Los mantenedors que per aquest any ha nombral lo Excel-lenlls- 
sirn AjuDlament, esperavan la aprobació de lots aquells per qui 
no son muts los llibres de nostra historia ; que pronuncian de bon 
grat y ab amor especial los noms expressius, si be aspres à voltas,de 
nostres héroes, de nostras poblacions y territoris ; que sufreixen una 
dolorosa punyida cada vegada que cau un altre tros de nostres bells 
edificis que ha acabat de embellir la mà del temps ; à qui los sem- 
bla que se font una part del atractiu de la nostra terra, com si se en- 
fosquís lo llum de son cel ó se esmortuissen los colors de sos camps, 
à mesura que se van perdent las bonàs y vellas usansas y los vestits 
propis de la província, subslituils per una lletja y freda uniformitat... 
Sols en una cosa se han enganyat los mantenedors, y es que los que 
han correspost à llurs desitjós, han sigut mes de los que podian pen- 
sar ni creurer. 

A tots aqueixos causarà un plaher veritable y mes fondo de lo que 
alguns imaginarian , lo sentir aquí los accents de llur llengua, 
de la que be se pot dir la llengua de llurs entranyas. . . de aquella 
llengua, per altra part, que no sens motiu tenen molts perla primo- 
gènita entre las neollatinas y que, ab noms diversos però ab varietats 
sols secundarins , fou un temps la mes culta y celebrada ; que ja nou 
seggles ha narrava los dols y los conorts de Boeci, y tè poemas be- 
róichs, romanceschs é historichs que competeixen ab los millors de 
la edad milxana; que usava Guillem de Àquitania cuantli prenia 
« talent de cantar»; que escoltaren y aplaudiren no sols las corts de 
Provensa y Aragó, sino las de Castella, Inglaterra é Itàlia ; que fou 
cultivada per lo Dant, celebrada per lo Petrarca ; llengua materna 
dels reys aragonesos; en que se escrigueren primitius mapas cos- 
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raogràfichs, sabis y respectats códichs, incomparables crón icas ; que 

posseeix una rica poesia popular ; que parlaren lo venerable Lull, 

gran home en llelras y en acció, Arnau de Yilanova, lo primer fisicb 

de son lemps, lo insigne orador SL Vicens Ferrer, ÀusiasMarcb, 

poeta de cor y de seny, y los demés autors del Gansoner que guarda 

é 

Paris com única joya... llengua, finalment, que de cap manera nos 
devem avergonyir que sia la dels nostres avis, la de noslras mares, 
la de nostra infantesa. 

Ab un entusiasme barrejat de un poch de tristesa, li donam aquí 
à aquesta llengua una festa, li dedicam un filial rec ori, li guardam 
al menys un refuji. Als qui nos fassen memòria de las venlaljas que 
porta lo olvidarla, direm que é estàs ventatjas preferim retenir un 
sentiment en un recó de nostres pits, y si en aquest sentiment al- 
gú hi volgués veurer perills y discordias ó una disminució del amor 
à la pàtria comuna, podriam respondrer que eran ben be catalans 
moltsdels que ensangrelaren las aygnas de Lepanl y dels que cassa- 
ren las àguilas francesa*; y podriam repetir un aforisme ja usat al 
tractar de un dels millors catalans y mes ardents espanyols (1) 
qoe may hi ha hagut: «No pol estimar sa nació, qui no estima sa 
província. » 

■ i 

(1) Ctpmany. 
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NUMERO 3. 



MEMÒRIA DEL SECRETARI. 
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SENYOR EXCEL·LENTÍSSIM 



, Vsque qw>, yiger, dormies ? iquando consur- 
ges e somno tuo 7 

SALOMÓ. - Proverbis. 



No hi ha hagot poble sobre la terra que, pera enrobustir lo que se 
diu son present, no haja mirat sempre à dos punts extrems y cardi- 
nals, dels cuals reb ell la vida: al passat, y al futur: de allí ahont 
ve: allà ahonl và. 
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«Sempre serà noy lo qui ignora cuant ha passat ans que ell, » 
exclama lo Príncep dels oradors, y per só, un sabí historiador es- 
panyol, Florez, mogut, sèns dubte, per eixa màxima inconcusa de 
Cícero, anyadeix : que la Historia dóna al home un género de su- 
perioritat que ralla en soberanía, en saber lo que deixà de ésser, en 
tenir present lo que passà, y en assistir, com veyenlho, à lo que no 
pogué véurer. 

Pobles nous hi podrà haver que sols viscan de esperansa 4 qui 
ho dubta? pero aquesta esperansa serà mes forta, y la acció que 
produesca serà més viva, si la empeny lo recort, si hi ha lo èxemple 
que anima, si mès que «serém»,se pót dir ab conflansa «serém, 
perquè ja fórem . » 

Fixe los ulls que linga amor de pàtria en nostra Espanya, y lo 
convencerà la forsa de eixa veritat, en los infinits casos que nos 
presenta la historia, pera probar que lo recort del passat es lo que 
fa bullir lo cor, que eleva lo esperit, y que dóna vigor à la mà, 
sempre que se tracta de avansar en pro de la honra nacional. Lo 
Asturià y lo Castellà, lo Navarro y lo Viscahí, lo Aragonès y lo Català 
4qué feren en llur dia, sino evocar lo passat, pera portar à cap las 
grans empresas que à sa respectiva nacionalitat convenian ? y lo 
descendent de tots ells, lo espanyol ^qué ha fet en son temps y en 
nostres dias mès que perpetuar lo èxemple de tots aquells, probant 
així que, lluny de ser obstacle lo recort de la nacionalitat vella y 
respectiva pera enrobustir la nacionalitat nova, es ans bè lo medi 
pera conservaria gran y forta, pera guardaria ab sa fisonomia, de- 
sigual si se vol, pero la mès pròpia, la mès característica. 

Las montanyas de Asturias, las murallas de Córdoba, los mars 
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de Llevant os diran lo primer: en la plana de Bailen, en las minas 
de Zaragossa, en los turons del Bruch trobaréu escrit lo segon ab 
llei ras de sanch, de sanch ; si ! mès daraderas qne las lletras de or. 

Y coant hi ha mès que testimonis, seguretats tan patents de que 
la nació actual sab y vol ésser una arc y sempre, à pesar de ser 
distints los recorts y costums de cada èx treni ; cuant es lo nou es- 
perit, es à dir, lo desitg de saber, lo desitg de avansar, lo desitg de 
respirar baix una atmosfera nova, lo que mou al espanyol, sia lo 
que se vulga lo nom provincial ab que se designe, à obrar en casos 
dats; i hi haurà encare qui vulga ésser pitjor que lo noy de Cíce- 
ro, qui, espantat persa petitesa, volgué espantar als altres, dient 
que no convé remòurer la memòria de las nacionalitats antigas, 
perquè podria perjudicar à la present? Res tenen que véurer los 
vincles polilichs que podrian lligar a cada poble ab una institució 
passada, que ja no pót renàxer, ab lo recort del conjunt que li es 
propi, (molt mès estimable que una aislada forma ò sistema polítich,) 
ab lo conjunt de las accions morals ab que se enaltiren sos pares, ab 
la memòria de sos héroes, de sos sabis, de sos reys, de sos ciuta- 
dans. Lluny de tan errada màxima, importa ansbè consignar, que 
eix dret indestructible que lè cada poble de evocar son passat, y 
que may se ha negat ni als mateixos salvatjes, es en la actualitat ja 
mès que dret, es un deber, suposat que nostra època de civilisació 
y de ilustració èxigeix lo coneixement de tot, present y passat, no 
tal com se ha pogut forjar en altres épocas obscuras, en épocas de- 
gradants pera la inleligencia humana, sino tal com deu ésser, tal 
com sia. Nó perquè la Espanya sia formada de diversas nacions en 
loantich ha de espantar que cada una de eix as record e lo sèu. Lo 
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qui aixó digués, ignora sens dubte la blasfèmia que pronunciaria: 
foran sas paraulas un leslimoni de ignorància, pus seria no rego- 
néixer la diversitat característica de eixa nació, no sols en las do- 
minacions antigas, si que també en la edat mitjana, diversitat her- 
mosa que li designà ja ab son dit etern lo Creador al formaria, pus 
en ella se troban reunits tols los climas y las produccions de tols ells, 
creixent baix la mateixa latitud la flora del norl y la delmiljdia, las 
pianlas que se cullen en Noruega, lo liquen de Islàndia, y las que 
naixen baix lo sol de la Aràbia y de la Palestina; diversitat que, com 
reflectida en sos fills en las épocas culminants de sa restauració, 
doné per resultat també la diversitat de dominis, y, per consegüent, 
de lleys, hàbils, costums, llenguasy recorts. Encaremès: lo temor 
del ignorant equivaldria à renunciar à lot lo passat, é cremar la 
historia, ó pitjor tal volta, à destruir tols los déus de la comarca, 
pera ésser idólalras tant sols del que la casualitat hagués posat en 
lo cim de la monlanya. Y no hi hauria altre remey, coant la diver- 
sitat es marcada, cuanl lo de cada hu no es lo de tols, y lo tol de 
are se compon de recorts diferents. 

Molls no ensajan medis de trobar bons resultats ó perquè no 
concebeixen bè lo modo de emplearlos, ó perquè no vehuen mès 
que los errats sislemas que la rutina ha perpetuat fins é llur temps. 
Féuho bè, féuho ab patriotisme y ab desinterès, y ja veureu com la 
causa del espant se transformarà eo causa d i alegria. Si tè diversi- 
tat en sa fisonomia la Espanya anliga, si, per consegüent , hi ha de 
haver diversitat en los recorts actuals, féu que cada hu trega 
del olvit lo bo que tinga; ilustrau al poble ab lo bo; convidau al 
germà à admirar lo bo del germà, y que tols dos se admiren mu- 
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tuament, y, si en efecle es bo lo qne se ensenye, veus aqui lo modo 
perquè, ab lo desí tj de saber, nasqué lo regoneixemenl del bo, lo 
goig y unió múlua dels germans, y, sobre lot, la fisonomia caracte- 
rística ó històrica de Espanya, lo verdader tipo de nacionalitat. 
éQué es la nació mès que una gran família ? junts poden tots los 
fills guardar y perpetuar lo bon nom de la casa paterna, mès dei- 
xéu que cada fill en sa casa se gose en las gràcia s y ternes as de sos 
fills, que cada hu es hermos pel pare que'l engendra. 

Exemples préclichs nos donan altres nacionalitats, probanlnos 
que consisteix lot sols en los bons medis, y que en res serveix de 
obstacle à las situacions actuals y esdevenidoras lo fer conèixer las 
situacions passadas. La Il?lia, que està dividida en diversas na- 
cions, deu al esfors de cada una de estàs lo coneixement general de 
lo bo que se guarda en cada hu de sos racons ; la Alemania deu à la 
importància de la localitat, importància adquirida per lo molt que 
allí se lleigeix, per lo molt que se escriu, y per lo moll que se sab, 
lo bon nom que tè com à conservadora de grans y diversos cos- 
tums, que admiran mútuament los habitants de un y altre estrem, 
per mès que sia diferenta la lley que 'Is guie ó '1 dialecte que par- 
len; la Fransa, eixa nació tan nació, é pesar de sa homogeneital 
moderna, texeix coronas en Paris pels sabis del Mitjdia que se es- 
forcen en fer reviurer tot lo passat de sa pàtria antiga, de aquella 
pa tria que, àsos ulls, arriba sols fins al Loira; y la Espanya ma- 
teixa, comparant lo nou esperit de restauració y propagació que ani- 
ma à sos estrems, fins podria comprobarnos, que se presenta are 
mès nacional que baix altres sislemas exclusivislas, impropis ja de 
la iluslració que và adquirint. 

5 
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Qui això no vulgue admétrer culpe, doochs, los medis tant sols, 
roès guarde que, al ferho, no fereixe al cor dels sers mès estimats, 
com fóra lo cor de sa mateixa palria, y repare també en lo agravi 
que resultaria fet à dos dels objectes mes grans de tots los paissos, 
com sòn lo saber y lo amor pàlrio. Culpe, de consegüent, al No- 
ruego y al Flamench, cada hu dels cuals pugna ab forsa pera fer 
renaixer sa antiga llengua ; culpe als Glólogs y altres sabis ale- 
manys, que, no contents en conservar lo sèn de tots temps, fins 
donan à llum tols los monuments literaris de las llenguas romanas, 
entre los cuals se troban nostras crónicas y los cants dels trobadors; 
y no es aixó sols: fins publican ab llurs respeclivas llenguas los có- 
dichs que han tinguis lots los imperis y dominacions de la Àssia, y 
las constitucions ó doctrinas de tribus errants y salvatjes en Àfrica y 
Amèrica ; culpe a tol lo Mitjdia de la Fransa, ahont cada dia se 
imprimeixen novas obras en dialectes vulgars, ahont la llen- 
gua de oc torna à cantar devant del capítol de Tolosa, despues de 
un sigle y milj en que sols se havia donat entrada a la musa fran- 
cesa en los jochs florals ; ahonl apareixen cada dia nous poetas, 
entre los cuals destaca lo famós Jasmin, cual fama no podrà posar 
en dubte ni lo mes cego oxclusivista ; ahont, are mateix, en nostres 
dias, alsa son cap un nou y modest geni, à qui la premsa de París 
saluda entussiasmada, Mislral, autor del poema en provensal titulat 
Mireio, al qui altres noiabiiilaU literarias de la Fransa comparan 
indistintament à Virgili yàHomero. Culpe axí mateix en nostra pa- 
lria à las personas celosas que han dat à llum composicions an- 
tigas ó modernas, no sols en la llengua, sino en lo dialecte de 
llur respectiva provincià; als que han recullit cantigas asturianas 
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ó gallegas ; als que sc han alegrat de que un prÍDcep estranger anés 
à estudiar llur llengua ; als famosos coleccionislas, y ab ells à la 
Real Acadèmia de la Historia, que ha publicat curiosos documents 
en català y en anticb aragonès, y coleccions de adagis en viscahí ; 
culpe, finalment, y sens remisió, al mateix Gobern, que, desitjós 
de propagar los coneixements generals que tenen relació ab la his- 
toria comuna, estableix, al obrir sa escola diplomàtica, y en la 
mateixa cort de Madrid, catedras abont se ensenyan los idiomas 
neolalins de la Península, idea verdaderament laudable y que pro- 
ba la necesitat de que lo un extrem conega al altre, y de que lo 
bo do cada bu vinga à ésser lo bo de tots. 

Culpe, si, donchs, à lots eixos restauradors de lo anticb, dels 
cuals lo amor y lligament à la pàtria actual es indubitabte, y cul- 
pantlos àells, culpe també— y ja pot culparlos, que poch se espanlan 
las víctimas,— als que, per un altre medi noble y palriólicb, comes 
lo de fer renaixer una costum civil y literària pera cultivar la poe- 
sia y llengua malernas y alentar à la juventut, ban tingut la idea, 
ó la ban favorida, de fer reaparèixer los jochs floral» de Espafla en 
la mateixa ciutat abont tingueren origen, pus al fi y al cap es tam- 
bé un medi, sens mès deferència que, abans tal costum fou en la 
cort dels sabis reys de Aragó, y are es en una ciulal espanyola, y 
en lo regnat de una soberana, que, entre sa alta eslirpe, conta 
aixi mateix é indislinclament los Fernandos de Castella, que los Jau* 
mes y Peres de Aragó, y los Garcias de Navarra, que los Beren- 
guers de Barcelona. 

A la exposició de eixa institució antiga, à la importància de eix 
medi actual, y à la aclaració del dret y deber ja dits, que corres- 
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ponen à cada antiga nacionalitat, devem ja, donchs, passar, pera 
que se deduesque que, si bè nos gosem en lo recort de allí ahont 
venim com catalans, es ans que lot, pera marlxar ab mès goig y 
ab mès companyia allà ahont anem com espanyols. 

Entre las mol (as soberanías en que se dividia, allà en remots 
segles, la Península Espanyola, n' hi havia dos de reduidas y vehinas 
que vivian ab completa independència la una de la altre : lo comp- 
tat de Barcelona , y lo regne de Aragó. Federadas las dos pera for- 
mar una sola nacionalitat , que portà lo nom de Corona, llurs sobe- 
rans , descendents de una y altre dinastia, prengueren lo nom mès 
superior, lo de rey, al pas que, en llurs hàbits y costums, seguiren 
en tol à laalcurnia varonil que los precedia, als comptes de Barce- 
lona, cual ciutat tingueren sempre per cort y centre de llur monar- 
quia. 

Prest la nació nova , à la que dava vida la constància aragonesa 
y lo esperit català , emprenedor com sempre , tragué de las comar- 
cas vehinas al irruptor, que de segles las ocupava , y , aumentat 
son domini ab las conquislas de Mallorca y Valencià, com si la mar 
la convides à buscar glòria , comensà à exléndrer de tal manera lo 
nom de sa fama , que , despues de contar agregadas à ella las islas 
de Sicilià , Còrsega y Cerdenya , (y part de Itàlia mès tan ,) fins 
sen anà al Orient , tremolant baix la planta de nostres almogàvers, 
y com espantats à sos crits , los palaus de Atenas y los murs de 
Constantinopla. 

Per demés fòra'dir que la llengua dels conquistadors, eixa llen- 
gua catalana que havem vist abatuda per sa mala sort, fins al extrem 
de presentar sa fisonomia confusa , (com ho es la del guerrer à qui 
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lo pes de la batalla fa càurer en terra , si bè li queda lo cor pera 
referse , ) era lo idioma oficial dels eslals de Aragó , lo mateix en 
Espanya que en las islas y en los dominis de Orient ; la mateixa ab 
que los reys se expresavan diplomàtica ó* familiarment ab totas las 
potencias del mon ; la mateixa que , junt ab la provensal , contri- 
buí ja abans à formar lo llengualje dels trobadors, y la que serví à 
nostres sabis pera compóndrer grans obras de ciència, y pera arro- 
mansar, com ells debian , ó tradubir à sa llengua , tols los antichs 
cléssichs. 

Una y altre cosa, es à dir , la preponderància política de la Co- 
rona de Aragó y sa llengua literària y diplomàtica , rebian de aquesl 
centre la forsa que naturalment havia de infundirli lo saber de son 
gobern , las institucions que regian , aquellas may bèn ponderadas 
institucions que foren , sens dubte , lo primer gérmen de la lliber- 
tat en Europa , pus tcndian a reformar ó millorar la societat , unint 
de la manera mès maravillosa y encantadora al rey y al poble , en 
termes , que , en sas corts y en sas diputacions permanents, junt 
al bras eclesiàslich y militar , lo altre estament, que era lo mès forl 
y mès numerós , pus lo formavan las municipalitats , presididas per 
lo Consell de cent de Barcelona , portava no menos que lo gloriós 
y significatiu nom de bras real. 

Axí se explica com aquells reys héroes , desitjosos de disminuir 
lo orgull dels feudals que absorvian llur jurisdicció, contaren sem- 
pre pera sas empresas ab las ciutats , y com las ciutats , preferint 
mès ésser vassallas de reys que de senyors, may se feren sordas al 
crit que aquells las llensavan , ab tal que de sa ajuda resultés honra 
à la pàtria , de tols tan estimada. Axi se explica com Barcelona fi- 
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gurà sempre en las grans escuadras que passejàren conslanlmenl ab 
victorià la bandera de Aragó per tols los mars ; axí se explica com 
tots los reys, en llars carlas, en llars crónicas y en llurs proposi- 
cions ó discursos de corts, saludaren sempre à Catalunya com à llur 
pàtria privilegiada , à la ciutat de Barcelona com à jardí dels seus 
solassos,com à temple del saber y de la pau, com é columna de son 
trono, y al poder municipal que la rejia, al sabi Consell de cent, 
com à llum de explendor del mateix trono , com à conservador de 
aquella mateixa pau, com à fomentador de aquella mateixa ciència, 
y com à solas y consol lambó en sas penas, pus, si pau convenia, pau 
sembrava, y si la honra de la pàtria exijia guerra, guerra sostenia 
en defensa de sa pàtria y de son rey. 

Un fet gloriós de un regnat pacifich nos acreditarà eixa unió her- 
mosa , y la manera com se perpelnavan los bons éxemples en esta 
ciutat , en bè dels reys y en bè del poble. 

Al fí del llarch regnaí de Pere IV de Aragó, cansats de guerras lots 
los estats, y fins tal volta de liranias, y postrat lo rey en un llit per sa 
vellesa , se apoderà inicuament del gobern la esposa del monarca, 
que era ja tercera, junt ab una cohort de cortesans, en termes que 
lo Primogènit y successor é la corona fins se veya desterrat de la 
cort, y tenint que ampararse , fugitiu y amagat , en la ciutat de Ge- 
rona , ahont li trucavan à la porta, com se sol dir , los vassalls re- 
bel -lats del compte de Ampurias. Era lo dia en que lo Consell de 
cent havia , segons privilegi may trencat fins llavors , de fer , ab 
sa forma acostumada , la elecció de sos consellers , cuanl reb un 
albarà del senyor Rey , manantli la continuació dels mateixos que 
hi havia y privant la elecció. Oh conüicle ! Lo rey faltava à la lley, 
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y lo Consell que may hi havia faltat no tenia mès àrbitre que faltar 
ab un ó ab altre ; si se oposa al rey , vé la guerra , y ab lo tras- 
torn sè precipita la vida del monarca! Miràrense llavors nostres pro- 
homs los uns als altres, fixàren sos ulls en los sis consellers que los 
regian , y contemplant sas altas circunslancias , tingueren la santa 
inspiració , sols per amor à la vida del rey , sols pera evitar desgra- 
cias é la pàtria, de buscar interinament un medi conciliador. « Tole- 
rem , digueren , sols per dcsitj de evitar mals, aquesta excepció 
inusitada , feta per un rey moribund , no per son voler , é nostres « 
llibertats ; asseguremnos abans de la fidelitat de nostres consellers, 
y fém constar que tal èxemple de escàndol no se dega may mès re- 
petir , ans lo dega anular lo successor que vinga, com à condició de 
la fidelitat que li jurem. » Los consellers juran ; los prohoms espe- 
ran tristos , pensant en lo fi que alló puga tenir , y si bè la pau no 
se *n ressent, dupta lo poble el véurer aquell estat nou y desagrada- 
ble ; cuanl, com si fos voler de la Providencia que vetlla per los bons, 
se sab que la malaltia del rey se agrava. Preveyenl , llavors , la ma- 
la esposa lo que li espera , ^qué fa? sens recordar que es reina y 
que es esposa , reuneix à tota la cohort de cortesans aduladors , y 

• 

procurant primer salvar son cos que sa honra , fuig amagadamenl 
de la ciutat , y deixa abandonat al rey , com diu lo analista 
Feliu , en brassos de la mort, al rey, que hauria fet son derrer ba- 
dall sense consol de ningú, à no córrer en sa ajuda.... — Qui? no ho 
adivinau?— aquells mateixos consellers à qui lo rey havia agra- 
viat , aquells celosos de la lley , los cuals, generosos y amants del 
rey com sempre , volgueren ésser los qui li donassen lo derrer cal- 
do , la derrera medicina y lo derrer consol , menlres que lo some- 
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tent , revelant lo esperit de tota la pàtria, se aiiecaba ja ab sos crits 
pera anar derrera de la dona infame que fou causa de tants mals. 

Per demés fora dir que lo trastorn de la terra arribaria als oidos 
del desterrat primogènit. Oh , si ! lo fill que desitja arribar à temps 
abans que mori son pare ; lo successor real que anhela posarse la 
corona tan disputada com merescuda ; lo bon patrici que no ha dor- 
mit de gust , somniant sempre la hora de poder curar à la pàtria de 
las feridas y afronts que ha sufert, ell ; si ! es lo que, corrent ab son 
cavall , alsa un núvol de pòls en lo cami de Gerona à esta ciutat, 
núvol que es mirat com un núvol de glòria , pus de tots los castells 
baixan castellans que li rendeixen las claus al passar , de tolas las 
veredas se veuen sortir senyors y universitats seguits de vassalls y 
pobles , que , desprès de besar sa planta, aumentan la seua comiti- 
va. Barcelona ja lo divisa, las campanas y los clarins lo saludan, to 
nou rey se adclanla , y cuant falla sols un pas pera penetrar dins 
las murallas , una veu aulorisada lo deté dientli : « Abans que te 
jurem fidelitat , júra, nou rey, que lo mal exemple del pare queda 
inutilisat pel fill , y pera sos successors ; júra à aqueix país , can- 
sat de tiranías , la pau qne tant desitja, y axí , éolra, si vols, é po- 
sar en ton front la garlanda dels'Berenguers. »— «Sí juro! pau, pau ! 
exclama ab entusiasme ; jo mudaré desde are la vida a eixa terra 
combatuda, jo li daré tranquililat de esperit , jo li daré solas y ale- 
gria ; cése la mà de esforsarse pera ésser vencedora , y óbre jà la 
inteligencia pera fernos útils , sabis y dilxosos. » 

Lo abras del nou rey y dels consellers de Barcelona simbolisa- 
ren ja, desde llavors, lo nou temps que comensava. Respectats mu- 
luamenl los drets, no hi habia mès guerras que las que projectava 
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lo rey ab sos cans y ab sos falcons en los boscos ahont mès abunda- 
va la cassa; per (ot ressonaran las vens dels minislrers millors que 
se conexian en Enropa; cada dia arribavan nous instruments, sen- 
tits sols per certs soberans del nort | conlinuament sortian à llum 
nous llibres que eran desitjats per los amants de las lletras, y eran 

* • 

protejits per lo mateix monarca, encare que fosjuheu lo qui los es- 
crigués, ab tal que fos sabí ; y en tan bon estat, bastava que sabes 
lo monarca pacífich la existència de cualsevol invenció, sistema 
ó institució, que fos convenient à sa pàtria, pera adoptaria de se- 
guida. 

Així ho probà lo amador de la gentilesa, lo amich de las mu- 
sas, lo may bèn ponderat rey Joan I de Aragó, (cual recort, per sa 
figura, que tenim à la vista, omple de goigy de entusiasme nos- 

• 

tres cors,) cuant, allissonat sens dubte per lo èxemple de son pare, 
un dels primers cultivadors de la llengua catalana en vers, y per 
los altres prínceps poetas de la casa de Aragó que nos citan las cró- 
nicas, tractà de cultivar en son país arbres frondosos de ciència, 
que sols se cullivavan en terras estranyas; cuant,— dihémbo, si, 
(y aquí lo cor salta de agrahiment ,) — cuanl sabent la fama que 
tenian los jocbs florals de Paris y Tolosa, volgué fundarlos en la 
capital de sos dominis, y establir, com ho feu, en Barcelona un 
centre literari, al cual volassen los ingenis de totas las provincias 
que parlavan la llengua catalana . 

Foren en son origen eixos jochs florals com una espècie de res- 
tauració de la literatura romana cultivada pels trobadors; mès com 
los trobadors ja no exislian, y la disposició política y fins relijiosa 
de las provincias meridionals de Fransa hagués mudat, no tenian 
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mes objecte los jochs que cultivar la llengua y poesia ab cerlas res- 
triccions, pus ni en ells. se podia consentir que obrés ab la lliber- 
tat anliga lo esperit, y los generós cultivats havian de ésser ab pre- 
ferència, sino exclusivament, los religiosos, per mès que los concur- 
rents prenguessen lo nom pompós de trobadors. Ab tal mira, donchs, 
se reuniren en Tolosa, en 1323, sethomens importants, feren un 
projecte que fou aprobal per lo Consell ó Capítol de la població, lo 
cual resolgué, que de allí endevant se executaria ab fondos del 
Comú, invitaren à lots los poetas de la llengua de oc, y senyalaren 
joyas com é premis de las composicions, donanlse, per fí, lo nom 
de Gaya Sciencia à aquest art, pera significar la alegria de fer bè, 
axí com tal volta en las anligas arrestas ó corts de amor, (que su- 
posen existiren anteriorment, y en las cuals las damas premiavan,) 
se empleava lo nom de amor pera significar la inclinació à la vir- 
tut. Tal consistori prengué millor forma algun temps après, en que 
un de sos cancillers, Guillerm Molinier, fixà per escrit las fórmulas 
de la ceremonia, anyadinlhi un tractat de retòrica y poesia, lo que 
fou un gran pas en benefici dels concqrrenls y de la mateixa Cièn- 
cia Gaya, que prengué ja millors proporcions en un nou període 
de major tolerància y de major pompa, es à saber, cuant una dis- 
lingida dama de Tolosa anomenada Clemència Isaura cedí sos bens 
en favor del Consistori, ó millor, à la municipalitat, pera que cada 
any se fes la festa y se donassen com à premis à las millors com- 
posicions cuatre flors artificials, que consislian en una englantina, 
una caléndula, una violeta y un clavell. A la memòria de dita Cle· 
mencia, com à fundadora, es à qui, aduch en lo temps present, 
rendeixen homenalje los manlenjedors, Irasladanlse eixos y la mu?? 
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nicipalítal devant la estàtua de marbre de la generosa dama, coro- 
nada y goarnida de flors, qnese conserva en la casa consistorial, 
essent encare, en cert modo, aquella muda imatge la reina de 1 la 

t$l es la historia resumida dels jocas florals de Tolosa, compre- 
nent fins é temps posteriors é la dinastia real aragonesa que los 
adoptà. Pera véurer com aixó fou, tornem are à nostre héroe, y 
descubrim lo camí per abont li vingueren sas aspiracions. 

, ' • * . 

De poch hauria servit al rey Don Joan lo recort literari que, com 
un llegat, li venia de sos antecessors, si no bagues aprofitat, al posar 
lo peu en son trono y al proclamar la pau, la inspiració, filla de 
aquell mateix recort, pera fer un bè als ingenis de sa pàtria. Nèt 
era Don Joan de aquell Bereguer III de Barcelona, lo cual v al passar à 
Provensa, cíullivà de tal manera lo idioma natio, que, elfsos ador- 
nos, guanya en forsa y elegància lo provensal, essent despue6 lo 
conjunt de un y altre là llengua estimada que animà als trobadors, 
en termes que, pera esserbo; fins la volgueren apéndrer los ingenis 
de altres paissos no provensals ni catalans. Nèt era també Don Joan 
de aquell Pere I que mori gloriosament en la batalla de Muret, en 
la mateixa batalla ahont formava n com é soldats de las rengleras que 
alentava lo de Aragó, tots los que eran coneguts com é trobadors, 
quedant, per consegüent, perdut son nom desde llavors, pus se- 
guires la mateixa sort que lo rey, y fou en endevant lo nom de tro- 
badtrcon un mal nom pera los que, vencedors, defensaran lo partit 
contrari. Es é dir, que en sa sanch podia descubrir lo rey Don Joan, 
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com si diguessem, lo principi y lo fi del trobadors, y enveja li 
habia de fer véurer també que, vebí a sas fronteras, se cultivava nna 
institució pera alentar als ingenis, pera íerlos tal volta de millor 
condició que los trobadors antichs, y, fins era un rey de son mateix 
nom, Joan lo bo de Fransa, lo qui autorisava als fundadors y los 
protegia ab llarcbs privilegis y ab abundants rentas. 

Aquí fou lo primer y mes positiu origen de la institució que avoy 
renaix en esta casa y baix la protecció del Excel -lenlíssím Ajunta- 
ment. No bè brilla tal raig de llum en la ment de Don Joan, crida à 
sí à un cuitadà y à un caballer de Barcelona, à Lluís de Aversó y. 
à Jaume March, (à qui diu moll pèrits en la Ciència Gavà,) y v en- 
Iregantlos un privilegi firmat de sa mà en Valencià, lo dia 20 de 
febrer de 1393, los encarrega, com bo consigna en lo mateix escrit, 
la promossió de tot cuant sia necessari pera fundar en Barcelona un 
colegi ó consistori igual al que Tolosa, Paris y altres ciutats tenia d, 
los faculta pera fer reglament y sello, los crea mestres y defensors; 
ab plena facultat de celebrar la festa necessària y de judicar las poe. 
sías que se presenlassen, los senyala rentas pera la compra de las 
joyas ó premis, y, per fi, deixa à sa mà arreglarho tot com en las 
altres ciutats se feia. ; 

Lo temps avaro no ns ha deixat "bèn marcada la fisonomia de 
nostre primitiu Consistori, pus no se sab de fixo sa organisació, ni 
quins foren los poetas premiats y llurs composicions, mès, en cambi, 
conservem dalos originals que proban sa duració, la protecció que 
li donaren los monarcas, y la millora que experimentà precisament 
en lo temps en que anavan creixent las causas que contribuïren à 
sa extinció. Lo rey Don Martí, germà de Don Joan y últim de la línea 
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varonil dels comptes de Barcelona, lluny de olvidarse de la empre- 
sa de son antecessor, la fomenta ans bè, fixant la cantitat de cua- 
ranta florins de or de Aragó, procedent dels drets qne li correspo- 
nien de la batllía de Barcelona, y é tal objecte, en nn previlégi, 
(que si bè de forma original, descobreix lo mòlt entusiasme que 
movia à protegits y à protectors,) manó als rectors, defensors ó 
manteoedors, yalcolegi ó reunió de adjunts, que fassan constant- 
ment cada any, lo dia de Pentecostes, la festa dels jocbs florals. Lo 
rey Don Fernando de Antequera, que fou lo primer rey de la nov* 
línea, vingut de Castella, perpetuà, ab petits variants de son poótich 
llenguatge, la fórmula del privilegi anterior, consignant també los 
coarania florins; y aquí fou, cuanl, avansant un pas mès lo Consis- 
tori de nostres passats, feu lo quo ja havian fel lo segle anterior en 
Tolosa. Sia que en efecte las personas de lletras regoneguessen que 
las bonàs tradilions eran olvidadas/y qne jutges y poelas necessi- 
tassen lleys escrilas, sia que lo renaixament empenyés à la eda 
mitjana, ó sia quo unas y altres cosas se presentassen baix lo cop 
de ull de un sol sabi, fou llavors, coent, é manera del Guillen Mo- 
linier de Tolosa, un altre de nostres prínceps, Don Enrich de Aragó, 
conegut per lo marqués de Villena, tercer nèt del rey Don Jaume n, 
y lo últim dels descendents per línea varonil de la casa real dels 
comptes de Barcelona, tractà <le donar major importància al Consis- 
tori, celebrant los certàmens ab una gran pompa y solemnitat, y, 
sobre tot, escribiot lo seu art de trobar, llibre que tal volta se 
escrigné pera altre nacionalitat de Espanya, ahont la Gaya Ciència 
no pogué arrelarse prou, però que tè la honra de haber produit 
fruit en la nostra, coroo axí es decréurer, veyent lo contenlo y em- 
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penyo del de Villena en presidir y donar importància als jochs flo- 
rals de Barcelona, importància qne crexia ab la assistència del ma- 
teix rey, son tat en son trono, y devant de) cua! llejian los poetas ó 
trobadors llurs composicions, donant los jutges lo premi é la que era 
Considerada com à mes excel— lent. Pero poch podia esperarse de la 
tida del reanimat Consistori, cuant un núvol trist anava enfosquint 
la estrella de Aragó, cuant, com si fos una predestinació fatal que 
perseguís ah fills de la sang soberana que desitjavan aumentar la 
honra y lo bon nomdel país, aquell mateix Enrich de ViHena,aqoetl 
últim reeort de la alcurnia real catalana, lo reformador de nostres 
jochs florals, aquell sabi admirat de totas las corts, vingué, per sa 
mateixa sabiduria,— joh ignorància é mgratitttt del temps!— à ésser 
mirat com à nigromónticb, à ésser anomenat per burla lo astrólecb, 
y é morir pobre, manantse fins que fossen cremadas sas pasmosas 
obras, per créurerse que sols podia haberlas oompostas baix un in- 
ftuxo diaboüch. Un altre cap aguaitava despues de ell, cap de prín- 
cep també, lo que mès simbolisa lo amor de Catalunya, lo de Viana, 
y que 1ambé\ poguera haver sigut un altre reformador, cuant las 
ciencias y la poesia foren pera ell consols en sa combatuda vida ; 
mès, com la fatalitat lo perseguís també, hagué de baixar jove à la 
tomba ab un veneno en lo cor, y al rumor guerrer que, per diíeren- 
tas y cruels causas, havia comensal à sonar de nou en temps de son 
obcecat pare, causas que, é bèn segur, foren las interruptoras del es- 
perit literari que anava aumentant, y, per consegüent, del tan admi- 
rat Consistori dels jochs florals de Barcelona. • 

Tornarem are, emperò, à relhgar lo que quedà pendent en un 
principi, a recordar la unió de nostres reys y do nostre poble, à 
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probarquc sempre los representants del últim, especialment en 
aquesta ciutat de Barcelona, seguiren los bous exemples de llurs 
antecessors. No importava que las cau sas Irastornadoras haguessen 
tingui al país en un oi vi t de son passat agradable, jque np sonas- 
senja las liras calalanas ab la majestat antiga: los descendents 
de aquells qui aixi prestaren son bras al rey proclamador de 
la pau pera resistir las hosts fra n ce sas del de Pox y de Arma- 

nyac, com aplaudiren entusiasmats en los certàmens del de Villena, 

• 

no pogueren menos de tenir un intèrpret en lo Consell de cent de 
Barcelona, y axí fou que esta corporació respectable, desitjant no 
desmentir aquella may bèn ponderada unió antiga, ja que no èxis- 
tian sos reys particulars, volgué al menys fer com ells en lo que 
tocava à la protecció de las lletras, y de la juYentut què poguera 
cullivarlas; obrí certàmens literaris, en los que donavà rics pre-* 
mis de or y plata, ,y no hi habia satisfacció gran pera lo pais, ja 
fos la exaltació al trono de un rey, on triumfo, una beatificació, ó 
la festa de nostra patrona Santa Eulària, (motiu lo mes constant y 
senyalat), en que lo sabi Consell jio cridas à sí als poetas, y obrint 
generosament sas arcas, no acredités per los premis que los dava , 
lo favor que los pares de nostre poble donavan à la inteligencia y al 




Mès ayl que havem arribat ja al punt en que aquell nubol que 
habia comensal à cubrir la estrella de Aragó la pa dol lot lo sol da 
nostra palria antiga. La falalilat, que habia sigut perseguidora dels 
prínceps llustres que tan* procuraren feriu brillar, pesa, al comen- 
sar lo últim segle, sobre lo poble Un estimat de aquells, y Irans- 
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formada, per imprescindible necessitat, la fisonomia de la naciona- 
litat catalana, en và se pot buscar la protecció dels generosos 
consellers, tan amants de la pau y de la II ey con fomentadors de 
las arts y de las lletras. Abandonat lo llengnalje natio, que las pas- 
sadas corporacions políticas habian conservat com oficial de sa 
terra; posada la ensenyansa* en camp àrid ; axiquit lo esperit ; ol vi- 
da! lo estudi y fins lo recort de la historia pròpia jquin habia de 
ésser lo resultat pera nostras lletras y pera aquell mateix llen- 
guatje, si los ingenis estavan adormits, y lo únich palench ahont 
abans se esforsavan estava tancat y sens mestres de camp que lo 
guardassen? 

Eixa sola reflexió bastaré para regoneixer la oportunitat de que, 
en lo nou temps en que felisment nos trobam, se tomés é obrir, 
cuant no fos per la rahó explicada en un principi de que tot to bo 
tè dret é renaixer, pera vindicar, al menys, ú la mateixa llen- 
gua catalana de la prostergaciò en que caigué, no obstant de ésser 
una gran llengua literària, de haber tingut una gran època de do- 

- 

mini, y la que, diplomàticament conta ab mes datos en Espanya 
pera acreditar sa antiga importància ; ó sino — y es lo més cert, 
pero to mès sensible,— pera vindicaria també de la profanació 
comesa en ella per ingenis vulgars é imprudents, que, sens atéo w 
drer é las consideracions anledilas, cregueren que sols devia apro- 
fitarsepera usos baixos, pera composicions tal vegada fins ofensi- 
vas é la moral, y mès dignas de juglars que de poelas. 

Are, àenchs, que nos alenta una nova ci vilisació ; que lo esperit 
vola übre; que lo desilj de apendrer renaix per tot, y que se busca 
lo que val en cualsevo! part que sia ; mès clar : are que va domi- 
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nant la veritat de que lo bo de un deu ésser regonegut com bo 
per tots, y de que cada hu tè lo dret de ostentar lo que li es propi, 
ab tal que lo mèrit hi sia; cuantcada antiga nacionalitat espanyola 
se remou en son cercle literari é histórich pera averiguar y publicar 
lo que ha valgut ; cuant en Catalunya, y especialment en esta ciu- 
tat, se veu desplegar cada dia mès lo desitj de fer regoneixer lo 
que fou, y, en produccions literarias y en obras públicas, se des- 
cubreix lo esíors del literat y del artista pera fer revíurer noms glo- 
riosos que jehian en lo olvit; cuant ja, per fi, se veu aparèixer y 
avansar una nova llavor de poetas de ardenta fantasia y sensible 
cor, desitjosos de cantar sols a llur pàtria de una manera digne, y 
sòn llurs cants ja buscats y llejits ab preferència à las ridículas glo-_ 
sasde aquell ominós imterregne literari, £se havia, per ventura, de 
deixar igualment en son abandono la llengua catalana, mès que mès, 
cuant ja en part ressussita van aqueix mateix desitj altres comarcas 
de diferents paissos, y sobre lot, cuant, tenint un medi noble, que 
era com un homenantje a una costum, lenian ademès, lo medi de 
la protecció, heredat, sens dubte, per nostre Excel -Ien tíssim Ajun- 
tament, per lo hereu, en-sas virtuts y patriotisme, de aquell se- 
nat ilustre, lo Consell de cent, que tans èxemples deixà de sa pro- 
tecció en favor de tol lo que contribuia al enaltiment de sos ciu- 
tadans? 

Veus aquí la única mira , senyors , que en esta ocasió alenla à 
las personas renovadoras de tan agradable costum , y veus aquí la 
rahó perquè los jochs florals de Barcelona havian de ésser , no una 
creació , sino una renovació de lo antich, y perquè havian de ésser 
en català. Lo Parnàs castellà , tan rich y tan poderós , despues de 
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una vida continuada en los segles mès favorables, no tenia necessi- 
tat de un medi que pera ell fora secundari ; al revés del Parnàs ca- 
talà , que , si bè comensa à verdejar , es desprès de una gran sè- 
quia , y necessita cultivadors que esclusivament à ell se dediquen. 
Tant com nos sobran los poelas com espanyols , com catalans nos 
faltan , y axi , los jochs florals de Barcelona, en lo antich centre de 
la llengua catalana , del idioma nacional de la antiga Corona de 
Aragó , ó havian de ésser catalans , ó no ferse. 

Per eixa rahó, donchs, se ha procurat conservar en lo actual certs 
ressabis possibles de lo antich ; per aixó lo Excel·lentíssim Ajun- 
tament ha confirmat als mantenedors , ha pres la institució baix son 
amparo , donant fortas probas de sa generositat y de son esperit 
protector ; per aixó se ha posat à la vista la imalje del rey D. Joan, 
à qui , sens dubte, se pót dedicar un recort de agrahiment, mès 
elevat tal volta que lo que se dedica en Fransa à Clemència Isaura ; 
per aixó se han adoptat las flors antigas , y per aixó , finalment, 
descubrintse la sana y patriòtica intenció del Consistori , se han 
afanyat los poetas de nostras comarcas en remétrer llurs inspiracions, 
é pesar del poch temps que sels ha donat , y é pesar del mal giro 
que , tal volta , se haja pretès donar à nostras intencions purament 
literarias per alguna énima petita. 

Basta dir , ab tal motiu , que , en tan curt termini , son 38 los 
plechs de composicions que se han presentat. La mateixa afluència 
ha sigut causa del dubte , al voler atribuir los mantenedors los tres 

0 

únics premis que tenian anunciats , pus havian de quedar sense re- 
compensa mollas composicions , que , si bè no tenian lo mèrit mès 
absolut , eran , ab tol , moll dignas y notables. Axí es que ha re- 
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solt lo Consistori premiar ab accèssit dos de cada genero elegit , y 
fins , desitjós de aumenlar la importància de un acte ian favorit, ja 
qne sens gran número de premis se han lingot com estimulats nos- 
tres poetas , se ha resolt costejar dos premis èxlraordinaris , sens 
contar lo que una persona entusiasta de nostres glorias , y modes- 
ta , ( en termes que ni ha donat a conóxer son nom ,) ha remes en 
los últims dias , pera compensar ab ell lo mèrit del millor soneto 
que se presentés en lo genero religiós. 

Vejàm, donchs, are quinas sòn eixas composicions dilxosas, y 
quins sòn los premis que han merescut , com sabrém , enseguida , 
quins sòn los autors é qui ha cabut tanta honra. 

Premí de la flor natural, metrossideros lanceolata, regalat 
per D. Joseph Martí t Ventura. 

■ 

Se ha donat à una composició que portava lo següent lema 
et cueillaient sur la haie ou dans V etroit jardin V oeillet ou les 
lilas tout baignésdu matin.... Lamartine. —Es son títol Cle- 
mència Isaura.— La composició ofereix modestes dols, pero es apre- 
ciable en son conjunt , y sobre tot mòlt adecuada al objecte. 

Un dels accèssits à aquest premi porta per lema y per títol la pa- 
raula Anyorança > y se ha donat , perquè no deixa de ésser una 
composicioneta bonica y sentida , encare que en lo llenguatje es 
algun tant descuidada. 

Lo altre accèssit porta per lema :—Dultior es pro pàtria mori: 
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— y per lítol : Llagbimas de sanch. Es composició en que se nota un 
poch de descuit y desigualtat en la execució , si bè ho compensa la 
valentia de la versificació y lo entusiasme que respira. 

Una composició que obtava al mateix premi , portant per lema : 
— Amor meus amor palrice, — y per títol : Lo castell del Olvit, 
podria, tal volia , haver ocupat bon lloch, àno haver tingut graves 
defectes en alguns punts , per lo que toca à la execució, y es llàs- 
tima , pus en altres era brillant ; y lo pensament felís , com que 
consistia en un dialogo entre la Englantina y la Violeta , dins del 
castell del Olvit en Montserrat, la primera suspirant per sos anlichs 
llorers , y la segona simbolisant la fe, consolantla y donantli espe- 
ransa , fins que arribà un dia un donzell en un caball , portant à la 
ma una flor , à la vista de la cual , se obriren totas las demés de la 
montanya , y desaparegué lo castell : era la flor natural que , age- 
nollantse devant de la Englantina y de la Violeta , las feia saber 
que Barcelona cridava à una y altre com à rcinas de sos jochs flo- 
rals. 

Premi de la englantina de or costejat per lo Excel-lentíssim 

Ajuntament. 

» » 

k la composició que porta per lema : —Losalmugavers dixeren : 
vuy serà queus mostrarem qui som.— Muntaner.— y per títol 
Són ells! Desembarch dels almlgavers en orient. ) per ser una 
poesia verdaderament bella , sobre tot en la part del cant que porta. 
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Ha correspost un dels accèssits à la llegenda que porta per lema: — 
Tout historien doit etre mentetir de bone /bt.— /Vico/e.— y per 

títol: Qui tens al amor, que etxisa? cual composició lè de mòlt 

mèrit la part descriptiva , y es realsada per sas armoniosas quinti— 

Has y sòn llenguatje , si bè lo asunto, encare que hislórich, podria 

haver sigut mès propi del objecte. 

Lo altre accèssit se ha donat al romans que tè per lema :— Jo sò 

En Pere de Aragó, — y per títol : Lo sagrament de en Pere III. 

per descubrirse en la composició , mès que tot , un èxellent estudi 

hislórich. 

Premi de la viola de or t plata , costejat per lo Excel- 

lentíssim ajuntament. 

. . ,. . • . 

Se donà à la armonía religiosa , cual lema es: — Jo V am mon 
Deu. — y tè per títol: Amor a Deu, per ésser una poesia verdadera- 
ment bella en tots sentits. 

Lo un dels accèssits ha recaigut e& lo cànlich de fe , que tè per 
lema:— Ab pura fe ma inspiració cristiana canta al Senyor en 
llengua catalana. — y per títol: A mon Deu, atès lo brill que se 
descubreix en las imatges, y lo desembrús de la versificació. 

Lo altre accèssit sé ha donat à la composició que porta per le- 
ma i—Escrito està: Dios escogióà los débiles del mundo para 
confundir d los fuertes. — y per títol : La pe, alés àque enclou 
conceptes sòlids , no deaprovists de energia en la èxecució. 
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Premi del llessami de plata, costejat per los mantenedors. 

* * 

Se dona com à extraordinari à la poesia que porla per lema y 
títol :— Lo vot del trovador. — cual composició se distingeix per 
son sentiment y per la fluid és y suavitat que en tota ella se nota. 

Premi del pensament de or, esmaltat , costejat per lo Consistori. 

• 

Se dona , també com extraordinari , pera premiar composicions 
curlas, ala que lè per lema: — Audaces fortuna juvat, — yper títol: 
Lo que diu la oraneta , en atenció al pensament profundo y de- 
licat que inclou dita poesia. 

■ • * 

* 

Premi de una ploma de plata t una llapidera , costejat per una 

VERDADEHA CATALANA— Aquest es SOtl UOTÏl — TAN GENEROSA COM 
MODESTA , PERA LO AUTOR DEL MILLOR SONETO RELIGIÓS. 

Harecaigut en lo soneto que tèper lema: — Las (lorssòn la poesia 
de la creació,— y per títol: Fiat, cual composició es notable per lo 
pensament ingeniós que hi domina, y per sa brillant execució. 
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Abans de passaré la lectura dels lenias de las demòs composicions, 
é las que no se ha donat premi , ho pól deixar de mencionarse una poe- 
sia bellissima de un pensament exquisit y una execució la mès de- 
licada, que porla lo títol de Esperansa, en la que lo autor, ma- 
llorquí sens dubte, no fentse càrrec de la tendència à unificar la 
llengua, se ha excedit un poch massa en lo us de certs vulgaris- 
mes provincials, tocant, no à las paraulas ó modismes, sino à la 
forma; mès lo Consistori, apesar de regoneixer lo mèrit de una 
composició tan digne de premi, ab sentiment ha degut separaria, 
per uo haver vingunt baix cap de las formalitats èxigidas en lo 
programa. 

Entre las no premiadas, pót dirse ab seguretat que n' hi hà algu- 
nas de molt bonàs cualitals, sobre tot en lo llenguatje, lo que 
no deixa de ésser un gran pas. Entretant quedan depositadas en 
lo arxiu municipal, pera fersen lo us que en son temps se miri 
mès convenient, y son los sèus lemas tal com segueixen. 

Sols pretench la glòria de ma pàtria. 

Sens ninguna pretensió cuatre cosas diré jó. 

Lo amor de mare es vida. 

In mari via tua et semitw tuoz in aquis multis —David. 

* 

Jo català só y seré fins à tant que moriré. 
Latet divinitas, latet humanitas, sola patent víscera cha- 
ritatis . 

La primavera aguaita — y V cel està seré— aném d las 
mont any as —aném al camp, aném.— Bofarull. 

Lo qui no estima la llengua de sa pàtria mereix ésser 
mut. 
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Vergine sola al mondo senza esempio che 7 ciel di íue bel- 
llezze innamorasti. — Petrarca. 

Has de saber, Preciosa , que el nombre de poeta tnuy pocos 
le merecen, y así yo no lo soy, sino un aficionadoà la poesia. 
—Ceriantes en la Gitanilla. 

Dèu nos guard' cT un ja està fet. 

Manibus date lilia plenis : purpureos spargam flores. 
—Virg. 

Dins và la mia es per ansa. 
El amor es una flor. 

I Perquè no puch jo cantar— si tinch sensible lo cor?— 
I Perquè no puch jo trobar—si sò ja nou trobador? 
Jo t' saludo mon parlar. 

Mais, jusque dans le sein des heures fortunées,—je ne 
sais quelle voix que j 1 entend retentir—me poursuit et 
vient m 1 avertir — que le bonhcur s J enfuis sur í' aile des an- 
nées, — et que de nos amours le flambeau doü mourir....— 
Lamartine. 

Non est dolor sicut dolor meus. 

A. M. A.=**M. ( de L.) 

Dèu. . • 

Hei mihi! i quid feci? quo me furor egit amaníem! — Im- 
pia jquid dubitas, Deianeira, mori? 

In manús vestras, Domini, commendo plectrum meum. 
Aut César aut nihil. 

Tal es lo resuilat dels primers jochs florals calalans renascuts en 
noslra fecunda època. Falla sols are obrir pas als cantors, paten- 
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tisar la esperansa que sos esforsos simbolisan . y confiar en lo molt 
que lo país pót donar de sí. Qui sab? pót ésser que, prosegninl ab 
constància en lo cultiu de nostre idioma y de nostra poesia, surti 
> - algun dia una especialitat, un Jasmin ó unMistral català, à qui la 
Espanya entera se alegre de conèixer, com se ha alegrat de tenir un 
Alí-Bey, un Capmany, un Bàlmes, fills tots de nostras comarcas y 
coneguts per sa sabiduria en tot lo .mon. Dilxós fóra lo dia en que 
lo Consistori lo pogués coronar, y en que lo Excel·lentíssim Ajun- 
tament se pogués gosar en tal triumfo ; en que sa veu, ferint 
mès que los oidos los cors dels presents, se dilalàs per lo àmbit de 
aqueixa històrica sala, de aquest lloch august, per lo espay del 
cual, à manera de sagrats perfums, han volat tants admirables re- 
corts, tantas veus enérgicas, tants juraments y lants suspirs de nos- 
tros gloriosos anlepassats. Veniu, donchs, animals descendents dels 
Jordis, Rocabertis, Fontanellas y Serafins, veniu à ésser saludats, 
mès que com à trobadors, y que com à paladins de jochsQorals, com 
à poetas, comàdestells reflectits de la corona de Ausias March. 
Veniu à obrir la porta del passat, à plantar la bandera de nostra 
esperansa pera lo temps futur. Vosaltres sòu la espiga sahonada que 
compensa los afanys del llaurador, y proporciona sembradura pera lo 
any següent. Vína, donchs, bona llavor: la terra està llaurada y 
ja te espera: vína à fecundaria; y si la constància pót ésser ton cul- 
tiu, tingàm constància, cultivérala tots, y ja veuréucom, en son 
temps y en son dia, donarà rich fruit! 

He dit. 

i 

i 

8 



Digitized by Google 



r • 
t 



Digitized by Google 



CLEMÈNCIA ISAURA. 



Digitized by Google 
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Nobles senyors del Consistori Gay, 
al geni català, de la victorià 
novascegions li obrin y non espay. 
Pus feu revíurer la olvidada historia, 
tot revivint del trovador lo lay ,., 
al palrio y sant amor, Dèn vos dó glòria, 
nobles senyors del Consistori Gay. 

Barcelona, 20 de abril de 1859. 
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Aquesta llegenda està escrita segons la historia de Clemència 
Isaura, tal com la conta M. de Fouy, académich francès en sa obra 
titulada D eremite en province. Atés lo que diuhen lo referit es- 
criptor y altres biógrafos de Clemència Isaura, sembla fora de dubte 
queRaul, fill del compte Raymon, tingué amors ab donya Clemència, 
y que aqueixa, després de la mort de són amant en la guerra del 
comptat de Artois, renovà lo vot que un dia havia fet sa mare, y 
consagrà part de sa fortuna à ressucilar los Jochs florals, donanllos 
nova vida y esplendor. 



Digitized by Google 



Í1IBI8Í1& IS&O 



I. 



No mòlt distant de Tolosa, 
qn'es la ciutat pal-ladiana, 
qu'es ciutat rica en recorts, 
com rica en flors es sa plana, 
y que per ser tan hermosa 
Dèu li donà, com à gràcia, 
dolsas brisasper son front, 
üermoaas flors per sa falda, 
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y li posà lo Garona 
per son mirall à las plantas : 
no mòlt distant de Tolosa, 
y al bell peu de una montanya, 
bi havia un castell famós 
per lo que d' ell se contava. 

Eran negras sas parets 
com un cor sense esperansa, 
y, segons dir de la gent 
de tota aquella comarca, 
la mitja nit al sonar 
s bi passejavan fanlasmas. 

Qu eran los mals esperits 
la gent tota murmurava, 
y al passar per devanl d' ell, 
tancant los ulls se senyavan . 

Se alsava així trist y sol, 
resguardat per las montanyas, 
rodejat de romagueras 
qu ? enlré las rocas brotavan. 

Pót ser perquè no fugis 
en alas de algun fantasma, 
las euras que allí creixian 
fortament lo apresonavan. 

Com petxina qu' en són seno 

• 

una hermosa perla guarda, 
de una donzella 1 castell 



d' es lo palau y morada, 
que allí retirada viu 
la bella Clemència Isaura 

Aparlada viu del món 
perquè, sent petita encara, 
sa mare fiu à la Vérge, 
als peus del altar postrada, 
vot de guardar sa puresa, 
segons llavors era usansa, ' 
y allunyada de Tolosa 
la té en lo castell tancada 
en companya de sa dida 
que ba cuydat la sua infància. 

Hermosa y pura es Clemència, 
com lo raig primer del alba, 
bella y casta com lo lliri 
cuant surt à la flor del aygua. 
Revelan sos ulls brillants 
los pensaments que la embargan, 
pensaments que de bell tenen 
lo que sa ànima de-casta, 
y que semblan voler ròmprer 
las cadenas de la infància. 

r 

La música y la poesia 
son sas joyas estimadas 
y ab io cor y pensament 
adora la ciència gaya. 
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Se tròba en aquella edat 
en que lo pit se dilata, 
y desitjant viu lo cor 
sensa saber que li falta. 
Ella no té à qui estimar 
pus viu trista y solitària; 
per aixó sos pensaménts 
tant sols à las flors consagra. 

Guant lo sol fineix son Curs 
y entre montanyas se amaga, 
baixa joyosa al jardí, 
al jardí de sa morada, 
que cenyit de cerca viva 
sos pla n telis de flors li guarda. 
Y llavors li sembla véurer 
que las flors y que las planta 3, 
tot murmurànt de alegria, 
amorosament s' enllassan, 
com per formarli catifas 
perquè ella hi pose sas planlas. 

Allà en lo estrem del jardí, 
hi ha una fontela galana 
que pelxinetas del mar 
ab sasayguas dolsas banya. 
Clemència romp son cristall 
cuanl sa he r nio sura hi retrata, 
al umplir la regadora 
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que sosté sa mà, tan blanca 
com pòt ser la neu mes pura 
de lo cim <T una montanya. 
Y T aygua tira à las flors 
que de agrabidas sen' alsan, 
pus lo que se 'Is dona en vida, 
ellas to ma li en fragància. 

Una larde que regant 
estava sas bellas plantas, , 
sentí passos molt aprop 
en I' altre part de la tanca, 
y una veu al mateix temps 
entre 'Is preludis de un' arpa. 
Lo temor y la sorpresa 
tots los seus sentits embargan 
y ab la ansietat dintre. '1 cor 
escolta la veu que canta : 
Hermosa damisela, 

ma veu lo amor revela 

que hi ha en mon cor. 

Fia à la brisa alada 

sa veu enamorada 
lo trovador. 

Escollam seductora 

que jo lo herald, senyora, 
sò del amor. 

Nom' porlan aqui, senyora, 
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ni de aquest lloch la frescurl, 
ni de las flors la hermosura 
que mou la brisa al passar. 
A contemplar vinch, Clemència, 
lo (ressorde la bellesa, 
que posebeix mes riquesa 
que en son fondo té la mar. 

Jo sento per tú, senyora, 
que mon cor ferit sospira, 
y que F ànima delira 
tant sols per lo teu amor. 
Calma, tendre, ma dolensia, 
y pus ni ba en ton nom, senyora, 
tingas en ton cor clemència 
de Raül lo trovador. 
Hermosa damisela, 

ma veu lo amor revela 

que bi ba en mon cor. 

Escol tara seductora 

que jo lo herald, senyora, 
sò del amor. 

Callà la veu. La donzella 
ruburosa y agitada, 
ab cuydado y precaució 
aparta las tendres brancas 
y veu un jóve galant, 
com ni pensarlo somiarà, 
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qne la contempla ab amor 
inclinat sobre sa arpa. 
De allí promte se aparia 
sentin t una cosa èslranya, 
y caminant tremolosa 
se refuijia en sa estancia. . 

Una hora despues Clemència 
ab sa dida platicava 
sentada cn un terraplé 
banyat per la lluna clara. 
— i Coneixes algun castell , * 
dels que té aquesta comarca? 
indiferent pregunta 
é la dida qu' escoltava. 

— Tols eslón deshabitats, 
li respongué sens tardansa, 
a no ser los mals esperits 
que sempre hi tenen entrada. 
— ^Yen aquest castell també 
poden entra ri, Joranda? 
—No, filla, que benehidas 
estan ja totas las cambras, 

y com per aixó no poden 
ells penetrar en las salas, 
se quedan en lo jardí 
à T altre part de la tanca. 

— *Dígam, Joranda, 'Is espnts 
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que en tre tenebras divagan 
y volteixan lo castell, 
apenas lo jorn acaba, 
tenan la forma de humans, 
altiva, hermosa y galana, 
lo mirar que arriva al cor 
y dolsíssimas paraulas?... 
— jÀy filla de mòn amor! 
tenen la forma que espanta! 
los hi espurnan foch los ulls 
y llur boca sempre brama, 
los llurs cabells sòn com serps 
que per lo llur front s enllassan 
y tenen las unglas corvas 
com la faus que 1' herba talla. 
jAy filla de mòn amor! 
cuant arribe la vesprada 
no baixes may al jardi 
à cuydarlas tendras planta», 
ni t' acostes à la font 
à buscar del aygua mansa, 
perquè en lo seu pur cristall 
si te enmirallas la cara, 
pòt surtirte una visió 
féntè visaijes que espantan, 
que t fassan tancar los ulls 
fente caurer desmayada. 
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De Clemència '1 pensament 
perdut per lo espay volava 
y no escoltà de la dida 
las postrimèras paranlas. 

«No es un esperit del mal, 
la bermosa entre si pensava, 
es un àngel com aquells 
que en lo cel tenen la planta. » 

Y la imatje de Raül, 
pulsant melancólich l'arpa , 
li feu llansar un suspir 
de la boca perfumada. 



n. 



Passaren dias y dias: 
cada tarde, cuant lo sol 
detrasla serra amagava 
sas flamas y sos raitgs d' or, 
Clemència, la bermosa nina, 
baixava à regar sas flors, 
buscant en las frescas brisas 
un consol per lo séu front, 
y en Y harpa deljovencel 
un consol per lo séu cor. 

• 
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jQoé dolsos son aquells dias, 
dias de paríssim goig, 
coant com en són niu lo aucell 
canla lo amor en lo cor ! 

Cada tarde, en lo jardí, 
de la cascada al soroll 
y de las fullas dels àrbres 
al balancejament dòls, 
Clemència Isaura escoltava 
un nou cant del trovador, 
y cada tarde Raül, 
com premi de sa cansó, 
veya céurer à sos peus 
una deliciosa flor. 
La violeta, la englantina 
y lo gessamí olorós 
foren de aquells cors amants 
los sols missatgers de amor. 

Se ama van sense parlarse, 
y seveyan, mes lantsols " 
é través la cerca viva 
que tenia 'I jardí entorn. 
May Raül saltà la valia 
que se aixecava entre ells dos : 
no ho impedia la cerca, 
ho impedia son honor. 
Eran felissos amants, 
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pus per ells erao tant sols 
llengnalje del cor los ulls, 
llasos del amor las flors. 



III 



Clemència Isaora, la gen li I donceüa, 
de totas las hermosas la escuüida, 
la que (é sols los pensa menis d' un àngel, 
la que un cor d'or en lo seu pit abriga, 
conlemplóula que dolsa y seductora 
de amor y sentúnent imalge viva! 
Cantau, amors, sas gracias y bellesa 
de dolsas flors sembrant la seva vida I 

Lo sonrís del plaher brota en sos llabis, 
la flama del amor brilla en sa vista, 
lo sèu semblant tant sols passió revela 
dès que fiaulab tot lo cor estima. 

jRaull nom màgich de esperansa hermosa, 
que eslreméix de son cor totas las fibras, 
lo pensamént é altres regions eleva 
y allí contempla sens rival la d i (xa. 

No es ta nineta que ja riu, ja plora, 
que per desitj de poca edat suspira, 
es ja (adona que en lo cor amaga 
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la font de un sentiment que no sabia. 

Y mes pur trova '1 cel, y las estrellas 
mes brillo tenen en la nit tranquila, 
lo sol mes raigs per fecundar las plantas 
y 'Is núvols mostran mes preciosas tintas. 

Amor immens al Trovador consagra, 
y espera sempre lo fínar del dia, 
perquè es la hora del crepúscol bella, 
y en alas de són cor portant sa ditxa, 
al jardí baixa ab planta silenciosa, 
que hi va à buscar las auras de la vida, 
menlres la brisa deslligada corra 
y é sos costats ab sentiment suspira. 
Cuanl sent de 1* harpa las acordes notas, 
acostantse s' en và a la cerca viva, 
y aparta sempre las fullosas brancas 
y sempre hi trova de Raül la vista. 
Y parla '1 cor, y la paraula calla, 
y son las flors las misatjeras vivas, 
pus que també las flors tenen sa llengua 
cuant es lo amor lo mestre que las guia. 

Fill es Raül de D. Raymon lo compte, 
esforsat paladí de ànima altiva; 
són bras descans may à la espasa dóna 
y un héroe vól en lo séu fill que estima. 
Lo Arlois 8' encén en guerra, y lo bon compte 
prest à son Gil à guerrejar envia. 
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Lo fill, prestànse à lo desitj del pare, 
lo amor à son deber ja sacrifica. 

Clemència escolta de Raül, ab pena, 
lo anunci que li fé de sa partida, 
y fonen los seus ulls perla s hermosas 
y lo dolor à trastornaria arriba. 
Del càlzer del dolor beu una gota, 
los ulls al cel en sa amargura fixa 
y veu quels núvols tot són blau cubreixan 
y ni una estrella entre las boyras brilla, 
—i Clemència, à Deu! digué Raül sens forsas, 
que ja la nit ab sa foscor arriba. 
— j A Deu, Raül, ma estrella de esperansa! 
;A Deu! à Deu! la desditxada crida. 
— La harpa deposo à tos bells peus, Clemència, 
y à recobraria tornaré algun dia : 
lo llor dels braus conquistarà ma espasa 
y llur corona me veuràs cenyida. 
— Raül, recordat que Clemència espera. 
— Y tu no olvides que Raül t' estima. 
Mon cor deixo à tos peus, dolsa Senyora. 
— Y tu t' emportas ab món cor ma vida. 

Y sols llavors, per la primer vegada, 
dos mans passaren per la tanca viva , 
y dos suspirs, dolsos perfums del ànima, 
entre sas alas s' emportà la brisa. 
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IV. 

Malhaja la Mansa crnel, 
que lo cor ha atravessat 
de Raül lo Irovador, 
de Raül lo tendre amant. 
Clemència Isaura al saberho 
plora llagrimasde sanch. 
Ja no hi ha consol per ella, 
ni hi ha bàlsam per son mal, 
que la liansa que ha ferit 
en la guerra à son amant, 
lo sèu cor al mateix temps t 
lo sèu cor ha atravessat. 
Y pasan dias y dias, 
y son dolor es constant, 
y may se cansan son ulls, 
may se cansan de plorar. 

Pobre Clemència ! son cor 
per lo dolor rossegat, 
brota sanch, y 's romp a trossos 
com un núvol que, flotant, 
desfà à trossos per los ayres 
lo aléde la tempestat. 
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Llavors, ferida de peoa, 

renova, entre plors amarchs, 

lo sant vot que feu sa mare 

un jorn al peu dels altars, 

que ja per ella en la terra 

no hi ha amor, ni ha amistat, 

sols hi ha dolor y tristesa, 

6ols hi ha plors, mes plors amarchs 

que si be surten dels ulls, 

de sòn cor sòn arrancats. 

Hermosa Clemència Isaura, 

pobre nina virginal, 

ja lo mon no te per tú 

mes que dolors y pesars, 

y cuant la brisa lleugera 

• 

passe per las flors rasant, 
sols un nom à tas orellas, 
sols un nom murmurarà. 

(Ày pobre Clemència Isaura! 
jay pobre cor destrossat! 
i malhaja la llansa cruel 
que ha ferit à ton amant ! 

Llavors Clemència fugint 
de aquest mon las vanitats, 
guardant dintre de son cor 
per son dolor un altar, 
sa fortuna tota entera 
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als jochs florals consagrà, 
dels antichs mantenedors 
la idea ressucitant. 

jOh Clemència! ton amor 
y la mort de ton amant 
los donà una nova vida, 
nova vida als jochs florals. 

(De D.' Isabel de Viuajuitw.) 
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ANYORANSA. 



La senyora ja no plora 
son cavaller ja es vingut, 
era à terras molt enfora, 
el bon temps ja ha aparescut, 
ja ha arribat la dichosa hora ; 
—Esposa mia, 1' hi hà dit, 
qui ens hà prés los cabeys d* or? 
— L'anyorança, mon marit, 
r anyorança de mon cor. 
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En el castell ey hà fochs 
y els draps-rasos han penjat; 
ey hà alimaras y jochs 
perquè el conte es arribat. 
La conlessaja du flocbs, 
y d' or y plata el vestit : 
y diu: — Galas no portava 
cuant no' y érau mon marit, 
perquè molt ens anyorava. 

t t * r . • • " 



— Qui eushà robat el colór? 

— Qui eus bà ennigulat la vista? 
Objecte de mon amor, 

molt més gallarda eus hé vista. 
Y are veilx emb gran dolor 
que vostra cara hé engrogil. 
^Com haveu fel tal mudança? 

— De tol cuant deis, mon marit, 
la culpa en té s' anyoraoça. 




—Vida mia, aquí em teniu 
vos sereu lo meu miray, 
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alegre, alegre viviu, 
jo no vos deixaré may. 
i Perquè encare ens afligiu, 
donant pena k lo meu pif, 
robanlli lola alegria? 
— V anyorança, mon maril, 
M' bà causada malaltia. 



En el castell ey hé dol 
perquè la senyora es morta, 
y emb tan amarc desconsol 
el conte no s' aconorla ; 
d' ella aparlarse no vol 
recordantse que l'yhà dit: 
—Adéu, adéu, esperança; 
jo vos ne fas, mon marit, 
un llegat de ma anyorança. 



Una fantasma se veu 
des que morí la senyora 
del fossó baix de la creu. 
Es son espòs que V anyora, 
no es fantasma, no eu cregueu : 



• 
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de grans mals se sent ferit 
y diu:— alsaume la llosa 
que jo do vull altre llit 
que el que tó la 



(Dí D.' Victouu Pera.) 
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Perquè balent sas alas las campanas 
rodolan geraegant mortuoris sons?.... 
Porqué ploranl, las vilas calalanas 
umplen los temples sants à genollons?,... 

• 

Es que Is' pilars de rocas Dèu trencarà , 
que P mar immens aguantan dins sòn llit? 
Es que alsant sas montanyas, ja bramàra 
per eshorrarne al que estripà sòn pit?.... 
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* 

No, véu la mort que famolenca arriva 
regant la terra de sangós licor ; 
véu sa carreta trepitjant la riva, 
espurnejant per tot gemechs y plor. 

Y com un home sòl gemega y plora, 

y com un home sòl invoca à Dèu 

Morir lo príncep que sòn cor adora, 
Carlos de Viana, foll de pena véu. 

« 

Y es que un dia, de Itàlia las galeras 
al porlarlo de orgull plenas y amor, 
à Catalunya deyan ailaneras, 
«tonamich ne portam, no ton senyor.» 

m 

Y Catalunya veyal' , y lo amava 

com verge adora '1 sèu primer amant; 
com la mare à sòn fill P acariciava, 
en ell tan sols miravas lo Gegant. 

Lo Gegant, si, que heróich lo mòn umplirà 
de sas bala! las al terrible crit ; 
que ab generosa sanch eix mòn tenyirà, 
sas viclórias deixant ab ella escrit. 

4 

Pobre Carlos! apenas arribava 
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joyós lo sol de pàtria a trepitjar, 

lo Monarca, son pare, ó qui ell amava, 

cadenas vils, cruel 1 feya forjar. 

T 'I pobre màrtir duya sas cadenas, 
la ma besant del ligre, del traidor, 
com la lleona esclava en las arenas 
humil llepa la ma del domador. 

Tu '1 vegéres, Morella ; las murallas 
avergonyidas P ouhen suspirar : 
de la impía madrastra las riallas 
espantada volgueras apagar. 

Ja s' avansa Vesac; la ma homicida 
veneno impur amaga caulelós; 

lo veneno del pare, parricida! 

Sanch de hiena tant sols bull en ton cos. 

Y tú Morella, obrinlne tas enlranyas, 
no trencàres sota ells (on pedestal? 
No llansàres al aire tas montanyas, 
per esborrar del crímen la senyal ? . 

Pobre Carlos! apenas Barcelona 
joyosa 'l veya llibre en sòn palau, 
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cuant, com la flor que '1 jardiner corona, 
seca per sempre sa esperansa cau. 

Y com on home sòl gemega y plora, 

y com un home sòl invoca à Dèu! 

Morir lo príncep que sòn cor adora, 
Carlos de Viana, foll de pena véu. 

Y en va pregava, en va; la mori passava, 
del pare infame missalger cruel, • 

y en sòn veneno barrejantse, entrava 
de sas entranya» à cremar lo vel. 

Caigué lo just, y al rodolar per terra, 
ab ell rodà, sentintse trossejat, 
com la roca arrancada de la serra, 
lo geni gran de nostra llibertat. 

Mès no caigué per sempre, que sabia 
al guardarlo la terra dins sòn cor, 
queróure altiu, immens ne brotaria, 
regada ab sanch de màrtirs la llavor. 

Màrtir y sant! entorn la sepultura 
la pàtria entera, gemegant, va à orar, 
y sacudinl dels avis la armadura, 
llurs gonfanons fa als aires tremolar. 
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Venjansa! crida, y al cridar venjansa, 
lo afront escap al front dels matadors ; 
com feras, abaixant sobre ells la llansa, 
cassanllos del incendi als resplandors. 

Rugim com tigre à qui 'Is cadells mataren, 
tronant com cel prenyat de tempestats, 
las catalanas tropas rodolaren 
sobre ells, ab sanch rcgantne los sembrats. 

Honor al de Pallàs ! dintre Girona 
de la Reyna arrossega los pendons, 
y del francès y V Rey, vén Barcelona 
fugirne destrossats los escuadrons. 

Màrtir y sant? entorn ta sepultura 
ta pàtria entera, gemegant, va à orar; 
màrtir y sant ! te don' per cobertura 
de sanch de màrtirs generosa un mar. 

Y avuy que V arbre desplegant] sas ramas, 
lo espay immens del Armament ne pren, 
avive, oh Carlos, ton recorl las llamas 
que en nostres cors la llibertat ensen. 

0» 0. Albert dk Quiwtaiu. 
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i SON ELLS....!! 

t 

DESEIBABCH DELS ALMOGÀVERS EN ORIENT. 



i 




Del mar vermell allà en Orienl la lluna 
entre núvols de foch sortia un jorn ; 
inflànt las onas inundava realmes, 
cobrinl de dol los temples del Senyor. 
Pins la Grècia, perduda la esperansa, 
mirava al turch maténlne sos recorts ; 
al astre del Islam brillar fatídich, 
y transmonlar del Gólgola lo sol. 
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Filla ingrata, los brassos de la mare, 
que se mirava en ella, deixà un jorn: 
mes jay! à Roma en los perills tornava, 
de genolls implorànlne lo perdó. 



La mar borra sas platjas, los regnes llars fronteras ; 
trasplanta en monts la arena lo Simoün cremant : 
poch daran dels cometas las roijas cabelleras, 
lla la veritat sola, per tota eternilat. 



Prop de la platja, hont Tiro repartia 
sas púrporas als reys, y dalt de un mont, 
los habitants de la comarca alsavan 
en un temple pregarias al Senyor. 
Dret à son trono la oració volava 
com los perfums de las primeras flors. 
Ell sa mirada, en lo infinit perduda 
gira.... y retruny de una campana '1 só. 
Al véurer las riberas aclaridas 
pèl Ham, en nit de tempestat y trons, 
lo mariner no gosa com gosaren 
de aquella gent é tal senyal los cors. 
Com inspirats fora del temple surten 
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— json ells! jLos Catalans!— exclaman tols 

al mirar marbrejarse las onadas 

ab las sarants carenas de Aragó. 

— i Respira, pàtria, que, si s' ennuvola, 

no se enfosqni jamay lo cel dels bons! — 

n. 

Y com un vo! d' orenetas, 
vehent llurs monts al lé d" alia, 
vant corrent à la ribera 
à abrassar als Catalans. 
Ab llurs fills quedan las mares 
per mostràrsels desde dalt; 
que pèls cors es ia alegria 
com la pluja per los camps, 
qu' aixeca las dèbils herbas 
en despit de P uracà. 
Fins las ayguas com esclavas 
los vaixells van à besar. 
Y los ayres que gronxaren 
dels vencedors los plomalls, 
empenyent las tallants proas, 
llauradoras de aquells mars , 
que del inspirat Homero 
portaren los dolsos cants, 
se disputan nostras Barras 



- 98 - 
jugueners acariciar, 
en tant que '1 j desperta ferro! 
lo ressò và propagà n t , 
y lornan lo crit las rocas 
ah só mès ronch y ofegat. 

HI. 

Ja los tenim en terra! {las marcas de llurs passos 
respectaran las onas, los uracàns, lo temps! 
;Lloch! jLloch! als qui guanyaren ab llurs robustos brassos 
realmes per llur pàtria y ceptres per llur rey ! 
Ja pèls perills glaleixan, ja anyoran las bata Has: 
parle llur pell colrada, Ilurcós plé de senyals. 
A vert passa lo bronze, à negras las murallas, 
y se rovella 'I ferro als ayres exposat. 
Las ne ix as en la esquena, destrals en la cintura, 
al bras esquer I adarga, y ab lo tallant contell, 
al enemichse tiran, sens dur altra armadura, 
que un mal vestit de cuyro y abonyegat capell. 
Llurs donas, com ells bravas, segueixen llurs peljadas, 
y als crits de la embeslida alletan à llurs Glls; 
lo foch y valor beuben en eslas mamelladas, 
y encara noys, V exèrcit dels pares van seguint. 
Restos d' aquellas hordas, que 'I glas abandonaren, 
com à un monarca adoran al que los dú al combat: 
Nascuts en mitx las selvas, jamay los subjugaren ; 
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que noys ja 'Is adormian ab cants de llibertat. 

Roger en las batallas desperta son coratge: 

mes terrasja 'i coneixen, que Monserral pichs té; 

son elm es la bandera que al perillós paratge 

los guia, y la Victoria camina al devant sèu. 

(Guaytaulo! Jà pren terra : jà bratlan sas miradas. 

^Qoe cerca? 4 que 1' enuja? — ^Ilonl soo los enemichs? 

jMal hajan eslas onas y dol sas marinadas, 

que ni uua velaesqueixan, ni ns mostran un perill!— 

IV. 

— ^Serrahins cercas? Per allí venen, 
— à Roger diuben tots los peons;— 
per la montanya cobarls s' exlenen;— 
— jqué poden penyas ab valents cors? 
, Y qui é sa casa se n tornaria 
sens en llurs venas V arma esmussar ? 
jAells! jSt. Jordi! i Santa Maria! 
(Desperta ferro! \ Firam ! \ Firam ! 

No tenim tendas : pus à guanyarlas : 
la mà à la azcona y allí minyons; 
mostrémnos dignes al etjegarlas 
d' eterna glòria en eixos llochs. 
Per las esposas gel lo cor sia, 
que ja nos cridan los alabals. 
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i A ells ! St. Jordi! ; Santa Maria! 
i Desperta ferro! jFiram! j Firam! 



Est camp de glòria nostra vinguda 
transforme en cèrcol de gladiadors : 
llar sanch ne sia nostra beguda , 
llurs xafats cascos, fassen de gols. 
En nostras armas Grècia confia: 
torném al poble sa llibertat, 
i À ells! i St. Jordi! {Santa Maria! 
i Desperta ferro! jFiram! jFiram! 

— Fills, pàtria, donas plens de riquesas 
sempre 'ns rebéren y vencedors : 
esta es la empresa de las empresas; 
vos durem armas, sedàs, pendons. 
i Deu nos ajuda! marquem est dia 
en llurs rengleras lo pas del Ham. 
i A ells! jSl. Jordi! jSanla Maria! 
j Desperta ferro ! \ Firam ! | Firam! 



(De 0. Dama so Caltkt.) 
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iQUÍ VENS AL AMOR, QUE ETXISA? 
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; Oli VENS AL AMOR, OUE ETX1SA? 



LLEGENDA HISTÒRICA (I). 



Bat la fosca de una nit 
del placévol mes de octubre 
la lluna desde 1' zenit, 
puig ni un tel de núvol cubre 
sòn disco de argent brunyit. 

Jau en repòs la feixuga 



(1) Lo foado de aquesta llegenda se apoya en 1' autoritat dels principals cronistas 
de Catalunya. 
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torra condal de Valldaura : 
cap centinella bi belluga : 
sols lurba al silenci 1' aura 
que ab las fullas dels verns juga. 

Mitjoberta una finestra 
de una sala mitj obscura 
tè la mà de una hermosura, 
en guaitar de nit ben destra 
cert camí de la planura. 

Los minuts està contant 
per las pulsacions del cor, 
que tarda mòlt sòn amant. 
;Ay, queóu la òliba...! ^Sòn cant 
li prediu mòlt pròxim plor ? 

Sòn atrós desfici creix : 
de repent lo lluny galop 
de dos caballs percebeix : 
tota en ulls se converteix ; 

* 

y cessa Y rumor de cop. 

Trasde alguns instants mòlt breus 
véu venir per una senda 
un armat de cap à peus : 
prest coneix sa dolsa prenda 
per sos resplandents arreus. 

Atravessa un camp de mill 
conliguo à la torra parda 
l 1 home dearmas ; trau un brill, 
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mira en tom, com qui se guarda, 
y estrafà lo eant del grill, 

La finestra rnitj oberta, 
al obrirse del tot, gruny: 
para P cant, y espera alerla 
éll la clau que de una experta 
mé blanquíssima se esmuny. 

Prest la cull r una rodona 
porta falsa pas li dóna; . 
palpa, y puja l's esglahons 
de un caragol, hont ressona 
lo drinch drinch dels esperons. 

De punt ela?, sens la r dansa, 
crusa un corredor, que imposa : 
per la dita sala avansa, 
y ab goig frenélich se llansa 
en loa brassos de sa hermosa. 

« lOh llum de mos ulls !» exclama j 
« ; àngel mèu, per qui no escusa «, 
cap perill est cor que te ama 1 
jay, cuàn vivament la flama 
del més cego amor me abrusa í 

jldol mèu! j gentil Mabalta...! 
i. Peróqué tens, queaxi lliscan 
eixasperlas per ta galta? 
4 Quin temor te sobresalta ? 
De ton pit las penas iacan. » 
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Y la dama, ab Irisi accent, ■ 
li respon: « ,Dèu meu! jcuàn prompte / 
matarà eixa flama ardent , r i, 
mon altiu germà, lo compte, ■ < '< 

que arriba vuy ab sa gentí» t ■ ! » 'I ' r. | 

— « l Qué me importa sa alta esfera, 
ni sòn profundo rencor? .í(i . .1 

i Poch sab que En Pons de Cervera, 
lo que per sa sanch no esperà* 1 
bo obtindré per sòn amor ! 

En lo mòn no hi ha qui alcanse 
à fer trossos la cadena 
quen's lliga als dos. . . » — « Ni qui ama n se 
la còlera que per pena 

à eterna distancia n's llanse. i •'. nv 

i Tremola ul mon cor esta I» 
— ^Tems acàs...?»— «Que me sepulto 
en télriefc conveni demà. » ' .10, 
— I Ay ! no weges qne te abulte '> n 
lo temor tal risch cerca. j'ii'.q 

i Gran poder lè I* compte invicte!» 
— « i Cap recurs no hi ha que paga . : »i 
lliurarnos de tal conflicte ? » 1 
— « Sí per cert : in nou delicte j » 
— «£Ün nou delicte?»'— «La Ifga.'» :j > 

— « j La fuga ! } Dèu trieu I \ qué'horroK) , 
iQués' diria de MaWlta * f: ! >j,| >M 
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si l'cendal desdobli, ( >>v , 
fès mil micas. ..?»-«Pu^fc fe!|a u v;i i( 

10 coralje, à Dèu, amor,» , / 
— « è Y m deixa* aquí plorant, . , , 

mal cabaIler?D-r«iQqín tqrmeiít 
podré sentir en avant 
la dama que à un noble amant 
prefereix un trist con vent?» , ,, ■ 

— « 4 Jo un convent? | Etern Senyor! 
,• Oh! í no veus que, si ab tu fujo, 
me infamo per sempre ?»— «Eix plor 
ja nom' mou, que fort me enujp. , 
4 Perilla ab mi ton honor ? . ,/j 

Resolte prest. »-*j Qnín apurp/» 
— «Ó abandonat eala casa, ♦ . ;. 
ó apago est foçh que me abrasa, » 
— « ^Seras mon espòs? » - « Bo jurp i 
per la creu de aquesta espasa. » , 

-«En brassotde la noblesa, ;j, :>v 
caballerlleal, mei&nlrego.» i u ; s 
-«^Qué li falta,* la. pri*ce«a 

f nu 

à qui enlrego ma ftilrkfPfr <• \ >MÍ , ^ 
-«De esta torra fugjr (uego.f , , i n ,/ 
Yéll, ab fati^s r*sw> r ü} . Iip 

11 dóna l.i :iuí .1! eixir; v ,. \ .... 
y, al crusar lo corredor, ,«,„,. ( , , 
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sénl que 1' virginal rubor 
llansa lo darrer suspir. 

Y ella, tras sòn caballer, 
và baixant la estreta escala, , 
sens por tars en ni una gala, 
que à la flor de taronjer f i ! 

li basta l' perfum que exhala. 

Prenen un sender pendent, 
trencat per mòlts xaragalls, 
que l's porta al peu de un torrent, 
ahont un fídel si r vent 
tè fermats dos bons caballs. 

Puja éll dalt de sòn corser, 
que al punt renilla de plor; 
la dama à sa gropa munta, 
servint de estrep lo escuder, 
y marxan cuant I' alba apunta. 

À brida batuda van "i 
lot lo dia, fent dressera, 
cap al mas hont los espera 
un vassall que tè V galan n 1 * ' - 
à dos millas de Cervera. ! · , ' : : ; 

Arriban de nit al bals 
queia vista ab por amida 1 1 í! » ' 
del peu del mas, y en seguida, - >! 
per no dar un pas en fals, - ' 

van tenint un poch la brida. 
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Obre lo vassall la porta 
de aquell rónech casinyot : 
ab pobre taula Vs conforta, 
que ab poch lo amor se aconorla, 
y l's acomoda, com pót, 

en dos cambras ennegridas, 
com la baixa xemeneya, 
per lo fum de encesa teya, 
yéll véllla atent per llurs vidaS,.' 1 ' ; 
que es noble sa sanch plebeya. 

Apenas se mostra Y Sot, 
los enllassa un clergue en breu ; 
y ella, plena de consol, 
déixa péndrer tot lo vol 
al amor ungit perDèu. 

Quédense sense recel 
dins de un cau que tè una timba 
per fosso, y serà sòn cel 
durant la lluna de mel, 

que entre virtuosos may minvà: ! ' ' 

' * i ■ ' .'•'«•:; .!■. - ■ :i i 

! i! • • ••' •' \ .V I. Jl'l i 

<! É ' f i m '•«•fti'··l! >• j; 
Ja T compte de Barcelona < '«/Im 
I n Ramon Berenguer evari << • •/«••I •>'; 
à sa cort la volta dóna, ••■ ' « ; t . 
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y de espant se queda muda ; 
sòn reyetó se enfurisma, 
y ab sarcasme lo saluda. 

No bè romp lo pont dé barcas 
y circumvala ó Tortosa 
lo compte, I' rey moro posa 
dins del fort castell sas arcas 
y lo barem, que lifà nosa. 

i 

Calapultasde llarcb tir 
lo acampat exèrcit arma, 
v Hambordasfà brunzir; ./> V ..i 
y l's moros, tras viva alarma, 
ja senten sa sanch bullir. 

Gom tigres ab fam se llansan ~\ 
sobre V host en cent surtidas; . 
mès en va sos brassos cansan, / 
puig ab ellas sols alcansan 
ben caras véndrer sas vidas. 

Lo rey moro, cego de ira, 
per últim recurs vital 
munta un potro que mòlt val. 
y ab sa gent resolta s' tira 
sobre la tenda condal. ■■•> * 

Y vuitcents catalans forts, 
com vuitcents alans fent presa 
en los moros, tal sorpresa 
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fruslran répiïs, y de moris 
fan per cert horrible estesa. 

Vola T compte, y sens corassa 
móslra que combàlrer sab, 
coant de repent una màssa, 
molla de sanch, amenassa 
xafarli de un cop lo cap ; 

mès lo bras enarbolat 
ab tal arma eóu de prompte, 
del muscle ben arranat 
per lo montant afilat 
de un que crida, « j Viva I' compte! » 

Y segueix (al paladí 
assombrant à tots, y al fi 

sa espasa, que sembla un llamp 
per sòn brillo serpentí, 
de moros neteja l' camp. 

Y la morisma, abatuda, 
de sas torras primparadas 
se escapa de correguda, 

. y se retira à I' Azuda 
ab las alas escapsadas. 

Entretant pel' camp passeja 
la vista F compte, buscant 
al guerrer à qui déu tant, 
y que passa à ser la enveja 
de sòn èxércit brillant. 
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Mès noi* véu, que sa modèstia 
es immensa, com immens 
es sòn coratje, que ho vens 
tot, excepte la molèstia 
que li causa tot encens. 

Frisanlse, à manar no tarda 
que vajen ab pressa gran 
dos ballesters de sa guarda 
en busca del nou Roldan, 
que de la cort se resguarda. 

Registrant lo campament, 
lo troban dins de una tenda, 
y li expressan al moment 
lodesilj que 1' compte sénl; 
. y éll pren la més curta senda. 

Majestat de il— lustre esfera 
dóna à sa arrogant figura 
sa riquíssima armadura, 

■ 

y per entre la visera 
sa encesa vista fulgura. 

Embrassa un escut brunyit, 
que presenta una divisa 
de ben poch obscur sentit, 
puig porta al voltant escrit, 
l Qui vens al Amor, que elxisa? 

Al véurer al compte, s para; 
y èsl, embadalit, lo mira 
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de cap à peus, mès repara 
lo que diu lo escut, se admira, 
y exclama, « \ Sentencia rara! » 

— « Peró verdadera, al fi, » 
diu ab brio P cabal ler. 
— «Estranyo que opioe axí 
tan intrépit paladí,» 
replica P compte sever. 

— «Nou's comprench. »— •« Si à tal error 
vostre judici se aferra, 

mostraréu que teniu cor 
de fort gegant per la guerra, 
y de nano per lo Amor. » 

— « i Acós no es cosa sabuda 
que en lleó V valor lrasmuda 

al caballermés novell, 
al pas que P Amor lo muda 
en manso é indefens anyell? » 

— «jTan profundo com gallart 
sembla 1' filosop que assusta 
à la Mitja-Lluna adusta! 
si bè que ara 1' fa cobart 
lo recato, y me disgusta. » 

Alsa de cop la visera 
lo paladi sens igual. 

♦ 

« i Oh Dèu. . . . ! j En Pons de Cervera ! » 
diu lo príncep, fentse arrera, 
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y pórtala mà al punyal. 

À tal furor venjatiu, 
sense mostrar que lo aterre, 
lo caballer seré diu, 
doblant lo genoll esquerre: 
«Aquíestich, senyor; feriu.» 

Mèslo compte, prest vencentse, 
sént que và desvaneixenlse 

- 

lo cap de núvol que tapa 
sa clara rahó, y, sonrienlse, 
esta confessió li escapa : 

«Ben grabat en la memòria 
linch vostre servey insigne: 
no vull que diga la Historia 
que un héroe cubert de glòria 
de mos brassos no fou digne. 

La virtut y lo valor, 
que engendran en tot gran cor 
la verdadera noblesa, 
vos donan drét al amor 
de la més alta princesa.» 

Y al mostrar que à sòn llinatje 
magnanimitat li sobra, 
recompensa lo coratje 
de En Pons, rebent 1' homenatje 
per los feudos que èst recobra. 

Ja à la frecuent sacudida 
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del ariele bamboleja 
1' Azuda : jacóu rendida, 
y en sa lorra, en sanch tenyida, 
lo eslandarl del compte ondeja, 

cnanl lo paladí, qne anyora 
à sa esposa encantadora, 
com un cego un raig de Sol 
en sa eterna nit de dol, 
munta à caball sens demora ; 

y apenas desde una altura 
à sònéngel bell divisa, 
vola, lo abrassa ab locura, 
y exclama ab dolsa lernura : 
«i Qui vens al Amor, que etxisa?» 

De Do* Salvadó» Estoada 
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LO SAGRAMENT D' EM PERE III. 
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LO SAGRAMENT D' E\ PERE III. 



* 



-Jo so En Pere de Aragó. 

En Jaca esté lo bon rey 
En Pere lers de Aragó, 
dònant vol las per la cambra 
de son palau ostentós, 
mes com fera encorralada 
que com coronat senyor; 
y arrugant entre sas mans 
lletres que llegeix de nou, 

16 
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se para, y esclama ab ràbia, 
fent sonar los esperons : 
—Axí aniré jo a Burdeus 
com tu ets cavaller falló, 
rey en Carles ; males manyes 
no poden tant en est cor, 
que à mon sagrament jo falte 
per temor de ta traició. 
Qui í ha batut en Sicilià, 
llenssante de son bell sol, 
bè 't pot lleussar de la terra 
brasà bras, écosà cos; 
pus qui sab venjar agravis • 
sab humiliar als fallons, 
é si tu ets serp verinosa 
jo só En Pere de Aragó. 

Diu, y al punt mana que busquen 
à un mercader que ha per nom 
Domingo de la Figuera, 
y que 1' bi porten ben prompf . 
Gom lo tò dins de la cambra 
diul'hi'l rey lo que oyreu tots: 
— Mesler vos es que sapials 
que 'us be cridat, honrat hom', 
per lo mes lleyal é savi 
de los qu' en mon regne son, 
é axí com m' els de servir, 



- m — 

segons jo esper', de bon cor, 

vos vull fer jurar enants 

que 'm serets discret é bó. 

é lo que oyrels de ma boca 

ho els de callar à tothom'. 

Y en Domingo respongué : 

— Àxí ho he de fer, senyor. 

Lo llibre dels Evangelis 

prenent lo rey en axó, 

I' obra pel mitj, y V hi diu 

à en Domingo:— Juraho donchs; 

y en Domingo I' hi ho jurà, 

fent P hi 'n homalge tantost, 

de mans y de boca al rey; 

y diu P hi lo rey llavors: 

— ^Veus eixes lletres, Domingo? 

pus en ellas la trahició 

que ha fey t en Carles de Anjou 

à ton natural senyor, 

me diu lo noble 'n Cruïlles. 

i Fort desa pagat ne só! 

Tú sabs que batalla 'n era 

concertada entre los dos 

é cent cavallers per part, 

en camp ras é segur Iloch, 

per só que '1 rey de Inglalerra 

tenir debia per nos 
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é per En Carles, segar 

junta Burdcus é dispost. 

Mas isabs que han feyl lo rey Carles 

é*l de Fransa? 'Is dos hi son 

ab dolze mil homens de armes, 

per metrer lon rey à mort, 

si acas assaljós de anar hi. 

— vos hi anirets senyor? 
— A complir mon sagrament 
hi aniré, si Deu ho vol. 

Tú é lo fill d' en Gilabert 
de Cruïlles vindrets ab nos; 
èst, per qu* es mon cavaller, 
é tú, per coneixedor 
de les sendes é camins 
que ns cal fer per anar tost : 
é axí 'Is tres, segretament, 
ben travestits, dins tres jorns 
havem d' estar en lo camp 
hont me retà lo felló. 

— A*í *s fera com manats, 
mon rey é estimat senyor. 

— Are ves al fill d* en Cruilles 
que 'I fassa la ordi nació 
que à ell tinch feyta, édemé 
siatsme aparellats los dos, 
de mitja nuyt en avant, 
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sens metrer bruit ne ramor. 

Y menlres moll humilment, 
se 'n và i Heyal y honrat hom' 
à fer com mana lo rey, 
entre enujat y animós, 
despenja aquésl del vell mur 
ona escona y on cassot, 
y axí diu ab pit valent: 
— No hi fallarà 'I de Aragó; 
é plach à Deu, rey En Carles, 
que 'ns tinguin segur lo lloch, 
que abesta escona muntera 
le haig de relrer per traidor. 
Mes jo 't jur, per Deu é 'ls sants, 
que dins tres nuyts é tres jorns, 
tot lo camp calcigaré 
ab mon cavall al entorn, 
perquè sapian los vassalls, 
é los meus, é tol lo mon, 
qui es lo rey Carles de Anjou 
é qui En Pere de Aragó. 

U. 

A la hora de mitja nil 
negra com gola de llop , 
tres homens surlen de Jaca, 
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cavallers en bons bridons, 

y vers lo camí de Fransa 

se llenssan à gran galop: 

I' un, lo millor arreat, 

cavalca axí com senyor, 

y com à escuders, derrera 

seguéixenlo Is altres dos. 

^Quí son y hont van ab tal pressa? 

^Per qué axí corren com folls? 

í Son correus que é Fransa envia 

lo noble rey de Aragó, 

dels que per estos camins 

ne solen passar tots jorns? 

Axí vol lo senyor rey 

que sigue penssat de tots, 

pus avny no son missaljes 

estos que van à galop, 

sino 'I mateix rey En Pere 

ab sos Ileyals servidors 

Domingo de la Figuera, 

y un cavaller de sa cort, 

Bernat de Peralallada, 

valents y discrets los dos. 

Mes lo rey no es lo qui và 

cavalcant com à senyor, 

sino que dels que segueixen 

es lo qui porta cassot 
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de lli, verí, ab espatlleras 
dessola del camisol, 
vSlla gramalla al llevant, 
cervellera y caperó, 
y en la mà ascona muntera, 
y dels cavalls lo menys bó j 
pus no vol» que 'I reconegan 
ni en sas armas ni en son porl ; 
que vol anar a Burdeus 
ben ignorat de lothom, 
à complir lo sagrament 
que feu à En Carlos traidor. 

Com arrivan n posada, 
lo rey y sos companyons, 
tresjornadas porten felas 
ab una nit y un sol jorn. 
Lo rey del cavall devalla, 
y com si escuder Y hi fos, 
à en Domingo lè 'I estrep 
per que baix' com à senyor. 
Mentre 'I de Pòralallada 
porta 'Is cavalls ala cort, 
lo rey Y hi dona aiguamans 
à en Domingo, y devant I' host 
y tots los que en la posada 
aquella nit sopant son, 
perquè duptar ningú pugue 
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que 'I rey es lo servidor, 
fins F hi escudella en la taula, 
y F hi talla, devant, lot : 
y en acabant de sopar 
lo rey y sos companyons, 
en Domingo dorm en cambra, 
y en la pallissa'l rey dorm.* 
Com han tocat à maitines, 
trau, en Bernat, cavalls nous, 
y Ms tres ardits cavallers 
tornen à pendre' '1 galop, 
camí de Burdeus amunt, 
passant muntanyas y ports. 
Mes segons van alenals, 
en milj de un núvol de pols, 
flamejant los seus vestits, 
y fent tremolar lo sol, 
pareixen alals fantasmes 
que volan à rans del mon, 
moguts per lo gran poder 
de aquèll Deu que tot ho pot : 
mes no, que es lo rey En Pere, 
queab sos lleyals servidors, 
vol aplegar à Burdeus 
ants que se passe un nou jorn, 
perquè sapian sos vassalls, 
y Is dels altres, y tolhóm, 
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qui es lo rey Carles de Anjou, 
y qui En Pere de Aragó. 

Prop la ciutat de Burdeus, 
moll ben guarnit y espayos 
hi ha un palench, desde hont se mira 
no lluny acampada una host. 
La hora del alba ha sonada, 
es bell y seré lo jorn, 
la matinada apacible, 
lo vent quiet, radiant lo sol, 
cuant tres cavallers arrivan 
fatigats y plens de pols, 
al camp cercat de batalla 
ahont se 'n en Iran à llarcb trot; 
y parantse en lo bell mitj 
lo qui d* ells porta cassol, 
se adressa sobre la sella, 
y esclama ab accent de goitj : 
—Lloat sia Deu, amichs, 
a vuy sabré '1 mon qui sò. 

Com ha dit eslas paraulas, 
seguit de vuit companyons, 
lo Senescal de Burdeus 
entra en lo camp del honor, 
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en tant qne '1 del cassot vert 
lo surt à rebre' al galop, . 
saludantlo ab cortesia 
de part del rey de Aragó ; 
y T bi dia : — Jp assí he vingut 
de part del rey mon senyor, 
per só que de la batalla 
es avuy lo pactat jorn 
entre '1 noble rey En Carles 
é '1 monarca de Aragó, 
en cual nom jo vos demano 
si T hi assegurats lo lloch. 
— E jo, de part de lo rey 
de Inglalerra, vos responen, 
l'hi contesta '1 Senescal, 
que digats al de Aragó 
que '1 eamp segur no podem 
tenir 1' hi per res del mon, 
ants que per Deu V hi pregam, 
si morir avuy no vol, 
que éo aquest punt no s presento, 
pus vels assí ab toia s' host, 
lo rey Carles y '1 de Fransa, 
que be'lmetrienàmort; 
èaxí que'l donem perquiti, 
per escusat, è per bó. 
— Donchs placiats, lo Senescal, 
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replica 'I del verí cassot, 

que de assó 'd sia feyta carta 

devanl estos que ab vos son. 

—Que 'm plau, li hi fa '1 Senescal, 

mentre 'm digats vostre nom. 

—/.Me assegurats ants é mi 

é aquests altres? — Senyor, hoc. 

— Que'm plau, diu també, y tirantse 

enderrera '1 caperó, 

—Senescal, ^vos coneixetsme? 

fà, y '1 Senescal llavors, 

guardanllo bé, salta en terra 

devant del rey de Aragó, 

y T hi diu:— i Ah! jqué havets feyt, 

gran rey! per vos tem mon cor! 

Mes donantP hi 'I rey la mà 

y cavalgar fentlo tost, 
. — Per salvar mon sagrament 
. Senescal, vingut jo som, 

diu T hi ab accent de noblesa, 

é vull que cuanl devant vos 

ha passat, é cuant encara 

sia dit é fasse jo 

ho posarets en la carta. 

— Axí 's ferà, mon senyor. 
No bé lo bou Senescal 

ha acabat de dir ests mots 
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* 

coant llensà '1 rey lo cavall 
per lo camp tot al entorn, 
fentlo brocar gentilment, 
y aixecant núvols de pols, 
lo generós animal 
çalciga valent lo sol. 
Com tanta gràcia y destresa 
veuhen tots los qne allí son, 
— (Ah Deu! admirats, esclaman, 
jamès no naixquó en lo mon 
cavaller com lo qui ha assí 
per son bras é per son cos. 

Y havent cercat ja lo rey 
per tot arreu lo camp clos , 
devantla capella, aval la, 
que hi ha, y ahont fà oració, 
en la ma tenint las reguas 
del cavall cobert de suor ; 

a 

y axí que ha benehitOeu, 
perquè 'I portà en aquest jorn 
à complir son sagrament, 
salta à lo cavall de nou, 
y tornant al Senescal 
V hi pregunta axí tres colps : 
—Senescal ^vorrels tenirme 
segur avuy aquest lloch? 
y tres vegadas seguidas 
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l' hi fa '1 Senescal que no. 
—Pus llavors, digats als reys, 
mals cavallers é fallons, 
que tol est camp ha cereal 
fins are 'I rey de Aragó, 
é no trobant' hi '1 rey Carles, 
ne leninl segur lo lloch, 
se 'n ha iornal à son regne 
per quili, escusat, é bó. 
—Jo us jur que axí ho he'de dir ; 
lo Senescal l' hi ha respost, 
mes anís vos prech, rey En Pere, 
que à sal v' vos posets lantost, 
pus jo sé que 'I rey de Fransa 
tè manat sia pres tothom 
que vinga avuy ó s en vaja, 
é sia del Aragó. 

—No n temals res; mas las gràcies, 
Senescal, per so vos don\ 
é axí com sal v 1 he vingut, 
salv' me 'n iré si Deu vol. 
—Anals donchs à la ventura, 
lo Senescal l 1 hi respont, 
y com la ma V hi ha besada, 
y lo veu parlir al trot, 
giranlse als que romangueren 
axí 'Is hi diu plé de foch : 
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—Cavallers, ve te aquí un rey 
qu' es dels monarcas la flor, 
ó 1 millor que porlà espasa, 
é que ba cal sal esperons ; 
é vé'ts, perfí, lo que và ♦ 
en corlesía é alt cor, 
enlre '1 rey Carles de Anjou, 
é En Pere ters de Aragó. 

Db D. Aooi.ro Blanch. 
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AMOR A DEU. 

(Armonia religiosa). 



-Jo r*m' , moo Dèu. 

Jo fam' joh Dèu! jo t'am\ perquè fet à la imatge 
me sento 'i cor, lo espril ; 
perquè 'm donas la calma desprès del negre oratge, 
que ha combatut mon pit. 

Jo í am' 1 oh Dèu! jo l' am' , perqu' en mos febles llabis . 
cansats de blasfemar , 

18 



posares la oració qu' esborra 'Is teus agravis , 
que à tú me ha fel tornar. 

4 Còm sò pogut , Dèu meu , la estampa soberana 
de pols y fanch cobrir? 

Dèu meu , i còm sò pogut en tanla passió vana 
est' ànima envilir? 

i Còm al tornar à lú s' umpla mon cor de glòria, 
y mon esprit d' amor! 

jCuan gran ara no 'm sento si trach à la memòria 
la història de mon cor! 

i Oh veus , que'm despertareu cuant ja en lo precipici 
penjant tenia un peu! 

; Oh veus , que odiar me féreu tot de re peni' lo vici ; 
tant sols veniu de Dèu! 

Ja m ànima tranquila , com flor que la rosada 
desperta ab sa frescor , 
s' obra enviant al cel sa essència perfumada 
de gralitQt y amor. , 

* 

t 

Y axí com de las sombras qu' enrotllan la natura , 
surt lo sol mes vermell , 
y mes tendra la planta , V almósfera mes pura , 
y mesjoyóslo aucell; 
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Axí mon esperit, com sol y au celi y planta , 
renaix molt mes hermos , 
y plé de goilj immens , à la morada santa 
volar vol presuros. 

Com tras tormenta , '1 àliga per losespays se llensa 
sas alas aixamplant , 

y al sol que la enamora , en son desitj , se pensa 
que ha de arrivar volant ; 

Axí (ambè mon ànima de amor enagenada 
per tó , Dèu de Israel , 
al infinit espay se llensa enamorada 
pensant arrivà' '1 cel. 

* • 

jCòm es folla mòn ànima de amor y de ventura I 
jay ! jcòm es foll lo amor! 
No 'n fasses cas , bon Dèu , si aquesta criatura 
no 't trova dins son cor. 

No 'n fasses cas , Dèu meu , qu' es tant lo qu' espressarle 
vol son agrahiment , 

que, umplint tú tot son sèr, sols fà que desitjarte ; 
no 'l sent.... de tant que 't sent. 

(De D. Adolto Blanch ). 



Digitized by Google 



NUMERO II. 

A MON DEU. 
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A MON DEU. 




(CdntichdeFé). 



Pare Querubins , que 'I trono del Altíssim 
cubrin ab blancas alas , V armonía 
del dòls accent de vostre cant santíssim 
derramau à torrents. La llum del dia 
brote del resplandor del raig puríssim 
que *1 vostre cor sobre '1 meu cor envia : 
obriu del cel las diamantinas salas 
que al cel ma inspiració roba llurs galas. 




Lo blan dosser alaxonal d' eslrellas 
que de catifa à Dèu y als sanis serveix . 
rollla 'Is sèns plechs entre brillants anellas 
y lo infinit espay se m' apareix. 
Senyor! Senyor!! Los raigs de llurs centellas 
ofegan lo mèu sèr que defalleix. 
Postrat , mòn Dèu , à la presencia santa , 
la le?a Omnipotencia '1 mèu cor canla. 

La pòls d' or boladó que arremolinas 
ab lo (èu pas , jo beso rabadà li l; 
I' oralge que 'in commou , cuant tú caminas , 
bat las alas del cor dintre del pit ; 
ab (òn poder la creació il-luminas 
y exaltas del poeta I' esperit : 
imatge del Eden , tòn brill dilata 
la sacra inspiració que m' arrebata. 

Sas alas dc brillants vuy me (ransporlan 
à èixa mansió en que sómnia delirant 
la esperansa dels sèrs als que conforlan 
las glorias solament imaginant. 
Mon front orejan los albors que porlan 
los esperits sanlissims rebolant , 
cuant , al brujit de son plomall , oslentan 
tota la megeslat que 'Is cels presenlan. 
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Regió d' amor etern sèns nit ni dia , 
las auras son dels Serafins l'alé; 
la pura veu dels Justos t' armonia ; 
la llom de tas auroras raigs de fé.. 
A ni mas del Empir , cubriu la mia 
ab coronas de glòria d' eix vergé' ; 
coronas dels estels de matinadas 
que son del Paradis flors regaladas. 

Naixen dels horisons de la grandesa 
mananlials de virtut angelical ; 
brota del fondo d' èlls golf de puresa 
qu en vas d* amor s ecsala virginal; 
lo magnífích tresor de la bellesa 
reflecla eternament glòria immortal ; 
y eix esplendor que 1' ànima divisa 
1' esperit que 1' alenla divinisa. 

Jo veig brillà' '1 conjunt de ta hermosura 
entre mil sols que crusan sèns confí ; 
veig los pols de diamant rodà' en 1' altura ; 
palaus , encroslals d' or, veig relluí'; 

> 

flotà' en lo espay globos de essència pura 
que al mòn devailan 1' esperit diví ; 
y allà en lo cim de tan las mar a ve Has 
lo trono del Etern radiant d' estrellas. 

i» 
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Llum d' esperansa , magestat divina , 
mantell dels afligits , porlde consol , 
mar dolsíssim de gràcia , cristal·lina 
font de virtut , de la puresa sol , 
alba de matinada purpurina , 
del iris mès brillant viu arrebol , 
lo doll del amor tèu , Senyor , cuant salta , 
pluja es de perlas que lo espay esmalta. 

Y es rosada per Y ànima afanosa 
y es bàlsam de las giorias , gran Senyor, 
puig cada perla qu' en la terra's posa 
un suspir porta del tèu tendre cor ; 
cada suspir à un' ànima goijosa 
fà axecà' '1 vol à la regió d' amor ; 
y cada sèr que Is vels de llum esqueixa , 
una ànima immortal dins del Cel deixa. 

Sèos la glòria de Dèu no hi ha grandesa , 
sèns lo voler de Dèu no hi ha poder : 
naix, creix , y ocupa '1 mòn naturalesa 
ab las galas del Sèr de lot son sèr ; 
Dèu en son puny enclou tanta bellesa ; 
solament Ell pol fer y pot desfer : 
Senyor, que ab ta mirada '1 mòn mideixes , 
tu engendras son poder, lu '1 destrueixes. 
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Po9as la ma en lo espay, y ardent s' esclata 
del cenlro d' ell la immensitat del mon ; 
del mar atrona la bullenla plata 
abcrespadas escumas de son front, 
y al roroprer son cristall pur se dilata 
sobre la platja com tranquila font. 
Mirall del cel , Senyor, fas de las onas 
ó ab rugit espantós las amontonas. 

Posas la ma en lo espay, y una corona 
de flamas mil romp del orient lo vel : 
es lo sol que apareix: la llum que dóna 
calma del cor lo mès ocult recel : 
cénticbs de goig tol sèr vivent entona 
y entre globos de foch sen puja al cel : 
la plana , 1 mónt y 'I mar, Senyor, s alleran, 
y 'l tèu poder Omnipotent veneran. 

Per In deslrena 'I sol sa cabellera; 
d' esmeraldas y d' or los camps cubreix , 
y T aigua de la mar lo reverbera 
ab llassos de cristall cuant Y oprimeix. 
Per tu declina sa brillant carrera 
cuant de la tarde 1 llum desapareix, 
y 'Is arrebols que llansan llurs cenlellas 
los manlos de la nit brodan d ' estrellas. 
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L' alé del ièus sospirs la lluna argenta ; 
coronas mil de flors la plana 't deu ; 
V armonia del temps per tu presenta 
al boscb fullatges d' or y al mont la neu. 
Per tu naix lo poder de la lormenla ; 
tu al llamp dònas lo brill y al tro la veu ; 
y al romprer Y uracà tempestat fera , 
ab ton carro de foch crusas la esfera. 

L' immens rugit de son furor amansas, 
Uassos brillants dels negres núvols fas, 
guirnaldas celestials que al espay llansas 
marcant iris de pau ab lo tèu pas. 
Entre son brill de mil colors avansas ; 
sobre torrents de llum de son raig vas; 
himnes de glòria entonan las criaturas, 
y esplendents, te absorbeixen las alturas. 

• 

4 Qui no canta , Senyor, la omn i potencia 
del tèu poder que límits no coneix ? 
t A. qui no inspira ta radiant presencia 
entre millars d' esprits cuanl apareix? 
i A qui no aterra la mortal ausencia 
del influix del tèu Sèr si 'I desconeix ? 
Al tèu voler, Senyor, no hi ha barreras : 
pòls lo mòn tornaràs , pòls las esferas. 
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Sagrada inspiració, recull las alas 
sobre 1' dòll de la fé qu' engendra '1 cor. 
La íó que naix del esperit qu ecsalas ; 
la fé , verge de llum del mèu amor , 
es qni 'm transporta à las divinas salas , 
es per qui adoro '1 lèu poder, Senyor. 
Santuari esplendent, tú m' engrandeixes, 
puig del centro del cor, pura fé, creixés. 

SolsDèu es infinit!... Ell que disposa 
del sèr y del no sèr de tòt mortal ; 
Ell que dóna la fe, que de fe gosa ; 
Ell, principi del be, terme del mal-, 
darà als mèus cants inspiració ardorosa , 
dara al afligit cor la fe immortal, 
y en lo moment postrer de ma ngonia 
alsara al Paradís V ànima mia. 



Du do* Marumo Foutí. 
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LA FÉ. 



Escrilo està , Dios escogió é los de- 
biles del inundo para confundir à los 
foerles. 

Com canya caiguda , que Y aigua arrossega , 

y porla à una timba , y allí s' hi pudreix , 

la vida dels homes sens fé ni creencias , 
del mòn que 'Is enganya segueix la corrent. 

Y en jochs volupluosos , plahers senscordura , 

que 1' ànima malan y assecan lo cor, 

la dilxa concentran , buscant en la vida 

un cel de ventura que no es de aquest mòn. 

20 
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Y al véorer frenétichs que del mon las penas 
no ofega '1 bullici de llurs bacanals, 
la vida aborreixen , y passan los dias , 
y van al sepulcre de lot renegant. 

Qué sens fé en la vida no naix la esperansa , 
sol bàlsam que cura las llagas del cor; 
sens fé es lo mòn àrit , desert sens'oassis, 
un camp de batalla honl reina la mort ; 
sens ella no brillan virtuts ni grandesas , 
sens ella es la vida planeta sens sol , 
es flor sens aroma , y es aigua estancada 
que res ferlilisa , tant sols cria llot. 

Qui créu sab que passan los mals com la sombra , 

que exten en la terra lo fum de un vapor , 

que venen las glorias darrera las penas , 

y , si pateix , calla , y espera '1 temps bo ; 

que Dèu té una palma pel màrtir que plora , 

que té una corona per tota virtut; 

y à qui ab fé l 1 ensalsa li dóna la glòria , 

y al malalt que prega li dóna salut. 

Si 'I món ab despreci tal volta 'ns contempla , 
perquè 'ns mira pobres y tristos y bumils , 

si no tenim joyas , palaus ni grandesas , 

ni totas las galas que oslentan los richs ; 

no hi ha que afligirse , no hi ha que assustarse , 

la joya més rica que 's pól alcaosar 

es la paciència per sufrir las penas, 
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que sols la Fé santa sab proporcionar. 

Las llàgrima* tolas que 1' home derrama , 
juntadas en copa en lo úllim momenl , 
són l' aigua mòlt pura qne l 1 ànima renta , 
per mostrarse hermosa devant de sòn Dèu. 

La Fé es la que salva , y es la hermosa estrella 
que en temps de borrasca nos ensenya V port , 
y allà en la nit fosca , calmant nostras penas , 
recorts nos envia de pau y de amor. 
T n's diu que té I* home més digna morada , 
que per arribarhi li basta un esfors , 
y al mòn ab sas galas , que tant nos admira , 
es sols punt de apoyo per péndrer lo vol. 

Cregam , donchs , y en lulxa passem nostra vida , 
eregam , no 'ns espanten del mòn tots los mals , 
y ab Fé y Esperansa baixem al sepulcre, 

buscant de altra vida lo premi immortal. 

(De do* Masukl di Laíaíti. ) 
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LO VOT DEL TROBADOR. 
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LO VOT DEL TROBADOR. 



Dóna dolsura , oh Verge , 
à ma veu regullosa 
y à ma lira sospirs celestials : 
Iòd nom es ma divisa , 
alénlam' ardorosa , 

pus entro en lo palench dels jochs florals. 

Ja sènto los preludis 
de armonía divina : 
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cent trobadors me cridan al combat , 
lo leu favor imploro ; 
si guanyo V englantina 
brillarà ab los tresors de Montserrat. 

No seran , no , mas trobas 
per ma cara uinela , 
ni ja alelant per ella cantaré ; 
ni encès ab sas miradas 
de ternura jpobrela! 
defallit à sos peus suspiraré. 

Per tu seràn , oh Verge f 
las coplas amorosas ; 
per tu , mare , seràn mos lays d' amor , 
las amargas congoixas , 
y las queixas melosas , 
mas aosias y desitgs, mos sòmnis d" or. 

Pus ets ma fortalesa , 
oh celestial Maria , 

no 'm deixes en l' arena , no , tot sol ; 
recordat qu' en tos brassos 
vegi la llum del dia ; 
recordat que vetllares mon bressol. 
Un esguard.... una espurna.... 

É 

un raig de ta hermosura... ! 
aixeca de ton front lo nevat vel : 
ah! ma llengua abrasada 
empapa ab ta ternura , 
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y de mos llabis rajarà la mel. 

Sa púrpura l' aurora , 
llar verdor las herbelas 
t' ofereixen , y sos perfums la flor : 
l' aucell sas canlarellas , 
llur rumor las fonletas , 
Y no t' darà un suspir lo trobador? 

Las boyras plalejadas 
s* elevan vaporosas 
del Llobregat y t pa ran un dos sé' : 
jo de mon cor las alas 
extendré candorosas , 
y en éll un trono hi trobaràs també. 

Los pastorets te cantan ; 
te cantan las ovellas , 
y brican é tos peus lòn nom balant : 
jo arrebalal en èxtasis , 
vegènt tas maravellas 
núvols d* incens elevo à ton devant. 

Xiulan los vents ;ay Mare! 
ja los llamps serpentejan , 
de timba en timba rodolant lo tro : 
las penyas tremolosas , 
com canyas balandrejan.... 
j soc ós , soc ós en la tribulació! 

Amagam' en ta falda.... 
no m' deixes , Verge pura , 
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guardam* sola M mantell , dins de ton pit...! 

jQnó dolsa , qaé amorosa 

consolas m' amargura , 

y ma tristor serenas y neguit! 

No los palaus envejo , 
ni dels reys la corona , 
ni llur trono jo envejo y llur tresor ; 
sols tinch una esperansa , 
sols mon pit ambiciona 
lo presentarle F englantina d' or. 

No P apartes esquiva , 
la meva enamorada. . . . 
I Ay! de mon cor sossega lo lla veig : 
mon somni , mon deliri 
es veure' f aclamada 
la soberana reyna del torneig. 

Escolta bondadosa 
ma veu adolorida , 

de mos últims canlars lo trist accent : 

i no es veritat , oh Mare , 

que acceptas enternida 

del pobre trobador lo vot ardent? 

Oh! si, si, ja en ta cara 
s' encén la rialleta , 

y lo llor me promet ton semblant dols : 
al trobador , Senyora , 
donàuii una ulladeta , 
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y '1 front altiu enfonsaré en la pota. 

Joyós de la jornada 
(ornaré à visilarle , 
y é (as planlas vindré de genollons 
à cumplir la promesa , 
pera la ma besarte , 
que besàren tants comptes y barons. 

Y plorant d' alegria, 
la careta divina 
ab sensillesa adoraré infantil : 
y '1 cor per presentalla 
deixaré y l' englanlina , 
y l' arpa penjaré en ton camaril. 

(Oe doh Aktoky C*«r$.) 
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Au.laeej forta ni ju»«t). 

Ix lo Solaprés l'aubada , 
tot es llom lo dematí : - 
fills del cel , deiiàu las plomas , 
las plomas del vostre llit , 
com jo dintre del boscatje 
he deixat lo calent niu. 
Als cristalls de las finestra* 
ab mon bèch à picar vinch : 
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à No sentiu com alelejo, 
com also joyosoa crits ? 
Fills del cel , \ sus 1 desperlàuvos , 
que tot ara canta y riu. 
Ja s' gronxan las campanelas 
per dintre dels valls florits, 
y al embat envían totas , 
llurs dolsas veus y suspirs : 
y cantant diuhen als homes : 
— Filla de Adam , del dolor fills , 
l' hora del traball es eixa ; 
basta , basta de dormir. 
Y cantant als homes diuhen : 
—Fills de Dèu , del amor fills, 
de la oració aqueixa es 1' hora , 
que es vida del esperit. — 
Aixó diuhen las campanas 
per dintre dels valls florits. 
Aucells del cel , animetas , 
encautivals serafins , 
eslenéu las voslras alas 
del amor y del desitj ; 
y los aucells de la terra , 
prompte nou's podrén seguir. 
jAhf j si com sò una oreneta , 
ab feixugas alas vils , 
hont la forsa nom' arriba 
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arribas lo mèu inslinct ! 

i Ah! ;si jo fos com vosaltres, 

sublime esbart de esperits ! 

Ab lo foch de la esperansa , 

ab la set de lo infinit , 

lo mèu vol de viva fletxa 

res podria detenir ; 

ni 1' imperi de la fosca 

que s eslen à mitj camí , 

ni del Sol P immens imperi 

que flameja al altre mitj , 

fins als pens no pararia 

del trono del Sol divi 

per humilment oferirli 

lo goig que umple ara mon pit. 

{ Dk dos Gvittn Fom.'v 
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SONETO. 

Pel' vuit espay , hont la foscor impera , 
de cop un Fiat del Efc rn ressona , 
y fa brolar la llum , no bè talxona 
deglobos resplandents la immensa, esfera. 

Sas órbilas descriu , sos pols acera : 
los mars en grans abismes empresona ; 
la terra engleba , y vegetals li dóna , 
y aixams de cos las de vivents genera. 

Al véurer Dèu format en temps brevíssim 

» 

lal cúmul de porlenls , en que s' relratan 
sa omnipotencia y sòn saber altíssim , 

de goig sos fúlgits llabis se dilalan , 
criant lo amor ab un sonrís dolsissim , 
y à tal sonrís las bel las flors esclatan. 

( De dow Saltador Estüada. ) 
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DISCURS 

DEL SENYOR DON VÍCTOR BALAGUER, 

* 

ALTRI DELS MANTEÏ1EDORS. 



€iceUUnti$0Ím 0engor. 

Patris , Odes , amor. 

(Divisa (U Consistori .) 

Lo dia de atuy, que ho es de íesla per lols los que senlen sos cors 
encesos per la flama del amor y del entusiasme patrios , no morirà 
fàcilment en la memòria dels presents , com es de créurer que no 
morirà tan fàcilment tampoch en la dels esdevenidors. Lo dia de 
avuy , si ho es de honra per V. E. que , seguint las nobles tradi- 
cions y nobles exemples dels anlichs concellcrs en los bells bons 
temps de nostra literatura y nostra pàtria , se ha dignat esléndrer 
una mà protectora à las llelras del país , ho es de orgull , de legi- 

23 
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lím orgull , ho es de glòria , de bona y valedora glòria , pèls que, 
més richs en entusiasme que en méril , han estat aquest any los 
mantenedors ilels Jochs Florals. 

Las esperansas per élls concebudas se han vist sobrepnjadas per 
las mes afalegadoras realitats. Los set mantenedors de aquest any 
vingueren sens orgull à ocupar los puestos que avuy ab noble or- 
gull abandonan. 

Vingueren à ocuparlos sens orgull perquè , V. E. ho sap, sols 
los guiava son entranyable amor à la literatura del país y à la llen- 
gua dels trovadors y de sos avis , y se oferiren à ser mantenedors, 
no per enveja de un litol , sino per oferta de un traball. 

Mes , si sens orgull vingueren , ab orgull sen' van. 

Los poetas catalans han contestat à sa veu ab un prolongat crit 
de entusiasme, apresurantse à reunir sos generosos esforsos per dis- 
pularse lo llorer de la victorià , y probanl que naix , pera glòria del 
pais , una generació plena de nobles sentiments , com una flor es 
plena de perfums , una juventul entusiasta y estudiosa de qui tol 
ho pól esperarho la pàtria, com tol ho pól y ho déu esperar una ma- 
re del fill que ab tendre sol-licitul se ha fet digne de ella per sòn 
amor , sòn valer y sos estudis. Los set mantenedors de aquest any, 
y ho diu d' ells lo més humil , se complauen en fer constar aquest 
brillant resultat. 

La roca que mòlts creyan seca é infecunda, se ha obert per fer 
Borlir à bell doll de sas enlranyas un manancial purisim de crista- 
llinas aiguas. Si algunas pocas veus , que se han perdut per los es- 
pays sens eco , proclamavan , ab motiu de la restauració de aquest 
certamen , la mort de la llengua catalana , tindràn que callar confo- 
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sas y avergonyidas al tocar la realitat dels jochs florals , realitat 
obtinguda al mateix temps que una de las més altas celebritats mo- 
dernas , lo cantor del Jocelyn , ab veo , que com de gran poeta tè 
lo privilegi de ferse sentir per tot lo mòn , saludava ab un crit del 
cor la restauració de la llengua provensal, dolsa germana de la nos- 
tra , y descubrinlse ab respecte devanl de un poema últimament es- 
crit en aquella llengua , deya,del autor del Mereyo : «Jo saludo al 
Homero de aquest sigle.» 

Nó , no es à un senzill torneig literari al que acabam de asistir; 
nó , no es la mort de la llengua catalana lo que ha congregat à tan 
honorable y distingit auditori en aquest clàssich saló de nostra bis— 
loria, del qui llurs ecos adormits guardan encara lo recort de las 
vens dels antichs venerables concellers , incorruptibles mcntene- 
dors dels drets de la ciutat é inespugnables murs de las llibertats 
del país ; nó , no per cert ; no havem vingut à presenciar la mort 
de la llengua , havem vingut à saludar la albada de la poesia ca- 
talana. 

Saludémla , donchs , saludémla ab religiós respecte eixa poesia 
^ue, com lo Fènix, renaix de entre llurs sendras; saludémla, donchs, 
eixa poesia que , com la enamorada Julieta , surt viva de sa tom- 
ba , coronada de flors , respirant amor , juvenlnt y alegria y pas- 
sejantse enjogassada devant los ulls dels que la creyan morta. 

Nó, mil voltas nó. La llengua y la poesia de un pats no són morlas 
cuant al primer anunci de una literària justa trenta nou poetas se 
presenlan à disputarse lo Mor de la victorià y la honra de la derrota, 
cuant entre la plèyada de moderns trovadors ni ha que puntejan 
T arpa ab delicat sentiment per Irovar los desgraciats amors de 
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Clemència Isaura , ab enèrgica valenlia lo deserabarch dels alrou- 
gavérs en Orient , ab mislica unció lo amor à Dèu , ab dolsa inspi- 
ració un himne à la Verge , ab melancólica ternura lo despertar de 
la naturalesa y ab bon estro y bella imatge la creació de las flors. 
Nó , no es morta eixa poesia , com may arriva à morir per l' home 
la llengua de sos pares , car sempre serà per ell la més santa llen- 
gua aquella en que primer ha après à sil-labejar lo nom de sa ma- 
re y à benehir à Dèu. 

Jóves trovadors , fills amanyagats de la glòria , al abandonar sos 
puestos los manlenedors, vos donan fralernalment sòn bes d' amor, 
y orgullosos per haver inaugurat una justa que promet per losuccesiu 
tresors de glòria literària al país , vos entregan intacta y pura sa 
bandera , de la que no han fet sino tràurer lo pòls que la endolava, 
y com à lema sagrat y à crit de guerra en literarias justas , vos re- 
comanan la divisa de Pàtria , fè y amor. 

També un dia lo rey En Alfons, al enviar à son fill à la conquis- 
ta de Cerdenya , li entregà lo pendó que devia porlarlo à la victo- 
rià , diguenlli las següents paraulas , que nos han trasmesl las cró- 
nicas. 

—Fill , jous dono la bandera nostra antiga del Principat de 
Catalunya , la cual ha un singular privilegi , que es ops que guar- 
dets bé , lo cual privilegi no es res falsificat , ni improvat , ans es 
pur è net è sens 1 falsia è màcula alguna , è bollat ab bolla d' or , y 
es aquest , sò es : que null temps en camps hon la nostra bandera 
real sia estada , ja may no fou vensuda , ni desvarelada , è asò per 
gràcia de nostre Senyor è per la gran feellat è naturalesa de nostres 
sotmesos. 
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Tal digui à son fill lo rey Eo Alfons. 
Tal los mantenedors de avuy, jóves poetas, vos diuhen à vosal- 
tres. 

Guardàula bé aqueixa bandera, guardàula intacta y pura, que 
sens' falsia è macula vos la enlregam , bollada ab bolla d or. 
Sols havem escrit en ella las tres paraulas santas que corresponen 
cada ona é una corda del arpa dels poetas. Sia vostra divisa , com 
ho era la dels antichs trovadors, pàtria, fides, amor. Lo amor à la 
pàtria, font dels sentiments més nobles; lo amor a Dèu, font dels 
sentiments més purs ; lo verdader amor, font inagotable de dolsas 
emanacions. 

Ja may los antichs trovadors olvidaren aquest lema, y per éll se 
feren grans y per éll in mortals se feren. 

La gaya ciència, tal com se entenia en sos bons temps, no era 
sinó la exaltació amorosa com à principi de cosas grans y bellas, 
y ensenyaba la perfecció del amor à la pàtria , à Dèu y à una dama, 
considerant est triple amor com benefici del cel, com plenitut de ta 
existència de un caballer, com manancial desas proesas, y com la 
síntesis ó conjunt de tolas las virtuts socials. 

Juvenlut catalana, sian los jochs florals de aquest any lo vos- 
tre crit de desperta , ferro !... Tal volta entre vosaltres se oculta 
lo Virgili del esdevenidor, ara que Lamartine ha descuberl en Pro- 
vensa al Fio mero del present. 

Poetas catalans , seguiu ab afany y constància lo camí devant de 

* 

vostres pa sos obert , y no olvidàu que los mantenedors de avuy , à 
imitació del senyor rey En Marti cuant los digué à los catalans reu- 
nits en corts: «Alsals, alsats vostres banderas, car dignes sols de 
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posehír lo Principal de Catalunya,» vos dinhen ab plaher: «Àlsals, 
alsals voslras banderas , trovadors , que en la jusla de avuy vos 
haveu moslral dignes de haver la senyoria de la llengua cala- 
lana. » 

Agrupàuvos baix la nova bandera , y, crusada literària, dirigiu— 
vos ab fé y entusiasme à la conquista de vostra promesa Jeru- 
salem. 

Confosos entre voslras filas, los que avuy han estat manlenedors 
tindran à glòria marxar enlre vosaltres. ^Qué es lo quems podria 
separar?.. Sols alguns cabells blanchs, algunas arrugas en nostre 
front, alguns desenganys en nostre cor. No debeu repel-lirnos per 
asó. L' home es jove menlres lo cor es jove, y encara bull en lo nos- 
tre iojoch sagrat del palrio amor y del religiós entusiasme, y ans de 
penjar nostras pobres arpas dels sàlzers que als màrjes dels rius 
estenen sos desmayats brancatjes, encara nos semlim ab forsa per 
entonar lo cant dels amors y lo himne de la pàtria. 

i Honor y pris, juvenlul catalana! En los primers jochs florals 
de aquest sigle, haveu arvolal moll alta la bandera. ,. Quó importa 
que algú de vosaltres haja quedat vensut? Lo venciment es honra, 
y los vensuts avuy serén tal volta los vencedors demà. . .. 

Honor y pris à V. E. noble é ilustrat municipi, digne successor 
del sabí Concell de Cent , que era tan ardent protector de las Iletras 
del pais com protector ardent de las llibertats del poble. Honor y 
pris ! Gracias à V. E. podran renovarse cada any eixos certàmens 
per estímul dels poetas y per glòria de Catalunya, sent aixis uua 
font continua de riquesas literarias. 

Honor y pris, Exce Mentíssim Senyor. V. E. se ha honral honrant 
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Ins llelras, y sempre que se parle del Ajunlamenl de 1859, prolec- 
lor y restaurador dels jochs florals , nosaltres los primers sabrem 
dir aboni vulla : «Digne de sos anlecesors, ha honrat à son país, y 
pus honra é sòn pais, honral ell sia !» 
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Lo dia 13 de maig de 1860 , baix la presidència del Excel - 
lenlissim Senyor Gobernador Civil , del Excel·lentíssim Ajuntament 
Conslitocional , y de la majoria dels sel Manlenedors , ab assistència 
del Excel -lenlissim Senyor Regent d' esla Audiència, del M. I. S. 
Vice-reclor de la Universitat literària, dels represenlanls de varias 
corporacions cienlíficas y lilerarias , y deisadjnnls que forman part 
del Consistori dels Jochs Florals , axí com de un escullil concurs de 
convidats , fou celebrada la II fesla dels Jochs Florals de Barcelona, 
en l' orde següent : 

Lo Excel-lenlíssim Senyor Gobernador Civil feu lo discurs de 
obertura (N.° 1), al que seguí lo del Senyor President del Consis- 
tori de manlenedors D. Francisco Permanyer , raanifeslanl lo èxit 
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qiT en lo segon any de sa restauració havian ja obtingut los Jochs 
Florals, y alentanl als poetas catalans à cultivar nostra llengua sens 
menysprear la castellana (N.° 2). Desprès passà lo secretari à llegir 
una memòria , en la que considerant lo que fou y lo que eslava 
. destinada à ésser la llengua catalana, se congratulà dels nous ade- 
lantos de la mateixa, y acaricià la esperansa de un bell esdeveni- 
dor (N.*3), Encontinent manifestà lo judici de las composicions 
premiadas y passà à obrir los plechs que devian enclourer los noms 
dels autors , que resultaren los següents : 

D. Silvino Thos y Codina ( de Mataró ) , premiat ab la flor 
natural , com autor de la composició que lè per títol Amor es vida, 
y per lema Arribar y tnóldrer ( N.° 4). 

D. Víctor Balaguer, ab un accèssit per sa composició Albada, 
que lè per lema Te vull cantar mil amors ( Doctor Vicens García) 
(N.°5). 

D. Mariano Fonts (de Reus), ab altre accèssit, per sa poe- 
sia Laments de un expòsit , que lè per lema Pàtria. Fides. 
Amor (N.t 6). 

D. Albert de Quintana , ab un accèssit al premi de la englan- 
tina de or, per sa poesia Las óligas del any vuit , que porta per 
lema Mane. Thecel. Phares (N.° 7). 

D. Joscph Corolcu é Inglada, ab lo altre accèssit , per sa com- 
posició Las barras desanch f que lèper lema Al temps passat.... 
una llàgrima. Al present... un sospir. Al esdevenidor... una 
ullada (Bofarull) (N.°8). 

D. Mariano Fonts ( de Reus ), ab la viola de or y plata, per sa 
poesia Jesucrist, que porta per lema Egosum lux mundi (N.° 9). 
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* D. Joaquim Rubió , ab lo primer accèssit , premiat per !o 
Excol-lenlíssim é ll-luslrissim Senyor Bisbe de Barcelona , ab una 
ploma de plata daurada y adornada de pedras preciosas, per sa 
poesia !m germana de la caritat , qoe tè per lema Charitaspa- 
tiens est , benigna est .. . Charitas omnia sit/fert, omnia crèdit, 
omniasperat. I. Ad Corint, cap. XHI. (N.° 10). 

D. Lluís Roca y Florejachs (de Lleyda ), ab lo altre accèssit, 
persa composició Anima consolada, qne lè per lema Senyor! 
Senyor ! Ja sento lo vostre influx ( D." M.* Josefa de Massanés ). 
—Lopostrer consol (N.* 11). 

D. Víctor Balaguer, ab la englaniina de or regalada per lo 
Excel-lentíssim Senyor D. Pascual Madoz , per sa composició Los 
voluntaris catalans, que porta per lema Teneo te, Àfrica (N.° lï). 

D, Joaquim Rubió, ab la englaniina de or que havia de donar- 
se à la millor poesia històrica , pero que no havenlse presentat com- 
posició alguna prou digna en est género , per acort del Excel- 
lentíssim Ajuntament , pres moments ans de la funció, segons axi 
ho manifestà en ella lo Excel-lentíssim Gobernador Civil , y oit lo 
parér dels mantenedors , se adjudicà à la poesia Los catalans en 
Àfrica, que obtava al premi del Excel·lentíssim Senyor D. Pascual 
Madoz, y porta per lema, La sanch de nostra rassa bull encara 
cn las venas dels nous almogàvers (N.° 13). 

Obert lo primer plech, y cridat per tres vegadas lo autor, sens 
que se presentàs, passà lo secretari à llegir la poesia Amor es vida. 
Obert desprès lo plech del primer accèssit , D. Víçjor Balaguer, 
per disposició del Senyor President , elegí la dama , D.' Elisea 

Lluch de Rubió, à qui donà la flor natural, y fou acompanyada per 
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dos dels Senyors manleDedors al tercer lloch de la presidència, 
volent lo expressat Senyor Balaguer que constés feia dita elecció 
com un homenatge que havia volgut tributar à la artista , y à son 
espòs, un dels poelas à qui mes deu la moderna literatura catalana. 
Per invitació del Senyor President, lo mateix Senyor Balaguer 
llegí sa poesia Albada, y successivament foren cridats D. Ma- 
riano Fonls, per qui lo infrascrit secretari llegí la poesia Jesucrist j 
D. Joaquim Rubió, que feu lectura de La jermana de la caritat ; 
D. Víctor Balaguer, que llegí també Los voluntaris catalans ; y 
per últim , D. Joaquim Rubió llegí Los catalans en Àfrica; havent 
rebut de ma de la dama , cada hu dels autors que se presentaren, 
lo premi de que bavian estat considerats dignes , y quedant à car- 

■ 

rech de la reyna de la festa , fer à mans dels premiats ausents las 
flors que no los hi havia pogut enlregar. 

La música del Excel-lenlíssim Ajuntament alternà ab la lectura 
de las poesias , tocant alguns anlichs ayres catalans. 

Per fi, D. Joaquim Roca y Cornet, altre dels manlenedors, 
pronuncià un discurs , en lo que desprès de algunas consideracions 
sobre l'origen dels Jochs Florals, donà las gracias als poelas que 
havian prés part en lo certàmen , y al escollit concurs que aquella 
festa honrava (N.°14); en lo cual insistí desprès breument lo 
Excel-lenlíssim Senyor Gobernador Civil , en lo idioma oficial , com 
al principi , declarant terminals los Jochs Florals de 1860. 

Lo Pre«ldcnl, lo Secretari, 




.4 </,//» 
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MteOBSO 

DEL EXC10. SH. GOBBRNADOR CIVIL DE LA PROVINCIÀ. 
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SEÏÏORES : 



Esle 68 el segundo afio en que bajo los auspicios de la iluslrada 
Muoicipalidad de esta capital va à presenciar la misma la fiesla de 
los Juegos Floral es . Creados éslos en su origen en prez de la lengua 
catalana y para fomentar la afícion y el estudio à las lelras y à las 
artes , como medio el mas digno y eficaz de levantar al país de la 
postracion en que à la sazon yacia , si las circunslancias son hoy 
diversas, no por eslo es menos elevada y recomondable la patriòtica 
inspiracion de los hombres de ciència , dedicados à restablecer 
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aqoellas buenas coslumbrcs, porqae el cuito à lo grande y bello, 
el recuerdo de las buenas épocas que pasaron y la pureza de la 
lengua en que los iluslres Goncelleres de Barcelona elevaron é lanla 

altura el lustre y dignidad de Ca tal una, son siempre trabajos 

i 

fecundos en resullados. En breve vamos é presenciar de que 
manera se cumple esta importante mision por los mantenedores del 
certamen , así como por las personas iluslradas que, ricas de ciència 
por 8us estudiós y pràctica, abren una brillante pagina é esa 
juventud aplicada , precoz en inteligencia y en celo por lodos los 
ramos del saber bumano y que està llamada a ser la glòria de 
nuestro porvenir. Se da principio à tan solemne acto. 
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DISCURS 



111 % EW&W III iïlWS ? 
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ESCM. SENYOR. 



No anava del lot errat aquell graó escriptor de nostres dias que, 
dolentso de veurer florir tant poch las llelras en Espanya , no sols 
recordava ab Iristor los noms immortals de Lope, Calderón y de 
Ercilla, sine que, remonlanlse é las causas de aqueixa decadència 
literària, se planyia mes encara al descubrirlas en la nostra deca- 
dència política y social. 

«Tornassen, deya , a flamejar nostras banderas eo Amberes y 
«en los set turons de la Ciutat eterna, dominós de nou nostre pendó 
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«lo golf de Móxico y las serras de Arane, y tornarian llavors à do- 
«nar lleys los Espanyols y à fer Papàs y à compondrer comedias, y 
«hi hauria qui se tingués per ben dilxós de tradnhir à sa llengua 
«noslras obras. Mentrestant , renunciem à crear, y despullémnos 
«de nostras glorias*líterarias com de nostra preponderància política 
«y militar nos ha despullat la succesiò dels temps.» 

I Qué hauria dit lo bon Figaró si hagués estat aquí present ara 
fa un any, al véurer reslaurarse los antichs Jochs Florals de Barce- 
lona ab la fé y viva esperansa que avuy los fa revíurer, y nos deixa 
esperar que se renovarón ab igual entusiasme y cada volta ab mes 
brillants resultats? jQué pensau fer, bona gent (nos diria ab 
aquella sa rialla tan amarga y desesperada), qué pensau fer al 
aixecar un mort que no se mira en vostres ulls , ni sent lo calor de 
vostre alé, ni si pogués escollarlas, entendria tal volta vostras pa- 
rauías degeneradas? Deixeu estar los morts ben tranquils en llur 
fossa y no somieu en ressuscitar la literatura provensal, mentresno 
reviscan aquells caballers y adalits , que passejaren las barras per 
tot lo mòn y las feren senyorasdel Medilerràneo. 

Y à bona fé, Senyors, que qui tal nos hagués dit hauria pogut 
refredar algun tant nostre entusiasme, ja que no apagar del tot los 
fochs qu' en nostres pits havia encès lo amor à las lletras cala- 
lanas. 

Mes jcuanl cert es que la perseverancia lot ho pòt, y que la fé, 
com ensenyan las sanlas Escripturas, fins transporta las mon (an vas! 
Hi hagué jochs florals, senyors, menti es viviam tant sols de recorts 
y tradicions: y tant tost nos haviam reunit pera donar alimentà nos- 
lras lletras ab lasglorias dels passats, ja qu' en lo present no nos era 
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dable lo Irovarne , sobrevingueren aconleixemenls que ban portat 
fins à la Àfrica la bandera nacional , y ban fet desenvaynar de nou 
la espasa de don Jaume y dels reys Católichs , aquella espasa 
trionfadora que reconquistà à la santa fé y à la civilisació las lerras 
y ciutats per tants seggles capti vas de la mitja lluna. 

Si avuy visqués lo pobre Larra, nos diria si pot armar lluny . 
la veu dels nostres trovadors, cuant tant lluny han deixat un rastre 
de sanch las bayonetas espanyolas y se ha sentit per tot lo mòn 
lo retró de nostra artilleria. Y pus qu' en lo polítich apar cridada 
nostra pàtria per la Providencia à recobrar son antich rango entre 
las nacions civilisadas £ seria temeritat , senyors, esperar que se 
obre lambé pera ella una nova era literària? 

Apressemnos donchs y traballem los catalans pera poder partici- 
parne, com ho feren nostres pares en altres temps : fem en lo 
camp de las llelras, lo que ja en la guerra havem comensal à fer. 
Ara que lo geni del seggle, especulant fins ab la destrucció, ha 
aterrat los anlichs palaus dels Grallas y Moncadas , ara que ja han 
tornat à pols aquellas venerables galerías que se recordavan dels 
vencedors de Lepanl, ^quisab, poetas, sia vosaltres esta reservat 
lo aixecar alguns dels monuments mes forts que la pedra y mes 
perdurables que lo bronse de que parlava lo gran poeta de la anti- 

gttelat? ... 

Veniu , trovadors, à rébrer lo llaurer que ab cor tot català vos 
ofereix lo il·lustre patrici , que no en và té son nom escrit ab lletras 
de or en las salas de aquest Consistori ; veniu à pèndrer la ploma ab 
tanta esplendidesa regalada per nostre venerable Pastor al qui se 
haje inspirat millor en las fonts mes pQras y abundants, que son 
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las fonts religiosas; veniu à ben merèixer la noble prolecció de 
nostre digníssim Consell Municipal, baix cuals il·lustrats auspicis 
han renascut los jochsdel gay saber. 

No tingau por que se os ascolle ab desdeny — icom desdenyar 
las lletras, ara que a el las y à el las solas se donan tan pomposas 
festas ? Ni sereu menyspreats per los espanyols que no parlan vostra 
llengua. Be bo saben ells que si nostre parlar sembla dur, no son 
per axó nostres cors menys generosos , ni menys dignes nosaltres 
de combétrer al costat dels fills dels Gids y dels Gonsalos.— Ja es 
avny un fet probat lo que ab so de proíessía os deya avuy fa un 
any lo estimable literat , poeta ell mateix y mestre de nostres joves 
poelas , que tan be sab unir lo èxemple é la doctrina. — No pol 
amar (os digué) à sa Nació qui no ama à sa Província. — Parlava 
llavors la autoritat , y respon avuy una gloriosa experiència. 

Al càurer degollat lo César Romà en milj de son consell, asse- 
degat de venjansa son amich Antoni , ab lot y ésser un gran ora- 
dor, no gastà llargas arenga s pera conmóurer las i ras populars, ans 
be se contentà de presenlar àla multilut la toga del Dictador ensan- 
grentada. Axis ab mes plaussible motiu podriam fer nosaltres "si 
encara algú nos miràs ab gelosa desconfiansa 6 posàs en dupte si 
som bons espanyols al veurernos tan amants de las cosas catalanas. 
Anem, diriam , anem é remóurer la pols encara humida dels 
camps de Gualdràs , y examinem si es espanyola la sanch ab que 
los han regal los fills de Catalunya. Mirem la Santa Creu clavada 
sobre las murallas de Teluan , y preguntem de aboni hi anaren 
los primera que per Espanya assaltaren sas Irincheras. 

Sagellat eslà de nou ab sancb lo nostre pacte de familias. 
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Canteu sens por, trovadors 'provensals , canteu en català, com 
canla en Aribau cuant se recorda de qne es poela , y ab Iot 
axó no deixa de ésser qui es, ni do conèixer y estimar la 

* 

llengua de Castella , a la cu al y baix la protecció de Isabel II, ba 
dedicat un monument de eterna glòria (1). Canleu en calalà, y ani- 
meuvos del esperit de nostres pares com ho haveu fet fins ara , y 

* 

no contenlantvos parlant , sino pensant y sentint en català , com en 
calalà sentian y pensavan los jamay ben plorats Piferrer y Carbó, 
menlres manejaran com meslres la llengua dels Cervantes y Gra- 
na (las. 

Axi serém com havem de ésser y com som fins ara los fills de 
Castella y los fills de Catalunya, en la guerra soldals de unas ma- 
leixasfilas, animats en las lletras de una mateixa inspiració y 
volent fer comunas tolas nostras glorias. Serém , Senyors , com las 
fullas del hermós clavell, blancas las unas, las allras encarnadas. 
Mès deixan per axó d' ésser germanas? No: ans be se sostenen 
muluament, y totas juntas forman aquell lot, la flor que sense llur 
varietat de colors y los matisos que la purpuran , deixaria de ser lo 
que es , la enveja de sas vehinas y reyna sobcrana del jardí. 



(I) La ■ Biblioteca de Autores cspafioles» queabaplatiso general se publica y Tou 
fundada per nostre coropatrici 0. Bonaventura Càrlos Aribau. 
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EXCEL-LENTISSHI SENYOR. 



Àvuy per segona vegada , desprès de llonchs seggles de culpa- 
ble ol vil , (orna à obrir sas porlas als Jochs Florals catalans aquest 
nobilíssim é bislórich saló dels Cenl Concellers; y avuy, baix la • 
mateixa presidència, baix lo maleix il-luslre protectorat del nostre 
bon Municipi, van à ferse oir novament per los àmbils de aquestos 
llochs respectables, los accents, grats sempre als nostres cors y é 
las nostras orellas, de la molt amada y molt antiga llengua Cata- 
lana. . . J 
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Accenls de alguns escarnils , olvidals de molls, y proscriu pera 
lots en ocasions oficials y solemnes, jo vos saludo desde lo mes ín- 
tim de l'ànima. Cors purs y lendres, é qui no ha contaminat encara 
lo desdenyés indiferenlisme del seggle actual, yvosallres, esperits 
rectes é il-lnslrals, bons ciutadans, bons repúblichs , y homes en 
tot temps útils à la pàtria , à vosaltres se dirigeixen, ab vosaltres 
parlan aqueixas veus que d iria m se aixecan vergonyosamenl de llur 
relegat sepulcre , si no esliguesen sempre presents , sempre vivas 
y animadas en lo sacrari dels vostres cors bondadosos. En ells lè 
sas arrels la llengua dels nostres comptes reys , dels nostres có- 
dichs, de las nostras crònicas, dels nostres pares y dels nostres 
amors. Jo, donchs, vos invito à desarrelarla. Baix de aquesla terra 
que trepitjem dormen lo somni dels bons los qui dels infíels la 
deslliuraren, y no hi ha un sol païm del nostre car territori que no 
haja eslal regal mil vegadas ab la noble sanch dels nostres il-luslres 
progenitors. Jo vos invito à desarrelarla aquesla llengua, bastarda 
y tot com es ara, pera que m digau si lendriau cor de renegar de 
lo que tant per altre part vos enorgulleix. No, no, .sobre lo sepulcre 
dels nostres guerrers y dels nostres poelas sols se pot parlar la 
llengua del pais que se honra de contarlos entre sos millors timbres 
de glòria. 

Un dia vingué eu que los llaüts dels nostres inspirats trobadors 
portaren llurs cants de guerra y de amor, com aura embalsamada de 
olorosos perfums, à las ciutats y à las vi las, als pobles y als llochs, 
y desde lo pagès de remensa al encastellat senyor feudal , se obri- 
ren à llur pas, y à lo encantament de llurs armonías, las porlasde 
canyas y las dels mes brillants y aristocràtichs palaus. Era la fre s - 
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ca malinada de la època de civilisació que renaixia. Aquctls indò- 
mits y rudos guerrers, que en lo cim de llurs escarpadas mon- 
lanyas vivian, lancals enlre las negras parels de llurs enmarlelals 
castells, abaliren lambé llars ferra is ponls, y deixaren penetrar fins 
à lo íntim de llurs cors endurits mes que llurs pesadas armaduras de 
guerra, la tendre veu dels sentiments que havian olvidat enlre lo 
íragor de las batalla» y lo vandalisme de sa soberanía incontrastable 
y pesada. 

La poesia, la ingènua poesia dels uoslres trobadors fèu sentir à 
aquells barons tan ignorants com despótichs, las emossionsque 
suau y dolsament bavian de desviar sa fornida ma de la espasa 
sempre desperta , y del punyal sempre llest à ferir al menor impuls 
de son arrebat senyor. Y £qué mes? ells mateixos tingueren à hon- 
ra, olvidant pochà poch llurs ambicions y llurs discordias, lo em- 
punyar la llaugera bandurria del provensal , y disputar als poelas 
la esc! usi va de llurs concepcions inspiradas. 

Las Corts de amor y los Jocbs Florals vingueren à fer lo restant. 
En aquellas las afeccions mes puras foren compresas, discutidas y 
valoradas; en éslos la noble emulació, sublimant lo esperit, por-* 
tavalo à la mes perfecta expressió de la bellesa y del sentiment: allí 
damas y caballcrs, rivalisanlen cortesia y fínura, Gxavan las lleys 
que havian de regir per molls seggles en las costums lornadas per 
ells à la blanura dels sentiments delicats y de la civilisació cristiana, 
y aquí los caballers poelas venian à mostrar à las que posaren no- 
vas afeccions en llurs pits, y en llurs mans lo llaüt pera canlarlas, 
que no en và havia penelral en llurs cors la flama regeneradora que 
sublimarlos devia ; y lo retornà novas ideas, à nou gust, à novas 
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sensacions , era celebrat ab canls à Déu , é la palria , y à las damas 
calalanas. 

Llavors brillaren los Figueras y los Fogassots , los Marchs y los 
Reqaesens , los Bergadans y los Jordis , los Giberls y los Rocaber- 
tis, y tanls y tanls altres , sens contar nostres may prou ponderats 
monarcas, que, los primers entre aquells , foren lo sol entorn del 
cual giravan los demés astres de la bona poesia catalana. 

Mes jay! no pregunteu que se feren lasardidas concepcions de 
eixos tan renombrats poelas. No pregunteu honl son , pus no los 
coneixeu, los cantors dels Berenguers y dels Jauraes, dels Jofres y 
del Peres. No nos demaneu lo poema de la reconquista, ni nos pre- 
gunteu per lo cantor de la expedició de catalans y aragonesos à Grè- 
cia. No cerqueu nostras odas a la presa de Mallorca , ni à la de 
Valencià , ni à la de Sicilià , ni a tanls memorables fels de armas 
com ab llur sanch segellaren en tot temps nostres gloriosos passats. 
La mateixa historia per nosaltres podrà conleslarvos. 

Apenas sortida de la sensillesa de la infància , nostra poesia no 
pogué menos de resentirse del afany desmesurat de il·lustració y de 
cultura que à tots embargava en la època del renaixement de las 
lletras. Flor tot just esclalada , ja ambicionava lo brillo de una 
existència superior à sas escasas forsas. Guan sols à la imaginació 
y al sentiment devian atendrer encara nostres poetas dels seg- 
gles 14 y 15; cuan sols devia ésser un pur esbargi del esperit ó 
del cor lo quo animarlos deuria , la ma de la imitació , conduïda 
per la inexperiència , es la que pesà sobre llurs produccions, mon- 
tres que en alas sols de la llibre inspiració podian remonlarse als 
espay s, recórrer llur immensitat, y sens lo fre del idioma que à ells 
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tocava fixar , acudir als tresors de la sensillesa , de la naturalitat, 
de las tradicions y del caràcter cabal leresch de la època, fonts lo- 
las ellas de sublimitat y de bellesa. 

No voli culpar vos, poelas de ma pa iria, ansalsaró molt alt vos- 
tra bandera perquè en vosaltres se inspira tot un Pelrarca , y per- 
què las literaluras que tants motius de glòria han donat à la Itàlia, 
à la Fransa y à la nostra bona Espanya, deuhen à vosaltres son pri- 
mer alé y sa existència renombrada. La pàtria vos fallà à vosaltres 
ans que linguesseu temps de dotaria ab la rica literatura que ja en 
sa adolescència feya las delicias de lotas las corts europeas. Sens 
lo calólich Fernando, lambò haurías tingut, ó Catalunya , los Her- 
reras y los Cervanles de ton ara descuidat llenguatge. 

Y los tindràs j qui ho dupla ? Estava reservat al present seggle, 
seggle de moviment, de vida, de afany regenerador, loapendrer de 
estimar la bondat y la bellesa sia honl vulla que se troben. ^Qué 
volen dir sino lantas obras com en la nativa llengua se publican? 
I Qué vol dir aquest centenar de poesías que ja en lo segon any de 

■ 

la restauració dels Jochs Florals se han presentat al concurs ? 6 Qué 
vol dir la protecció decidida ab que so digna V. E. honrar la reno- 
vació y festeig dels anlichs Consistoris del Gay saber ? Y i qué vol 
dir lo numerós y escullit concurs que aquí se reuneix ab vivas an- 
sias de pagar à la pàtria aquest tribut mes de sa fidelitat y de son 
carinyo? Vol dir que la llengua dels Àusias March y dels Fivallers, 
no es moria ni pot morir mentres quede en aquest sol clàsich de 
llealtat y de noblesa, de honradesa y de patriotisme, un païm no 
mes de terra que haja per nom Catalunya. 
Com riu que en gorch immens enfonsa llurs ayguas crislallinas pe- 
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ra brollar (ras llonga, ignorada y tèrbola corrent, ab nova vida, ab 
nou goig sas falagueras onas, axi mateix la poesia catalana , en lo 
gorch oscuríssira de son olvit y de sa impuresa desaparesqué pera 
brollar desprès de Ires seggles falaguera, à la llum de un nou jorn, 
que la aurora ha de ésser de sa regeneració y de sa cultura. A lo 
primer senyal que se donà per los digníssims passats mantenedors, 
38 vegadas se inspiraren lospoelas catalans pera dispularse la bon- 
ra de merèixer una de eixas flors que ab llarga ma tè V. E. la dig- 
nació de regalar al Consistori dels Jocbs Florals ; y feta pública ape- 
nas aquest any la convocatòria que als ingenis del nostre país tor- 
nava à invitar, Barcelona la primera, y desprès Tarragona, Lleyda, 
«iirona, Solsona, Reus, Figueras, y moltas altres poblacions se ban 
apressurat à respondrer à la veu de la materna llengua , ab un cen- 
tenar de composicions poéticas , dedicadas , inseguint la divisa del 
Consistori, à la pàtria à qui aquells se dcuhen, à ia fé en que han 
nascut, y al amor que los anima. 

Nostre Excel·lentíssim 6 Il-luslríssim Sr. Bisbe, ab la passió per 
las cosas de sa pàtria, que tant lo distingeix, ha volgut també con- 
tribuir al lluimenl y à la glòria de la llengua catalana, prenent part 
en est torneig literari, ab lo present de una hermosa ploma que, per 
molt que en valor material valgués, jamay podria igualar al que 
en importància y prestigi li donan lo nom il-lustre de la persona 
que la ha oferta, y los termes digníssims ab que hagué la dignació 
de acompanyaria. 

Mes, sens en res desmerèixer los premis anteriorment expressats, 
fallava al menys lo que honrar devia lo millor cant de glòria con- 
sagrat à eixos braus fills de Catalunya que , desprès de regar ab 
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llur sauch generosa lo torrat sol del Àfrica, se assenlan avuy vence- 
dors entre nosaltres, cuberls los pils de honrosas feridas, y plens 
los cors del noble orgull que deuhen sentir los que al tornar à sa 
pàtria, desprès de Iraballosa guerra , poden d i Hi com éslos : Pàtria, 
ja estàs venjada. 

Un home eminent, un català de cor, un ciutadà de Barcelona, un 
dels diputats à corts à qui mes deu nostra provincià, lo Excel·len- 
tíssim Sr. D. Pascual Madoz, es lo qui se apresurà à oferir al mes 
afortunat cantor dels nostres heróichs Voluntaris, un premi tan dig- 
ne del que lo regala, com digne es lo assumpto à que se ha volgut 
consagra rlo. 

Animats del millor desilj, los actuals Mantenedors han conside- 
rat, en vista del gran número de composicions ab que llur convoca- 
tòria se ha Iroval afavorida, que lo usar de un poch de rigor no 
havia de dóldrer als mateixos amadors y cultivadors de las lletras 
catalanas, al pas que ferho axi era donar als premis oferts tota la 
estima que deuhen tenir. No crehent, ab tot, haver traspassat los 
límits de esta exigència que lo bon sentit los aconsellava; han adju- 
dicat los premis que se mencionaràn, en la forma següent : 

Premi de la flor natural cineris, regalat per D. Joseph Marti 
y Ventura. 

A la composició que porta per lema, Arribar y móldrer, y per 
títol, Amor es vida ; moll apreciable, tant per lo pensament com 
persa bona execució. 

Un dels accèssits à est premi lo ha merescut la poesia que lò 
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per lema, Te vull contar mil amors (Dr. Vicens Garcia), y per 
lílol, Albada, per la sensillesa y dol sura de sa expressió. 

Lo allre accèssit, que porla per lema Pàtria, Fides, Amor, y se 
titula, Laments de un expòsit, valdria moll mes per lo sentiment 
que hi domina, sino la deslluissen un tant alguns descuits de versi- 
ficació y de llenguatge. 

Premi de la englantina de or, costejat per lo Excel-lentissim 
Ajuntament. 

Los manlenedors se han vist, ab molt sentiment de sa part, en 
la impossibilitat de adjudicar est premi à ninguna de las composi- 
cions presenladas pera concórrer ú ell, per no haverlas considerat 
prou dignas. La dificultat que en aquest punt ofereixen las condi- 
cions del programa, cual es la de agermanar la relació històrica ab 
las galas de la poesia, lluny de haberíe vensut en las produccions 
que se han presentat, ó las fa decau rer en un prosàich realisme, ó 
esquivant la part narrativa, las fa pendrer unas formas massa líricas 
pera no resultar en menyscap del assumpto que se tracta de referir. 

Exemples de axó son los dos accèssits à est premi, que se han 
donat à las dos composicions següents : 

La que porla per lema, Mane. Thecel. Phares, y per títol, Las 
àligas de V any vuyt. Una llàgrima a Girona! perjudicada com 
à relació històrica per son exessiu lirisme y à pesar de alguns de- 
fectes de estil, es apreciable per las dots de imaginació que revela. 

La allre que lè per lema , Al temps passat una llà- 
grima. Al present un sospir. Al esdevenidor una 
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ullada, (Bofarull), y per Illot, Las Barras de Sanch, exemple 
del oposat escoli , salvo lo gaslat del assumplo , y algàna falla con- 
Ira la puresa de llenguatge , es també apreciable en son conjunt. 

Premi de la viola de or y plata costejat per lo Excel·len- 
tíssim Ajuntament. 

Se ha adjudicat é la poesia que (è per lema , Ego sum lux inun- 
di, y per títol, Jcsucrist f com à la millor composició de assumplo 
religiós , per sa versificació numerosa , per son sabor verdadera- 
ment religiós y per la elevació de las ideas que conté , sobre (ol en 
la primera meytat. 

Un dels accèssits à est premi es la poesia que porta per lema , 
Senyor! Senyor! Ja sento lo vostre influx ( Dona Maria Jo- 
sefa dcMassanés.—Lo post rer consol) , y lè per títol, Anima 
consol ada. Es una poesia molt plena del sentiment y de la unció 
que deuben caraclerisar esla clase de composicions. 

Premi extraordinari de una ploma de plata daurada , coste- 
jat per lo Excel -lentíssim è Il·lustríssim senyor Bisbe de 
Barcelona , pera donarse com d premi de accèssit , d la 
composició que obtingués lo segon lloch entre las de as- 
sumplo religiós. 

Se ba adjudicat ó la poesia que tè per lema , Charitas paticns 
est , benigna est Charitas omnia suffert , omnia crèdit, 

omnia sperat; etc. I. Ad Corint, cap. jm, y per títol, Lagcr- 
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mana de la Caritat, perquè si bè algun lanl fallada de fluidesa 
y armonía, ofereix un conjunt ben acabat , rich en elevats pensa- 
ments, y notable per lo brillo de las imatges. 

Premi extraordinari de una englantina de or , costejat per lo 
Excel·lentíssim Sr. D. Pascual Madoz , y ofert d la millor 
Oda dedicada al ttiunfo dels Voluntaris catalans en la pre- 
sa del campament de Tetuan, durant la memorable jornada 
del dia 4 de febrer últim. 

No havenlse presentat Oda alguna digna de premi , pero sí di- 
ferenlas poesías que , sens teair rigorosament aquell caràcter, reu- 
neixen cualilals molt recomendables , los Manlenedors consideraren 
deber manifeslarho axí al expressat Sr. D. Pascual Madoz, per medi 
de despalj lelegràfich que fou contestat autorisanllos pera adjudicar 
lo premi à la composició mes notable que sobre lo mateix assumpto 
se hagués presentat ; y ab eslas facultats ban conferit dit premi à la 
poesia , Los voluntaris catalans , que té per lema , Teneo te, Àfri- 
ca, per ésser de entre las millors, la que mes bellesas reuneix; pres- 
cindint del cant final, titulat Catalunya, que fou presentat després 
de tancat lo concurs , y que ha deixat de tenirse en compte al ser 
judicada la composició. 

Tal es, Excel·lentíssim Senyor, lo resultat del judici que de las 
poesías presentadas al certamen han formal los actuals Manlenedors, 
ab vius desiljos de haver alcansal lo millor aceri possible, pera honra 
y prosperitat de las lletra* calalanas. 

He jiit. 
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AMOR ES VIDA. 
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AMOR ES VIDA. 



1 Aj de mi, que dus cors que s' cslituan 
«on dos rams qu' eo un arbreunils crcixan , 
y dos rams axf nnils ; ay ! s'esqueixan 
si apartarlos per Corsa sc 'Is rol ! 

Lo Gaytcr del Llobregat, -àüïoiubrkt. 



I. 



De! palau en una cambra, 
ú la bora en que mori lo sol , 
plora la trista comptesa 
la marxa de son espòs : 
que al pensar que va a la guerra, 
y que pol trobar la mori 
lluny dels brasaos de qui l' ama 
s'anima s cobreix de dol, 
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y ab la forsa del plorar 
se li milx parteix lo cor. 
Lo compte , que trist com ella 
no cerca ni trob' consol, 
sospirant lo front li besa 
y li dia plé de tristor : 
— Esposa meva d Dèu siau! 
/ Dèu vulla darvos conhort ! 
Mos vassalls van à la guerra 
lantost despunti '1 nou jorn, 
y enrugallals tols m' aclamar» 
per llur compte y llur senyor. 
La causa es santa , ma vida , 
i ho mana'l Rey! jDèu ho vol! 
sols deu puig quedarse n casa 
qui no conegué 1 valor. 
En mon pit poso la creu, 
me cal sa 'Is durs esparons, 
cmbrasso l' escut dels avis, 
y empunyo lo clar pendó : 
marxo tòst cap à la glòria !... 
Si moro la mort dels bons 
ton cor sia mon sepulcre, 
en ell guarda mon recorl; 
mès si viu del camp ne torno, 
cenyint garlanda de llor, 
à rendir vindré é tas plantas 
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garlanda, vida y honors. 
Més pensa sempre , estimada, 
qne axí en vida com en mort, 
tú seràs sempre senyora, 
tú la reyna del mèu cor. 



La hora sonà ! No es possible 
que m delinga en aquest lloch. 
Esposa meva d Dèu siatt ! 
| Deu vulla darvos conhort ! 



II. 



Cent voltas lo astre del dia 
mostrà a la terra sa cara, 
dès que 'I compte fou marchat 
à la guerra ab sa mainada. 
— / Ay de qui se *n va y no torna ! 
/ Ay de qui 's mor de anyoransa /« 
Mès j ay! de la grèu complesa, 
à qui res la consolava ; 
perquè s consum si no plora, 
y las Ilàgrimas la matan , 
que son Ilàgrimas de foch 
que lot cuant tucan abrasan. 
— / Ay de qui se y n va y no torna ! 



- 18 - 

/ Ay de qui 's mor de anyoransa /— 

Era nit , nit do feresa, 

en que 'I vent de las monlanyas, 

espantant als ancellels, 

als aucellets que s' amagan, 

bramant baixava, y las dors, 

las floretas desfullava, 

arrencant feréslechs sons, 

sons de mort à las campanas. 

ün corb lal volia escapat, 

fart de carn , de la batalla, 

de la torre del homalje 

al cim del marlet s' agafa, 

esclata un xiscle, y los cels, 

responent à s' amenassa, 

relronan per tols cantons 

y lo llamp la terra ratlla. 

— jAy de qui se 'n va y no torna! 

/ Ay de qui *s mor de anyoransa .'— 

Gualre almogàvers forsuts 

que venen de la crosada, 

en aquell tan grèu instant 

pel pont del castell entra van ; 

tres patjes al devant venen 

per ferlosbi lluminària : 

en llurs espatllas portant 

mal guarnit un llit de Kansas, 
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tristos y muts los soldats 
ja nenlravan per la plassa ; 
de la plassa del castell 
vers la capella marxavan ; 
allí posan sobre un túmbol 
un cós mort de una llansada , 
y à la Verge dels Dolors 
n hi encenen set roijas llànlias. 
— / Ay de qui se *n va y no torna ! 
; Ay de qui 's mor de anyoransa .'— 
Des que lo corb ba xisclat 
la com plesa ja fina va ; 
cuan veu entrar als sèus patjes 
T ànima àDèu ha donada. 
— j Ay de qui se 'n va y no torna t 
i Ay de qui 's mor de anyoransa !— 
i Pau à qui 7 mata lo amor ! 
i Glòria d qui mor per la pàtria !! 

0e 0. Siltiho Thús t Codina. 
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■ 

ALBADA. 
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ALBADA. 



Te rull ca mar mil amors. 

Dr. ncentGúrcia. 

Porlada en las alas 
de las orenelas, 

derramanlne galas, 
llansantne amoretas , 
ja la primavera del nin ne sortí. 

De son alé naixen 
brisas perfumada?, 
cn las planas deixan 
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jardins sas peljadas, 
sa nit es de eslrellas , de flors son matí. 

Ella es la que dóna 

perfums à las flors, 

ella la qu' ensenya 

cants al rossinyol ; 
porta las dilxas é las cabanyas, 
la neu escombra de las montanyas. 

N 1 es la primavera 

cnllila de flors, 

com ne son las ninas 

cullila de amors. 

TORNADA. 

Ab las brisas verges de la matinada 
desperlàu , ninelas , deixàu vostres llits : 
los rossinyols cantan himnes à I* albada 
gronxantse 'n las brancas dels arbres florits. 

ENDRESSA. 

Si jo fos una oreneta , sempre al despuntar lo dia, 

si jo fos una oreneta, 

y alas tingués per' volar, 
sobre lo lèu cor, nineta , sobre lo tèu cor, ma aymía, 
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sobre lo lèu cor, nineta, 
jo me aniria é posar. 



Apunta ja '1 dia, 
; Despertà u, n i ne las ! 
De llum y armonía 
se a ii plena n la lerra , lo espay y lo cel. 
Se mouben graciosas 
del camp las florelas ; 
• las boyras undosas 
per las valls esqueixan à Irossos llur vel. 

Golas de rosada 
las fullas sostenen , 
diamants de l' albada; 

ja tot es aroma, color y perfora.... 

Rumors ló I boscatge , 
las flors perfums tenen, 
brugils té '1 fullatge 

y s banya la plana en onadas de lloro. 

TORNADA. 

Ab las brisas vérges de la matinada 
desperlàu , ninetas, deixàu vostres llits ; 



- 50 - 
los rossinyols canlan himnes é P albada 
gronxantse 'n las brancas dels arbres florils. 



ENDRESSA. 

He visi dos aucells , nineta, avans de sorlir lo dia, 
he vist dos aucells , nineta, 
en la branca de un arbret. 

Si tu fosses aucellela, hermosa nina, ma aymia, 
si tu fosses aucellela, 
voldria ser aucellet. 



Entre llum incerta 
ja P alba despunta, 
y al amor desperta 

que dorm en lo càlser de una tendra flor . 
Sota de una planta, 
que sas fui las junta, 
un aucellet canta 

ab trinos dolsíssims sas queixas de amor. 

Las ayguas rodolan 
per llits de verdura, 
sobre las flors volan 
pa pal lona s blanca* com un blanch eslel. 
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Canta enamorada 
toia la natura 
Irovasà I' albada, 
qne núvols de aromas se 'n pujan al cel. 

TORNADA. 

Ab las brisas vérges de la matinada 
desperlau, ninelas, deixàu vostres llits; 
los rossinyols eanlan , himnes à V albada 
gronxantse'n las brancas dels arbres florits. 

ENDRESSA. 

He vist an vol de col orna s sobre una blanca caseta, 
he vist un vol de colomas 
que 's banyavan en raigs d' or. 

Mos amors son las colomas , ma enamorada nineta 
mos amors son las colomas, 
la caseta n es ton cor. 



De pler tol s' altera, 
tol viu y respira, 
que la primavera 
del mòn n' es la núvia que hi porta 'Is amors; 
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Y '1 mòn que tot gosa 
cuant en ella 's mira , 
per rèbrerla s posa 
robas d' esmeralda y adressos de flors. 

A la primavera 
ab sas flors hermosas, 
tol porla ilaogera ; 

pòrtanla en llurs molsas los rogenchs esculls, 
lo cel en sas galas, 
la terra en sas rosas, 
lo aucell en sas alas 

la nina la porla en lo cel de sos ulls. 

TORNADA. 

Ab las bri sas vèrges de la matinada 
dcsperlàu, ninelas, deixàu vostres llits, 
los rossinyols cantan himnes à l' albada 
gronxanlse n las brancas dels arbres florits. 

ENDRESSA Y TORNADA. 

Nineta, la primavera 
ab perfums \esleix lo dia : 
Dèu ab ella al mòn envia 
cada abril on bes de amor. 
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La flor se banya amorosa 
en las golas de rosada, 
com 1* énima enamorada 
se banya en perfnms del cor. 

Te vull enamoradela, 
perquè es lo amor 
la primavera, ninela, 
la primavera del cor. 

Dóna 'm (on amor, ninela , 
dóna 'm lon amor! 

De D. Vícroi Btucum. 



< 
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LAMENTS DE UN EXPÒSIT. 



Palru, Fides, Amor. 

Sèrs qoe senliu de una amorosa fletxa 
penetrar lo fibló al mitg del cor, 
y ah Yoslre plani los olis brolan copiosos 
perlas nascudas entre amants recorts; 

Ànimas qu' èxhalau caslas essencias , 
sospirs sempre apenats , may de consol ; 
suspirs qac del trist cor la vida llansan 
com llansa '1 vent lo aroma de las flors; 
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Sèrs contrÍ9tals, veniu !... Veniu , que trista 
P ànima mia , moria de passió, 
las Ilàgrimas dels ulls que de amor ploran 
beuré goijosa com vilal licor. 

Los jays! que Iroban eco se suavisan , 
io dolor qu es contat es menos fort , 
las penas qne sentim , si altres las senlan, 
penas menos amargas , Dèn mèu , son. 

Veniu , cors afligits , que ja os espera 
lo mèu cor ;ay ! curtit per afliccions: 
per' éll sereu la llum de la esperansa ; 
per' éll sereu com per la terra '1 sol. 

Jo os contaré de ma ignorada vida 
lo amarch camí , cruel , tempestuós; 
que 'I combat del mèu cor es mes terrible 
que las onas del mar, que 1 llamp , que 'I tró. 

Ompiiulo ab vostre amor de mes dolsuras 
que número d' estels divisa '1 mòn , 
que grans de arena hi hà del mar al fondo, 
que en las alas del vent lamentacions. 

No 'm dexau olvidat , sèrs amorosos , 
anegau ab can'n yo los nièus'dols , 
que un diluvi no basta al que d' expòsit 
la marca rellueix sobre 'I sèu front. 

Tot es per ml desert , tot trist , tot negre; 
res me dona plaher, m' afligeix tot, 

com no sèr axi , si entre 'Is meus brassos 



no hi trobo may la mare del mèu cor ? 

i Y com no ser axi , si entre la massa 
de sèrs felissos qne conté aquest mòn , 
al mitg de tant bnllissi , de tant fausto , 
sempre , sempre, Dèu mèu , jo *m trobo sol? 

No he rebut de una mare las carícias , 
ni d' ella me ha adormit una canso , 
ni '1 calor del sèu pit me ha donat vida , 
ni may me han despertat los sèus palons. 

I Ahont ets dolsa mare , que no corras 
à imprimí 'Is llavis de ton fill al front ? 
i, Per' mí no hi ha un semblant ahont no f busque, 
y sempre indiferents los trobo tots!! 

Del camp la soledat prenen per alivio , 
fugint del mòn ingrat y bulliciós , 
y allí , en la immensitat , que é Dèu revela , 
per lluminós- espay te busco jo. 

Te veig brotar del raig de las eslrellas , 
$6Ulo éxlislsr ^^ou cl 6 1 ^ in i t ^ d d bo 5 oli ^ 
jo 't veig flotar de V aura entre las alas , 
jo ,'t sento palpilar dintre '1 mèu cor. 

Los llassos y guirnaldas que '1 cel forma 
ab núvols diamanlins contemplo jo , 
y entre 'Is cambianls que moslran llurs joguinas, 
eslàlich veig lo tòu semblant hermós. 

Ets mès brillant y hermosa que 1' aurora 
cuant , obrint del Orient los sèus balcons , 
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perlas y aroraàs bulliciosa Nansa 
al sacudir la cabellera d' or. 

Ets esbolla y gentil com las palmeras, 
alegre com de Y alba la claror; 
mes dolsaque la mel, mes qoe loalmíbar, 
mes pura que la llum del mateix sol. 

Sobre la terra'de genolls me postro... 
al cel mon esperit also ardorós!... 
Mes jay! bufen los vents , los núvols fugen, 
y entre llurs plecbs las mevas il·lusions. 

Jo als arbres del desert per tú pregunto , 
y fort plant dels mèus ulls llanso copiós , 
cuant llur ramatge , que los vents assotan , 
sols me respon xiulets desgarradors. 

Jo pregunto al aucell que distret canta 
acariciat del bàlsam de las flors , 
y espantat de ma veu, sacul las alas , 
y suspèn lo sèn cant armoniós. 

Per lú pregunto à las crespadas onas 
cuant rompen llur cristall de mil colors 
sobre la fina platja , y ab ternura 
acarician mos peus ab llur rumor. 

Mès j ay ! lo mèu desilg es sombra vana , 
las onas arrebalan ma il·lusió , 

y al fondo de llur llit se me la emportan , 

» 

fugint ab tristas veus , plenas de borror. * 
i Dèu meu , Deu mèu ! *Qué ha fel V ànima roia 
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que lo univers per ella 's mos ira sòrt? 
so la flor innocent que he nascut pura , 
y fulla à fulla 'm destrueix tothom. 

Veniu , cors apenats , tant sols vosaltres 
del mèu cor calmareu las afliccions : 
per èll sereu la llum de la esperansa ; 
perèll sereu com per la terra '1 sol. 

Veniu , veniu I... Pero , Dèu mèu ^qué miro? 
també 'I vostre carinyo es il-lusió... 
També de mi fugiu com secas fullas 
que F arbre del mèu cor II ansa del troncb. 

Y tot per mi es desert , tot trist , tot negre , 
res me dona planer, me afligeix tot , 
l y com no ser axi , si entre 'Is mèus brassos 
no hi trobo may la mare del mèu cor ? 

Per mi no hi ha esperansa , no hi ha vida , 
no hi ha amor , no hi ha mon !. . . Mès | ay ! Senyor, 
perdona à un delirant, puig lú existeixes , 
y existint lú, existeix ja tol lo mòn. 

Tú que radiant de llum al mèu cor baixas ; 
tú per qui 'l mòn es mòn , tú que ho els tol , 
serés per' mi la llum de la esperansa, 
seràs per' mi com per la terra 'I sol. 

Üb D. Maruko Forts. 
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UNA LLÀGRIMA A GIRONA !... 
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LAS ÀLIGAS DEL M Ml 

UNA LLÀGRIMA À GIRONA!... 



M»ne.„.. Thccel Phares 

Ven iu é mf , 'Is que on dia 
La esclavilul sentíreu afrenlosa 
Qu en nostre cel rogia : 
Avuy la lira mia 

Dels màrtirs de aquell temps remon la llosa. 

Entre las cendrasdel volcan, apenas 
Lo noo Alito colossal pujava , 
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Y ai crit de llibertat, de sas cadenas 

Al vell mòn assombrat los claus reblava ; 

Cuant, àliga allanera , 

Volant sobre la valia , 

La feu aletejar dalt sa bandera , 

Sembrantlo de un diluvi de metralla; 

Y estrenyent al vensut dintre sa garra 
Lo mantó dels sèus reys furiós desgarra. 
Iberia sòls no 's cansa 
Seguidament cridanllo à las arenas. 
Alleta que respira 

No mes de independència , à qui las penas 

Son feixos de ensenalls que alsan la flama 

Del pàtrio amor, corrent pel circo , brama 

Desafiant al Colós fill de la glòria. 

Veniu , y la venjansa 

Al recordar ab sons ronchs per la ira , 

Despertaré dels héroes la memòria. 

La forsa que te inspira , 

Veu de las tempestats , dona é ma lira. 

Miraulas, allà van, las àligas altivas! 

Las du la tempestat, sa trompa n' es lo tró; 

Dels bechs la sanch regala , la sanch de las caplivas!. 

Sas urpas , de carn plenas , fressejan la del lleó. 

La tempestat las porta batent sas negras alas , 
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Del llamp las fueladas son llom del sèu fanal , 
La mort y lo extermini , lo incendi son llars galas, 
Cadàvers a milers del héroe '1 pedestal. 

Pel Pirineu rodolan... De dalt de sas monlanyas 
Escupen orgullosas d- Espanya los botxins ; 
De sanch sempre borra t xas estripan sas entranyas , 
Sobre 'Is llors de vint sigles tiranllas à bossins. 

Lo dos de maig arri va!... al so de sas cadenas 
Del somni voluptuós des perla I lleó dormit: 
Las poderosas crins espolsa en las arenas, 
Aixorda 'Is firmaments , rodanthi , 'I sèu rugit. 

De ira tremolant , los ferros vils pateja ; 
Prenenllos ab las mans potents , de nou rugeix ; 

A cada anell quo n trenca , un aligot trosseja! 

Yenjansa y llibertat!... pels ayres ne brunseix. 

Qué son los brams de ràbia que lo univers atronan?. . 

Qué son eixas despullas y restos imperials ? 

Las sobras del festí de independència! sonan 
Del Bruch y de Bailen las boras immortals. 

Un altre crit victorià! honor à Saragossa!.. 

Contaune las rengleras que Hauran sos gegants! 

La moderna Sagunto caigué !. .. desde la fossa, 

14) 
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La sanch , altiva espolsa al front del sèos tirans. 

Y la venjansa brota; del pla, del mont devalla 
Conr sobre 'Is huracans los dalls de tempestat : 
Ciutats, castells y pobles , las pedras , fan batalla! 
La pàtria es home sòl! venjansa y llibertat!!.... 



Fills del Imperi, César! los fronts sola las clàmides!... 
Los camps de Espanya feman trencadas tas legions!... 
Hont son los invencibles?... Marengo y las Piràmides 
En mitg del fanch rossegan los irritats lleons. 

— Qué importa? avant las àligas! legions novas arrivan 

La forsa al valor mala , las àligas avant! — 

Misèria , orgull! las plantas podadas mes se avivan , 
Lo amor palrio mes creix dels màrtirs al tallant. 



Ja venen , ja se acostan , Girona à la muralla! 

Ton noble crit ascolta , esclau d' ell , lo anlich mon!... 
Responga à llurs canons, cascadasde metralla; 
Si cauhen tas murallas, los fills murallas son. 

Ja arrivan; la victorià creyenl assegurada, 
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Las urpas assessinas s' en van é ton escut; 
Rodola la primera que '1 toca al sol tallada, 
Los fossos plens de sanch anegan al vensut. 

» 

• 

Mirau! pels camps ja fugen dispersas, espantadas, 

Las àligas primeras; del llamp las fillas son! 

Las àligas segonas, ahont? Esparrecadas 

Al peu de las murallas !..,.... la veu dels morts respon. 



— Qué importa? Avant las àligas! legions novas arrivan; 

La forsa al valor mala, las àligas avant! — 

Misèria, orgull! las plantas podadas mes se avivan, 
Lo amor palrio mes creix dels màrtirs al tallant. 

Salut, nova Numància ! salut , heróica tomba I 

Tas cendras brolan llors, al cel toca '1 cimal ! 

La glòria es de la pàtria, sangrenta ta beca tomba, 
La fama crida à veus, tú sola la immorlal !!.... 

Qué cercan ei xas àligas en mitg del cementiri? 
Qué cassan entre 'ls rochs que un jorn foren ciutat?. ... 
Tal volta 'Is enemichs per' durlos al martiri? 
Cadàvers son los héroes! la peste 'ls ba segat. 

La peste, sols la peste! que 'Is aligots de Lodi, 
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Per ells sols eran canya que ironxa lo huracà : 
Mi rau los! los alls moris flaraejan plens del odi, 
Que al fuel del sèu baixí lo mòn despertarà. 

■ 

Callao! ràfaga ardenl la fosca nit clareja ; 
En alas vé del llamp, cal lau los elements ! 
Es Alvares!... de sanch un vel on tornrogeja, 
Du sa bandera negra trencada sobre 'Is vents. 

Salut! salut al héroe tan gran com sa mortalla! 
Eterna glòria al màrtir! salut gobernador !.... 
Si 'Is crits de ta agonia ton assessino acalla, 
Ta pàtria 'I done , honrada , un temple en cada cor. 

Ascolta! als crits del àliga de nou per lot alrouau 

Rugils de ràbia fera que llansan los lleons. 
Las veus de cenl bala Has pel Pirineu ressonan ; 
Victoria!.... desde '1 cim liremloshi 'Isgrillons. 

A ells! à la cassera! la fi era ja recula; 
Anem acorralantla, correm fins al sèu niu!..... 

Lo crit de independència pels gels del Norl circula! 

Sentint nostra victorià, la Europa ja reviu! 

A ells! de dalt dels núvols ja lo Colós tremola, 

Ab ell sobre la pols la guerra dèbil cau!! 

Batent palmas pel cel la llibertat re vola! 
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Radiant baixa é la terra un àngel ; es la pau!! 

La pau ! hora serena 
Que ab llàgrimas del cor ma veu saluda; 
La pau! que '1 mal enfrena, 
Borranlne de la arena 
La ensangrentada fossa remoguda. 
La pau! la pau honrosa 

Àb cruenlas piras de los fills comprada!! 

Aixécat orgullosa, 
Oh pàtria victoriosa, 
Desplegant ta bandera trossejada. 

Y si de nou ve V atrevida afrenla 
À despertar impia, 

Creyenllo mort, al héroe que dormia, 
À la llum y al bramar de la lormenla, 
Allà en lo Alléntich móslrali una fossa, 
Tot esgrimint la espasa ensangrentada ; 

Y en la venjansa airada, 

Cent voltas amossanlla en la destrossa, 

Arrastraràs la glòria 

A ton carro triunfal encadenada, 

Y al pes de sa memòria, 

Muda, a tos peus, se postrarà la historia. 

- 

Db D. Albert di Quixtaka. 
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LAS BARRAS DE SANCH 



«La escuadra *l mnrcnbrira 
l'ortanne lo méu pcndó, 
Y ni un sol peix saltar* 
Si en la espatlla no dú ja 
ISnstras borràs de Aragó. » 

(Rocm i>k Lauhu.) 



Trisl eslava lo bon Compte 
En Wifredo lo pelós, 
Que al venjar la mort del pare 
Aclamà lo poble un jorn. 
No eran pron per' alegrarlo 
De sos catalans lo amor , 
Lo recort de sa venjansa 
Los torneigs y diversions. 
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Y es que '1 bon Compte Wifredo, 
En Wifredo lo pelòs, 

Çra un Comple feudalari 
Del francès emperador, 

Y es que sens empresa eslava 
Son escut, son escut d' or. 
Entre sómnis sempre veya 
Triunfant lo sèu pendó, 
Entre somnis sempre 's veya 
Manant llibre un poble nou. 
Mes després cuant despertava 
D* eixos somnis de ambició, 
Trist eslava lo bon Compte 
En Wifredo lo pelós, 

Qu era Compte feudalari 
Sens empresa en lo escut d' or. 
Era aquell un noble Compte, 
Era tot un campeó, 
Lo adorava en Catalunya 
Com à pare tot lo mòn , 

Y apesar de tot eslava 
Trist Wifredo lo pelós, 
Qu* era Comple feudalari 
Sens empresa en lo escut d' or. 
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II. 



Lo noble palau torbava 

Un alegre moviment 

De vens y de soroll de armas, 

De soldats y d' escuders. 

Murmurava inquiet lo poble : 

Que aquell demati vingué 

Portador d' importants novas 

Deia cort del Rey francès, 

ÀI palau del noble Compte 

Un belicós mensalger. 

Lo villà* , deixant sas feynas, 

Contemplava ab embelés 

Dels Olgers y dels Moncadas 

Reunirse Is nobles nets, 

Que al palau se diríjian 

Del bon Compte al 1 la mamen l . 

Mentrestant en son estrado 

Molls los ulls, lo cor inquiet, 

L' amorosa Winidilda, 

La comptesa d* ulls de cel, 

Esglayada contemplava 

Tant ruido y moviment. 

Lo ayre esquinsa un crit de guerra 

Que cruel li porta 'I vent, 
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Llansa un crit, mès en lo oslrado 
Lo bon Compto ja apareix 
Ab la espasa à la cintura 

Y vestint son fort arnés. 
—Oh I Wifiredo, mon Wifredo, 
Diu la pobre ab un gemèch ; 

No m" estima* , puig te allunyas, 
Mon Wifredo, qué f he fet? 
— Winidilda'l Rey me crida, 

Y '1 vassall se deu al Rey ; 
Mon poble demana glòria, 

Y glòria li donaré. 
Adïos, hermosa mèva, 

Deix que al front te done un bès. 
Ja m* esperan los mèus nobles, 
Ja murmuran impacients. 
—Que 't darà lo rey de Fransa 
Que no t done lo amor mèu ? 
—Un escut per' mas banderas, 
Un trono per' los lèus nets. 

111. 

Terrible, viva Dèu! fòu la batalla. 
Sallavan los arnesos trossejats , 
Llansavan mil espurnas las espasas 

Y escuuiajavan los caballs cansats. 
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Losays y lo alarit de la barreja, 
La plana convertida en gorch'de sanch, 
Dels combatents aumenlan la feresa , 
La ràbia y los desilgs de guerreijar. 
Per segona vegada batallavan 
Contra Carlos lo Calvo los normanls , 

Y si valenlas eran llurs maynadas 
No coneixian pas la por los franchs. 

Y los elms esberlats per las espasas 
A las punlas dels darts obrian pas, 

Y ronchs bramiis los combatents llansavan 
Cansadas ja llars mans de lant matar. 

Y buscanise , cridanlse ab sanya fera , 
Yolian lots llur ràbia saciar, 
Desilxosos d' emporlarsen la victorià, 
Desilxosos d' omplir lo pla de sancb. 

Y cuanl era mes duplosa 

Y terrible la batalla , 

Cuanl T hoscat arnés do malla 
Ja saltava trossejat , 
Buscant lo risch ab bravesa, 
Llaugers com una venlada, 
Lo brau Compte y sa maynada 
Decidiren lo combal. 
Al sentir sa for la empenta 
Los normanls , y '1 crit de guerra 
Que porla de serra en serra 
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En sas alas prest lo vent , 
Recalaren com o vel las 
Per las feras esglayadas , 
Ab llurs filasja delmadas 
Per la catalana gent. 
«Ja son nostres! Guerra, guerra! 
Ja son nostres los normants! 
i Victoria per lo bon Compte! 
i Guerra , guerra , catalans! » 

Y saltant ab forsa estranya 
Com fantàstichs caballers , 
Li donaren la victorià 

Al emperador francès. 
Terrible, viva Dèu, fou la batalla! 
Sal la van los arnesos trossejals , 
Llansavan mil espurnas las espasas 

Y escumajavan los caballs cansats. 

IV. 

Dins d' una tenda de fornida tela 
Un guerrer gemegava sobre un llit , 
Un dòll de sanch de son costal rajava, 
Mès son geméch semblava un ronch bramit. 
Hi havia en un racó una leya encesa 

Y tremolava fumejant son flam : 
Lo ferit enujat la contemplava 
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Lo som II al sentir del vehí camp. 
Trislos y quiels la tenda rodejavan 
Sens gosar é parlar cent campeons , 
Homes valents que por no coneixian 
Yab traballs agoanlavan ja Hor plor. 
De improvís se T)bra la tenda 
Yafanós, trist, esglayat, 
Un guerrer que cent segueixen 
Al ferit corre à abrassar. 
— « Senyor ! lo ferit exclama , 
No meresch tanta bondat. » 

— « Wifredo , 't dech ma corona , 
Com t' ho puch jamay pagar?» 

— « Mon Comptat es feudatari 

— « Llibre de ton feudo 't fas. » 

— «Mon escut es sens empresa 

Lo bon Rey I' am\ à agafar, 

Y posant en la ferida 
Del bon Wifredo la ma : 

— « Los valents , digué , que regan 
Llurs escuts ab roja sanch , 

Sols ab sancb deuben pinlarlos : 
Sanguinòs lo tèu seré. » 

Y ab sos dits lo bon Monarca 

« 

Cuatre barras dibuixà. 

— « Wifredo , digué , eixas barras , 
Per escut te dono jo: 
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Coant tornes à Catalunya, 
Seran ellas ton pendó. 
Cuanl d' allí à Fransa vingueres 
Guanyares ab los tèus fels, 
ün blassó per' tas banderas , 
Un trono per' los tèus nets.» 



De 1). Joskph ConoLEu v. Incuba. 
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JESUCRJST, 



Ego tum iux 

i Perquè tapao lo sol lliris y rosas 
llansals per los espays? 4 Perquè se agilan 
las palmas y los rams , y al cel se aixecan 
per' saludar à Dèu? La veu dels àngels , 
com eco del Empir , lo mòn alrona , 
y fatiga los vents , y ab melodias 
jamay oidas los sentits encanta, 
è Perquè los raigs del sol mes vius llueixen? 



— 92 - 

^ Perquè mes blaus lo cel sos mantos mostra ? 

é Perquè ab sa veu lo aucell mes Irinos II ansa ? 

^Perquè 's rebull tothom , y ab alegria 

hossanna repetint , los cors glateixan , 

y T ànima fugir vol de son centro ? 

i Sabéu perquè? Mirau: radiant de glòria , 

mostra s' Jesús : baix pabellons de palmas 

entra en Jerusalem : ànima mia , 

recull lo alè y embadalida adora 

son resplandor diví com briiï del alba : 

son resplandor grandiós com llum del dia: 

las aura s del amor son sa corona : 

onadas de la íé son sas miradas. 

Entra en Jerusalem la pau donantli , 

la caritat , lo amor y la ventura , 

que 'Is raigs de sa corona al esbargirse 

son lo consol de F ànima afligida: 

son raigs de fé , que al esperit fillranlse, 

dius del envili t ser nou ser y posan : 

dins del apenat cor bàlsam derraman. 

Es Jesucrist, lo Redemptor dels homes ; 

es la creencia que commou la terra ; 

lo esperit que devalla del Altíssim ; 

es virginal paloma immaculada ; 

es lo principi y fi de tota ciència. 

La filla de Sion sas porlas obra : 

parla Jesús, y estremeixenlse lo ayré 
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la nova idea los cspays domina , 
y '1 mar , y la planura y las monlanyas , 
aixeca n llurs concerts, y la salndan, 
y I 1 home sent reviurer dins sas venas 
nova vida y nou ser. Del paganisme 
los allars afrentosos se desploman ; 
à las por las del cel corran los éngcls , 
y agitant los plomalls de blancas alas 
donan lo crit de hossanna en las altura*. 
La fé , com esperit de nova ideà , 
abarca tol lo mon ; I 1 altiva Roma 
sobre son llit de flors dormia ufana 
cuberla de llorers , del mòn despullas, 
y al ferirli lo cor la veu de.Crislo , 
son mantell fou després de sas espatllas , 
sa corona en llur front esmortuida , 
y 'Is ciments d* eixa altiva y brava Reyna , 
com pols de un uracé se demoliren. 
4 Qui deté '1 dóll de fé que Jesús Mansa ? 

Qui destrueix la idea que '1 mòn umpla ? 
Allà en lo blau del cel llu esculpida ; 
entre 'ls pleebs de las auras s' esparrama ; 
difundeixla lo raig de las eslrellas ; 
la llum del sol ab son calor V anima ; 
la veu de las onadas la murmura ; 
y '1 cor humà , sentint ralxas do gràcia , 
santifica son ser y al Km pi r vola . 
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i Pau à la terra, pau!!... Jesús aixeca 
sas mans envers lo cel; Has d' esperansa , 
després del diví cor del Etern Pare 
son amant Fill recull , y uneix als homes 
ab llassadas de amor que del cel baixan 
y lo esperit , ab pa I mas de victorià , 
sas alas estenent , dins del cel entra. 
Glòria à Jesús! ressona en las alturas : 

■ 

Glòria à Jesús ! tot ser vivent aclama : 
Jesús , essència de virtut divina ; 
Jesús qu' es de 'I amor la font mes pura ; 
qu es la grandiosa veu de tota ciència ; 
qu* es qui al mòn dóna ser, vida à la vida. 

• ••••• 

Mès ;ay ! la terra ab dol cambia sas galas: 
visió infernal , com sombras del abisme, 
se alsa volant y 1' alta esfera toca : 
es la visió de la afrenlosa culpa 
que agita sa diforme cabellera 
sobre lo Iris de pau que '1 cel envia, 
per aclarir, ab llum d* eterna glòria, 
la impura éxhalació d' un mòn que acaba , 
la blanca aurora de la fé que arriba. 
Perquè eixas sombras de dolor s' estenan? 
I Perquè enmudeixen los cantars santíssims ? 
jAyl baix lo mantó de la culpa impía 
la maldat se rebull y se alsa fera! 
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Axi Jesús ho vol. Turba insensata, 
com las onas del mar rugint furiosa, 
los raigs del sol divi creu absorbirse, 
y al dcsbola' 1 torrent de negras i ras, 

♦ 

mes vius d' entre son doll apareixereu. 

Axis ho vol. Per' redimir als homes 

sufreix tormenls, afronts, busca ignomínia ; 

èll, qu estremeix la terra ab sa mirada ; 

èll, qu* es astre d' amor, radiant, puríssim ; 

mantell que al mòn entre sos plechs ampara ; 

enlluarnadora llum may extingida : 

èll, que ab son esperit los espays umpla, 

baix d' afrentosa creu son cos entrega. 

i Oh sol! para ton curs; detent lo carro 

que ta llum esbargeix: ftxala altiva 

com mirada de foeh, en lo calvari 

hont se mostra Jesús : , ay ! fera turba 

son sacratíssim cos en alt aixeca 

sobre afrentosa creu, trono amantissim . 

trono que '1 cel ab son mantell corona 

y à llurs peus per califa eslent la terra. 

i Para ton curs, oh sol! fer extermina 

lo aixam de llops que '1 Gólgola ensangrentan 

ab tropell espantós ; vibrant la còlera, 

llansa la flama ardent sobre la turba, 

y entre lo alé del vent, de arrel arranca 

la vil generació que à Cristo immola. 
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Mès | ay ! de mon accent s extingeix lo eco, 
com exlingirse 's veu la Ham del dia . 
Lo Gólgota 's cubreix de boyra espessa, 
y se obscureix lo sol ; las armonías 
del univers llur curs interrompeixen : 
obra son cor la lerra; los mars llansan 
llurs onas de diamant que als aslres pujan : 
la filla de Sion sos murs desploma, 
y despresos del cel torrents d' eslrellas, 
pluja d' ardenta llum los espays solcan . 



Morí Jesús!!.. . La humana criatura 
per premi é tant amor, son cor traspassa : 
mès i qui mala la idea? i Qui domina 
la llum del esperit? Puras creencias, 
4 qui os arranca del cor? i Qui la fé apaga? 
L' home fineix, y en tant la pura idea 
s* ensent, com foch sagrat que Jesús dona : 
que no en vé del amor y la dulsura 
se ha sembrat la llavor, que fructifica ; 
y lo arbre de la fé que d' ella brota, 
com escala del cel se alsa en la terra. 



Sol de amor y de fó, flama divina 
qu' en brassos de la creu lo mon venera : 
lú seràs fé del cor, que 'ns il·lumina: 
lú seràs amor sant, que 'ns regenera. 

Db D. Maiuxo Fokts. 
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ANIMA CONSOLADA. 



* 



Senyor 1 Senyor 1 Ja senlo 
lo vostre influx 

Do» i Mabia Josefa Mamares. - to jwUrer consol. 



Ja no m dol , Mare , '1 morírme 

No m causa dol. 
N' es ma sort y d' estich prompta, 

Pos d' es ma sort. 
Jó en aquest jorn sò diixosa : 

Vó eo aquest joro, 
Com boa Espòs à bascarmc 

Lo etera Espòs. 
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M' umple de goig sa vinguda 

M* umple de goig; 
Poslrer consol de las ànimas 

N' es gran consol. 
Jó I só de ona veu qoe ho deya 

Jó n sentí 'I só: 
Desde llavors rés no temo , 

Desde llavors. 
Sols un favor vos demano ; 

Sols un favor. 
Mare, no plorau si os deixo, 

No plorau , no. 
Abans que lot som crislianas , 

Y abans que lot 
Al queDèu vol resignemnos; 

Pus Dèu ho vol. 
Fensau que no mor un ànima 

Si en gràcia mor, 
Que à Dèu son vol la trasporta 

Cuantalsa'l vol. 
Pensau qu' essent flors de un dia 

.Passam com flors, 
Mes si T olor al cel puja 

No 's pert 1' olor. 
Allí estaré jo esperanlvos 

Hi estaré jó : 
Ja hi vindreu vos algun dia 
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Ja bi vindreu vos. 
Propel del Hoch que jo linga 

Tindreu un Iloch; 
Juntelas las dos per sempre 

Viurém las dos. 
Secau lo plor, Mare meva, 

Secau lo plor ; 
Mes que. de mort es de fe sia 

Lo jorn de mori. 
Ben haja '1 loch que 'I senyala, 

Ben haja 'I loch. 
Ben haja 'I consol que 'ns dona 

LO ÚLTIM CONSOL. 

Du D. Ltuís Roca t Flomjacm. 
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U GERMANA DE U CARITAT. 



Charitas patiens est , benigna «st... . 
Charitas omnia saffert . orouia crèdit, omnia sperat, etc. 

1. An Coiiist. cap. mi. 



i Fins à cuant, Irovadors, puntejareu las liras? 
^ Fins é cuanl , nacions , cremareu en vostra urna 

Encens adulador 
Als qui vostre orgull fòll diu béroes de la guerra , 
Sens posar en vostra ara ni una petita espurna 

Pels héroes del amor? 

Fins à cuant marxareu , embriachs de falsa glòria , 
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Ja canlant al entorn , ja al jòu juoyils del carro 

Dels vencedors trianfals , 
Enca lifau t lo sol ab pal mas de victorià , 
Palmas roijas de sanch y que han sigut talladas 

De la mort ab la fals? 

^Fins àcuant al incendi li teixireu coronas? 
4 Fins à cuant cenyireu la matadora espasa 

D' ensangrentat llorer, 
Sens dar , oh trovadors , ni un rim à aqueixas dònas , 
Sens dar , poble , un recorl é aqueixas heroinas 

Que , màrtirs del deber, 

Mentres portan la fe als qui per ella 's baten , 
T portan la esperansa als qui en la guerra cauhen , 

À tols la caritat, 
Ab paraulas de pau los fochs del odi apagan , 
Ab T oli del amor dels cors la espina trauhen 
Que 'ls rencors hi han clavat ? 

Oh! deixemlas passar eixas triunfals comparsas 
Que ab picaments de mans , y ab víclors , y ab coronas 

Pujan als Capilóls , 
Dels pobles entre crits, dels poetas entre esparsas , 
Olvidant que de aquells é la roca Tarpeya 

Un pas hi ha tant sols. 
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Oh! deixem los passar, (ú que sempre las alas 
Desplegas vers lo cel, jo pobre que aquells ídols 

Algun lemps adorí : 
Oh ! deixemlos passar ab llurs llorers , llurs galas , 
Y Ui , cor fet de amor, y jo , cor fet de barro , 
Restem lluny d' ells aquí. 

Restem lluny d' ells aquí; y com un jorn en Roma 
Mentre ab pompa triunfal los cèsars recorrian 

Sos pórtichs y vells murs , 
Tal volia alguns cristians , residuos dels martiris, 
Dins de las calacombas per aquells oferian 
Al Senyor llurs cors purs; 

Nosaltres lluny del mòn , lluny dels idols que adora, 
Tú la màrtir de amor , jo 'I penedit poeta , 

Oferirem à Dèu , 
Tú la copa d* encens que de ton cor V els feta , 
Jo '1 ramellet de rims que 1 cel mateix me inspire , 

Ay! en obsequi tèu. 



Com es gran lo valor que 'n los combats ostenlas,— 
Pus tú també heroina que 'Is homes desconeixen 

Tens també Is tèus combals : — 
Combats tú també tens , en los cuals te presentas 



- 108 - 

Sola , sense aquells criïs , sense Is fams qne ubriacan 
De la glòria als soldats. 

Com es gran ton valor! Coanllo héroeà lasbalallas 
Enlre 'Is llamps dels canons , de balas entre pluja 

Se llansa coraljós, 
Las músicas guerreras, los criïs , sa fé en la glòria 
Lo aspecte de la mort , que lluny de allí lo enuja , 

Li fan tal volta bermós. 

Mes ay! lú à los combats devallas sens boato : 
Ni rams de llors te brindan , ni 't guia cap bandera, 

Ni te cega lo fum 
De glòria: cara à cara miras la mori , Iran qui la , 

Y en contemplaria 't gosas tan trista , tan severa 

De ta ardenl fé à la llum. 

Mes no , també ella aguarda de llors ricas coronas , 
Llors que may s' enmostian , coronas que teixexen 

Las mans dels serafins. 
També lè una bandera que à la victorià guia , 

Y sent també "n sòn cor los fochs que la enardeixen , 

Fochs del amor divins. 

Per so com en los circos de Roma la pagana 
A enlregarse é las feras baixavan animosas 
Las verges del Senyor , 
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Tranquila , y valorosa , y sense glòria vana 
A los combalsdevalla , fixa en lo cel la visla , 
La màrtir del amor. 

Sens glòria vana, si. Com un infant senzilla, 
Deixat lo nom anlich, com ha deixat sas galas 

La terra al renunciar, 
Se 'n va de pol à pol , sens que 'Is mortals dir puguen 
De aquell aucell del cel vers honl ha estès sas alas , 

Hont é vingut a amar. 

Lo mon sab per honl vola sols pels béns que derrama; 
Per so axí com al veurer en arenosas comas 

L' onejador mantell 
De la palmera altiva , V home del desert pensa 
Que sa llavor primera tal volta entre sas plomas 
Portà allí algun aucell; 

0 com riu que passà deixant un poch de barro , 
Hont portà 'I vent llavors, y 'ls núvols llurs ruixaria* , 

Y raigs calents lo sol , 
Y del riu , y del vent , y del sol y dels núvols 
Que per allí han passat diuhen las matisadas 

Flors qu' esmallan lo sol j 

Axi al Irobar dos homes que crcuhen y qu' esliman 
Entre los gols del norl qu' cnjoyan las auroras , 

Digitized by Google ' 



0 sota un cel ardent , 
Dihem : « Fins à eixas platjas las alas voladoras 
De aquell aucell del cel llavors han espargidas 

De fé y amor al vent. » 

No temen qoe V asuste la fletxa del salvatje. 
Al veorerla tan dèbil , tan amorosa al veorerla , 

Son arch éll trossejant , 
Farà d' éll una creu que adorarà com ella. 
^Com i ay ! deixar de amaria ; com ,-ay! deixar de creurerla 

À la qu' estima tant? 

No temeu que la espanten las infernals blasfemias 
Àb que à sòn Dèu insulte lo qui en los mals olvida 

Àl qui adorà , felís ; 
Del qui en sòn desespero sòn Dèu escupí neci 
Ella , al curar sas llagas à costa de sa vida, 

Farà un fill sèu submis. 

i 

Las pestas , las batallas la miraran serena 
Arrancantlos las víctimas que per* sas hecatombas 

La mort ba segellat, 
Y al foch de sòn amor fonen tne la cadena 
Que las lligava al mòn , tornaré à Dèu las ànimas 

Que haurà purificat . 

Oh! com es gran sa fé en lo escut que 1' abriga ! 



Digitized by Google 



- 111 - 

Com es gran la confiansa que n niitj dels mals li dona 

Son amor ricb en zel ! 
^Mès qae importa al moxó que 's gronxa en una anliga 
Branca que 'Is vents la esqueixen, si sab que té las alas 

Pera volar al cel? 

Benehit sia Dèu que per* consol dels homes 
La terra de floretas , d' estels la cristal·lina 
Bòveda ba enjoyellat, 

Y en lo cor de aquell àngel , com V olor dins V aroma , 
Lo foch dins del acer , la perla en la petxina , 

Posà la caritat. 

Benehit sia Dèu que de aquell cor de flama 
Fiu un vas de perfums , de bàlsams preciosos 
Pels mundanals dolors: 

Y com núvol la pluja sobre los camps derraraa 
Que 'I sol ha enmosliat , gotas de mel deslila 

En los ja mústichs cors. 

Benehit sia Dèu , pus al crear dos glorias , 
Àl crear pera 'Is fronts dels homes en la terra 

Dos llorers sempre verts, 
Lo un pera ser regat de un àngel ab las llàgrimas , 
Lo altre per' ser cullit pels béroes de la guerra 
De pols y sanch coberts, 
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Com fa à voltas que 's crusen en tempestuosa atmósfera 
Las llums del sol y 'I llamp , lo un que la \ida dona, 

Lo allre que du la mort , 
Fa qu' encreuben també los dos llorers llurs brancas; 
Fa que g crusen las llums que llansa la corona 

Del dèbil y del fort. 

Sí , benehim à Dèu que amant y pródich sempre , 
Prop lo acer que fereix posà 'I bàlsam que sana , 

Y en los camps del combat 
Posà prop del que cau las alas que I soslinguen, 
Prop lo héroe la heroina , de caritat la hermana 

Prop del pobre soldat. 

Mès ay! al benehirlo , pus d' éll naix tota glòria , 
Pus éll encén lo foch del héroe en las miradas , 

Yde aquella en lo cor, 
Menlres que ï mòn al héroe texeix llors de victorià , 
Jo als peus de la heroina , que à llors mes alts aspira , 
Posaré eix cant de amor. 

Barcelona 12 abril de 1860. 

Dk D. Jo\uum Ruaió t Ous. 
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LOS VOLUNTARIS CATALANS. 



» l'a i na, ja loruas à tenir bisloria ! 



L 



LO CANT DE LA PARTIDA. 



j Despertat, ferro ! La pàtria 'ns crida. 



Ja à punt estem 
Morint per ella, la mort es vida. 



; Marxem! Marxem? 



- 116 - 

La mar nos bressa dolsa y llaugera, 

com tendres nins... 
I Vira à la platja , que 'I moro espera, 

y... i via adins ! 
4 Ou é hi fa que 'ns donen totas sas galas 

lo cel , la mar?... 
jVingan lempeslas, si ab las llurs alas 

podem volar! 

Deixem las mares entre tristesas 

y entre dolors, 
que , cuant se parle de las proesas 

dels vencedors, 
contents y alegres los nostres pares, 

los pobres vells, 
diran joyosos à noslras mares : 

« Ell fou un d' ells. » 



Si entre los brassos de la victorià 
la mort ne vé, 
y es per la pàtria , y es per la glòria, 

. lo qui la obté, 
sabremla rébrer ab alegria, 

com dols conort... 
; Qué ben vinguda la mort ne sia ! 
i Salut , ó mort ! 
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Camp de balalla perdent la vida 
tindrem per llit. 
i Dilxós qui hi cayga , si la ferida 

porta en lo pit ! 
Seràn , per* tíndrer glorias complelas, 

sos funerals, 
xiulets de ha las , só de Irompelas, 
sd de timbals. 



j Despertat, ferro! La pàtria 'ns crida. 
Ja a punt estem. 
Morint per ella, la mort es vida. 
i Marxem ! Marxem ! 



LO POETA. 

Y partiren. La nau solcant las ayguas 
jo allunyarse vegi. Blaviscas onas 
per los costals del barco rodola van 
besanllo planyideras, 
y encara que ab dents feras 
las rodas sens pietat las destrossavan, 
als ayres se Han sa van 
desfelas en escuma, que lluia 
com pluja d' estrellelas brilladoras, 
y lornavan é caurer bullidoras 
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lot saludant al barco qoe parlia. 

Jo la vegi partir la nau, portanlne 

de Ja guerra lo llamp dintre son seno 

à comarcas estranyas, 

com per lo espay lo núvol passejantne 

ne va lo llamp del cel dins sas entranyas. 

Ab mirada amorosa 
al barco jo seguia 
en sa marxa I la u geni. , 
Com una onada de la mar bromosa 
ja al lluny del lluny tanl sols lo distingia. 
En ràpida carrera 
perdut en V horisonl despareixia, 
y encara jo'l mirava, 
y , del espay interrogant las bromas, 
mes que ab la vista, ab P ànima 'I buscava. 
Barcelona llavors ab crits de maro 
per cent bocas y cent à un temps cridava : 
«j Salut ! salut al barco que se allunya !» 
y '1 poeta deya : «0 barco, Dèu te ampare 
que la honra portas tú de Catalunya !» 
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II. 



LO CAUT BEL COMBAT. 

I Avant, y als moros!— Corb, per lo enlerro 
vina llauger. 
Homs com nosaltres sols diuhen : « Ferro, 
fes ton deberJ » 



Ploohen las balas en eixa terra 

; mare de Déu ! 
Com de Cerdanya per I' alia serra 

los flochs de neu. 
i Avanl y als moros I La pàtria 'ns mira !... 

Com lo uracà 
cayémlos sobre. Si algú 's retira, 

no es català. 



Com la tempesta, ja la batalla 

cuant troba ajau. 
Sobro nosallres, jómorl! la dalla 

feixuga cau. 
jReyna dels àngels I Miràu per terra 

lo comandant. . . 
Mès... ja 'n ve un altre, llamp de la guerra... 

«Salut, D. Joan!» 
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«Vas é la glòria per entre balas 
«ferm en ton zel, 
«com va entre núvols, batent sas alas , 

«P àliga al cel. 
«Per tasorellas n' es la metralla 

«cantar diví; 
«per lú la crua mes gran batalla 
«n* es un festí. 



«Porta 'ns als moros de una vegada... 

«£ Perquè 'Is fusells fc ? 
«Nostra] es Ja glòria de la jornada. 

«Avant, y à ells! 
«Porta 'ns als moros! va ab lú la glòria. 

«Si aquí morim, 
«diré la pàtria, dirà la historia : 

«Bons fills tenim.» 



Avant , y al moros ! — Corb, per lo enterro 
vina Hauger. 
Homs com nosaltres solsdiuhen: «Ferro, 
fes ton deber!» 



LO POETA. 
Y feu lo ferro sòn deber. Batalla 
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terrible fou. Gom fiéroes se portaren. 

D' entre un núvol de foch y de metralla 

eixir com llamp los moros los miraren, 

conduhits per aquell é qui algun dia 

debian dir: — «Combàlrer te vegerem, 

« y , enemich y cristià , per tú temerem. » (1) 

Com béroes se porlaren , 

com qui eran foren. Si ab Jlar sanch regaren 

las planas que combàtrer los vegeren , 

de aquella sanch nasqueren, 

los llors que per llur pàtria conquistaren. 

Valents foren y braus. Per entre balas 
seguiren sòn camí , pus la victorià , 
lo Uor lot enseyanllos de la glòria 
que sols per ells guardava , 
ab los brassos extesos 
en lo camp enemich ja 'Is esperava. 
Llavors, llurs fronts encesos, 
llurs miradas serenas , 
per en mitj de las lurbas agarenas 
se saberen obrir sangrentas vías, 
y eocara que 'Is alarbs los esperaren 
y un bosch los oposaren de gumías, 



(1) • Uno de los embajadorcs do Muley-el·Abbas dijo entnnces al jeneral Priat: 
• General, ayer te veta mos en el combaté y temfamos por II. • 

(Correspondència del campamento inseria en la Època del 27 de mano). 

46 

* 
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per sobre lot los catalans saltaren , 
que ^hont es lo fré per lo uracà que passa , 
si tot cuanl Irova omnipotent arrassa?... 
Tot fou en và. Com héroes combalian , 
com catalans peleavan , 
que massa comprenian 
qu' entre las boyras que lo espay umplian , 
las sombras dels passats mu las se alsavan , 
y eixas sombras combólrer los miravan. 

ni. 

LO CANT DE LA VICTORIA. 

Pàtria, per ta honra com bons lidiarem 
forts y valents. 

Cua tracen Is eram cuanl te deixarem 

i Ja som doscenls! 

Cantemne 1' himne de la victorià 
i enmitj dels morts, 
ja qu' escullirlos volgué la glòria 

com bons y forts. 
Cuant vage 1' himne, pló de armonia, 

lo espay à umplir , 
als morts mateixos nostra alegria 
farà estremir. 
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A nos [ras planlas la vall somesa 
dormida està. 
j Obra (as porlas , ciutat promesa , 

que nostra ets ja! 
{Obra tas porlas , closas als altres! 

Avant! jQuéfem? 
i Obra tas porlas!... — Moro, nosaltres 
ja 'ns coneixem ! 



4 De Otjer , ó moro, raay te parlaren?. 

I Los nobles fels 
del rey En Jaume may le contaren?... 

Nesom llurs nets. 
Te diré qu' eran la tua historia 

los de aquell nom. 
Llavors , ó moro , per nostra glòria, 

sabràs qui som. 

j Alegrat, pàtria! vesteix (as galas! 

Som vencedors. 
Hi ha per nosaltres perills y balas , 

per lú hi ha llors ; 
que alé 'ns donavas , ó pàtria amada , 

tú en lo combat, 
tú y la Madonna vérge adorada, 

de Montserrat. 
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Pàtria , per la honra com bons lidiarem , 
forts y valents. 
Cua tracen is eram coanl te deixarem, 
i Ja som doscenls! 



LO POETA. 

Y vencereu. La glòria que alcansaren 
ab la sanch de llars ve nas la compraren. 
Per lo camp de batalla exlesos janhen 
cent moris , valents encara , 
pus mort n' hi ha que al cor té la ferida 
y ab la crispada mà lo ferro empunya 
que donar no volgué al donar la vida. 
i Enorgulleixle , pàtria!... Catalunya 
té encara almugavérs. Encara guarda 
lo flam del foch sagrat que viu en ella , 
de lo esdevenidor brillant estrella. 
Terra dels comptes-reys , piadosa aixuga 
de las mares las Ilégrimas copiosa? , 
y de joyas y festa engalanada 
reb als que tornan à la pàtria amada. 

— • 

La guerra infausta te 'Is robava un dia ; 
te 'ls torna la victorià, 

si en número mes pochs , mes grans en glòria. 
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i Àlégrat , palria mia! 
; Palria , ja lornas é tenir hisloria ! 
Tos fills son ells , y sent los fills , ó palria , 
són nets do aquells que nn jorn ne passejaren 
en II ors galeras , de la mar senyo ras , 
per tot allí bont llars planlas se posaren , 
lo pendó de las barras vencedora* ; 
són fills de aquells que , renovant proesas 
de Uor pàtria , gegants un jorn se alsaren , 
y '1 pendó de las àligas francesas 
en las serras del Bruch despedassaren ; 
són aquells à qui / Al Àfrica! digueren , 
y partiren , vegeren , y venseren. 



CATALUNYA. (1) 

Son ells! son ells! Ja tornan ! Ab feslas y alimarias 
saludaré als que venen hereus de mon pendó. 
Pels vius son las garnaldas, pels morts son las pregarias. 
(Brandàune las campanas ? Retruny e lo canó ! 
(Salut als qui morin Ino la glòria ne cau li van! 
j Salut als qui deixére de los combats la sort ! 
Àb mas dos veus de bronze saludaré als que arri van; 



(<) Est cant , à que se fa referència en lo final de la memòria del secretari del Con- 
sistori, fou llegit por son autor, en lo acle de la festa, per disposició del Excm. Sr. Co- 
bernador Civil. 
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ab mas dos veus de bronze recordaré als que han mori! 

{Que ben vinguis ne sían en a!as de llur glòria ! 

Ja 'I Àfrica me 'Is lorna lo front cenyit de llor, 

deixantne llurs petjadas regueras de victorià, 

com solchs deixa en la terra la mà del llaurador. 

í Salut als qui respecte tinguere la metralla, 

sortint , com llamp del núvol , i 1 -lesos del combat! 

{Salut als qui relornan del camp de la batalla 
y ab llur regrés me portan efluvis del passat! 

La mar me 'ls portà un dia à terras eslrangeras , 
y avuy ella à mos brassos me 'Is torna ja à portar... 
I La mar de mas victorias ! ; La mar de mas galeras!... 
—Ne fou camí de glòria sempre per' mi la mar. — 
Me 'ls torna victoriosos; ab frenesí 'Is aclama 
lo poble que 'Is vegére terror del serrahí , 
y ab bes de amor sagello los fronts que , per ma fama , 
tot respectant las balas , la pólvora ennegrí. 

Allí bont los lleons rugeixen , allí hont l' àliga hi nia , 
de serrahinas lurbas flagell ne fou llur bras ; 
allí reslan per' dirne llur glòria y bisarría 
las planas de Tetudguen , las serras de Wad-ràs. (1) 
Si en aparladas terras à aquells que han mort ab glòria 

(1) La ciulnt dc Tetoan cs anomenada Tetudguen pels alarbs , com àGualdraslo 
anomenan W'ai'Tàs. 
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la fossa 'Is obrí on dia del enemich lo plom , 

per ells linch jo al ira tomba. Las fullas de ma historia 

serén la millor llosa per' recordar llar nom. 

Son ells ! son ells! Ja lornan! Ab festas y alimarias 
saludaré als que venen hereus de mon pendó. 
Pels vius son las garnaldas, pels morts son las pregarias. 
i Brandàone las campana s! Relrunye lo canó! 
; Salut als qui morinlne la glòria ne caulivan! 
{Salut als qui deixaré de los combats la sort! 
Ab mas dos veus de bronze saludaré als que arrivan , 
ab mas dos veus de bronze recordaré als que han mort! 

D« D. ViCTOH BaUSUR. 
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LOS CATALANS EN ÀFRICA. 



. I . 

I 

* • 

Un jorn als criïs de guerra qiT en t occident se alsavan, 
Tornanl laforsa als brassos, donant als cors calor, 
Dos sombras dins llurs fossas cn !' Àssia 's despertaran, 
Sombras de un almogàver y de Roger de Flor. 

« 

— « i Sentiu eixas trompetas qne à la batalla 'ns cridan ? 
i Sentiu de via ferro los ronchs y encesos crits ? 
Prou ba dormit (' ascona : los nostres f ns convidan : 

Roger de Flor, alsauvos : prou hem estat dormits! l·i 



Ui 
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— Trompetas!.... via ferro!... adalit, jqui m desperta? 
I Es que rugeix la guerra ?... Almogàvers, amunl! 

Mes i ay ! la ma gelada ab la destral no acerla. 

I Qui 'm traurà aqueixa pedra que me han posat demunl? 

■ 

— i Qui 'm trauré aqueixos cossos que me han tirat dessobre? 
La nil ha sigut freda... daume la mà, Roger. 

—La nit ha sigut freda : balba la mà no se obre : 
Gel dintre del cor sento... alsa 'm , almogàver. 

Alsa 'm: los crits aumenlan; aumenla '1 bruyt de guerra. 
^Qué es lo que axi 'ns subjecta en eixos llits tan fort? 
Per tot arreu honlpalpan, las mans palpan sols terra. 
Ay! qu' eix llit es la tomba! Ay ! qu eix fret es la mort! 

Es la mort, almogàver. Sento de sanch humida, 
Ma roba... En un convit me ha mort un fer traydor! 
Mathaja eixa trompeta que al bras no 'ns dona vida! 
Malbaja eix via ferro que no ns escalfa 'I cor! 

Mès ja que nostres cossos en alas del oratje 
Volar de nou no puguen en busca de perills, 
Que al menos nostras sombras nostre valor salvatje 
Porten y nostras forsas als fills dels nostres fills. 

Jo mon cor infuodiolli, que nous combats aiyora, 
Dc un fill de Calalanya faré un Roger de Flor. 
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Tú dels brans de eixa terra, de V Àssia on jorn senyora, 
Faràs tants almogàvers com cors loque lon cor ! 



Y abandonant de l' Assia en una plana 
Llurs cossos plens de pols, de sanch banyals, 
En vers la platja volan africana 
Las dos sombras que anyoran nous combats. 

Ma pàtria en tant que sobre 'Is llors dormia 
Que 'I mòn li oferí un jorn en rich tribut , 
Segura que 'n la pau ser gran podia 
Mentre un lleó li guarda son escut ; 

Al sentir d* eix lleó 'I rugit que aterra , 
Vebent escarnit d* Espanya lo pendó , 
Empunya airada 'I vell escut de guerra , 
«Venjansa,» als sèos cridant ab veu de tró. 

« Venjansa , que lo insult fel à Castella 
Las barras del brau Jofre també ofenl : 
Pus es germà nostre pendó del d' ella, 
Junts lospendons germans volen al vent. 

«A la guerra, mos fills , a la venjansa ! 
Com se feren de I' Assia un jorn senyors 
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Vostres pares plantant allí ma llansa , 
Feu vostre '1 Riff plantant allí mos llors. 

«Mos llors qne al sol de pau mústichs se tornan 
Al regarlos ab sanch reverdiràn , 
Y , com guardan dels llamps los fronts que a do r nan , 
Vostres fronts de las gúmias guardaran. 

«Jo os daré perquè os guie à la batalla 
Un fill mèu que als perills seré sonriu : 
Que , com lo àrbre ab la pluja , ab la metralla 
Sembla que 's reverdeix son front altiu.» 

t 

Axí à sos fills excita Catalunya , > 

Y com é un crit de alarma en mi ij de un camp 

Se alsan mil braus à un temps, y quiscú empunya 
Lo acer y 'I cambia de venjansa en llamp ; 

Y com lo vent de un nracé qu 1 esclata 
De prompte sobro 1 mar poch ha en repòs, 

Y '1 trenca , y de cada ona, avans d* plata, 
Fa un lleó airat y de rugir ferós ; 

Axí à la veu que à la venjansa *ls crida 
Se alsan de Catalunya 'Is heróichs fills, 
Tols per sa mare pródicbs de llur vida , 
Tots per la glòria ansiosos de perills. 
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Mes ay ! que 'n lo combat no lots hi caben. 
I Qui seràn de la glòria 'Is convidats ? 
Benhaja 'ls que al festí qa' entraran saben ! 
Maihaja Is à envejarlos condemnats ! 

iQoé no faran en la africana terra 
Aquells héroes entre héroes escullits 
Cuant senten , al rugir d' ardenta guerra , 
Dilalarse llur cor dintre llurs pits ? 

^Qué no faràn cuant vejen cara é cara 
Al qne escupí d' Espanya lo pendó , 

Y al foch de la ira senten mes encara 
En llurs venas bullir llur sanen de lleó ? 

i Qué no faran cuant del de Flor la sombra 

Y la sombra del vell almogàver 

En llur valor, que al mòn encara assombra, 
Trempen llurs cors , com en lo foch lo acer ? 

I Y cuant senten al vent la veu llansada 
Del nou Roger que 'Is crida : «avant! avant ! i 

Y vejen llampegar s* ardent mirada , 

Y en sa dreta sa espasa flamejant ? 
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Segons corra Barcelona 
A despedir los fills seus 
Que solcan la argentada ona , 
Saludant ab ardenls veus 
Los murs que 'I poble corona ; 

Y segons las onas talla , 

Un Uarch solch de argent deixant 
Hont son pendó s' enmiralla , 
La nau que porla arrogant 
Aquells braus à la batalla ; 

Creurer 's de la una podria 
Que tornava als jorns de glòria 
En que sos Uenys despedia , 
Y que ab nous llors de victorià 
Lo endemà ufana 'Is rebia ; 

Y creorer 's de la bost aquella , 
Segons anyora 'ls horrors 

Dels combats, com balls la bella , 
Tem venir lart per' de llors 
Cenyir la gorra vermella. 

Ja entre lo mar y lo cel , 
Espills en que Dèu se mira , 
Voga la nau sens recel , 
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Plena de la host que suspira 
Per la batalla crüel. 

Que busca ab ardent desilj, 
Veorer, com de un bany galana , 
Sortir la platja africana 
Del extens horisò en mi ij , 
Qne 'I sol tenyeix de or y grana. 

Y si bé 'I fura que *n extens - 
Plomall per lo ayre rodola, 

Y de lo lleny los vayvens 
Dinhen que pel mar immens 
Aquell mes que corra vola , 

Per ells qu envejan lo vol 
Ab que I* àliga orgullosa 
Va à buscar los raigs del sol , 
Sembla la nau pe re sosa 
Mes que aucell , de un nin bressol. 

Malhaja eixa brisa mansa 

Y eixas onas falagueras 

Que 'Is roban jay! la esperansa 
D' ensangrentar las primeras 
Llurs dallas en la malansa. 
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Malbaja eix cel sempre blau , 

Y eix sol que 'Is núvols desterra, 

Y eixa mar sempre suau. 
Pels cors que porlan la guerra 

Qué es dels elements la pau ? 

i Qué hi farà que Is venls del norl 
Per fí las velas esqueixen , 
Si quant arri ven à port 
Ja llurs dallas no 'Is serveixen 
Al segadors de la mort? 



Mès no serà , que prompte ensajaràn llurs brassos 

Y en sanch las famolencas dallas esmussaran , 

Y com canta al tronxarne lo segador espigas , 
Ells, segadors de vidas, llurs cants també alsaràn. 

Ja del Atlas la serra en 1' h ori só 's dibuixa, 

Y com se desenrotlla la tela de un pintor, 

Sola I cel vaestenenlse y adelantantse en 1' ona 
De la africana platja lo cuadro encantador. 

Ja 's veuhen las banderas, y las colradas tendas, 

Y 'Is verls canons que guaytan per sobre 'I campament, 
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Y dels soldals que '1 goardan las armas que llauipegan, 

Y 'Is lochs de guerra s' ouhen que porla entorn lo ?ent. 

Dels instrumenta de bromeja s' ouhen las locatas 
Ab que la host de Gaslèlla saluda als nous germans, 
Joyosa, pus son tants los Uors que aquell sol cria, 
Que 'Is ajude é cullirlos lo bras dels catalans. 

Gom llurs cors se ili la tan ! Si avuy las ma n'n ad as 
Los han trobat rebentne llurs besos indiferents, 
Demà al vent de las balas, demà al foch de las bombas, 
Veurà Tetuan tenyirse de goig llurs fronts ardents. 

Gom llurs cors se dilalan! Ja estan en lo honrds circo 
Hont, nous gladiadors, vindran tost à renyir. 
Hont mostraran com saben los fills de Catalunya 
Dar la mort ó rebentla, caurer, riure , y morirl 

* * » 

Ah! ja han saltat en terra , en eiia terra antiga 
Que guarda las peljadas del púnich , del romà. 
Llurs peljadas triunfals que 'Is segles no borraren 
De la host que à ella hi devalla la planta esborrarà. 

• • » v ■ « 

t »••«., 

♦ 

Ja '1 nou Roger los parla. Sobre Ms estrebs alsantse, 

Y alsànt ensemps al ayre trèmol lo puny febrós , 

Sobre aquells cors de flama , que ab fort panteix lo escollan, 
Llansa en cada paraula del cor encès un (ros. 
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Miraulos ! Com las flamas se alrauhen y's confonen, 
De Prim l'ardent mirada en la de la host s* encén , 
Y passa de on é P altre , be axi com grans de pólvora 
De lo un à lo altre 's passan lo incendi en un moment. 

«Ben vinguts , calalans. Ja os espera lo èxércit 
Tan gran per son valor, com ho es per sas virtuts : 
A eixa platja que un dia per 1 volar d* ella a Itàlia 
Vingueren vostres àvis , calalans , ben vinguts ! 

«Braus fills de Catalunya, de vostre pàtria P honra, 
Com un sagrat depósit, porlau en vostres cors: 
Als llors que vostres àvis en Grècia conquistaren 
Dels que culliu en Àfrica anyadireu nous llors. 

«Ay del qui cobarl lorne al enemich la espatlla ! 
Ja may sa pàtria , ho juro, à veurer tornaré. 
Mès no seré , ho espero : cobarls !o sol no cria, 
Qu' En Ien sa s , y Moncadas , y Rocaforts crià. 

«Tot cuant homes fer poden ho feren vostres pares : 
<,Qué no fareu vosaltres de llur valor hereus ? 
Jo vos duré al combat Tot de mos braus ho espero ; 
Tol ma pàtria y la vostra ho espera dels fills seus ! » 

Y no en va en ells espera. . . Per las inflada* venas 
Dels que frenélichs juran seguirlo en los combats, 
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Com si d' encesa pólvora corressen flamaradas, 
Del ball do la sanch senten los salis arrebalats. 

Los que braus poch ha 's creian béroes se senten ara, 

Y es que el cor de Prim bàtrer sent cada hu en son pit. 
Lleons ara se senten los que poch ha eran homes, 

Y es que 'Is ha fel lleons de aquell lleó '1 rugit. 

Almogàvers creyentse, com crit de guerra aixecan 
Llur crit de via ferro, y senten llur valor ; 

Y es que sens 1 ells sabcrho entre élls volan las sombras 
De un antich almogàver y de Roger de Flor. 

Cuént Ilargas son fas horas als qui la sèl abrusa 

Y encara lluny d' ells miran lo cristal·lí torrent ! 
Cuént Ilargas son las horas pels qui combats anvoran, 

Y dels combats los sembla que tarda lo moment ! 

* 

Mès ja en V horisò brilla lo sol que pera Espanya 
Los llors de cenl victorias altiu reverdirà: 
Ja los clarins recordan als béroes de Castèlla 
Que de ve nj ansa la hora es arrivada ja. 

Com si anés à una festa , alegre 'I soldat marxa, 

Y en la primera fila de Catalunya 'Is fills 

Van los primers a rebrcr de sanch I* honrós bautisroo ; 
Yan à estrenar llurs armas hoot mes son los perills. 
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Ja un nou adalit tenen. De Prim l'ardenla espasa 
Es qni de las trincheras los raoslra lo camí. 
«Avant! avant ! los crida : la glòria allí os espera : » 

Y 'Is catalans responen : «Pus à guanyaria allí. 

... ■ ■ 

• • ' • • i 

.... » i- 

• • . 

«Honl tants canons relronan y tanlas bomba* brunsan 
A qué de noslras balas mesclarhi los xiulets? 
Que noslras carabinas semblen à nostres genis , 
Avaras de paraulas , pero ricas en fels. 

• • f i • , • - 

«Lo focb (ant sols espanla : la bayonela mala. 
Guardem per noslras feslas de pólvora 'Is castells. 
Que 'ns vejen tols : «victorià ! » cridant en las trincheras 
Ab las cananas verges, y Is ganivets vermells. » 

* • * 

Oh ! qui contar podria lo que aquells héroes feren 
En aquell camp de sanch , honl lleons contra lleons, 
Sarrabins y espanyols llurs carns se destrossa van 
Entre 'ls llamps dels fusèlls, dels canons entre Ms trons ? 

■ • • • * • • * 

• - • 

Y cuant de guerra 'I carro hagué parat sas rodas, 

Y hagué apagal sas flamasde la batalla 'I forn, 
En mitj de una Ironera, un geni de la guerra 
De cent gorras vermellas vollal lot alentorn, 

Blandint ab la mi destra la espasa sanguinosa 

Y 'I pendó de Caslòlla ab V altre ma onejant ? 7 
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«Victoria per Espanya !» ab veu de tró aclamava ; 
«Victoria per Espanya !» mil veus ab éll cridant. 



Y fou gran la victorià : per ella en un sol dia 
Per' sa corona Espanya guanyava un nou joyell, 
Un clima mes Europa , la santa fé un nou poble , 

Y nous blassons ma pàtria per son escut vermell. 

Y's diu que al dissiparse l'ardenta polsaguera, 

Y de fum lo espès núvol que cubrí alguns instants 
Aquell circo de glòria , hont las honrosas palmas 
Del triunfo 's disputaren gladiadors gegants. 

Plorantne de alegria las admiradas sombras 
Del antich almogàver y de Roger famós, 
En Harchs mantells de boyras altivas embossantso, 
De nou vers l' Assia alsaren lo vol magesluós. 

Y en llurs humidas lombas de nou al recostarse 
A llurs companys de glòria dormits sobre llorers, 
«Dormiu contents , los deyan , la sanch de nostra rassa 
Bull encara en las venas de nous almogàvers!» 

Dk 0. Joaquim Rubió t Ous. 
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DISCURS 

DEL SENYOR (TOM JOAQUIM ROCA T CORNET. 



(Éiccl-tcntissim Sengor. 

Brou seré , cuanl ja se han complagui vostres oidos ab los me- 
lodiosos canls de tants Irovadors inspirats per lo esperit de la Re- 
ligió , per lo amor de la palria y per lo amor à la bellesa jQuó 
podria jo anyadir cuanl sento ja escapar de mon esperit la última 
espurna del juvenil entusiasme ? 

Tanl sols me cap lo expressar ab curlas frases lo goig que inunda 
mon cor al véurervos per segona vegada reunits en aquesta festa de 

19 
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família, renovant memorias tan dolsas , evocant noms tan estimats, 
y recordant días tan gloriosos pera nostra antiga pàtria. 

Aquesta institució confon en son origen los dos eslímols mes 
forte de que un poble pot justament envanirse , lo valor y lo geni, 
aquesta doble corona de glòria ab que desde sos principis apareix 
enjoyada nostra nació. 

Los Jocbs florals , institució literària la mes antiga y una de las 
mes famosas de Europa , nasqueren entre los perfums de un jardí, 
y à la sombra de un llorer ahont los antichs trovadors de Tolosa, 
à principis del segle xiv se comunicavan llurs cantars y se pre- 
miavan las millors obras de llur geni ab una violeta de or. Y pera que 
lo cor trobàs tol lo que necessitava pera sos goigs, los primers esta- 
tuts de aquell floral certamen se anomenaren lleys d' amor; y son 
restabliment , desprès de una llarga interrupció , se deu à una da- 
ma de Tolosa, tan celebrada per la desgracia de sos amors, com per 
sa generosa protecció als jochs de maig. 

Fa prop de cinch segles que nostre Joan Primer , rey de Aragó, 
compte de Barcelona, erigí en aquesta nostra ciutat los jochs de las 
flors, com los de aquella dama de Tolosa. Y ara fa cualre segles que 
Fernando primer , rey també de Aragó y compte de Barcelona, 
senyalà al Consistori del gay saber una renda anual de 40 florins 
de or sobre son real erari, pera comprar las joyas'que debian servir 
de premi als vencedors. 

Y al cap de tant temps , y desprès de lanlas mudansas , y de 
tanlas guerras, y de tantas calumnias y de tantas calamitats , en- 
cara se troba una juvenlud plena de foch y de patriotisme, que an- 
hela restablir aquells antichs llorers, y ser digne de aquells premis; 
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y encara se Iroban pils que palpitan ab aquells antichs batimenls. 
Y perquè? perquè encara se Iroban mans qu empunyan las matei- 
xas espasas , perquè encara se troban pares del poble que alenlan 
lo geni ab lo mateix fervor. 

Sí : encara viu aquella flama que assombrà al mon : encara respi- 
ra aquella palria gran en la pau y gran en la guerra : encara so 
pensa y se parla en aquella llengua que parlaren homes lan insig- 
nes en ciència y en poder, aquella llengua que alsà lanls Ilahors al 
Altíssim , que èxhalà tants suspirs à la Verge Mare, que dictà lleys 
é lantas provincias , que promogué tantas conquistas , que humilià 
tants enemichs , que celebrà tantas victorías , que cautivà tants 
cors. 

L* honor de la antiga noblesa catalana se veu renàixer en lots 
los fllls de Catalunya: nous héroes y nous cantors han succehil à las 
generacions de altres cantors y de altres héroes. Lo valor en las ba- 
talla* y lo geni que las canta y traspassa à las edats futuras lo es- 
clat de la victorià, la fieresa y la dulsura , los dos grans dots de un 
caballer, encara nos omplen de noble orgull, y nostra llengua es la 
que millor sab respondrer à nostres valents. 

No sols donchs vivim de recorts , patricis y germans, catalans y 
espanyols, no sols vivim de recorts, sino de fets. Y si Catalunya 
deu inclinar lo front devant de Castella, lo front ahont brillan tantas 
glorias, lo inclina ab dignitat, no per haber estat vensuda, sino per 
haberse unit àella abun Has de amor. Llas de amor fou en efecte lo 
que juntà las dos diademas reals de nostres Reys calólichs , de cual 
unió resultà un cetro tan gran com lo de Càrlos Primer. Y la digna 
surcesora de aquella reyna immortal que donà sa ma à nostre Fer- 
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nando, y que resplandeix com un sol en lo vasl emisferi de la histo- 
toria, cenyeix ab igual magestat la diaderaa real de Castella que la 
corona condal de Barcelona. 

Barcelona, donchs, la que no estiguí encara un segle baix lo jou 
humiliant de aquells moros, cuals succcsors acaba ara Espanya de 
combàlrer; la antiga mare de Catalunya , cuals fills vensercn en 
Assia als lurchs opressors, la primera que rebé al immortal descubri- 
dor de Amèrica, y lo vegé oferint à sos reys las primicias de un nou 
mòn, es la que ara reb ab palmas triunfals als fills de Catalunya, 
venint de las plaljas africanas, que ban empapat en llur sancb, y que, 
ab tols los demés espanyols germans sèus , han donat dias de ale- 
gria y de consol à sa comuna Mare. 

Axi, los noms de Europa , Assia, Amèrica y Àfrica se enllassau 
ab nostras glorias ! Y ara poch se junta també per las conquistas 
pacificasde nostres missioners to nom de la Occeanía. 

Llabor donchs à sos adalils inlrepits! Què vingan à escoltar lo 
cant de la victorià y lo crit de la gratitul ! Què vingan à veurer à 
aquell dels que, com altre Pindaro en los jochs Olimpichs, sen porta 
la flor que un fill il·lustro de Aragó y fill de Catalunya per afecte ha 
ofert al millor cantor de llurs afanys y de llurs proesas ! 

Que vingan també à sentir lo sagrat himne premiat per nostre 
venerable Pastor pera aumentar lo eslímol dels que hajen de cantar 
los divins misteris ó los consols celestials. 

Si, estos fills contemplats de la pàtria, torrats per lo sol abrasador 
del Àfrica, encara troban à mes dels brassosde llurs germans y dels 
brassos de llurs mares quels esperan, una llengua quels acaricia com 
la veu de una Mare y quels immortalisa com I' arpa del trovador. 
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Filla oriünda nostra llengua de Roma y de Germania , nasqué en- 
Ire los albors de la glòria y de las conquislas del gran Berenguer, 
comple lercer de Barcelona y primer de Provensa , y enriquí ab sas 
tendras galas la llengua provensa! , y se eslengué per las comarcas 
del Llanguedoch. Allí nasqué també nosira poesia, y nosira legisla- 
ció ; de allí sorlí nosira preponderància en las armas y en las lletras 
de poble independenl y conquistador. Allí cobrà cril nosira noble- 
sa, lan famosa en las Irovas com en los combals. Allí florí lo ingeni 
ca iaia, à la sombra dels comptes soberans de Barcelona. Y los ecos 
de aquells cantars ressonaren ja llavors por toia la Europa. 

Allí üngué son brés la Acadèmia del Gay saber, paraula (an ex- 
presivadel plaher que causa al ànima lo saber dels trovadors. 

Y encara que nostra llengua fíera.com las monlanyas de sa palria, 
parlicipa de certa varonil asperesa, com la veu robusta de sos tor- 
rents, y sab tronar com lo fragor esgarrifós de la tempestat, y lo 
cruxit horrendo de la guerra, y loruido del uracà, y lo bram sort 
y prolongat de la mar; també sab filtrar blanísima per las regions 
del cor, ó balrer mansa en ell las alas de coloma, é insinuarse ab dul- 
.císim sospir, tan suau com lo bes del amor, y lan pura com lo sonrís 
de una verge. 

Que la desconeguen, que la lingan en mengua los qui no han in- 
vocat en ella per primera volia lo sant nom de Dèu ni lo melós nom 
de Maria, no es estrany ; pero que fills de la nosira palria, que han 
èxalal ab ella son primer vagil, la lingan en menyspreu y descone- 

gan sa riquesa y energia, y casi se avergonyesquen de ella nos 

ompla no lant de ira com de compassió. 

Ningú, Senyors, ningú a nos guanya en admirar la noble, magní- 
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fica y sonora llengua de Castella , que lols havem de tenir lambé 
per nostra, filla igualment de la victorià y de la galanleria , y qne 
també saben alguns olvidar per al (ras eslranyas. Pero per això ^acas 
hem de olvidar la nostra ? Diran que es llengua morta. Sí : ho di- 
ràn sols los que voldrían poder tirar lo grapat de pols sobre sa 
tomba. 

Viva està y verge en nostres llavis, com en nostres cors. Y si la 
dalla devastadora del temps li ha de cavar algun dia la sepultura, 
ah ! catalans mèus! no siam nosaltres los qui grabem son epitafi. 

Tal volta nostre amor de fills y nostre èxemple per los veniders 
li pol donar vida mes llarga ó mes vigorosa, aplicanlla com avans à 
cantar los grans fets y las altas virtuts, y guardant pura sa rica cor- 
rent sens mescla de all ras ayguas. ^Mès com témer sa mort, m en- 
tres ella inspire à nostra joventut tants elevats pensaments, senti- 
ments tan bel Is "y aspiracions tan tendras? 

Si, noble Senat municipal, que sental en aquesta sala de immor- 
tals recorts , tan dignament represeetas lo famós Consell de Gent, 
tú, que no mors may perquè son sempre catalans los que te forma u , 
tú pots donar ab ta protecció a nostra festa de família una espècie 
de immortalitat. 

Y vosaltres, joves generosos , de tots sèxos y condicions , que 
axis en lo any passat com en aquest haveu fel tan gloriosament 
reviurer las nos t ras mes bel las tradicions, no deixau de la ma aque- 
Has arpas de or cuals armonías nos fan respirar en la dolsa atmós- 
fera de segles mes dichosos. Que la memòria y lo cor vos inspiren 
juntament en voslras lloas. Enllassau lo passat ab lo present , per- 
què lo que ha de venir sia digne de vosaltres. 
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Y tols per fi , los que aquí represenlan los poders públichs, la 
ciència y la magistratura , lots los que aqoí reunits hajau ó no vist 
la primera llum en noslras riberas , catalans y espanyols, jo vos tri- 
buto en nom de Catalunya la expressió del mes viu agrahiment per 
la part que haveu pres en aquest acte. Germans vostres som , y la 
vostra glòria es lambé la nostra. Los camps del Àfrica acaban de 
fernos donar un abràs molt mes estret de unió y de amor fraternal 
baix lo maternal ma nio de la segona Isabel que nos mira é lots com 
à fills, mes encara que la primera. Ab vosaltres havem mesclat nos- 
tre honor, nostra forsa y noslra ventura, y no duplen que quant mes 
catalans y mes dignes de nostres évis, mes germans vostres serém 
ymes espanyols. 

He dit. 
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Lo dia 5 de maig, en lo Saló de Cent de la casa Consistorial de 
Barcelona, baix la presidència del M. I. S. Alcalde Corregidor, 
del Excel·lentíssim Ajuntament y dels set Mantenedors , ab assis- 
lencia de una comissió de la Excel·lentíssima Diputació provin- 
cial, del Excel-lenlissim Senyor Regent de esta Audiència, del 
M. I. S. Rector de esta Universitat, del M. I. S. Vice-presidenl 
del Consell provincial, de una comissió del Ateneo Català, y de un 
distingit concurs , fou celebrada la III festa dels Jochs Florals de 
Barcelona en la forma següent : 

Primerament lo M. I. S. Alcalde Corregidor feu un discurs de 
obertura, é immediatament lo Senyor President del Consistori dels 
Mantenedors, D. Lluis Gonzaga de Pons y de Fuster, manifestà la 
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importància que anaban adquirint los Jochs Florals en Barcelona; ex- 
posà lo que eran , manifestant que lo cultiu del català era fins un 
deber pels catalans , y que las glorias de las província» eran las 
glorias de la nació. Seguidament lo infrascrit secretari passà à fer 
la ressenya de las composicions premiadas , y à obrir los plechs 
que contenian los noms dels autors de aquellas, que resultaren ser: 
D. Antoni Camps y Febrés , premiat ab la flor natural, com 
autor de la composició que lè per títol : Los tres suspirs de 
V arpa. 

D. Antoni de Bofarull, ab un accèssit per sa composició titu- 
lada : La pobre Orfaneta y que lè per lema : Caritat enviada 
del cel , cap com tú. 

D. Terenci Thós y Codina, ab altre accèssit per sa poesia: 
Lassela de mi, que tè per lema: Yeu la vese aquelo branque- 
to elc. 

D. Víctor Balaguer, ab la englantina de or per sa composició 
que lè per títol : Lo cap den Armengol de Urgell, y per lema Son 
los companys de la serra; y un accèssit per sa poesia Lo rey del 
mar, que tè per lema : Glòria majorum posleris lumen. 

D. Antoni de Bofarull, ab altre accèssit, per sa composició 
que lè per lílol : Rey y Poble, 6 En Pere lo dels francesos, y 
per lema : Gloriosa dicta sunt de té. 

Ü. Geroni Rosselló, (de Mallorca) lo gessamí de plata ofert per 
lo Consistori per sa composició, Madama Violant, que tè per le- 
ma : Pauch son conegut. 

0/ Isabel de Villamartin, la viola de or y plata per sa poesia: 
La Creu de Cristo, que tè per lema: Oh Cruzi ave spes única. 
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D. Víctor Balaguer, ab on accóssil per sa composició qoe lè 
per lílol : La campana del ave Maria y per lema: Per la gra- 
da de Maria, los aucells volan pel mar. 

D. Antoni Camps y Febres, altre accèssit per sa composi- 
ció: Lo Solitari de Monserrat y que lè per lema : Quis dabit 
mihi pennas sicut columba, et volabo et requiescam? 

D. Víctor Balaguer, ab lo cuadro donat per lo Aleneo català 
per sa poesia lilulatla : Lo 1 3 de mars de \ 46 1 , y que tè per le- 
ma : Vixit Hi semper viveret (Epitafi de Ausias March.) 

Obert lo primer plech y cridat lo autor, se presentà D. Antoni 
Camps y elegí à la dama D.' Carme de Bofarull, à qui donà la flor 
natural, y fou acompanyada per dos dels senyors manlenedors al 
assiento que se li tenia destinat junt à la presidència ; volent lo 
expressat Senyor Camps que conslós que ab sa elecció babia volgut 
tributar un homenatge à la dama, com esposa de un dels poetas que 
mes esforsos ban fel per la restauració dels Jochs Florals. Segui- 
dament D. Francisco Muns, per encarrech especial del autor, llegí 
la composició: Los Tres suspirs de Farpa, y successivament fóren 
cridats D. Víctor Balaguer, qui llegí sa poesia: Lo Cap de En Ar- 
mengol de Urgell; D. Geroni Rosselló, per qui lo infrascril secre- 
tari llegí part de sa composició, Madama Violant; D." Isabel de 
Villamarlin, per qui igualment llegí lo infrascrit secretari la com- 
posició La Creu de Cristo, y per últim D. Víctor Balaguer llegí 
Lo 13 de mars c/e 1461 ; habenl rebut de ma de la dama los pre- 
mis que 'ls babian estat adjudicats, y quedant à càrrech del Con- 
sistori fer à mans dels premiats ausenls los premis que no se Is ha- 
bian pogut entregar. 

3 
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La música del Excel·lentíssim Ajunlamenl alternà ab la leclora 
de las poesías, tocant alguns anlichs ayres catalans. 

Per úllim D. Joaquim Rubió, llegí un discurs de gracias felici- 
tant é tols, tant à los premiats com à cuanlas personas y corpora- 
cions se babian interessat per lo major desarmi lo dels Jochs Florals, 
per la major importància que aquestos anaban tenint cada any, y 
lo M. I. S. Alcalde Corregidor declarà terminals los Jochs Florals 
de 1861. 
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NUMERO I. 

ÜISCURSO DEL H. I. SENOH CORREGIDOR. 



SI8ÍOSÍ8® 

DEL M. 1. S«. CORREGIDOB. 



Con la agradable impresioo que eo la memòria de lodos dejaroo 
las anleriores fieslas, vicne esle Ayunlamienlo à presidir la que hoy 
se celebra. 

Bien mil veces por los que concurren à estàs juslas lilerarias, 
con el noble fiu de conservar el nombre calalan digno del de sus 
iluslres anlepasados. Es preclara su historia y fecunda en útil 
ensefianza. Cual nunca debemos rendiria homenage , pues plugo 
lambien à nueslra excelsa Soberana cnallecerla en los dias de su 
régia visita à esta ciudad. 
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Isabel 11 no desdefió cefiir à sus Reales sienes la Corona Condal. 

Recordémoslo , sefiores , con el mismo enlu6Íasmo que esperi- 
inenlamos al presenciar lo : recordémoslo siempre con reverenle 
gralilud à tan Augusta Sefiora. 

Presinlió sin duda el generoso corazon de S. M. , àvido siempre 
de glòria para la Nacion Espafiola , que los timbres de graudeza y 
de heroismo que oslenlan las diversas provincias de la Monarquia, 
pueden tambien contribuir con una noble y provechosa emulacion 
al esplendor de la misma y é que se cumplan sus altos deslinos. 

Correspondamos , sefiores, à la envidiable bonra dispensada 
por nucslra Reina à Gatalufia y à Barcelona. 

Sea aquella un nuevo incenlivo para conservar con crecienlc 
interès cl brillo é importància de nuestros Juegos Plorales. 
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DISCURS 

DEL 

mm m m 



EXCM. SENYOR 



Som espanyols , sí , som espanyols : ho som ab orgull, ho som 
de bon cor , y de bon cor y ab orgnll ho serém fins al darrer 
sospir , fins al úllim sacrifici. Mès lambé som catalans , volem 
serho , nos glorióm de serho , no podem deixar de serho , ja 
que català fou lo bressol qne 'ns gronxaba y adormia , catalans 
eran los mugrons qoe mamaren nostres llabis , y catalana* són 
nos [ras afeccions, nostra llengua, y nostra historia. Som es- 
panyols pora servir al Estat , y saber morir , cnant convé , 

i 
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per la Rey na y sa bandera , com lot lo mon ho veu , y per lot 
la sanch ho proba ; y som catalans pera no deixar morir jamay 
la memòria dels inclits barons que de prop y de lluny , per mar 
y per terra admiràren los sigles per la fidelitat de llur cor , y la 
grandiositat de llurs empresas. Som espanyols pera respectar, be- 
nehir , y si 's vol , fins adorar la mageslal y la hermosura de la 
llengua oficial dels Garcilasos , Leons , Herrera» y Àrgensolas ; 
y som catalans pera despertar del sèu ensopiment , sostenir , y 
pujar fins al cim de la perfecció la dels Jordis, Muntaners, Marchs, 
y reys Pères, que 'ns recordan aquells esmaltats y frondosos camps, 
abont vinguéren à espigolar un dia las musas caslellanas , y à qui 
tenen encara moll y molt que envejar los que , sens haberla vista 
may ni coneguda , la molejan caprilxosamenl de dialecto mal 
forjat y voluntari. Som espanyols , en fi , pera canlar ab la veu 
sempre sonora de Castella lo resplandenl loysó , que il·luminà de 
un cop dos hemisferis ; y som calalans pera brodar no vas coronas, 
ab l'or sempre pur de Catalunya , en lo pendó de las barras , que 
passejà un dia per lo univers los trofeos de sas mans, de sa civili- 
sació , y de sas llelras. 

Estos son noslres debers ; pero estos debers , per mès que do- 
bles , no son incompatibles no , no son enemichs , no son verino- 
sos ; al revés , son fills d'amichs que s abrassan, de germans que 
s'ajudan , de ciutadans que s'envanéixen de rendir lo homenatge 
de sòn amor , saber , y respecle als peus de la comuna mare , de 
la noble y generosa Espanya que , ben mirat , no es altra cosa, 
que un robust y magnífich arbre empeltat de ricas y variadas me- 
nas. Cuant mès y mès frondòsas crescan las ramas que lo embe- 
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lléixen, y mès las flors que lo ad or nan , y mes los fra y Is que lo cn- 
riquéixen , mès seré lambé son orgull y gallardia , meotres la 
soberana podadora que lo mene , sa pia dirigir , com cal , sa booa 
saba. 

Sí ; amor à la pàtria ; amor à las llelras ; amor à la llengua : 
veus aquí lo perquè de nostres jocbs , lo fl de son renaixement, 
lo desitg del Consistori, lo imàn poderós, que cada dia atrau oovas 
y mòlt dignas musas à oferir en sas aras la flor de sos traballs, 
y la nala dels seus ingenis. Aquest sentiment amorós é irresistible, 
que ab nosaltres naix , que ab nosaltres creix , y que si mor mo- 
mentaneamcnl ab nosaltres , es per reviurer després mès arrelat 
en los cors de nostres Alls , quel porlan ab la sanch de llurs pares, 
es una verdadera virtut , no ho duptéu ; una virtut natural , civil, 
literària , religiosa ; una flama santa que no podriam may eclip- 
sar , si possible fos volerho , sens eclipsar ab la pròpia llum, 
quens dóna vida , la que vida dóna també à la gran nació de qui 
som membres. Perquè desenganyemnos : i podrà ser may bona 
filla adoptiva la que escup al front de sa pròpia mare ? 4 Sabrà 
interessarse may per la nació qui fa mofa y escarni del amor à 
la província , que li guarda lo primer plor, y la primera rialla? 
Al contrari ; qui sab servir à la provincià , sab servir à la na- 
ció ; qui honra à la una , honra à I' altra ; cuant mès nobles y 
perfetas son las parts , mès perfet y noble ressalta lo tot ques com- 
pon dellas ; cuant mès hermosas las flors , mès ricas las toyas ; y 
ab una paraula: cuant mès bons, mès il·lustrats , mès dignes 
calatans sabrem ser , mès bons , «mès il·lustrats , mès dignes es- 
panyols serem. 
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t , V qué es lo que babem de desitjar pera serho? /, Qué es lo 
qoe babem de fer pern no baixar, ni ona polsada sisqaera, de la 
envejada alinea qne, no à passos sino à voladas , van goanyaDl cada 
dia las aris y las ciencias , que lan al viu relratan la civilisació de 
un poble? Pera roí es moll senzill ; bem de fer lo qoe feyan noslres 
avis : amar à Dèu ; al Rey ; y à la llengua. Lo amor à Deu , es la 
prenda de pau , de benevolència, decarilal, de aceri, y de venlura: 
lo amor al Rey, lo escul de íidelilal, de ordre, de unió, de respecle, 
de honor , y de forsa : y lo amor à la llengua, la garanlia de noslre 
sèr , de noslra historia , de lo que babem eslal , de lo que som , y 
de lo que encara podem ser , ja que dilxosamenl vivim en una 
regió en que los recorts son glorias , las glorias estímuls , y los 
estímuls coronas. No sè si me equivoco , pero lo cert es que, à mes 
de la veu dels temps, y dels llibres quels enmolllan, jo sento en 
roon fronl y en mon pit una altra veu , quem diu , y no m'enga- 
nya: no deixes morir la llengua , si vols que visca la pàtria ; bon- 

i 

ra ton bressol y honraràs la bandera ; fes gran a la província , y 
faràs é la nació mès gloriosa. 

Y aixó es tan cert , literàriament parlant , com que , menlres la 
poesia catalana provensal , volguda ja y acreditada en lo sigle xv, 
pocb ó res podia déurer à la espanyola , que à la sahó estaba be- 
benl en sas deleitosas ayguas , casi mealrevesch à dir, que la es- 
panyola déu é la catalana- provensal una bona part de aquella grau 
reforma , de aquella gran revolució, que li dona nova vida, y nova 
glòria. Parlo , senyors , de la adopció del endecasíl-labo , que tan 
felismenl porlé à cap Joan Boscà , noslre casi desconegut patrici, 
pera qui las musas reservaren tanta dilxa. Jo ja sé, que desde Joan 
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Manuel altres poelas, poqoíssims per ceri, lo babian desgraciada- 
ment eusajat , com aquell qui diu , à la sort y à la ventura ; sé 

també, que no desdenyà Boscà , com à bon literat , los socors de 
altres ingenis; podrà sèr, que lo animàssen, y decidíssen à pujar lo 
Parnàs per un llor tan alt de glòria , los consells de Andreu Nava- 
jéro, embaixador de Venècia en la còrl de Espanya ; tol això serà 
moll ceri, tot això era moll natural ; més tol aixó no li hauria bas- 
tat, en mon concepte , pera lan alta empresa , si menos aferral lo 
poeta barceloní à las forma s caslellanas de aquella època , no se 
hagués vist del tol ensineslràt en lo maneig de la llengua catalana, 
que li era natural , y de sa germana la italiana , que lan li degué 
en son primer ser , y en sa justa anomenada; puig que las dos fó- 
ren , y no allras , las que li teixiren la corona de autor de aquella 
reforma poètica , que polida després per la llima de mel de Garci- 
laso, conlribubí à donar lo nom d'or al sigle xvi. 
Mès diré : jpero à que tan endelràs? Nons mogàm de aquí mateix. 

Perquè sòo , à qué venen , qué volen dir, pregunlo, estos lluhils 
certàmens que , dins I* ovari de una modesta flor , portan ja en son 
bressol lo pólen regenerador del entusiasme desde las boras del 
Tordera fins à las enramadas del Minyo, desde las rocas de sal als 
turons de las Agullas? 4 Perquè los honra y llegilíma ab sa presi- 
dència y sa paraula lo zel constant y eficàs, ahí de la' primera y dig- 
na Aulorilat civil de la provincià , avuy del paternal Municipi que, 
abrassanllos carinyós en lo primer instanl de sa resurrecció, los am- 
para y anima en aquest saló de grans recorls, y de grans exémples? 
I Perquè los glorifica lo ungit del Altíssim ab la ploma de rubís, que 
guia lo vol del Irovador dret al cel quens guayla, dret à la iglesia, 
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que gemega? Perquè los enalteix la Excma. Diputació provincial ab 
lo eslímul de una obra literària que , desde un front català, reflec- 
tirà prest à la literatura espanyola? Perquè los engalana ab novas 
flors lo diputat à corts, lo Ministre que fou de la corona, lo geni be- 
néfich , que en lo llit do la colérica mort nos daba consol y vida ? 
I Perquè los enriqueix ab son poélich é bistórich present lo Ateneo 
català que , al milg de fragants aromas, naix ab un nom ple de llums 
y de esperansas ? Perquè hi venen, finalment, perquè hi gosan, per- 
què hi lluhen en dols y envejable consorci lo poble ab la aristocrà- 
cia, la juvenlud ab la vellesa, la toga ab las armas , las arts ab las 
llelras, las damas ab trenas d'or, y los caballers ab llurs galas? Per- 
què tant fervor, tant obsequi, tanta dilxa? Ah! no m'enganyo! Per- 
què lots, y cada hu de per si, sia cual mi lla són nom y sa natura- 
lesa , sent també en son front y en son pit aquella mateixa véu, que 
jo sentia fa poch , y encara sento: no deixes morir la llengua , si 
vols que visca la pàtria; honra ton bressol , y honraràs la bandera; 
fes gran à la provincià , y faràs à la nació mès gloriosa : com rica 
y encantadora fan la dilatada vega los purs raudals que, partint de 
distincts punts, van à nudrirla : com brilla y enlluerna la corona à 
favor dels diamants que la rodejan y matisan. 

Tol es, doncbs, fraternal en nostres jochs , totes noble, totes 
digne tol, menys la meva pobre veu que , com mos cabells gelada, 
no pol tróurer del pit , per mes que s'esforsa los tributs de gralilut, 
que en èll conserva à vostres sentiments, y à vostra benevolència. 
Mès ja que entre flors naixém , de flors vivim, per flors devém, y 

* 

ab flors cumplim, jo no puch ser descortés ; jo no vull despedinne 
sens regalar vosen una, una sola, que cada any creix mès ufana en 
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lo cor del Consistori pera satisfer lo molt que déu , y lo molt mes 
que encara espera déurer, desde la primera autoritat que lo patro- 
cina, fins à la última hermosura que V adorna. 

Sí; pera tots indislinclament, literats y no literats, poelas y pro- 
sistas, catalans y no catalans, presents y ausents , pera tols cuanls 
mès ò menos directament se inleressan per la prosperitat y lluimenl 
de nostres jochs, pera lots, repelesch, guarda en sòn cor lo Consistori 
una flor que may mor, ni may enganya , perquè es tota catalana. 
I Sabeu quina es ? La Sempreviva, la Sempreviva perdurable que, 
entre mil y mil perfums de regoneixensa, vos porta escrit ab lletras 
d'or en sa corola : que menlres dure nostra llengua, no se acabaran 
nostras glorias, perquè la vida de la llengua es la vida de la pàtria, 
y la vida de la pàtria es la llengua de la fama. 

He dit. 

Barci'lnna, !> de maig dit 1861. 
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EXCEL·LENTÍSSIM SENYOR. 



La restauració dels Jochs Florals , lan combatuda en sos prin- 
cipis , y que , gracias als esforsos fets y à la protecció de V. E. ( 
podem considerar com é definitivament arrelada , es un fel mès 
important de lo que sembla a primera vista. Ella es la millor res- 
posta que podiam donar é los qui nos acusaban de estar dedicats 
únicament als interessos materials, sens pensar en cultivar las arts 
que elevan lo esperit. Y es un bell espectacle y una magnífica 
armonía oir , per dirho així , enlremesclal lo remor de las màqui- 
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nas ab los cants de la poesia , contemplar un moviment literari que 
va creixent ai costat de la gran animació de nostra indústria , co- 
sa* per alguns incompatibles , pero que se enllassan naturalment, 
donant en son conjunt la verdadera mida de la civilisació de un 
pa is. 

Fou un jorn en que los cants de nostres trovadors se elevaren 
inspirats en mitg de un poble que 'Is escollaba ab entusiasme. Pero 
llavors la pàtria nostra presenlaba un bermós conjunt , y lo còrners 
y la indústria , lo mateix que las arts, tenian en ella un gran desar- 
rollo. 

Es que la poesia , com ha dit molt be un distingit escriptor , no 
naix en tolas parts , sino que necessita una almósfera especial en 
que nudrirse ; y podem molt be assegurar que alguna cosa gran bi 
ba en la nostra terra , cuaol la poesia pren en ella un vol lan con- 
siderable , cuant estos certàmens que se celebmn ab lo títol de 
Jochs Florals despertan un interès lan viu. 

Perquè es precís desenganyarse , per mès que sens diga un dia 
y altre dia que los Jocbs Florals son un anacronisme , que son una 
planta exòtica que cada any anirà degenerant , la realitat del fet es 
que cada any lo número de las composicions presenladas ha au- 
mental considerablement , que los dignes mantenedors del any úl- 
tim cregueren poder ser un lanl mès exigents pera adjudicar los pre- 
mis, y que aquesta conducta la habem poguda seguir los del 
actual. 

No son donchs los Jocbs Florals una institució ferida de mort en 
sa naixensa, com alguns ban suposat; al contrari, no li poden faltar 
elements de vida en un poble que te creencias , que habita en un 
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país en lo cual cada pedra es on recorl de glòria , que pol contem- 
plar a cada instant las mes ricas galas de la naturalesa; en ona pa- 
raula, que poseeix las fonts mès pnras de la poesia. No poden fal- 
la rl i cuant en sos cerlàmenls invita é cantar lo mès noble , lo mès 
gran y lo mès dols que pot conmóurer lo cor é inflamar la imagi- 
nació , expressat en las tres paraulas que forman lo lema dels Jocbs 
Florals: la pàtria , la fe , y lo amor. 

Y no som nosaltres, no som solament los qui, ab nostres esforsos 
habem procurat la restauració de estos Jocbs, los qui vivim de llur 
vida , los qui veyem per ells dias de glòria en lo esdevenidor. Per- 
sonas autorisadas, molt dignas corporacions, déoben créurerlo ma- 
teix, cuant han volgut associar llur nom àesla institució, cuant aquest 
any debem agrahir à nostra Excel- lenlíssima Diputació provincial 
(constant en sa idea de protegir tot lo noble y tol lo bo que 
se cria en la provincià) que bage tingut é be fer un regalo als poetas 
premiats; y cuant lo Aleneo Català, associació que apenas nascuda 
honra à Barcelona, en lo primer any de establerta ha volgut també 
contribuir al major lluhimenl dels Jochs Florals oferint un premi ex- 
traordinari. 

Pero si à pesar de tot hi hagués duptes sobre la importància dels 
Jochs Florals , la proba millor que 'a podria donar de que la tenen 
està en las composicions presentadas en lo any actual , y de las que 

vaig à ocupar me 
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Premi de la jlor natural. 

Mol las son las composicions presento d as per obtenir aquest pre- 
mi , algnnas de las cuals reunéixen circunslancias mol recomenda- 
bles. Eolre estàs lo Consistori ba cregut mereixedora del premi à la 
qoe tè per títol y lema: Los tres suspirs de Varpa % tant per lo 
notable del pensament principal , com per sa sobrietat , bona ex- 
pressió y sentiment poéticb. 

Lo primer accèssit lo ba adjudicat à la composició que tè per le- 
ma : Caritat enviada del cel. . . cap com lú , y per títol : La po- 
bre orfaneta ! que revela bastant sentiment , presenta imatges 
poélicas y sosté lo interès. 

Lo segon accèssit lo ha concedit é la que tè per títol : Lasseta 
de mi! y per lema: Yeu la vese aquelo branquelo elc, per sa 
sensillesa, naturalitat y ternura. 

A la flor natural , que fou una Bougainvillia spectabilis , re- 
galo del Sr. Martí, jardiner del C. Ajuntament , se ha anyadit aquest 
any una cinta ab son lema corresponent , à fi de que li quede al 
autor premiat una memòria durable del triunfo conseguil. 

* 

Premi de la englantina de or regalada per lo Excel-lentissim 
Ajuntament. 

Gran número de composicions se han presentat també per obte- 
nir aquest premi. La historia de nostra gloriosa rassa sembla que ha 
inspirat ab preferència é nostres poetas , de manera que lo Con sia - 
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i ori ba cregtil que debia costejar un premi extraordinari , é fi de . 
demostrar lo plaber que li caasan los elevats estadis sobre tan fe- 
cundo lema. 

La englanlina de or ha eslal adjudicada à la composició que lè 
per títol : Lo cap de En Armengol de Urgell, y per lema: Son los 
Companys de la serra ; perquè si be se observa en alguna pari de 
ella mès moviment lirich del quo permet lo genero hisiórich, en cam- 
bi tè rasgos de verdadera inspiració , pensaments brillants y ona 
versificació robusla. 

Lo primer accèssit se ha concedit à la poesia que lè per títol : Lo 
rey del mar , y per lema: Glòria majorum posteris lumen, per 
la valentia y lo brillo de sos coadros en la part descriptiva , enca- 
ra que se ressent de algun desalinyo en la versificació. 

Lo segon accèssit correspon a la que tè per lema , Gloriosa dic- 
ta sunt de le, y per títol : Rey y poble ó En Pere lo dels fran- 
cesos ; perquè si be no sempre guarda la entonació poètica, en ge- 
neral se ajusta bastant al caràcter del romans histórich. 

Lo premi extraordinari donat per lo Consistori , que es un ges- 
samí de plata , se ha concedit a la poesia que tè per títol : Madama 
Violant , y per lema : Vauch son conegut , perquè à mès de ha- 
berse subjectat en ella lo autor à la dificultat de eseríurer en llen- 
guatge anlich , conserva be lo tò general dels romans , té trossos 
enérgichs y un interès ben sostingut. No obstant , al premiar esta 
composició, sentiria lo Consistori que son fallo servis de eslímol pera 
que nostres poetas se dedicàssen à eseríurer en dit llenguatge. 

També ha cregut lo Consistori qne era just fer menció de la poe- 
sia que tè per títol : Pàginas de glòria del rey mès brau de 
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Aragó , perqae encara que es molt desigual y son aulor li ha donat 
una extensió extraordinària que la perjudica , lè en cambi alguns 
trossos apreciables. 

Premi de una viola de or y plata costejat per lo Excel·lentís- 
sim Ajuntament. 

Se ha concedit é la composició que lè per lema : 0 1 Crux ave, 
spes única , y per títol : La Creu de Cristo, per la elevació de sos 
pensaments , sa sobrietat y sa entonació per lo general en armonía 
ab lo assumpto , si be la deslluheix un tant alguna falla de llen- 
guatge. 

Lo primer accèssit se ha adjudicat à la poesia titulada: La Cam- 
pana del Ave Maria, y que lè per lema : Per la gràcia de Maria, 
los aucells volan pel mar; perquè, apart de la forma , lè algunas 
ideas notables y bastant sentiment en la última meytal. 

Lo segon accèssit se ha concedit é la composició que lè per le- 
ma : Quis dabit mihi pennas sicut columba , et volabo et re- 
quiescam ? y per títol : Lo solitari de Montserrat , com à la 
mès digna de entre las presenladas després de las dos anteriors. 

Premi de un cuadro representant ú Ausias March llegint sas 
poesias al príncep de Viana, donat per lo Ateneo Català. 

Se ha adjudicat à la poesia que lè per títol: Lo 13 dc mars 
c/e 1461 , y per lema : Vixit ut semper viveret : perquè adornés de 
la relació que lè ab lo assumpto del cuadro , es notable per ésser 
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una imitació baslanl aproximada de las obra* de aquell poela. Les 
autors de las pocsías que han obtingut los premis y accèssits or- 
dinaris rebrà n també à son temps un exemplar de la obra que 
ha compost lo apreciable escriptor D. Manuel Milà y Fontanals , ab 
lo lilol de : l.os írovadores en Espaiïa, tant luego com se hage pu- 
blicat, com à regalo que se ha dignat fer la Excel·lentíssima Dipu- 
tació provincial. 

Tal es, Excel·lentíssim Senyor , lo fui lo que los set mantenedors 
han cregut que debian dar en justícia, després de un exàmen detin- 
gut de las cent y tretze composicions presenladas, número important, 
ml lila abundant y rica, y que son, com he dit al principi , lo millor 
elogi que 's podia fer dels Jochs Florals. 

He dit. 
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LOS TRES SUSPiRS DE L' ARPA. 
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LOS TRES SUSPIRS OE L'ARPA 



BALADA 

• 

En la lomLa hi ua una reyna, 
rich roanlcll lè per mortalla, 
un capiré d'or en la ma, 
y sobre son pil un' arpa. 

Filla de la reyna, plorau, 
plor ii u de dol y anyoransa. 
Sols l'arpa Ires cordas lè, 
Jolsas, vibrants, delicadas, 
com lè Ires cordas lo cor 
la Fé, l'Amor y la l'alria. 
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Fills de la reyna, plorau, 
plorau de dol y anyoransa. 
Era lo goig de la reyna, 
y en las sevas mans parlaba , 
y al seu ressò s' adormian 
los sens fillels en sa falda. 
Fills de la reyna, plorau, 
plorau de dol y anyoransa. 
Si entonaba can Is de guerra 
Ircmian los monts y planas; 
si Ireya suspirs d' amor, 
las ninas d'amor penaban. 
Fills de la reyna, plorau, 
plorau de dol y anyoransa. 
Mes, que lè I bermosa reyna? 
i perquè la seva arpa calla? 
qué se ban fet los lays d'amor? 
,;qué se han fel, ay, las baladas? 
Fills de la reyna , plorau, 
plorau de dol y aoyoransa. 
Era lendra y carinyosa, 
y l'ha ensisada un monarca; 
ab sentidas amorelas 
al mitg del cor l'ba deixada. 
Fills de la reyna, plorau, 
plorao de dol y anyoransa. 
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— Seurèro junts en on sol trono, 
juntarèm las nostras armas : 
en un coarlel lo lleó, 
en l'allre coarlel las barras.— 
Fills de la reyna, plorau, 
plora u de dol y anyoransa. 
Mes la reyna lè enemichs 
qne en la cort tenen privansa , 
vils corchs qne sempre rosegan, 
de verinosa fiblada. 

Fills de la reyna, plorau, 
plorau de dol y anyoransa. 
Lo monarca se'ls escolta... 
prest de la reyna 's recala; 
cambia l'amor en desdeny 
y 1 desdeny en odi cambia. 
I'ilis de la reyna, plorau, 
plorau de dol y anyoransa. 
Ja no T aclaman senyora; 
la senyora n'es esclava; 
perquè Mansa ays de dolor 
la llengua li han arrancada. 
Fills de la reyna, plorau, 
plorau de dol y anyoransa. 
—Ja ha final, ja, l'estranjera; 
ja ha finat, ja, la bastarda; 
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enterraula ab son manleil. 

ab arpa y ceplre enterraula.— 
Fills de la reyna, plorau, 
plorati de dol y anyoransa 
Ay mare! no els moria, no; 

encara ton foch m'abrasa; 

no els moria, no, mare meva 

los Iens fills viuhen encara. 
Fills de la reyna , plorau, 
plorau de dol y anyoransa. 
Rodejan la seva lomba ; 

al peu un llorer hi planlan , 

sols ab llagrimas lo regan; 

sanch de llur cor es sa saba. 
Fills de la reyna, plorau, 
plorau de dol y anyoransa. 



Y feya llarcb lomps que muls 
velllaban la lomba sanla, 

mani l'arpa dona un gemecb 

la reyna s' ba despertada ! 

Noslra mare resucila; 

fdls do la reyna, esperansa! 
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Al despertar tres suspirs 
Iran de) fons desas entranyas; 
y é cada suspir del cor 

■ 

sona nna corda de l'arpa. 

Fills de la reyoa, silencií 

nostra mare es la que parla. 
La de la Fé diu : aléntam! 
la del Amor: espòs, úmam! 
la de la Palria, vibrant, 
ab lendre só crida : dlsam! 

Aixeca, espòs, é la reyna! 

fills de la reina , aixecaula! 

si ha perdut son ceptre, al menys 

per consol deixauli V arpa. 

fit D. Antoki Cm* y Fambs. 
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i LA POBRE ORFANETA! 



Ponsella que, en lo camp, aguayta sola, 
en planta que ba ferit lo segador : 
meni res tendra respira, 
encara'l sol la anima y la consola, 
mès si algun vent se gira, 
ay de la flor! 



Baix l'alé de sa mare, 
y en sos brassos dormida, 
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esperaba la aurora 
la car in y 08a nina. 
Los gascons, que, en nit fosca, 
de Balaguer fugian, 
burlant de Urgell al Compte, 
entréren per las vilas, 
y al que honra no llevàren 
li llevaren la vida. 
Ja Ms flams dels bruchs s'apagan! 
Ja'l sorna lent no crida! 
los pares que en ell marxan 
son morts tols per las vinyasü 
Las mares, quant ho saben, 
de gran dolor tranzidas, 
deixant als fills que dormen 
y somnis bells somnian, 
del espòs en ajuda 
al camp se precipitan. 
; Prop del espòs jagueren 
y en igual llit de espinas, 
que ab tots se desfogà ren 
los gascons que fugian ! 
perdé ell la vida ab honra, 
el ! as T honra y la vida I! 
Quant arrivà la aurora, 
y 's despertà la nina, 
ni l'alé de sa mare 
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trovà , ni sas caricias. 

Veyenlse toia sola, 

abandonada y trista, 

cridant jMarela meva ! 

al cel clavé la vista : 

los sèus ulls se li infléren, 

esperant afligida : 

llégrimas sols vingoéren, 

la mare no venia!! 

Al camp fugi depressa , 

pensant, en sas desditxas, 

que '1 sol, com à las plantas, 

la vida li daria , 

pas vèa dins de sa casa 

sols sombras que la cridan. 

Sènt tota ella inocencia, 

sens aj.ula ni guia, 

es com ponsella tendra 

de una planta ferida, 
ponsella que, en lo camp, aguayta sola, 
en planta que ha ferit lo segador: 
menlres tendra respira, 
encara'l sol la anima y la consola, 
mès si algun vent se gira, 
ay de la flor! 
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Es lo cor en las penas, 
quant inocenl suspira, 
inocenl de esperansas, 
com inocent en iràs; 
no concebin t cap odi, 
no espera que I mal vinga, 
y, bo, fins de las penas 
fa un hàbit ab que's lliga. 

Ja feia ab la misèria 
la orfanela nina, 
viu com la papallona 
que per lol busca y pica, 
y ab pelits fruyls que Irova 
alimenta sa vida. 
Y papallona sembla 
per sulil y bonica, 
pus que, ai mirar sa cara, 
la de un àngel se mira. 
Sos ulls blaus melancólichs 
sembla que al cor envian 
de sentiments angélicbs 
una corrent divina ; 
recorda sa boquela 
à aquella Sulamita 
que 'ls llibres de la Iglesia 
com sempre-hermosa pinlan ; 
son cabell d'or , que estufa 
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l'aire que dins se fica , 
sembla ona flor cuberla 
de pòts , raès qoe Ic vida ; 
son cos bell y flexible , 
com si fòs jonch se brinca ; 
sos peus , que , ab nua planta , 
terra y pedras calcigan , 
d'alguna estàtua grega 
per estrém se pendrian , 
y *l lot de sa figura 
sembla d'obra divina. 

Tan modesta 's presenta 
cnant ja la fam la alissa t 
que implorar fins ignora , 
ni alsa las mans , sols mira. 

Si 'I castell de son poble 
fòs com en altres dias , 
en busca de la almoyna 

dins son pati entraria 

mes al baró 1 malàren 
y es son castell ruinas ! 

Tan sols ab lo que troba 
pel camp sosté sa vida , 
pel camp, que ja s asseca , 
perquè l'i vern arriba, 
i Quant ja l'i vern impere , 
qué farés , pobre nina ? 
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l qué seràs , oh ponsella , 

quant la planta aboni vivia» 

músliga quedo y seca , 

qué seràs , infelissa ? 
Ponsella, que en lo camp, agaayla sola, 
en planta que ha ferit lo segador : 
mentres tendra respira , 
encara '1 sol la anima y la consola , 
mès si algun vent se gira , 
ay de la flor I 



Ignal à la oraneta 
es la orfaneta Irisla , 
que per la mar llansanlse , 
libre per l'espay gira , 
mès no tè ahont agafarse , 
y vola , y se fatiga, 
y si en la nau reposa , 
acaba allí sa vida. 
Lo cel es sa cabanya , 
son llit la terra viva ! 

Si en sa ajuda y amparo 
la caritat no arriba , 
jay de la orfaneta , 
ay de la pobre nina ! 
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üd dia , sola un arbre 
va quedarse dormida , 
sens mès consol que un àog 
que del cel descendia , 
que calor li donaba 
ab sas plantas d i vi nas , 
fent paballò ab sas alas , 
que son bell cos cubrian. 
i Oh caritat preciosa , 
no tardes , vina , vina !! 
Mentres ella somniaba 
ab tendras alegrias , 
un missioner passaba , 
que '1 nom de Dèu predica : 
oracle del cel era , 
consol de la desdilxa. 
Mil pobres al derrera 
del sant varó seguian , 
als que aliment donaba 
y à salvo condubia. 

Desperta la orfaneta , 
ohinl la veu que crida , 
corre é am pa rar se en l'hàbit 
del que ab consol la brinda, 
i Oh caritat bene y ta , 
al millor punt arribas ! 
Sens tú , la pobre órfana 



de fam moria seria ; 

sens lú , si mès visquem , 

are inocenla nina , 

quant dona ja's Irobara , 

immens perill tindria ; 

fóra oranela morta 

en la nau ahont s'abriga , 

ponsella que dels vicis 

lo venl destruiria! 

i Bc fas , caritat santa , 

quanl à tal pont arribas , 

pus salvas la orfanela , 

que , en sa soledat trista , 

es sols una ponsella 

que pot ser rosa un dia ; 
ponsella , que , en lo camp , aguayta sola , 
en planta que ba ferit lo segador : 
menlres tendra respira 
encara 'I sol la anima y la consola , 
mès si algun venl se gira, 
ay de la flor!! 

Ui Ü. Astori ds Bombull. 
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BALADA. -IMITACIÓ POPULAR. 

Sí n' era una mare— bressaba sòn nin: 
la ma en la filosa— lo fus en sos dits, 
sòn peu com l' escuma— glassat y pol í t 
gronxant balandreija-lo brès de sòn fíll : 
lo bressol de plata— lo capsal d'or fi. 
— Ay mare, cautaume— la de cada nit. — 
Del íoch à la bora— per ferlo dormir, 
can taba la mare:— Lasseta de mí!— 
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—Una matinada— del dols mes d'abril, 
cnanl l'estesa plana— banya I" sol eixint, 
y esmalta las rosas— ab sos daurats brins, 
d'amagat dels pares— jan' deixo lo llit : 
las mitjas reixadas — lo blau faldellí, 
devantal en randa— y brodats tapins; 
n'obro la por tela— y n' baixo al jardí. .. 
^mès perquè ho recordo— Lassela de mí!— 

—La cara de pascuas— llabis carmesins, 

gallas paloneras— com la ílor del llir, 

una trena ròssa— com d'un serafi, 

uns ulls que guspiran — y un coll de marfil, 

y en éll la creueta— quem' donà l'Elmir 

lo jorn que mon oncle— lo feu mon marit, 
essent testimonis — los boscos vehins. 

;Qni m' ha vist, sim' veya— Lassela de mil— 

— jCom me sò tornada— dès d' aquell jorn Irisi, 
que al horlel dels avis -de bon demaií 
me n'aní solela— un ram à cu llir : 
un ramet de violas - y de gessamins, 
per, é la vesprada,— darlo à mon Elmir, 
al só de la gayla — y del lamborí 
cuant fèssem rodonas— de l'era en lo uiiig. 
i Com me sò tornada— Lassela de mi!— 
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—No córren las horas— com córrel' desitg, 
cuanl lo cor espera— lo jorn do lè fl. 
Menlres assentada— n'eslaba teixint 
ab llassos de grana— rosellas y llirs, 
à cada uo dels llassos— hi daba on sospir, 
per cada florela— hi poso on rubí; 
àlsol' cap al ayre— ja Pen veilg venir 
lot vestit de negre...— jLassela de ml! — 



—Tres anys que t'espero— ; ay lo meu Elmir! 
dès de que ton pare— contra I' sarrahí 
lo gomfanò alsanlne— t'enmenà al sortir. 
Tres anys que t'espero— de dia y de nit 
sens poder mirarme— en ton dols sonrís! 
Tres anys avuy cumplen— que jo no l'he vist! 
;Tres anys que suspiro- per vóure'l venir! 
Si lardesses gayre...— jLassela de mil— 



— D'anyoransa m' moro— de recorls sols visch. 
jMalhaja l'esposa— que al véurer sòn Mil, 
desert com la selva,— no arranca un suspir, 
y mès que la ausencia— la mort no desitj! 
Un dia d'oratge— vingué l'eslorlich... 
y al céurer las dolse— de la mitja nit, 
mon pare fi na ha.. . — la mare al matí... 
ï Si Dèu no m'ajuda— Lassela de mí!— 
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— Tocan las canipanas— del vell monaslir, 
llaslimosas locan— locan à la fi... 
Coanl lo gall ja canla— serà milja nit. — 
Coant milja nit loca-ne senl forls renills, 
suri à la fioeslra— veu sobre un rossí, 
on caballè, ab plomas-y negres veslils, 
ab tres lacas rojas— deraunl del sèu pil... 

— ;Nafral TEImir lorna-Lassela de rai!— 

Aniversari de la mort »le mon pit, 

Dt D. TMkxr.i Tmím r Codis \. 
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LO Gir D' EN ARMENGOL DE URGELL. 

LLEGENDA. 

(; Sou lus company» de la *mu 



• • • 
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«r En los temps heróicbs y primitius de la restauració català- 
'T na, era la casa dels comptes de Urgell una soca de héroes , que 
«arrelada en lo cor del Pirineu, y criada al rigor de las lempes- 
« tats y dels vents, habia donat y donaba sens interrupció fruits de 
«gran preu en fortalesa y en constància. Las virtuts veritablement 
t beróicas de aquells temps remots, en los varons de Urgell més 
i que en cap altra casa déuhen buscarse per lo que é estàs parts 
«de Espanya pertany: lo nom dels comptes de Urgell sona bont 
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« vulla que hi hagués infidels als qui acomélrer y perills que arròs 
« Irar. » 

Aqueslas paraulas del cronisla P. Piferrer donàreu al aulor la 
idea de escríurer una llegenda sobre eixa casa de Urgell, tan fa- 
mosa en accions de guerra, com renomada en homensd' armas. Las 
crónicas de la casa de Urgell oferéixen é cada pas raaravellosas fi- 
guras , fíguras geganlescas , pel drama , per la llegenda, per la 
balada. ;Llàslima que no sian més coneguis los fels portals glorio- 
sament a cap per eixa renglera d'héroes , comensada en lo Armen- 
gol de Mancada que desfeu ab sòn eslol las nans sarrahinas , y 
finida en lo Jaume lo Desconortal que conclogué meslosamenl sa 
vida dessns las llosas de una presó de Xàtiva! 

Lo autor de aquesta llegenda , volent irovar sobre un fel gloriós 
d'eixa rassa d'héroes , que pogués unir al inlerés dramàtich la ve- 
ritat històrica , conclogué per elegir un passatge , del que ne parla 
someramenl Mr. Romey en sa llisloire cTEspagne (capítol 24 de 
la segona part), pero que enarra ab los més infims pormenors lo 
Cluonicon Malleaccnsi, una de las fonts de nostra historia (ad 
annum MLXV). Eix passatge es lo relatiu al Armengol VI comp- 
te de Urgell. Morí sola los murs de Barbastre (essent per assó ano- 
menal lo de Uarbastro) , en los moments en que los crisüans ar- 
bora ban lo pendó de la creu dessus las torratjas de la ciulal ven- 
guda ; lo emir de Zaragoza , que habia acudit ab los seus en auxili 
dels moros assetials , tingué temps , ans de relirarse , de fer tallar 
lo cap al cadàver d' En Armengol , cual cap s' emportà fenllo ein- 
balsamar y posar en una capsa d 1 or, per ostenlarlo, de llavors més, 
com un trofeu de guerra y un testimoni gloriosíssim de victorià. 
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En venjansa de la mort de son pare , lo jove Armengol, VII comp- 
te de Urgell , jurà perseguir sens pau ni Ireva als sarrahins, als 
qui prengué lo castell de Gerp, la ciulal de Balaguer, los pobles de 
Sanahuja , Linyola y Guisona y lolas las forlalesas riberencas del 
Sió y del Segre. Fou aquest lo Armengol à qui la bisloria anome- 
nà lo de Gerp. 

Manco lo Irovador que figura en lo tercer romanso , son riguro- 
samenl bislóricbs los demés personatges de aquesta llegenda , à la 
cual lo autor ba donat las formas narralivas recomenadas per lo 
sabi consistori. 

La descripció de la nit y del mati de San Joan està acomodada 
é las costums del sigle xi , segons se troban descrita* en obras de 
reconegui méril. Los detalls de localitat son exàcles, perquè lo 
autor ha escrit la llegenda en los llochs mateixos ahont fa passar 
la escena. 

Lo autor no ha reparat en usar las paraulas prole , siesia , dis- 
parar, acer, evocar, palpilar y algunas altres que semblan cas- 
lellanas , perquè las ha Iroval en los anlichs diccionaris de Cava- 
lleria, Belviljes y Juglà. 

Tampoch ha tingut reparo en usar las de arborar, bavolet, 
embmnir, bandejar, taquir, bucina y altres que semblan anli- 
cuadas , ó no apar que semblen calalauas , perquè son tolas de us 
comú en las lerras de Urgell y de Cerdanya. 



LO CAP D' EN ARMENGOL DE URGELL. 



« Siin !•»■: rompany* de la «erra...» 



ENDRESSA. 

Ara ojals los accenLs del errant bardo... 
Jo só lo Irovador de las monlanyas. 
Armen gols los de Urgell , prole guerrera , 
prínceps batalladors, deixàu las tombas 
hont del camp de batalla vos baixaren 
ja amorlallals en vostras armadura*. 
; Rassa de il-lustres morts , la pàtria M crida 
per escoltar al Irovador qne 'l canta ! 



<;Quó t has fet , rassa d'héroes monlanyesos , 

casa complal de glòria m'adora ?... 

i Honí són tos capitans ? i Hont tas ungaelas , 

las qne en milg de las lluytas sempre fóren 

de victorià guions ? ^Hónt són tas armas, 

las que de camp en camp , de realme en realme , 

trionfadoras un jorn ne passejéres i 

i, Hont són , hont són almenys las sepulluras 

dels qui llur terra ab llur renom umpliren ? 

I Hont ne són eixos d* emmalladas colas 

complals senyors , que al véurer que sa pàtria 

llorers sobrants per llurs anals tenia , 

ne fóren à enriquirne generosos 

de llur glòria la terra de Castella (1) 

i Héroes , salut ! Hi ha regnes que no tenen 

més que vosaltres resplendent historia. 

Deixàume ab cants de pàtria , ab cants de guerra, 

los ecos despertar que fa nou sigles 

que adormits guarda la Pirénne serra. (2) 

Deixàume é rai cantar vos ira s hassanyas. 

Jo no só lo cantor de la hermosura : 

jo só lo trovador de las raontanyas I 



(1) Se fa particular alnsió als tres Armengols de Urgell, anomenats lo de Moyeruca, 
(ú de Valladolid), lo de Cnttrtla y lo de Valencià , que «erriren lots tres als reys tle Cas- 
Ifllla. 

(2) l.os compte* de Urgell lenian un castell en los Piríneas evans de conquistar la 
plana. 
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Jo só lo bardo errant , qoe ab nua lesla , 
per las selvas corrent y per los boscos , 
mon fronl als venls de la montanya enlrego , 
perquè gemechs n' arrànquen de mon arpa 
lot jugant ab ma negra cabellera. 
Fels ojvidals los meus canlars recordan , 
glorias passadas ab mos la vs jo evoco , 
jo prop la fossa dels finals m' assento, 
jo respiro la pols de las ruinas , 
jo visch enlre 'Is passats , als moris jo parlo ! 
Guant més furiós per enlre Is pins salvatjes 
udola 'I vent com un ramat de feras 
que per los boscos famolencas córren , 
cuanl més brumosos bàixan despenyanlsc 
los rugidors torrents de la montanya 
lot encrespant llurs borbollanlas onas , 
cuanl més lo Ham tot fuetejant los núbols , 
zigzagador per los espays ne cruza , 
y més lo tro , tol estremint las serras , 
de timba en timba pal pi tant rodola , 
més al sò de llurs àspres armonías 
canto mos himnes y mon arpa polso , 
y més llavors als vents de la montanya 
dono é besar mon front ab nua testa ; 
que cuanl bull en lo cor lo foch del' ànima , 
n es dols al front 1' alé de la tempesta. 
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Vagar deixàume errant per entre selvas , 
menlres las selvas de ma pàtria sian ; 
deixàume recolsar lo front baix l'àrbre 
que ubaga un jorn à mos passats duna ha; 
deixàume visitar ab passos trèmols 
lo santuari perdut entre las brenyas, 
y saludar la bizantina porta 
que encara ombrejan seculars alsinas. 
També un jorn mos passats la saludaren 
cuant, plé lo cor de fe cristiana, anaban 
à la Verge del berm à demanarli, 
de genolls en las llosas de sòn temple, 
la punta del acer clavada en terra, 
las mans cruzadas sobre 'I pom del ferro, 
salut y deslliuransa per sa pàtria. 
Jo T am' la pàtria ab eixa fe que abrigan 
los cors que esperan y los cors que créuhen.. 
i Jo lam', jo l'am' d'amor! Jo la venero! 
Mon cor d'ella n'es plé, que jo visch d'ella 
com de la terra quel' nudreix viu l'àrbre, 
com del amor ardent que en éll hi nia 
ne viu un cor de verge enamorada. 
; Salut als qui eixa pàtria nos llegaren 
regada ab la llur sanch!... Als qui, briosos, 
de pich en pich sa glòria trametéreu, 
llurs crisi in nas seny era s arboradas !... 
jSalul als primers üomens de la terra ! 
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i Per ml deixàune voslras loiubas, hérocs! 
; Passats , que voslras ombras vagarosas 
devanl mos ulls fanlàsticas ne cruzen ! 
Encoberta Is ab la sagnanl mortalla 
que tenyireu de sanch encara viva 
cuanl del combat passàreu à la tomba, 
jalsàuvos devant meu!... L'arpa gemega 
baix la febrosa ma del errant bardo, 
l'arpa que may en las dauradas salas 
del richs palaus ha murmurat llisonjas. 
; Ombras , veniu à mi! jHéroes , alsàuvos! 
Vostres fets cantaré, voslras hassauyas. 
Jo no só lo cantor de la bermosura : 
i jo só lo trovador de las montanyas! 

I. 

Ja la bucina del guayte 
lo seny del alba n'ha dat, (1) 
ja despunta del matí 
la dolsa llum virginal , 
y ja'l primer raig del sol 
vesteix de púrpura'ls camps , 
saludat per l'oreneta 

(I) Lo guiíyte era un cciiliíiella a|>oslul un la torre alalay» pera senyalar ab ihm bu 
ema |" hura del alba j la de la eixida del t»ul. 



que alegre cruza lespay. 
Sobre lo cim de una roca 
codi un àliga posat , 
leninlne limbas per fossos , 
s alsa'l castell de Pillzan, (I) 
que n es dels comptes de Urgell 
la posada senyorial. 

Lo sol que naix resplendent , 

las serras al Iramontar , 

de un sòl bes Tabrassa tol, 

sos murs y parets daurant , 
y al penetrar joganers 

dintre lo castell sos raigs , 

ne troban en la sua cambra 

à la comptesa plorant. 

i Perquè plora N'Adalela? (2) 

^ Perquè ne suspira y plany? 

£ Perquè ei xas llàgrimas muda» 

que de sos ulls al brotar 

ne van com rengle de perlas 

desllisantse cara avall ? 

4 Què li passa à la comptesa?... 

^Perquè plora?... ^Perquè plany 

(t) l.o castell dc l'iltzan fou demprés donat pels comptes de Urgell «Is de Barcelona, 
scgous llargament ho refereixen las cronicasd·: aquella cusa escrita» per Diego de Mon far. 

('2) N'Adaleta fou la tercera esposa del etimplc En Armengol de Barbastro, y en ella 
tiugue al que dempre» íou compte ab lo uoui do Armengol de Ccrp. 

■ 
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on eix moment del matí 
en qne tol s'alsa canlant ? 
Cuanl ne canta l'orenela 
corrent per sota'l cel blau, 
Cuant ne canta '1 bri de l' herba 
qne l'aire mou al passar, 
cuanl ne cantan lots los àrbres 
sas brancas balandrejant , 
y los aucells en sos nius , 
y las planlas en los prals , 
y fins la santa campana 
de dalt de sòn campanar, 
tendre cor que bat d' amor, 
de alegria palpilant , 
ne canta al jorn que comensa , 
ne saluda al sol que naix , 
i com pól ser que N' Adaleta , 
1' àngel del castell comptal , 
llàgrimas tinga en sos ulls 
y tinga en sòn cor pesars ? 

Es que la complesa plora , 
sens poderho remediar , 
perquè ja ne fa mòlts jorns 
que sòn marit ha marxat , 
y no tè novas del compte 
que guerreja ab los alarbs : 
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es que la complesa plora 
perquè sòn cor pensa mal , 
y diuhen qne veu del cor 
es ven qne baixa de I' All. 

De promple seca sos ulls , 
sos ulls cansats de plorar, 
que no vól que lo sèu fill , 
que en la cambra ha penetrat , 
ne trobe may en sòn front 
amaren lo bes maternal. 

Lo jóve Armengol de Urgell 
devant de sa mare eslé. 

—«Mare mia , mare mia , 
avuy bi ba festa en la vall. » 

— « Avuy I' óliva , fill meu , 
tota la nit ha cantat. » 

— « Mare mia , mare mia , 
n' es la festa de San Joan. 
4 No n habeu vist eixa nit 
fochs en las serras brillar ? 

— « Los fochs que he vist , me semblaban 
com antorxas funerals. » 
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— « Mare mia , mare mia , 
avuy hi ba festa en la Tall , 
y jo me 'n ?aig tot joyós 
en los jochs a péndrer part. i 

— « Ton pare n'es à la guerra , 
à la guerra dels alarbs. » 

— « fill ne tornarà , ma mare , 
ell ne tornaré tríunfant. » 

-«jQuéDèubovulla, mon fill! . 

— « May han vensnt los alarbs, 
en cuanl dels comptes de Urgell 
han vist lo pendó devani . 
Jo també aniré d la guerra 
cuant mon pare hi tornarà. » 

— « Tn encara ets un nin , fill meu , 
pas tan sols ne tens irelse anys. » 

• 

— ««Mare, los comptes de Urgell 
no es per los anys qne són graods. 
Jo sé brandar una llansa , 
sé manejar un caball , 
ne sé empunyar una espasa 

11 
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y li tinch odi al alarb. 

Los que com jo no nom ne portan 

que ne costa de portar , 

tenen en sobra de cor 

lo que no tenen en anys. » 

— « No parlem cosas de guerra, 
que ne tinch lo cor nafrat . 
Baixa , mon 811 , à la festa , 
baixa, mon fill , à la vall. » 

Lo jove Armengol de Urgell 
de sa mare s' ha apartat , 
y un cop en lo pati d' arraa« 
demana sòn caball blanch. 
Li sosté un patje lo estrep , 
un altre li té T caball. 

— « No me dirias, bon patje , 
y Deu te guarde de mal , 
qué vol dir eixa campana 
que brandar sento allà baix ; 
qué vòl dir eixa bncina 
que sonar sento allé dalt ? » 

Aixis lo patje contesta : 
ara Y 9enliréu parlar : 
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— «E« la campana de la parròquia 
que crida a fes la , que crida al ball ; 
es la bucina dels monlanyesos 
que de las serras crida als companys. 



II. 

Hermosa oit de San Joan 

;quó prompte que n'ets passada! 

Tu n ets la nit del amors 

y la nit de las rondallas , 

la nit de la peronella , 

la nit dels fochs y las dansas. 

Ku ta nit buscan las ninas 

la ventura que Is hi falta , 

y de fui las ne despullan 

una viola boscana , 

per saber si s' casaran 

ab lo donzell que las ama, 

y en V aygua corrent del río 

sa cabellera ne banyan 

à r Lora de mitja nit , 

que n'es l'hora dels fantasma» 

En tal nit totas las serras 

s'il-luminan de fogassas , 

y ne semblan per llurs pichs 
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eslesas sis al una nas , 
com eslrellelas de íoch 
qae lalxonan la montanya. 
Kd la uit ne vau corrent 
per entre boiras las fadas , 
deixant sas cambras de perla* 
diolre llars palaos de plaïa , 
y buscan per redimirlos 
los caolius que I' moro guarda , 
y per deslliorarlas boscan 
las donzellas encanladas. 
Hermosa nil de San Joau . 
, qné prompte qne n' els passada ! 

N es lo matí de San Joan; 
Tot es bu lla y al gatzara 
Són los jovencels del poble 
qoe n'embnrbollan la plassa , 
per mirar à las ninetas , 
sola '1 brancatge senladas . 
hermosa s flors escull in tne 
pera teixirne garnaldas. 
Erranls ne cruian per l'ayre 
tendres suspirs que s 1 esca pau 
del cor , y ne sou I' oncens 
d'ànimas onamoradas: 
amorosa* ulladetas 
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nins y uiuas se disparan , 
qae i jo l'am! oe van dienl 
ab lo llenguatge del ànima ; 
y menlres ninas y uins 
ab I08 ulU y cor» se parlao , 
himnes d amor ne mnrmaran 
tos arbres gronxant llurs braucas , 
canlars d'amor ne pidolan 
los aucells que alegres passau , 
y ab besos de íoch d'amor 
lo sol é la terra abrasa. 
Eo lo mati de San Joan 
(oi es balla y algalzara. 

Doozellelas de Piltzan , 
las de las tendres miradae , 
las del ba volel de seda , 
las del faidelli de grana , 
ménos grana que las rosas 
que ensizan en vos i ras galtas , 
,. bonl anabau tant matí 
per los herbeys de la plana , 
avans de sortir lo sol , 
sense por a la rosada ? 

—Flors anabam à cullir 
pera ieiiirne garnaldas. 



i Y per qui són eixas flors ? 

I per qui són eixas garnaldas , 

donzellelas de Pillzao , 

las del faldellf de grana ? 

I Són pels vostres aymadors , 

los que eroburbullao la plassa ? 

No són , no , pels aymadors 

cauüos de nostras miradas , 

que ne són pel San Joanet 

de las moltolines blancas , 

lo qui tenim en la iglesia 

dins la capella reixada , 

un cinguld'or en lo front , 

en la ma una creu de plata , 

y un petit anyel blanqui 

arrupidet a sas planlas. 

Kn lo mati de San Joan 

per éll ne són las garnaldas , 

sols per éll ne són las flors , 

y per éll són las ramadas. 

En lo mati de San Joan 

tol es balla y algalzara 

Dèu vos dó un bon jorn , donzella» , 

las del faldelli de grana , 

menos grana que las rosas 

qne ensizan en vostres galtas. 
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üd trovador , — Déu l'envia 

per alegrar la jornada , — 

on trovador fatigat 

entra de prompte en la plassa. 

Nuyl ne ven que de son front 

gotas de suor acalan , 

v que al entorn ne passeja 

embrnnida la mirada , 

com si en lloen d'herall d'amor 

fós missatger de desgracia. 

Nuyl bo véu , que sols li miran 

l'arpa penjada ala espatlla , 

y ninas y nins lo voltan 

gaudint se de sa arribada 
—En lo matí de San Joan 

tot es balla y algatzara. 

Trovador , bon trovador , 

lo del arpa platejada , 

aiiis Dèn li dó ventura 

é la nina qne més amas , 

y un llit de flors per sas siestas , 

y per sòn front fresca ubaga , 

com nos cantes , trovador , 

d' amor una dolsa albada ! 

Y oo bè lo trovador 
comensa à puntejar l'arpa , 
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lo jóve Armengol de Urgell 
entra à cabal! en la plassa. 



lli 

« Si so n iris los mos accents , 
si n'és Irisla ma canso , 
es que mon cor avuy plora . 
Perdonàu al Irovador. 
Perdonàume , tendres ninas , 
las de miradas de focb , 
perdonàu si vostra festa 
vinch à convertir en dol, 
que amar -as avuy ne plora 
llàgrimas de sancb mon cor, 
y serà trista , moll trisla 
del Irovador la canso. 

(CANTANT). 

i Oh inalbaja lo rey moro, 
lo rey moro d'Aragó! 
Meslosas novas li portan 
sos algazaws corredors (1). 



( I ) Lo* algatavt era» lo* httiúan A esptas dels alnrbi. 
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Devanl Barbastre tremola 
dels cristians lo pendó, 
y amenéssan la ciutat 
per passaria é sanen y focb. 
Lo rey moro enant bo sent 
ne junta sos escuadrons, 
y avans de partir ab ells 
al alba del següent jorn, 
aixis parla à son wasir, (1) 
que l' escolta respectuós : 
«Mon wasir, feune fer una capsa 

que sia d'or, 
pera posarhi lo cap d'un noble, 

noble senyor. » 

(RECITANT). 

Rncara lluyta Barbastro 
que auxili del rey espera, 
mès la cristiana bandera 
tremola ja en lo castell. 
Tots en aquellas jornada* 
de valor han fet prodigis, 
pero nuyl com las mavnadas 
que mena'l compte de Urgell. 



(1) Worír : lo primer miniMre ilel rey moro y Koberimdor de la cini·i. 
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Sòn los companys de la serra, 

son los valents monlanyesos, 

ab llur b noi na de guerra, 

ab pells de feras vestits. 

Llurs mans cmpunyan, segura, 

la destral que Is' roures talla , 

no porlan més armadura 

que la nuesa de llurs pits. 
Són los monlanyesos. Lo cel es sa lenda, 
sòn alé de vida la pols dels combats; 
lo jorn de batalla n'es sòn jorn de festa, 
y sòn crit de guerra n'es « | A carn ! é carn ! ■ 

(CANTANT). 

;Oh malbaja lo rey moro, 
lo rey moro <l' Aragó ! 
Ja n'es devent de Barbastro, 
ja ■« té j untada sa hosl, 
per socórrer als muslims 
que en la ciutat s'han fél forts. 
Crida al alkaid de Gerp, (1) 
que ne mana un escuadró. 
«D'eixa taifa de cristians 
ne vull lo cap d'un senyor, 



(1) Alkaid : gobernador de la ciutal ó fort de la frontera. 
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lo més brau y lo més noble, 
lo més valenl y més Hort.» 
li' alkaid se'n va dient: 
— «Lo comple de Urgell llavors. 
Lo rey moro ha fét fer una capsa, 
y es capsa d or, 
pera posar bi lo cap d'un uoble, 

noble senyor. 
; Oh malhaja lo rey moro, 
lo rey moro d'Aragó! 
Per los rengles dels que lluytan 
fera passejà la mori. 
Ja la ciutat* que combaten 
defensarse més no póï. 
« i Via dins, que tol es nostre!» 
crida lo compte Armengol, 
cuanl ne va mortal sajeta 
à clavàrseli en lo cor. 
V alkaid de Gerp que ho véu, 
tot fugint ab l'escuadró, 
se para à lallarliï cap 
sainant deixanlne lo- cos. 
En la capsa que ha fel lo rey moro, 
que es capsa d'or, 
lo cap hi guardan del compte, 
compte Armengol. 
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(RECITANT) 

Fidels , ja es noslra Barbaslro. 

jTremolàune las banderas! 

jSouau, trompelas guerreras! 

j Alsals los peadons , alsats ! 

j Bona glòria pel qui lluyta ! 

; Bona mori pel qui batalla , 

y que al càurer , per mortalla 

ne té la pols dels combats ! 
Més ay! i perquè las banderas 

no s* alsan ah alegria ? 

i Perquè las trompas guerreras 

ne fan sentir locbs de dol?... 

Guanyada ba estat la batalla 

y es resplandenta la glòria , 

mès al peu de la muralla 

jau mori lo compte Armengol. 
Ja los montanyesos com feras s'agilau , 
brandant ne sangrenta llur tallant destral. 
« Venjansa pel compte! Venjansa! Venjansa! » 
y « \X carn! jà carn! cridan, ;a carn los alarbsl » 



Digitized by Google 



- 93 - 
IV. 

Aterit d'horror lo poble 
al Irovador ha escoltat , 
y sa veu que brunzs encara , 
ans de desferse en l'espay, 
ne va un altra veu perduda 
com un eco a despertar. 

— « Trovador , lo Irovador , 
dapnada nova has portat ! 
José 1 fill d'En Armengol, 
i A carn! jàcarn los alarbs!» 

Y eníonzanlne lo donzell 
los esperons al caball , 
d'un bot ne surt de la p lassa , 
la vall cruza com un Ham , 
com un Ham puja la costa , 
que é brida batuda va ; 
espumejan sas miradas 
lo foch de sòn cor Nan sant , 
y n' espumejan las pedras 
sota 'Is peus de sòn caball. 
Aixis arriba al castell 
y en éll penetra criJant 
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— « Vassalls meus , j al arma ! al arma í 
;A carn ! a carn los alnrbs!» 
La couiplesa cuanl lo senl 
se li preseula devanl , 
la mirada esporuguida 
y Iremolndor lo pas. 

— < Assó qué vòl dir , mon fill ? 
Mon li II , 4 perquè (an irat?» 

— « L óliva avuy , mare mia , 
toia la nit ha cantat. » 

La comptesa que assó sent , 
n'arranca del cor un plany. 
— « Lo compte es mort !... \ Deu me ?alga! 

Y lo front entre las mans , 
immóvil ne queda y muda 
rom eslélua sepulcral. 

— « lNo ploreu , no , mare mia , 
que lo nin es home ja. 
En pau quedàuvos , ma mare , 
que a la guerra jo me n vaig. 
Per salut d'éll en lo cel . . • ; . 
vos , mare , podeu pregar : 
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per *a venjansa en la lerra 
jo faré goerra als alarbs; 
y guerra la' fart* terrible , 
sens sosiego y à tol trans . 
goerra de mori y extermini , 
gaerra de foch y de sancb. 
De ma venjansa algun jorn 
las historia» parlaran. 
Si à mon pare /' tic Barbaslro, 
a mi 7 de Gerp me diràn. » 

Y girantse als bomens d' arma» 
que rodejan són ca ball , 
aixis los diu ab veu fosca , 
rugint , millor que parlant: 

— « A l'hora del seny del lladre (1 ) 
ne sortirem de Pillxan. 
Cuant torno é néixer lo sol , 
devantGerp nos trobarà, 
en sengles astes posada* 
mas banderas senyorials. 
; Via sus los meus bomens darmas ! 
; A mort , à mort los alarbs ! 



(1) Era l'hora d« las «Jeu de la mi, cuant la campana feya senyal 4 las casas solanas 
d'cslar ab tifil-lancia per es«-r lo moment qne escollia n los lladres t rotlfactor* per» 
comenaarllnrs robo* v malvestat*. 
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; Via sos , companys de la serra ! 
I Via sos la tallant deslral ! 
Lo rey moro d'Aragó 
de mon pare ne té I' cap.. 
Jo empedraré ab caps de moros 
l'estable de mos caballs!» (1) 

Y es fama que'l crit de guerra : 
i Via sos! é mori los alarbs!» 
se T emportaren los ecos , 
de serra en serra saltant , 
fins à la vall hont estaban 
los sarrabins atendats. 

Aquella mateixa larde 
lo trovador fatigat 
qne en la plassa lo mati 
ne feya sentir sos cants, 
a una nineta li deya : 
—«Nina d'ulls de cel, digàn, 
iqué vól dir eixa campana 
que tocar sento aquí baix ? 
qué vòl dir eixa bucina 
que sonar sento allà dalt ? 



(1) En lo castell de Pillnn bi babia veritablement . s«*oos tradicirt, una part d'esta- 
ble empedraria ab n«sos y enlaira* de moro». 
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Y aixis respongué la nina : 
ja la sentiren parlar: 

— «Es la campana de la parròquia 
que ab bramis de guerra remou la vall. 
Es la bucina dels monlanyesos 
que à guerra sona, que sona é carn. » 

TORNADA. 

Armengol lo de Gerp , de (as bassanyas 
plenas un jorn ne fóren las llegendas. 
De las riberas del Sió y del Segre 
las muslímicas llunas bandejares, 
y en Linyola, en Guisona, en Sanahuja, 
en los roarlelsde Gerp, y en las mural las 
de Balaguér la mora, per memòria 
clavà res (on pendó, (on nom jaquires. 
Armengol lo de Gerp, gloriós llinatge 
d'éligas monlanyesas tu deixares. 
Sempre los leus seguiren (on exemple : 
sempre é punt, en tos (emps, à totas horas, 
Irobaba als Armengols lo crit de guerra 
ab lo peu en lo estrep, la ma en la espasa, 
y los ulls en la ralla sarrahina. 
Per (u los teus à Balaguér lioguéren 
ufanosa en sas torras tremolanlne 
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)a bandera complal , bandera santa 
que amanyagaren brisas de victorià, 
fins lo jorn— ; jorn de mori y de carnalje!— 
en que b' celos d 'nn rey la trossejàren 
perquè ombra daba à son forlívol Irono (1). 
Armengol lo de Gerp , si planyideras 
las brisas de la nit porlan un eco 
que arriba incert à ta ignorada tomba, 
descansa en pau. Es que sobre las runas 
de ton castell, al bruyl de la tempesta, 
mon front al vent, jo canto las hassanyas, 
jo canto Is' fels de tos companys de serra, 
als ecos trametent himnes de guerra, 
que jo só'l trovador de las montanyas. 

I)k 0. Victou B4L»r.uiw. 



(1) Fernando de Aniequera. 
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Vi ii do lo mar n eslà de (as galeras, 
complal ciutat. Ja en éll do s' enmirallan 
los llenys y sagelías ( 1 ) , 
las fustas voladora» 
que lallabao las ooas lliscadores ; 
que I' pendó de las barres passeja ban 
del bósíoro de Tracia fins al Calpe, 



(I) Nans que crao pevuliuo al Medilcrritiiu. 
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faraut de victorià ; 

que al travessar los golfos ne miraban 
Pisa callada, Gènova vensuda, 
que per nólit los k raps portant la glòria, 
tostemps devant sas proas ne trobaban 
lo mar sotmès y la tempesta muda. 
Tos temps ban passat ja , ciutat comptesa. 
Mar de ma terra , ja no tens per hostes 
los trinmfadors estols , que per ta via 
los greuges de la palria compromesa 
manaban à venjar. ;Oh ! no faillia, 
no faillia ja may : venjals quudaban. 
La doncbs nostras galeras 
empavessadas per lo mar veniau, 
que a més de la victorià, ne portaban 
róssechs de naus estranyas presoueras 
que per las onas que à són pas s' obrian 
lo pendó de llurs reys arrossegaban. 

Dia d' horror, pero de glòria dia, 
ne fou per tu, comptesa, 
lo primer en que un nom tocay de glòria 
sentires ressonar. Lo sol eixia 
per enlre llachs de sanch rodant son globo, 
com si sabés que jorn de sanch seria, 
cuant, llarga» ja las velas, 
ab boga sorda y ballesters en taula, 
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llevadas las unguelas, 
las galeras de Lluria, silenciosas 
ilevanl lo porl de Malla ne sorgia n. 
Los provenzals dormian. . . . 
— « Fifàra , firàm , senyor, que tols son nostres ! » 
dixi lo almogàver. — « May de ma vida. 
« Desperta vull la gent , qoe no dormida. 
« No 's diga may que ma primer' jornada 
« per ésser ells dormits jo V he guanyada. 
« j Via sus, los ballesters ! No m' erran trelas ! 
« j Avant per Aragó cuant se desperten ! 
« ; Tocau, nàcres, locau ! \ Sonau, Irompetas ( 1 ) ! » 

Diu en Roger, y, esquerra feyla, enlràren 
port avant las galeras, 
enfrenalladas tolas l'una ab l' altra. 
A mal só 'Is provenzals se despertàreu : 
pero En Roger aguarda 
que l'enemich ja preparat estía . 
si per sòn cor de caballer bé fia, 
per sòn alé de lluylador bé tarda 

Gomensa lo^combal. jDèu de justícia í 
í Senyor omnipotent! Los ayres"poblan, 
mentres lo estol avansa, 



(1) Parauhs ditas per Roger dc Lluria avans de comeasar lo combat de Malta. Tan 
per aquestas paraula», com per la descripció de la Itatalla que segueix, lo aalur ba tin- 
gut present la rrónica de Muntaner, capilnl S3. 
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sons de trompa, alarits y bruyts de ferro, 
crits de guerra per tol, crits de venjansa. 
Brunzen las pedras, tol tallant los ayres, 
surtinlne dispar atlas de las fonas, 
y lo crit al donar del abordatge, 
envia Dea l'oratge 
é fustigar las encrespadas onas : 
Mes, iqu'es la tempestat pels pits de ferro? 
^Qu'es l'uracà pels qui à la glòria volan, 
las naus aparelladas? 
Las tempestats mè* feras 
ne son l'alé de dolsas marinadas 
pels catalans que muntan las galeras. 

i San Jordi y Aragó! ;Via sus, los nostres! 
Tot es horror y destrncció y feresa. 
Ne són en la batalla 

cada nau un castell, cada bome un héroe, 

cada tir de sageta una proesa. 

Lo brugit del combal tol altre apaga... 

^Qu'es l uracà que pels espays divaga, 

devanl las naus que marxan à la pugna? 

Cad'una porta un uracé de ferro 

que en las entranyas de son seno amaga. 

Crú es lo combat y encès. Tant sols se senten 

en mitg del terratrèmol 

veus de mando enronquidas, 
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alarits dels qui llnylan valerosos, 
crits dels qui acaban gemegant sas vidas, 
cops, y playnles, y plors, bruyls espantosos, 
vibrar las armas , ressonar lo ferro, 
y cruixir la fuslàm, bunir sagelas, 
martellar taulas, y brunzir Hambordas, 
y gitar darls, y retronar lrompetas. 

Ja s* aferran las naus. ;AI abordatge! 
Itedobla lo furor. , Dampnat ne sia 
qui en darrera rotnanga en aquest dia ! 
Com llops assedegats que van rabiosos, 
à las galeras provenzals llansarse 
se mira ja als almugavérs furiosos, 
com si en la sanch volguéssen abeurarse 
que é borbollons ne brolan las feridas 
dels qui jàuhen estesos per lo alcéssar, 
Dansant per ellas las perdudas vidas 

Ni pau al enemich ni à son bras treva 
los ballesters y mandroners ne donan. 
Las mans desi rossa n , y los ulls sanguejan 
dels cegos lluytadors ; broncas ressonen 
las feixugas , rnentas armaduras 
sola los cops de la destral ferrada ; 
dels vencedors y dels vensuts s' escorra 
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à doll y é rius la sanch ja barrejada ; 
tronchs mutilats rodolan 
per sobre las cuberlas j y Iremolan , 
y perden lo coratge, 

fíos aquells que n estan , sempre animosos , 
mes fels à jochs de mort y de carnalge. 

;Fama immortal al vencedor! Jornada 
ne fou d' eterna glòria. 
D' aquell jorn en avant , Roger de Lluria 
lo primogènit fou de la victorià. 
Heroica sa vida , 
homèrica sa historia . 
eternament viurà com viu encara : 
del esdevenidor sagrat exèmple , 
sempre serà de patri amor un' ara , 
de honor , valor y lleallat un temple. 

i Roger , Roger, lo rey del mar, febroaas 
deguéreu ser las horas de ta vida ! 
Del estiu en las tardes calorosas , 
cuant la mar ma veyas y dormida 
devall de las carenas , 
cuant ni un alé de brisas rumorosas 
à ròmprerse venia en las entenas , 
ta veu ladonchs, per l' ira enrugallada, 
com la de un lleó canliu ne ragiria, 
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y en torn giranl la flamejant mirada: 
— «Forts son per mi lo que pels altres festas , 
(ab ronch accent diria). 
«La qnietut es la mort : jdànme lempeslas! 
«i Dàume combats! La pau es l' agonia ! » 

Y las onas semblaban obebirlo ; 
y Dèu mateix de sos desigs coidaba; 
y tenia tempestas cspantosas 
que sempre domenyaba ; 
y llu y las en que sempre , victoriosa* , 
las rojas barras d' Aragó arboraba. 
Per En Roger de Lluria la mar era 
un llarcb , immens palau , bont sols hi habia 
los pobles pedestals de sa bandera. 
La Galabria sotmesa mantenia ; 
à foch y é sanch entraba Nicotera ; 
lleys diclaba à las costas de Sorrenlo ; 
la Morea , Corfú y los Gerbes veya 
humiliarse à sos peus ; lo bey de Tunis, 
comprant sa vida, sòn esclau se feya ; 
sols a sòn nom ja Nàpols tremolaba; . 
per sòn flagell la Pransa lo tenia ; 
cruzar esfereida lo miraba 
sos gol fos y sos ports la Komania ; 
y mentres que ab sòn nom lot ho aterraba , 
per devanl de las vilas presoneras , 
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tranquil , soorient y vi clor i ós passaba , 
passejanlne lo mar ab sas galera». 

Aquells eran los jorns , ciulat dels comptes , 
los bons jorns d' En Roger !... No avuy que ploras, 
y viuda , y sola , y trista , y desolada , 
en va passas las horas 
sens que ne arribe a tú , com ans solia , 
ab lo alé de la dolsa marinada 
un eco de victorià cada dia. 
Ja lu no tens Rogers , ja no tens Llurias... 
, Mè« , si que 'Is tens , mès si que 'Is Iens, complesa ! 
Dormits eslau , pero en lon seno viuben. 
Encara , ó Catalunya , pàtria mia , 
pots ombrejar ton front ab II ors de glòria. 
Si al mar ne Kansas a los fills un dia , 
mostrantlos lo camí de la victorià 
la sombra d' En Roger serà son guia. 

Fruil dóna I camp que lè llavor, ó palria , 
y ardor las cendras que lo foch ne colgan. 
Àlsa la veu , desplega tas banderas , 
y reviuran los lemps esplendorosos 
en que senyora y reina del mar eras, 
y en noms obscurs avuy , demà famosos , 
renaixeran las sombras d' aquells béroes 
cabal lers de ton nom y las senyera». 
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Contarà» al rumor de las victorià* , 
si del mar é obrir lornas las campanyas, 
los li lis per héroes y las naus per glòria* , 
y los dias t ó pàtria , per bassanyas , 
com on los lemps millors de las historia». . 

D? U. VicTim Iauquu. 




• I • 
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RET T P0B&1, 



EN PERE, LO DELS FRANCESOS. 
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REY Y POBLE, 

sia ipsast tu® ®sa*o PSAncateos* 



ROMANS H1STÒRIGB. 

<i lo nosa dicta *unl Jc l«. 

Roncesvalls de Calalun va 
es de Panissars l'estret: 
per sòd coli eolrar es fàcil, 
pero I que enlra no'n suri mès. 
Lo rey Felip que I' passà 
fins tingué l'atreviment 
de posar siti à Gerona : 
massa temps ha que I' sosté. 

lü 
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Si do li arriban per Rosas 
las naus que espera ab refresch, 
à Fransa haorà de tornàrsen, 
y si fa això, pobre d' ell! 
Tal du ple es lo que desvetlla 
al rey En Pere , que incerl, 
meu ires sas tropas descansan, 
busca consol y no 'I veu . 
•Ay, que l'alba ja s'acosla ! 
ay, que ja's remou la geni! 
Si lo meu poble s desperta, 
en sa fúria, aquí'l deté ? — 
No porta é la ma la espasa, 
si nua arma que no es de rey, 
que escona munlera empunya, 
y com un soldat va à peu. 
Tres senyals de corn marí 
espera per fer son fel : 
lo primer vol dir que Lauria 
ha vensut l'estol francès ; 
lo segon que l'almirant 
ve prop del rey ab sa geni ; 
lo tercer que ja'l divisa... 
quant lo Rey sentí 'I tercer, 
desfet en goig de venjansa, 
aixi parlé als soldats sèus : 



- 115 - 

— Si, si, à Panissars ! Aném, Roger de Lauria ; 
aném, que, ja senlintvos, tothora està despert ; 
aném sens delenirnos, que l'cor bull en venjansas, 
y quant lo cor impera, malhaja I* temps que's pert. 
Si dels tirans la rassa traguérem de Sicilià , 
l dintre de nostra terra'ls podriam tol-lerar?... 
Jamay! Prenéu la espasa, y aném à la frontera, 
que guanyaré en la terra , qui ja es seuyor del mar. 
Si en Dèu tenen origen los que corona portan , 
los límits de sos regnes sòn fets pel' dit de Dèu : 
à Dèu roban la obra los que ab los pobles jugan , 
y volen ferse propi lo que no pót ser sèu. 
Alséu alt las senyeras, que V Pirineu aguarda : 
datt de sos pichs clavadas seràn per sempre, sí : 
de la victorià símbol serà sempre pels' nostres , 
fantasma pels' francesos que vingan cap aquí. 
Sortim de esta jornada que lanl à Aragó importa ; 
a la ambició francesa doném fort escarment : 
tras de aquesta victorià , bon almirant, Calabria , 
buscant lo nostre amparo, vos cridarà al moment. 
Temps ba que li fa nosa à Fransa lo meu regne : 
temps ba que li fa enveja la forsa de sas lleys , 
per só ab sas intrigas al Pare-Sant enganya, 
per só escomunicàren als mòs católichs reys ; 
que ja mon pare y avi ho fóren en sa vida , 
y en mans de gent francesa lo últim espirà ! 
No basta la indulgència pera Is que m' tiren podràs, 
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la creu de ma corona dels cops me salvarà. 
Bè sap lo que aiió alisa lo bè que lols mos avis 
en sas conquestes féren poblant la terra infiel : 
mès casas al Senyor per ells hi ha dedicadas , 
que eslrellas brillan ela ras entre lo blau del cel. 
No importa que, alia en Roma, espliqne a sa manera 
lo rey Felip de Pransa lo dret ab que éll se creu í 
lo Deu de las victorias a roí no 'm desampara , 
pero al que ment y enganya lo desempara Dèu.— 

Solta lo gran rey la escona , 

y la espasa empunya prest , 

sens donar temps que la ma 

agrahil besc Roger. 
— Anéml-cridan un y altre ; 

l'exèrcit respon -Aném !— 

y ab crits de goig y enlussiasme , 

com un disparat torrent , 

gira l' exèrcit d'un cop , 

y à Panissars va tol dret. 



II. 

Ja de la plana sortian , 
quant de lluny distingí'l Rey 
à nn cavaller que trolaba , 
dirigintse cap a éll. 
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Diu sòu pemló y sòn escut 

que es de Fransa missatger , 

mès ja es tari si la pau busca , 

que massa temps s'ha sofert. , 

Àvans que I Rey li pregunle, 

al Rey saluda cortès , 

y à sas mans deixa una caria , 

quel' Delfí , trist, li remet. 

A cadu mot que llegia 

se locaba 'I fronl lo Rey. 

Al acabar de la carta 

ja no sap , confús, qué fer. 

Sòn cunyat , lo rey de Fransa , 

morí aquell dia mateix , 

y 'I Delfí , à qui moll estima 

lo monarca aragonès , 

demana sols pas segur , 

quant s'acosten al estret , 

pera I cos mort de sòn pare , 

la oriOama, que va ab eïl, 

lo cardenal que l'seguia, 

y sos criats , si pèl ser. 
—Ja es tari!— lo rey Pero esclama. 

No sé qué'l diga... No bo só!...— 
— ;Ks à dir , que I' rey mès noble 

al nebot res concedeix ? 

digué , girant lo cavall , 
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com marxant , lo cavaller.— 
— Nó! (replicà'l rey En Pere , 
després de mirar als sens , 
y empunyant de nou la escona , 
de que se habia desprès) 
Digas à mon trist nebot 
que ploro sòn sentiment ; 
que allí ahont vago ab sòn exèrcit, 
jo aniré ab P exèrcit meu; 
y si allí lo poble es poble, 
jo li prometo ser rey. — 



111. 



Dos polsagueras se véuhen , 
que indican dos rius de gent , 
pus com à rius serpentejan , 
dirigintse à un lloch mateix. 
Es l'una en la gran monlanya 
que guarda'l profond y estret 
coll y pas de Panissars : 
allí bi ha En Pere ab los seus ; 
l'allra cap al milg del coll 
ab molta pressa s' empeny , 
com si un mal vent l'assotàs:. .. 
no cal dir que es lo Francés. 
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Tolas dos corrents furiosa* 
s'aturan à ud mateix temps , 
y al oposarse à sa faria 
lo fort bras qoe las deté , 
crits y esclamacions se eihalan, 

. que aixordan al mòn enter. 

— ; Guerra y mort!— diu la monlanya; 
lo pla respon : — Sort cruel ! — 
quedant ja poca distancia 
entre aquellas dos corrents , 
que cap al coll barrejadas 
van à llansarse molt prest. 
Paraula lè '1 Rey donada 
de que 's portarà com es , 
y menlres salvat no vege 
lo cos mort del cosi sèu , 
que , ab sòn fdl y 'I cardenal , 
g'avansan lluny de sa gent , 
no sollara , no , la escona 
ab que à sòn poble deté , 
pus diu que pera venjarse 
en tal dia sobra temps. 
Mes als crits que 'I Rey escampa , 
respon l'éxèrcit dient: 

— Malbaja la noblesa que inútilment se emplea 
en pro de un ingrat poble que no la regoneix! 
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Malhaja '1 bras que '« para , quanl lenemich s'acosta , 
y 'I ferro que se empunya , quanl prompte no fereix ! 
Vergonya , pàtria antiga ! Vergonya , rey En l»ere , 
pus no aprofílau l' hora iT nn Iriunfo sens igual ! 
Si guanya la frontera I' exèrcit que s' escapa, 
ilemà orgullós retorna y ns causa doble mal. 
lín geni foll vos guia , sens duple , rey En Pere, 
pus feu tol lo contrari de lo que sempre heu' fet. 
^ No' ns miréu , no , la cara : miràu als que allí fugen, 
bnrlanlse del contrari que repta y no va al rel. 
i No 'Is coneixeu tal volia í Lo brill de sas corassas 
pol ser vos enlluerna? Ay, ay!... Cruel error! 
Deixaunos lo pas libre ; deixóu que M poble 's venje , 
ja que tan poch li importa venjarse é sòo senyor. 
Arrera qui' ns delinga ! Avant , soldats indòmits , 
que' ns fuig la millor presa que ma> haoréu tingut! 
^Qné importa que'l contrari al doble de gent sia, 
si may ni una bandera guanyar nos ba pogut? 
Si ni ha qui linga doble que esforse sa memòria 
y prest veurà , en tal guerra , del catalans la sort : 
encara 'Is temples fuman que ells, sense fe, cremàren ; 
encara la sanefa corre del fills que nos han mort ; 
encara los plors dnran de lotas las donzellas * 
que , castas, resistiren à sos desigs en va !... 
Ab totas quanlas llenguas per I' univers se parlan 
es malehit son tracle , qne es , mès que fals , tirà. 
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Si ahí en la mar sos cossos menjar han dat als peixos , 
avny als corbs servescan de opiparo feslí. 
Sallém d* aquestes penyas ! xafémlos ab las massas ! 
Corréu , qne se' ns esca pa n.'.. . No passen , nó , de aquí !!1 

IV. 

La última benedicció 
lo cardenal dóna als seus , 
y la oriflama de Fransa 
ja on lo pas del coll no s' veu ; 
ja estó dintre '1 Rosselló 
lo cos mort del rey francès , 
ahont lo rey de Mallorca 
junt ab sos nobles lo reb. 
Aquí lo gran rey En Pere , 
pus sa paraula ha cumplert , 
Mansa altra volta la escona , 
y la espasa de nou pren , 
cridant : — Ara sí , mon poble ! 
Visca Catalunya ! A ells! — 
Y baixant de la montanyn , 
sens que eslorben sa corrent 
màrgens , timbas, valls ni rocas , 
ans que V enemic h lo peu 
pose à la ralla vehina , 
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sobre d* éll se liansa en pes. 
Per demés es dir qae féren 
al loparse Ms conlendenls , 
que los dos núvols de pols 
en un seconverlí presl. 
Tan apinya Is peleaban, 
y à munís al milg del estret , 
que ni pels' ferits que queyan 
quedaba llocli entre 'Is peus. 
Pugna ban los que vivian 
sobre 'Is morts que habian fel , 
semblant que cresqués la terra 
dels cadàvers ab l'excés. 
Corria la sanch é dolls 
per una y altra pendent, 
y 'Is cossos morts rodolaban 
fins de la vall al extrem. 
Per tot cruixian los ferros , 
y y com en cbor, fins al cel 
pujaban los ays y crits 
que despedia la gent. 
Espantats fugir se veyan 
los cavalls sens cavaller, 
y en terra 'Is pendons y armas 
giraban per tot arreu. 
Lo crit confús que s' alsaba 
prompte s' convertí en crit cert : 
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—Aragó! — per lot se oia , 
— VicloriaJ — en català accent , 
senlintse tan sols los jays ! 
dels moribunds en francès. 



Ja al rey Pere ni à son poble 

los queda cosa que fer : 

la venjansa està cumplerla t 

de tirans lo pais net , 

y sòn pendó victoriós 

vola al cim del Pirineu. 

— Tornémsen cap à Gerona! 

crida llavors lo gran rey ; 

alli escriurém en sos murs 

esta IIÍ8SÓ als estrangers : 

«Honces valls dc Catalunya 

es de Panissars Y estret : 

per sòn coll entrar es fàcil , 

pero l'que entra... no n surt més!» 

li* D. Aktohi bk Bormu. 



Nota. Lo Consistori déu advertir , à propòsit de las poesias per éll escollida* , qoe 
no enléu dc niogun oiodo adoptar com à propias , ó com n sempru verdadorat j juktas, 
las ideas y apreciacions de llurs autors , crcbeol que cn general ha de hmitarse i consi- 
derar totas las produccions presentada* baix lo aspecte exclusivament poélicb , puix de 
no ésser així, podria tal vegada culparà al Consistori de solidaritat en algunes afirma- 
eions conlrovertibles. 



Digitized by Google 



Digitized by Google 



NUMERO 10. 

M ADONA VIOLANT. 
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BA90SA VIO&Mnf· 



Pjuich gov COKECÜT. 

l 

En son pa val Ió sehuda 
Plora Madona Violant, (1) 
Kxoini los crilz de gnerra 
Cornamnsas é timbals. 



(!) Fó reina de Mallorca y segooa muller d* En Juame lli. Son poca* Us ooliciat que 
se leneo de <a persona, si sr • xcrplaan las qui son objecte de eíta composició. En el mes 
de setembre de 1562 se Irobaba en la ciiilal dc Montpeller, y Joan de Mnlum, compte dt 
Taocar»illc. alsa el secuestre de sos bens. Se sal» que ja babia mort en lo any 1399 —VI- 
•U la Historia general del Langoedoc escriu per Jo«eph Vaissetie, monjo dc la congre- 
gació de Sant Mauro. 
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Son cor esquinçan los pifrea, 
E del ferre el colpejar, 
E lo plani de los qui moren, 
E 'I gemech de los nafralz. 

Mantes horas hà qu' airadas 
Las hosts se donan contrast, 
E qn' espavenlan la terra 
Ah lo gran bmgil que fan. 

La pols el cel entenebra 
E lo soll banya la sanch ; 
Cavaylers caen sens vida 
E sens fre corren cavayls. 

i 

— i A lor ! ; A lor ! — acey Is cridan ; 
— jMaylorcha ! —d' altres cridant, 
Ab laslurs senyeras tesas, 
Combaten desesperats. 

En Gilabert de Senteyles (1 ) 
Al rey En Pere ha jurat 



(I) Fó senyor de Nules, y fael vassall y servidor del rey En Pere IV d* Aragó. Ss 
distingí feb los servicis que dispensa a est príncep y principalment en el temps qnc fou 
tjolernndory llochlinent seu en I» realme de Mallorca, Perseguí é alormenia cruelment 
als partidaris dc Jaume III. y posa la illa en terror por tal que no cs mostris afecte a 
son llegitim rey. 
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Toler é lo rey En Jacme 
Sa corona ab lo sèa cap. 

En Jacme, rey de Maylorcha, (1) 
De la sorl desamparat, 
Vol cobrar açl son sceplre 
0 la mort y vol trobar. 



Per ço's lan cruel la balaya 
Qu' abdue8 hoste s han donat ; 
Per ço 'n P un aylanta es P ira 
E 'n I 1 altre el coratge aytal. 



Per ço la regina plora 
Enlristada et angoixant ; 
Son amor é son realme 
En aquest jorn tol y và. 



Là pres P infanta sospira (2), 
Sospira P infanta In, 



(1) La historia de aquest rey desvenlural es trista 7 plena de calamitats. Fó fill del 
infant Eo Ferrando de Mallorca y de Elisnbeth princesa de la Moren. Succebl a son oncle 
En Saoxo qoe no tingoé fills llegltims. Sobre son naixement y la sua infància , ne 
parlan llargament los cronlslas, ab especialitat en Ramon Montaner; y de sos fets en 
tracta en sa Crònica, encara qu« moll parcialment, son enimich dit rey En Pere, que 
lo và destronar en lo any 1343, perseguí de mort à los que li foren facis, y finalment lo 
vensé en la batalla de que se tracta en lo present romans succebida el dia 25 octubre 
de 1349. 

(2) Fó filla del dit rey En Jnume y de la dona Conslansa de Aragó germana de En 
Pere IV, y fó muller del Marqués de Moolferrat, y quedi beretera de la corona de Ma- 
llorca, por mort de son germà I* infant En Jaume Hagué nom Elisabeth. 

17 
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Car y pol perdre son payre , 
E mays son frare V infant (1). 

D' aylal pahor esmarridas, 
Ab trist caylameDl estén ; 
Car la dolor las tolia, 
Las tolia de parlar. 

—Infanta, la dooça infanta, 
Dii la regina en plorant , 
E que n' es de crnel V angoxa 
De mon cor desconortal ! 

—No perdelz l' esper, raadona, 
Vullatz, madona, esperar; 

■ 

Dens los justs non desa m para, 
E justícia ab nos està. 

— Volia Dens, la douça infanta, 
Vulla Dens que no m' engan ; 



(1) L' infaot fú anomenat En Janme de Mallorca, fill da En Jaamo III, y de la dita 
dona Conslança ; fu fel presoner en la batalla de que cs tracta y entrcgat per en Gtla - 
berldc Senteyles al rcy Eo Pere, qui lo tingué prés perespsy de catorse anys dins ona 
gàbia de forro en lo castell nou de Barcelona. Alguns servidors y adictes i la easa Ma- 
llorquina, lo llibertaren una nit donant mort à lo alcail del castell. Anasen à Nàpols, y 
se casà ab la reina D.' Joana. Existeixen datos per creure que pasa d' incògnit i la isle 
* de Mallorca, encara que sens resultat algun. Prengué part en las guerras de D. Pere de 
Castella , coutra D. Enrich de Trastatnara, y contra En Pere d' Aragó, y se creu que 
mori envenenat desprès d' ésser rescatut per sa muller la reina D ' Joana, mediant una 
suma considerable 
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Mas un vel de sarga neyre 
Denan l mos uyls s' es pausat. 

I Que voletz , la filla mia , 
Qu' on lo cel puscha sgoardar , 
Mas qne lo fat de ton payre , 
Que tots jorns fó tan mal fal ? 

Trista sa vida es estada , 
Açesl jorn també ho serà , 
De martiri tem que sia 
La corona qne guassany. 

4 Ous los col ps de las espasas ? 
I Qui sap si son los aytals 
Los qui son elm desguarnoixen , 
Los qui li nafran lo cap? 

£Ou8 los tron sons de las lanças? 
i Ous lo ferir de los brants ? 
i Qui sap si son las qui feras 
Han son cor ultrapassat ? 

4 Ous enfre los qui combaten 
Tuyt li cavayl eguinar ? 
^ Qui sap si là lo seu corre 
Sens que nengú lo cavalc ? 
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Guarda V estol de corbs neyres 
Que sobre V host vé volant , 
l Qui sap si là famolenls 
Huy lo seu cors menjaràn ? 

Abi amor de la mia vida! 
Ah! rey trist en mal punt nal! 
I Deus te sal en la balaya ! 
En lo peril Deus te sal ! 

II. 

De madona la regina 
Moll es lo dol é T enuig , 
E fort pauca P esperança 
Qu ' en sa sort ha son cor huy. 

Al loch del brogit sguarda 
E un cavayler veu de luny ; 
Guberl vé de sanch é pols; 
l Qui en mal hora es el qui fuig ? 

En vers corre de la tenda , 
Fés son elm é sens P escut , 
Caminant ab greu fadiga , 
Apagat lo foch dels uyls. 
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À los peus de la rogina 
Quanl arriba cau al punt ; 
Si la mori son cor no aporla 
Dolor greu Y ha combalul. 

—Ah! bon Carles de Grimalt! (1) 
Valam Deus ! é U vala é lú I 
Ab esglay dix la regina , 
i Qu' ha en lo camp es de vengui ? 

—i No ho vullalz saber , madona , 
Ço que viu , creser no puch ! 
Correlz tost vers las galeas 
E Deus del cel eus ajut ! 

— E mon marit...? E mon frare...? (2) 
Mals barons qui '1 lassen huy! 
—Mala punla de sagela 
Que 'm toca el cor é no 'm muyr. 

—Correlz aydar à los voslres, 
Car qu' havetz pahor em cuyd. 

(1) Fó senyor de Monech, y prongaó parlen laespodició d'Eo Jaume III de Mallorca. 

— •E Carles de Grimalt, seoyor de Monech, véab ell é ball dat lo loeh de Sóller ab la vall 
•à sl é als seus; é ha dat à Carles deGriraalt lo locb Dalcudia; é ha dat à Ayló de Grimalt 
• Bunyola, é ha'l fel Comte , é à molls d' altres qui venen ab ell ha partida tota la illa.. 

— Gilabert de Senleyles. 

(2) Aludeix la reina à lo germà bastart d'En Jaume III son marit, qui era conegut per 
lo nom d' Eu Pagà de Mallorca. Morí en la batalla de que cs tracta. 
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—Jo 'd I or defesa corria 
E sols la mort m ba relot. 

— Jamay la mori spavenla 
Al qui combat per los justs. 
— Tols hi fórem per justícia , 
Mas é Deus no li ha legut. 

De lo mal fal V ombra trista 
S'escampà com una núu, 
E r host en íuila s' es mesa 
Per los plans é per los munts. 

Correlz vers la mar, madona , 
Car tot esper es perdut ! 
j Bena v ira tz los qui 'n terra 
Nafratz de mort son cahulz! 

—No 's perduda V esperança 
Mentre el rey no sia fuit; 
Car eyl sol per sobrar basta 
E jamay es renl ne fuig. 

—Ah! ben cert que no'n fó d'altre 
D' aytal coratge é virtut , 
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E qu' en Rambau de Corbera (1) 
Terabra va denanl sos uyls ! 



Ben cert que cabia sa espasa 
Com un lamp sobre V escut 
D' En Gilabert de Senleyles 
Qui jurava encès d' enuig ! 

Mas occís lo seu cava yl , 
Sens ajuda de negun , 
Nafrat P infant en la 'cara , 
Tols sobre eyl , là fó vençut (l). 



(1) Famós y noble capilà aragonès. Anant à Cerdenya se trobà en Mallorca en la oca- 
sió de la espedició de Jaume lli, y va contribuir molt à la victorià ab la sua persona y sa 
gent en la dita batalla. 

(2) En Gilabert de Senteyles en nna de las carlas que escrigué al rey En Pere ans y 
després de la batalla , li contà la victorià baguda y la mort d' En Jaume III, en los termes 
següents. — « Molt alt el molt poderós Príncep et Senyor. Après que no escriví à la vostra 
«gran altea dels afers del alt en Jacme çà en rera.s' esdevenen que yo divendres proppasat, 
•ora de lertia, isquldela ciutat ab companya de cavall et de peu, et jaqai la ciutat be for- 

• nida et slablida é encare vij galcas et ij galiotes bo armades que romangueren al port 
•de la ciutat. E anà ab ml I' onrat en Rienbau de Corbera ab la companya de cavall el 
•de peu , ab la qual passa en Serdenya. E fiu la via de la host del dit En Jacme qui era 
•en un loch apellat Porreres ; el segoenlo per jornades, lo dissapte següent ora tarda 
•foy de la sua host pres nna legna. E lo digmenge mall següent, com jo hagués ardit quel 
•dit En Jacme feye ab toia sa host la via de la ciutat parlen de I locb appellat Lucbma- 
•jor, on havia jagui lo dissaple à nit, jo fiti refreschar tol hom è aqnl ordone mes bota- 
ries ; é comanda devantera al dit en Rienbau. E flu per guisa que ab las II mics ba- 
. Ulles itquerent à devant la host del dit en Jacme. Et hora en lorn nona ell se acosti 

• batalla arrenguada à ml ab II batalles qae babia ordenades ab molta bella gent el 
•bona, de cavall el de peo, é jo envés ell. E en lo nom de Deu lo dit en Rienbau fari ab la 

• sua batalla molt vigorosament , et ells à ell. Ab tanl jo Tari ab la mia batalla. E plach à 

• nostre Senyor Deus qai protegueix la justícia de vos molt alt Senyor, etendressa los 
•vostres affers vicloriosamenl , quel dit en Jacme fó vençut é mort en la batalla et son 
«frare en Pagà , qni portave la sua bandera, et molts seus cavallers el homens de 

• pen foren aquí morts ; els altres giraren el meserenlse en fuyla , et jo ab tota me com- 

• panya ab la vostra victoriosa bandera tesa encalsant et.... seguils 1 grosa legoa vés la 
«mar mentre que trobe negun. K après ab la bandera tesa torne leuar lo camp el trobe 
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— E mori... ? E mort... ?— En Senleyles 
Qui aylanl bà lo seu cor dur 
Membré's de son sagrament... 
— ; Deus me vala en aquest punl ! 

— Corretz vers la mar, madona , 
Car ja I' host ens vé demnnt. 
—Anem ó lo camp, l' infanta , 
Car pres del Rey morir vull. 

—No ho façalz , car m' spaventa 
Lo que veseren mos uyls : 
Là sens cap jau lo seu cors 
Decorrent de sanch un flam (1). 



• que cavallers nostres tenien presos lo infant et la infanta nabots vostres, Senyor, 
tet midons Violant, et molls cavallers et homens i peu del dit en Jacme. Es ver, molt 

• all Senyor, quel dit infant es nafrat leig en Is cara de cnlp de spaha, car era guarnit 
•en lo camp. E après açó jo ab tota la host torné jaure al dit locb de Lucbmsjor ; é 

• lo diluns següent enlremen en la ciutat. E tota la ciutat isquercnme à reebre, ab 

• totes les professons bé et honradament , cl ab gran alegria. Plucia à vos. molt alt Se- 

• nror, quem fassats saber queos plaurà que jo Tassa dels dits vostres nabots, ne de 

• madona Violant, car jo los tench presos al castell de Bellveher. Encare , Senyor, vos 
•placia quem fassals saber queus plauré que fasse dels homens à cavall el de peu qua 
•tench presos , qui foren del dit cn Jacmc, ço es, dels slrangers ; car dsquesls qui eran 

• daquesta torra enlen à fer aquella juslicin que mereixen. Oeus per la sua misericòrdia, 

• Senyor, vos ountenga per moll* anys. Scriles cn Mallorches à xxvij del mes de voylubri 

• del any de nostre Senyor de M. cec. xlix. — Sacras etc — Lo humil servidor vostre sa 

• comana en voslre gràcia et mercet - Gilabert de Senleyles.—. . .- 

• 

Jo, Senyor, tench lo cors del dit 

• cn Jacme en Lesgleya de Luchmajor, é noi vull soterrar en tro que hajo resposta de vos» 
«Senyor. Kmpero , Senyor, ab correllio de la vostra allea , seria viaros qoel pogués 

• hom soterrar à la Seu honradament , que vuymes no pot fer mal ne be.» 

(1) Contan los cronislas que après de vençut Eo Jaume, ferit y perduts los sen- 
tits, un almogàver li talli lo cap . 
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—Rey En Pere , rey En Pere , 
Volia Deus no visquelz pus ; 
Vos ira muller axí us veja 
Com jo veig mon marit huy ! 

— Correu vers la mar , madona , 
E lot no seré perdut ; 
Leissatzme are ab Deus morir. 
Car ab eyl morirme vuyl. 



III. 

A la entrada de la tenda 
Que n'es maysóde lo dol , 
Molt hujat son cavayl leissa 
Cavayler gentil é pros. 

Aporta floc ha en son elm , 
E calsa Is esperons d'or ; 
Es noble en son caplener , 
E sos sguards son de foch. 

Ab deguda reverencia 
Loa servents restan defors , 
De lur senyor ab las arma» , 
E ab l'escut de sanch lot roig. 
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Entra cortès en la tenda 
E'nclina son cap un pocb , 
Denant abdues las damas 
E 'I guerrer eslés qni 's mor. 

— Dens eus vala , la regina! 
Deus , regina , vos conort ! 
Vullalz , vullalz vos soUmetre 
A lo qui a Deus se deu sols. 

— Venilz tapada la cara 
Car vostra vil la t eus tol 
i; ardimentde la noblesa 
Leixatzme esta fel que plor. 

—Vull membrarme que solt fembre 
E qu' eus es trista la sort; 
Per ço de lo vostre blasme 
Ne de vostre enuig m' en dolch 

—Dret es qu' el blasme no fera 
Al qui per nient s' escomou , 
E que vullalz scarnirme 
Quant no senlitz lo reraorl. 

—Lo vostre bé açi m' endreça, 
Per ço al blasme no'y responch 
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— L' homeyer es drel que faça 
Satisfacció de son (ori. 

— Bit aflerémí do m loca, 
No n bay Iemen sa per ço ; 
So vaaa! de! rey Eo Pere 
E 'I servescb de lol mon cor. 

— Mas eyl eus inaoà gran falla! 
— Eyl*ne respondrà per jo; 
A mí lany de gral servirlo , 
E é Deu juljarlo en la inort. 

—D' En Jacine la sanch eus cega. 
— E é vos eus cega lo dol ; 
Guardatz qu' eus aporl mercè 
E T esperança eus aport. 

—Si 's mercè leissarme ab vida. 
Tal mercè mon cor no vol ; 
1/ esper qu' En Pere me dona 
Es T esper qu' hay en la mori. 

— GuardaU qu' eus covó, madona, 
Fiar à lo rey voslre sort. 
—Ans à los lops aportalzme 
Pus qu' En Pere 'n Ió lo cor. 
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— Guardatz qu' à lo rey sotsmesa 
Serà per vos noble é pros. 
— j Noble qui 'm lol la corona ! 
i K pros qui I' amor m ha tolt! 

— Vullatz en mes mans liurarves. 
Dix en Senleyles, é tost 
De la ma prench la regina 
Qui gitava mantz sanglolz. 

—Cap de Deus! locavayler, 
Qui jahia nafrat, respós ; 
Tenitz est coltell madona 
E donatz al vil la mort. 

Gaardalzli las mans vilanas, 
E si 's que sa d guants las port , 
N' es sanch de lo marit vostre.. . 
Careyl... li donà locolp.— 

Defora se la regina 
Pres lo coltell , é tan tost 
Es gità 8U8 en Senleyles 
Que guax guardarse no's poch. 

—Presonera sotz, madona, 
Vostra follia axi ho volch, 
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Deus vos guart que del rey l' ira 
Mantes làgremes nous cost. 

Escuders, mos escuders, 
Meletz tol lo camp en íoch, 
E acabatz ori d* occiure 
Est cavayler qui se mor. — 

E demenlre lo nafraven 
Retent al cel lo seu cor: 
—Al joy de Deu me 'n vaig, dehia, 
A acusarlede ton tort. 

IV. 

Çelada s' es ja la luna 
E eslé fort ueyra la nit ; 
Tronan las núus luoyadanas 
E s'au del vent lo brugir. 

Pavallós é lendas mostra 
Gascun laropdel cel partit; 
La foscba mostra las flames 
(Jue del foch lo vent fa exir. 

Dels pavallós ixen xants, 
E de lo foch ixen critz ; 
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Car ça alberga la victorià 
E là el dolor de morir. 

D' Aragó son los qui lanlan ; 
; Oh folls! job folls enemicbs ! 
D' En Jacme es lo camp qui crema ; 
i 0 rey malaoat é irisi! 

Mas no soq luyl los qui vencen 
Que d' el vençre n' han delil ; 
Car lo remorl n es punyenl 
Per qui falla àson albir. 

Per ço anujal en Senteyles, 
Qui en son cor y senl lo crim, 
IV un cap de la lenda al altre, " 
Camina parlant ab si. 

Son front una núu ombreja. 
E nos volgra sovenir 
De la pus trista membrança 
Que é desgral ha en T esperil. 

E s' huja de contrastaria, 
E s' huja el cor de seolir ; 
Son cap ab sas mans colpeja 
Ab lanl que parla enaií: 
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—No serelz vos, rey En Pere, 
Qui per vos Laver servil. 
Me tolgatz mon cruel remort 
E poscatz mon cor guarir. 

Mal «onsel dooé 'us el diable ; 
Gran faylimen per vos fiu ; 
Mas infernal ne seretz 
Si no me slorç, Deus à mí. 

La cubdicia eus té en lur carçre 
Vos en la vostra 'm Ien i iz ; 
Ah! vnl la Deus qu' est remort 
Sia en los dos deparlit. 

Pó gran lort mon sagrament ; 
Cavayler I* bay de complir ; 
Maleyaltal, rey En Pere, 
Ton bon frare 't ret occís. 

Mas esta sancb crema 'I cor, 
E m tol sejorn é dormir; 
i Que us lolré é vos, rey En Pere, 
Si ab la saoch el cor vos riu ? 

— Mossenyer! — un sender 
Entrant en la tenda dix ; 
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Fit à gas trista» paraulas 
En Senteyles donà fí. 

— iQue sdevé ? — lo cavayler 
Li respos enfaylonit. 

—La regina que tinch presa 
Qoer la vullatz exausir. 

Et hoqaer ab lanla pena 
E hà lo cor tant esmarrit, 
Que volenler lo missatge 
Me son fayt dels seus sospirs. 

* • 

— i Que vol de mi la regina? 
Cruel jo son jque 'm quer à mi? 
Cors qui combat en lo jorn 

Li lany en la nit dormir. 

— Fembra es, senyor, ó regina 
E y ha perdut son marit.— 
En Senteyles no respos 
E stech long temps enaxi. 

Quant hac as mal, diz : — Manaizla 
E parlech lo jove ardit 
Ab la lugor de los lamps 
Qui fehian jorn de la nit. 
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L' «sender sens nienl trigar 
La regina menali. 
Ab dos almugavers leigs 
Qm de) diable n' eren fils. 

La dona, enquer que lanl Irisin , 
Ks forl bela é forl gentil ; 
Mas T angoxa que sentia 
No y ba qoi la puscha dir. 

Roigs sos uyls son de plorar, 
E par qn' hage de morir; 
Tantosl com vén En Senteyles 
Ab ginoll ficat li riii : 

— Asmalz qu'erguyl de regina 
Fou lo qui vos volch ferir ; 
Mas are son trista fembra , 
Viuda d 1 un amor pus trist. 

Yo sols ami la corona 
Perqn'era de mon marit ; 
Perdul eyl, sols ay amor 
A son plasenl sovenir. 

Yo fui sa muller , senyor , 
Leixalzlo 'm veser ens dicb ; 
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Conorlatz un panch mon cop, 
Car no pot pus solíem- . 

• 

No seré tan cruel En Pere 
Que de caritat eus priv' j 
Ni trencarà 'I sagrament 
La pietat qu'hajalz de mí. 

— Rogina , trista regina , 
Vostre servent son bomil ; 
Mas volgués Deus me confondre ; 
Volgués Deus , no 'us hagués vist. 

Es ço qu'era querilz , madona , 
Mort per vos , infern per mí ; 
Anatz , é ploratz , regina , 
E vullatzme sol jaquir. 

—La venjança eus tanca el cor , 
Car envers vos hay fallit ; 
Qu'eralz cavayler cuydava... 
—Volgués Deus pesqués morir. 

iOnt tenilz lo coltell vostre? 
Nafralzmede mort açí! 
—Mon marit veser lexalzme. . . ! 
— Puis ho voleU vos , venilz ! — 
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Lé pres à un latz de la tenda 
Y ha un pavalló buyl é trist ; 
Àb pabor y entre en Senleyles , 
E la regina alresf. 

Lutz y ret una lanterna j 
/.Quin guerrer y dorm laíns ? 
; Que cobrex aceyl drap neyre 
Qoe glaça el cor pus ardit ? 

. v 

Leva lo drap en Senteyles , 
K la dona gità un crit 
Que à lo Iro del cel s' ajusta 
E fa lo camp relentir. 

E com peyra , la regina 
Là caech é s' esmortí , 
E gità 's sos lo cors fret 
E sanguent de son marit. 

Ab lo greu colp que donà 
Mochse lo cors tot , é s viu 
Girar un cap vers los peus 
Del guerrer spahordit. 

Gran res de temps lé s' estegren 
Sens moviment ne sentits ; 
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Ela «us lo cors glaçada , 
El eyl... i qui ho poríadir? 

Lonch temps après Eo Rambao 
Entra en la tenda é li diu : 
— L' alba Vleva , mossèn yer ! — 
E sglayat eyl resposlí : 

— Guardat/.!... guardalí!... si no s morta 
Enmenalzla lots d* açi , 
Envers Beylver , ab custodia 
E ab los presoners que lincb. 

Metelz l' Infant en cadena 
Per ço no 'us pusca fugir ; 
E puis mal ja no 'us pot far , 
A l' esgleya esl cors jaquitz. — 

E dementre se 'n menaven 
A la roadona genlil , 
Dehia planyent en Senleyles , 
Retenint sos trists sospirs. 

—Ço que jo sent dins mon cor 
Dol é infern serà per mi , 
Mas no 'm direlz rey En Pere 
Que leyal no 'us ay servit. — 

Üt Ü. GihoM Rossiuo. 
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LA CREU DE GRISTO 



Oh ! Crnx ave , *pe« úoirn. 



Animas fredaa que passúu la vida 
sens' ombra de creencia en voslre cor, 
la eren de Crislo à medilar convida , 
qu'es senyera de fe , símbol d'amor. 

Fixàu los ulls en eixa creu ! Regala 
la sanch que donà Crislo pels humans... 
si al sacrifici vostra fe no iguala, 
cubrius los ulls ab las impuras mans. 
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L' home naix y la creo n es lo sèo guia, 
n' es lo dosser que ampara sòn bressol, 
y al despedirse d' aquest mòo un dia , 
ne lè la creu per sòn poslrer consol. 

Plorà Crislo en la creu mars de amargura 
ab lo cor de dolors despedassal , 
y allí renta P morlal la taca impura 
que d' Eva li deixàra lo pecal. 

Morlals , los qui leniu miradas closas 
y may la vista en P esperit fix^u , 
per mès que estiga coronat de rosas , 
lo símbol de aquest mòn es una creu. 

2 Pobre del infelis que s' desconorta , 
que perl la fe perquè no trova amor !... 
la glòria es sols d' aquell que la creu porta 
ferm lo peu, all lo front, y pur lo cor. 

Si es àspre lo camí y es la creu dura , 
mès dols repòs nc Irovarés també : 
; Avant per ton calvari , criatura! 
Lo que P home no pot , ho pot la fe. 

Acndiu à la eren los qoi entre guerra 
vos destronin uns als altres inhumans , 
que la creu es la llama de la terra 
que il·luminant los cors, los fa germans. 

Ella salva dels sigles la inclemència , 
y sempre lluminosa n' està en peu ; 
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on misteri d' amor es sa existència , 
y esperit sani y pensament de Deu. 

Inclinat à sos peus , dèbil criatura , 
doblega fíos é terra lo teu cap , 
qu' existeix aquest signe de mort dura 
perquè s* borre P origen del pecat. 

; Oh creu ! oh sant misteri ! Jo t' adoro, 
y t' miro y veig ab lo èxtasis del cor, 
per lú la gràcia del Senyor imploro , 
sant arbre empnrpural t símbol d' amor ! 

Tu parlas a mon cor que s' desespera , 
que plora sanch nudrintse sols de fel , 
y « plora , m* dius , sufreix , prega y espera ; 
lo sufriment es lo cami del cel ! » 

; Fugiu Immens ingrats, pom pas paganas!. 
i Que podeu impotents devant la creu ? 
jApartàus à mon pas, glorias mundanas , 
que víurer vull en lo esperit de Dèu ! 

Jo m' acullo à ta sombra , creu divina , 
objecte desitjat de mon amor ; 
tú un lliri nV donaràs per cada espina 
que trepitjo en la via del dolor. 

Imatge palpitani de fortalesa , 
marca ab sello de glòria lo meu front , 
vina é mi , sol d amor y de grandesa ! 
fuig de mi , glòria vana de aquest mon ! 
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Pregaré al Etern Pare cada dia 
que lo espay de ma vida íasse breu , 
y aclare los instants de m' agonia 
per morir abrassant In sanla eren 

l»t U • h Vii.uii4i.tis. 



» 
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LA CAMPANA DE L' AVE MARIA. 



De lluny, de lluny ve lo núvol, 

de lluny ve la nuvolada 

Cuanl cruza per sobre 'I mar 
laca sòn mirall de plata, 
cuanl s' exlén per sobre l' bosch 
T aucellet poruch s'amaga, 
cuanl passa sobre la vall 
ne cau marcida la planta. 
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i Fugin, fugiune, pagesos, 
que la tempesta amenassa ! 
De lluny, de lluny ne ve V núvol, 
de lluny ve la nuvolada ; 
ne porla serpents per llamps , 
en sòn seno lo Iro guarda, 
y la mort y destrucció 
naixeran de nas entranya». 

Fugiu, pastorets, fugiune, 
que tot lo núvol ho arrasa. 
Aplegàu prompte à las pletas 
las ovellas extraviadas, 
guardàu lo parell de bous 
que los vostres camps en Hauran , 
y ladolsa caramella 
ab que, cuanl lo sol a' apaga, 
ne feu ressonar pel bosch 
dolsas y tristas tonadas. 
Un color de (empestat 
vestéixen valls y monlanyas ... 
Fugiu, pagesos, fugiune, 
que I' uracà us' amenassa, 
y lo uúvol ve de lluny, 
de lluny ve la nuvolada ! 
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Si algun aucellel se veu, 
arrana de la lerra passa, 
y ;ay que n es nn Irisi presagi, 
missaljer d' una desgracia, 
lo aucell que no s* Mansa al cel 
balentne joyós sas alas ! 
Sembla que ploran las fulla* 
lot iremolanl en llurs branca* , 
los Ironchs dels arbres gemegan 
seca es la lerra, y abrasa, 
pesat es l' aire que corre 
y ardenlas sas alenadas. 
, Prenyat ne ve doncbs de focb 
lo núvol qoe negre avansa ?... 

Un eco s' deixa senlir , 
una veu dolsa , apartada. 
No n' es lo brugil del aire 
que llisca per entre brancaa , 
ni n' es lo soroll del riu 
cuanl se despenya en cascada , 
ò cuanl va per entre prats 
rolllaot sas onas de plata. 
i, De qui pol ser eixa veu 
que ne ve de las monlanyas? 
, Es de una mare que plora ? 
I Es de una verge que canta ? 
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No , que eixa veu vespertina 
es la veu de la campana , 
la campana de la hermita , 
de la hermila solitària. 

La campana. 
Ja eaquinsa mon cant los vents 
com una trova amorosa , 
ja son tristos mos accents 
com los suspirs del dolor. 
Perduts entre las monlanyas , 
son mos ecos solitaris 
la veu del cants funeraris , 
la veu dels himnes d' amor. 

Jo só la campana que canta y que plora , 

que prega al Senyor , 
que al càurer la tarde , que al nàixer l'aurora, 
mas vens esparpillo com besos d' amor. 

Besada per raigs de púrpura 

que I* sol m envia , 
vestida ab llums del crespúscul 
cuant mor lo dia , 
al caurer la tarde ó al nàixer l' aurora , 
jo canto a tol' hora : 
; Ave Maria ! 
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Afaf vingut 1 una donzella 
que un jovencel la porlava: 
tialan ell y hermosa ella , 
de genolls devant lo aliar , 
com en un lronch duas rosas 
du as vidas enllassàren : 
De goig mas veus palpitàren , 
de amors ne fou mon canlar. 
Jo ploro en l'enterro, jo canlo en la festa: 

Mas veus son d' amor, 
ja ab sol d'alegria, ja ab cel de tempesta, 
que sempre à lot hora jo prego al Senyor. 

Suspesa entre cel y terra t 

cuant naii lo dia , 
ó l' raig darrer é la serra 
lo sol envia , 
al céurer la larde y al nàixer l'aurora, 
jo canto à tol ' hora : 
;Ave Maria! 



Yuy ha vingui una mare... 
; Pobre mare y pobre esposa! 
Un fill ne lé que reposa 
prop la tomba de son pare. 
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Fn la» dos tomba* plorosa 

llàgrima» , flors ha sembrat... 

Jo he gemegat ah la esposa , 

ah la mare jo he plorat. 
Mas veus ne sòn duras si à foeh crido y guerra 

brandant ah furor: 
mas veus ne» sòn dolsas si als cors de la terra 
joyosa jo'ls canto mos himnes d'amor. 

Besada per raigs de púrpura 
que lo sol naixent m'envia, 
vestida ab llnms del crepúscul 
que m'dòna al morir lo dia , 
al càurer la larde y al nàixer I* aurora, 
jo canto à tol' hora : 
; Ave Maria ! 



Cuanl lo foch ne pren é un camp 
la veu que avisa só jo. 
Cuanl ne crido à somalen 
la veu de la pàtria só. 
Sobre lo bressol del nin 
só d'esperansa la veu , 
sobre la tomba del hom ' 
jo ne só la veo de Deu 
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A lots los qne naixen , à lots los que moren , 
saludo fidel. 

Per lots los que pregan, per lo Is los que ploran, 
per (ois los que esperan só la veu del cel. 

Veniu al temple à pregar 
avans que caigué lo dia , 
veniu , y deixàu passar 
lo núvol que Dèu envia , 
que ab llamps de lempesla ó ab raigs de l'aurora, 
jo canlo à lot' hora : 
/ Ave Maria ! 



Los fidels alsan en coro 
llurs fervorosas plegarias , 
y llurs resos vesperlins 
que repeleix la campana , 
ne pujan al cel , de un éngel 
en las invisibles alas. 
Lo núvol negre ba passat , 
y com iris de bonansa 
un raig ne ve tremolós 
de lo sol que trist s'apaga , 
à vestir d* or y de púrpura 
la campana solitària. 
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i 0 campana de l'hermita , 
la que cada larde canlas , 
la que cada larde elevas 
dolsos himnes d'alabansa , 
recullne donchs mos sospirs , 
recullne donchs mas plegarias , 
y en lo plech de un hermós núvol 
junlanlne tolas mas llàgrimas , 
ofereixlas per tribut 
à la Vérge soberana , 
que la Vérge n es propicia 
à la veu de la campana 
que , sempre , cuant naix lo dia , 
6 cuant lo dia s' acaba , 
jAve, Maria! li diu, 
/ Ave t Maria ! li canta. 



De Ü. Víctor BAuetm. 
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LO SOLITARI DE MONTSERRAT. 



; salut, ob sagrats picbs! rnoolanyas veneradas 
y selvas aromosas de plàcida quielul , 
dilxosas soledats , Iranquilas , anyoradas , 
oh silenciosos valls del Montserrat , salat ! 
—Lo cor nafrat ne porto de verinosa espina , 
sangueija ma ferida , de febre u' eslich foll ; 
deixàu qu' en vostras fonts , ob celestial Regina ! 
mos llabis se refresquen ab llur purissim dòll. 
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La llengua ne linch seca , ardenla sèt m' abrasa ; 
ma ven es regnllosa , so ronch de tant cridar; 
llagrimejanl mos ulls , ja son encesa brasa ; 
miràu los fondos solchs que ha obert lo meu plorar. 

jSocós en mon naufragi! jsocós! ja las ondas 
que la tormenta aixeca ab espantós fragor 
d' escoli à escoli me llansan , y à eslas fondaladas 
escupen furientas à (rossos lo meu cor. 

Al pich mès alt m' acullo. La nil cubre la terra , 
me gronxo sobre l's núvols , y en va busco un estel ; 
los uracans brunséixen , lo llamp ratlla la serra... 
oh trons , en vostras alas , pujàu mon crit al cel!!! 

Up ix ;'m vostres sepulcres , oh sombras gloriosas , 
surliu d' estàs minas ; surliu , ressuscitàu , 
lornàu à vostras grutas deserlas , silenciosas : 
plorant, en vostres brassos recobraré la pao. 

Mes ah! «> qué fresca brisa dissipa las bromadas?. 
La fosca s' ha aclarida.. . mon Dèu , qué raig de llum 
Mon iris ets , oh Verge , las dolsas alenadas 
los meus sentits embarga n ab deliciós perfum. 

Adeu siau quimeras , adeu siau sirenas , 
oh sombras mentirosas , per sempre adeu siau , 
no m' tentan vostras galas , romput he las cadeoas 
ab que m' engrillonàreu : no sò ja vostre esclau. 

Ja m' ànima serena , tranquila , conforlada, 
à nous espays se llansa , s' eleva al infinit ; 
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en lo silenci escolta del cel la veu sagrada, 
y en lo deserl sols parlan mon Dèu y mon eaprll. 

Las sombras se dissipan , mon cor se regenera , 
de mística rosada i' retorna la frescor ; • . / 

- 

sent de Dèu la presencia ; y creu , y en éll espera , 
que si son grans mas culpas , mès gran es son amor. 

Ah ! y si recorls lúbrichs fatigan ma memòria , 
si las il·lusions lornan de un temps que j* ha passat ; 
y si de nou despuntan desitjs de falsa glòria , 
caps de núvol que indican futura tempestat : 

La fe es l' éncora meva : jo sol to sa cadena 
ans que dels vents arribe lo estrepitós tropell ; 
la santa creu arbolo ; m' abrasso ab eixa entena 
y s' burla de las onas lo combatut vaixell. 

Qué dolsa y felis vida! Contemplo la natura 
y adormen mas tristesas los cants del rossinyol : 
en m' amargura ell pena , jo peno en s' amargura ; 
ell tendre me consola , y sò jo P sèu consol. 

jOh magesluós silenci ! Mès, québurgils ressonan? 

/, Oué veus confusas , vagas , me van portant los vents ? 
De falda en falda pujan , de timba en timba tronan 
lo so de las cascadas y l' ronch bram dels torrents ; 

Loscanlsdel bosch, lasauras, las veus, los crits m'aixordan, 
los cors del santuari , los prechs dels peregrins ; 
tots eixos lòns se juntan , en los espays s' acordan , 
y d' eco en eco s' perden en los derrers confins. 
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Y eix cénlich de alabansa , fantàstica armonía , 
que à Deu los sers aixecan , com on tribut d' amor , 
mos sentits arrebala , mon esprit extasia , 
y en alas de estos himnes al cel s' eleva P cor. 

De I). Aktosi Camí* i Fam*». 
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LO 13 DE MARS DE 1161. 



Dedicada à D. Joan Cortada 

Era cap a la vesprada 
de un h erm ós dia de mars , 
cuanl conversaban dos prioceps 
en oo saló del palau , 
als poslrers raigs del crepúscul , 
l'node peo , l'allre seolal ; 
y aixis al príncep dels poelas 
deya I' príncep de la sanch : 
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— Ruenl eslaba lo cel , 
aquesta larde , Ausias March . 
y un cel ruenl sempre fou 
presagi de tempestat. 

— Ja las tempestats , senyor , 
res poden en vostre dany : 
j' ha arrival à port la barca , 
ja 's gronxa salva la nau. 
Lo princep Carlos de Viana 
se trova en terra de lleals 
y per éll n' es un escut 
cada pit de català. 

—Cert es lo que «litis , En Ausias , 
mès j es tan trist lo meu fat ! 
No parlem de aqueslas cosas , 
demli al pensament descans , 
y alguna trova llegeixme , 
com soliam fer avans , 
que hermosas tardes passabam 
tú llegint , y jo admirant. 

E inclinanlse lo poéla , 
sa lectura comensà. 

Esparsos. 
Jo só la barca que ba sortit del port 
ab cel hi avenen y mar abonansada , 
y que après , per las onas assolaria , 
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buscant la vida , Irova sols la mort. 
Jo 8Ó 'I cervo que fuig per via incerta , 
alravessanl los boscos desalat , 
sagnant porlantne la ferida overta , 
la sagela clavada en lo costat. 

Ja fa temps que I' dolor me diu germà , 
y en res me poch flxàr que plcr me sia ; 
plors són mos goigs, tristor es ma alegria , 
jo só malalt Unint lo cos tol sà. 
Pel sender que jo vaig , lo qui hi camina 
encalifat lo véu d' hermosas flors , 

mès cada flor es una crua espina 

i Jo la conech la via dels dolors! 

Lo cel pels altres blau , per mí es obscur. 
Qui en lo pler viu , ne canta sas valensas ; 
en ml jo visch , y canto mas dolensas. 
Qui no sia trist de mos dictats no cur'. 
Dolentme vés per escabrosa via , 
mès si acompanyo ab cants mon desconort , 
també mos avis celtas algun dia 
cantant ne caminaban à la mort. 

Senyor , Senyor ^quin crim he jo comès 
perquè , nafrat y mal content de amor , 
ne sia , per vos sempre desatès , 
lo que pels altres pler , per mi dolor ? 
Obehir vostra lley mon crim ha estat , 
y P obehirla causa mas trisluras. 
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Vos , font de amor , é planlas y a enaltiràs 
lo amor per lley eterna habeu dictat. 

Es una planta morta , es flor marcida 
qui no té cor y qui no sap amar : 
los sers se buscan per unir sa vida ; 
la font busca lo riu , lo riu la mar ; 
buscant lo amor del sol , ne creix lo pi ; 
per confóndres' se buscan amorosas 
las ànimas pol mon , y ja confosas , 
buscan é Vos , à Vos , lo amor sens fi. 

I Com donebs ne puch jo vlurer \ desdilxat í 
si m' medicina una contraria sort ? 
Tinch la llansa clavada en mòn costat , 
y essent jo viu , vos dich que ja só mort. 
Senyor , Senyor , de cel y terra rey, 
é qui , genolls fleclats , lots acudim , 
si es vostra lley lo amor b quin es mòn crim ? 
si mòn crim es lo amor , 4 quina es la lley ? 

Jo vegi un dia una coloma blanca 
als raigs darrers de un moribundo sol , 
que s' gronxaba amorosa en una branca 
lluintne lo vellut del plomissol. 
Y la vegi saltar esporuguida , 
y à lot volar per los espays fugir, 
à temps que un esperver en sa fugida 
la coloma s' llansaba a perseguir. 
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Ja sols senlí los crits que li arrancaba 
lo dolor greu de on cor despedassat , 
y vegi al esperver que la portaba 
deslrossanlla en sas garras sens pietat. 
També P dolor à mi planyies m' arranca 
sens qne retut me puga d'ell desfer, 
que n" es mon cor la colomela blanca 
destrossada cruzel per lo esperver. 

Passatjers que ab lo cor ple de alegria 
veniu tranquils per mon cami é cruzar , 
fugiu de mi , passàu la vostre via, 
deixàume en mon dolor amortallar. 
No m* demanéu ja may plers ni veniu ras , 
que no tinch ni alegrías ni deports , 
pus jo , portant lo feix de mas Iristuras , 
rich só d' ennuigs y pobre de conorts. 



—Són planyideras esparsas 
y trista canso , Ausias March. 
—La flor que no lé perfums , 
perfums , senyor , no pòt dar. 
— Trista es la cansó , per cert , 
roès sa tristesa me plau. 
Jo conéch una coloma 
que pels espays al cruzar 
fou presa de un esperver , 
que la espera ba à son pas. 
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Pobre coloroelQ blanca , 



ò qui 'i podrà auxili donar? 
-Lo cel 



aquesta larde , Ausias March ! 

Y mut quedà l' Irovador , 
y mut lo príncep quedà , 
y lo front , ple de tristesa , 
deixà càurer en sas mans, 
mcntre8 V ombra de la nit 
amorlallaba V palau. 



De D. Vfcroft Daucuei. 
V B. Tols los vtrsoa subrallnls són del mateix Ausias March. 



—Lo cel era ment 
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DISCURS 



DEL SENYOR DON JOAQUIM RUBIÓ, 

ALTKE DELS MANTENEDORS. 



EXCEL·LENTÍSSIM SENYOR. 

No era una ioslilació que naixia moria ; no era una planta 
* condemnada à viurer en una atmósfera gelada y fosca, eixa flor de 
ia pàtria poesia à la qual Iributam en esta festa ardorós cuito , al 
igual del que li bavian donat los Consistoris del gay saber en los 
temps en que ayres mes vivifícadors la acariciavan ab llurs dolsas 
alenades. 

No : lo restabliment dels Jochs Florals, lluny de ser un indis- 
culpable anacronisme , en lloeu de ser un fet que se trobà» en 
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discordancia ab lo esperi i del temps, fou lo produyl espontàneo de 
una venlurosa inspiració ; lo resultat natural , casi necessari , de la 
existència del geni poélich, que jaraay se ha extingit completament 
en aqueix pais, del qual tant richs son en poesia sos anals , los 
mars que lo banyan , las monlanyas que lo defensan , los camps 
que lo malisan, y fins las costums dels qui lo babitan: fou lo re- 
sultat natural d' eix renaixement literari , que saludat vint anys 
atrés per una sola veu, conta avuy ab una nnmerosa pléyade de 
poelasque li donan glòria; ab un bon número deplomas, y no lo- 
tus calalanas, que lo celebran com un fet del qual ne ban de repor- 
tar no escàs profit las bonàs lletras. 

De enhorabona estigué nostra poesia lo jorn en que per pri - 
mera volta vingué àeix histórich saló, hont cada recort que en ell 
viu pot umplir de cants sa urna, a ser reyna d'eixos torneigs litera- 
ris pera repartir gloriosas coronas als qui en ells vencian. De en- 
horabona estigué nostra llengua, quant tant temps després de uo 
ressonar debaix d* estas arcadas, senti ab sorpresa que se parlava 
aqui aquell seo idioma ab que tan grans cosas se discutiren , ab que 
lans alls fels se concertaren. De enhorabona en fi estigué Cata- 
lunya quant vegé que sos fills se esforsavan en conservar lo que 
mes eslima, los recorls de sa historia, la arpa de sos Irovadors, lo 
llenguatge de sos monarcas. 

Donchs be: de enhorabona tornan à estar avuy nostra poesia, 
nostra llengua y nostra pàtria, pus al celebrarse lo tercer aniversari 
del restabliment dels Jocbs Florals vehuen mes alegria en tols los 
fronts, mes entusiasme en lots los cors y en tols los esperits mes 
esperansas. Veuhen que en lo palench hy ha mes animació; que 
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m u menta de any en any lo número dels qui combaten ; que son de 
cada volia mes disputats , y per consegüent mes gloriosos los 
Irinnfos. 

En nom de la poesia donchs ahi casí muda, plena avuy de vida 
y esperansas: en nom de la llengua catalana despreciada fa poch, 
rejuveBida ara y festejada : en nom de Catalunya en li que espera 
que ba de ser estimada molt pres per lu indústria y los cants, com 
un jorn bo fou per los cants y las armas, loor y glòria als comba- 
tents ; agrahiment y solàs als qui obrireu lo palench ; als qui lo 
bonrareti ab voslra presencia ; als qui protegireu la noble y glorio- 
sa batalla. 

Loor y glòria als combatents. Ab entusiasme que 'ra naix del pit 
jo vos .saludo los qui haveu pres part en eix torneigs del ingeni , 
honl tols, vencedors y vensuls, haveu guerrejat pera dar lo triunfo 
à las dos reynas dels vostres pensaments , la pàtria y la poesia. Si 
los premis han coronat à los qui han sigut tinguts per mes dignes, 
la pols gloriosa del combat ba vingut à honrar lols los frons. Com 
los heralls prenian compte de tols los colps de llansa ó de espasa 
que en las juslas se davan, aixis la poesia anotarà ab orgull lo nú- 
mero y lo valor de las composicions ab que os haveu disputat los 
premis. Cap cant serà perdut en la gran obra de la restauració 
poètica: cap arpa, per humil que sia, deixarà de ser escoltada ab 
goig per Catalunya en eixos concerts ab que la festejam. Vence- 
dors ó vensuls posau vostres arpas als peus de la ara de vostra pà- 
tria. La grandesa dels objecles que se adoran se valora per lo en- 
cens que sels crema, pel número de las ofrendas que devanl de llurs 
altars se depositan. 



Digitized by Google 



- 182 - 

Agrahimeni als qui obriren lo palench. Vostre cartell de batalla 
lluny de ser desatès, es rebut cada volta per un major número de 
combatents y ab sempre creixent entusiasme. Per vosaltres la lira 
de Ausias March ha trobat un ressò desprès de quatre segles de 
estar casi muda. Si algun dia se aixeca algun altre Ausias March 
de entre la polsaguera de eixos combats, os cabré la satisfacció de 
haver contribuït à dar calor de pàtria à son cor, claror de glòria à 
son geni. 

Agrabiment y solàs als qui haveu honrat esta festa ab vostra pre- 
sencia. No vos diré quant contribueixen los aplausos à avivar lo en- 
tusiasme, à despertar lo desitg de probarnovas empresas. Vos re- 
cordaré tant sols que los picaments de mans dats en los jochsolim- 
pichs al pare de la historia grega, Herodolo, íeyan saltar llàgrimas 
de goig de un jove confós llavors entre los oyenls, que fou desprès 
lo iumorlal Tucldides. 

Agrabiment, en fi, à V. E., per qui los Jochs Florals renasque- 
ren, per qui se renovan, per qui passaran a la posteritat. V. E., se 
ha honrat honrant las llelras: eslas à son torn iomorlalisaràn é son 
protector. Quant lo famós Garlos V se abaixava é cullir lo pinzell 
que se havia escapat de las mans del Ticiano, aumenlaba sa glòria 
ab la glòria del gran pintor Al posar V. E. las arpas dels anlichs 
trovadors en las mans dels moderns poetas, ha rodejat eix municipi, 
succesor de nostre Consell de Cent, dels raigs de glòria conquis- 
ta Is per estos. 

He dit. 
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NOTA. 



Per acort del Consistori de 20 de juny del present any, y en 
virtut de lo previngui en lo reglament, se ba conferit à D. Viclor 
Balaguer lo títol de Mestre en Jochs Florals. 



Bircelooa 1 de «gostdo 18GI. 

irl. Manuel i n*»n, i< , 
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CONSISTORI DE 1862. 



MANTÉ NEDORS 

D. Joan Mas y Vidal , president. 

D. Mariano Aguiló. D. Manuel Angelon. 

D. Joseph Coll y Vehi* D. Joseph Llausas. 

D. Miquel Antoni Marlí. D. Víctor Balaguer, secretari. 

EX MANTENEDORS 

D. Manuel Milà y Fontanals. D. Mariano Flotats. 

D. Joaquim Rubió y Ors. D. Joan Mafié y Flaquer. 

D. Joseph Lluis Pons. D. Adolfo Blanch y Cortada. 
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D. Miquel Victoria Amer. 
D. Joan Cortada. 
D. Antoni de Bofarull. 
D. Francisco Permanyer. 
D. Joaquim Roca y Cornet. 
D. Joseph Antoni Llobet y 

Vall-llosera. 
D. Vicens Joaquim Bastús. 
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D. Lluis Gonzaga de Pons y do 
Fuster. 

D. Antoni Bergnes de las Casas. 

D. Lluis Cutchet. 

D. Pau Estorch y Siqués. 

D. Joseph Leopoldo Feu. 

D. Manuel 4e Lasarte. 



MESTRES EN GAY SABER 

D. VÍCTOR BALAGUBR, proclamat on iOde juin de 1861. 
D. GE ROM ROSELLÓ , proclamat en 4 de maig de 4862. 



ADJUNTS HONORARIS. 

M. I. S. Rector de la Universitat literària. 

M. I. S. President de la Acadèmia de Bonàs Lletras. 

Los mestres en Gay Saber. 



D. Joan Agcll. 

D. Evarislo Alomar. 

D. Ramon Anglasell. 

D. Manuel Anglasell. 

D. Joaquim Arimon. 

1). Francesch Pelayo Briz. 

D. Joaquim Cadafalch. 

D. Antoni Camps y Febrós. 

D. Joseph Anselm Clavé. 

D. Manuel Duran y Bas. 

D. Miquel de Elías Marchal. 



DE NÚMERO. 

I). Lluis Ma rics. 
D. Pau Milà. 
D. Joseph fliravent. 
D. Ignasi Ramon Miró. 
D. Francisco Mans. 
I). Salvador Mestres. 
D. Ruporto Mandado 
ü. Eusebi Pascual. 
D. Manuel Patxot. 
D. Feliu Permanyer. 
D. Jaume de Puigguriguer. 
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D. Isidro Vilaseca. 

D. Bernabé Espeso. 

D, Franciseo Passant. 

D. Antoni Fargas. 

I). Joseph Flaquer. 

D. Emilio Fochs y Odena. 

D. Franciseo Forns. 

D. Ignasi Fontrodona. 

D. Eusebi Font. 

D. Eduardo Gibert. 

D. Joseph Antoni Gibert. 

D. Narcis Gay. 

D. Fernando Gonzales. 

D. Joseph de Lotamendi. 

D. Claudio Lorenzale. 

I). Franciseo Llivi. 

D. Jaume Llansó. 

D. Salvador Mancro. 

D. Pere Nolasco Vives. 

D. Joseph Vilaseca. 

I). Franciseo Romaní y Puig- 

dengolas. 
1). Felip Beltran. 
Ü. Tomàs Marull. 
D. LluisColl. 

Sr. Vescomptede Montserrat. 

Ü. Ramon Sunyol. 

D. Jaume Manuel Calafell. 

D. Joan Sastre. 

D. Uuis Ricardo Fors. 

D. Ramon Granot. 

D. Lluis Sagnier. 
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Ü. Franciseo Puig y Esteve. 

D. Estanislau Reinals. 

D. Rosendo Rufasta. 

D. Elías Rogent. 

D. Joseph Simón Rubis. 

D. Joan Baptista Orriols. 

D. Joseph Maria Sirvent. 

D. Joseph Subirana. 

D. Ramon de Siscars. 

D. Bartomeu Ribó. 

D. Mariano Soriano Fuertes. 

D. Vicens Serra. 

D. Geroni Torrabadella. 

D. Ceferino Tresserra. 

D. Terenci Thos. 

D. Silvino Thos. 

D. Pau Valls. 

D. Ramon Vives. 

D. Joseph Buigas. 

Ü. Eduardo Pouplana. 

D. Manuel de Bofarull. 

D. Franciseo Joseph Orellana. 

D. Dàraaso Cal vel. 

D. Pau Ribó. 

D. Llorens Clot . 

D. Jaume Serra. 

D. Joseph Carbonell. 

D. Antoni Bastinos. 

Ü. Joan Fabra. 

i). Teodoro de Mata. 

D. Federico Jordà. 

D. Celestí Barallat. 




Lo primer diumenge de maig de 4862, (4 del mateix mes), baix 
la presidència del Excel·lentíssim Ajuntament Constitucional y dels 
set Mantenedors y ab assistència de una comissió de la Excel·lentíssi- 
ma Diputació provincial , del M. I. S. rector de la Universitat literà- 
ria y de varias comissions de las academias y corporacions cientí- 
tícas y literarias de aquesta ciutat , com també del senyors Adjunts 
y Mantenedors que han estat , tingué lloch la IV festa dels Jochs 
Florals en presencia de un numerós y distingit concurs de senyors 
invitats. 
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Obrí la sessió lo M. I. S. corregidor D. Joseph Santa Maria ab lo 
discurs que va continuat ab lo número I }. 

Lo infrascrit president del Consistori pronuncia en seguida lo dis- 
curs continuat ab lo número (2). 

Inmediatament lo abaix firmat secretari llegí la memòria corres- 
ponent à son encàrrech (3), y en continent passà é donar lectura de 
la poesia enviada al Consistori pel cèlebre poeta provensal Federich 
Mistral (4). 

Tingué lloch à continuació la obertura dels plechs que contenian 
los noms dels trobadors premiats, y resulta ésser los següents : 

D. GRRONI ROSELLÓ (de Mallorca) , premiat ab la Flor natural, 
com autor do la poesia titulada Lo castell de l* armonia . portant 
la divisa Ilegina gran... bell amor! (5). 

Cridat per tres voltas lo trobador premiat , y no presentantse , lo 
Consistori acordà , en son nom y representació , anomenar reina de 
la festa à la distingida poetisa catalana D.* Joscpha Massanes de Gon- 
zales , com homenatge degut à son talent , passant à buscaria 
dos senyors mantenedors pera acompanyaria al lloch destinat pera 
ella. 

Oberts los plechs que contenian los noms del trobadors premiats 
ab los accèssits al dit premi de la Flor natural , foren procla- 
mats : 

D. Teodoro Llorente (de Valencià), com autor de la poesia Vist y 
sincb axys, presentada baix la divisa Fraternitat literària (6). 

D. Therenci Thós y Codina (de Mataró), com autor de la compo- 
sició Los vrrkmadors. que porta per divisa Bon any sia de bé (7). 

Oberts los demés plechs resultaren ésser premiats : 

D. GERONI ROSELLÓ (de Mallorca) ab la Englantina d'or per 
la poesia Lo rey conqueridor , portant per divisa Es del mon lo püs 
ardit (8). 

D. Antoni Camps y Febrés ab un primer accèssit com autor del 
romans Lo compte Borrell , portant per divisa Plora la ciutat comp- 
tat — plora llagrimas amargós. (9) 

D. Therenci Thos y Codina ab un segon accèssit per son romans 
En Pers de Muntcada ab la divisa Ccnsó ttai treta (40). 

D. JOAQUIM RUBIÓ Y ORS ab la Viola d'or y d argent com autor 

2 
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de la poesia Lo triumfo de la creu, que (é per divisa In fides spes 
mea (14). 

D. Dàmaso Calvet ab un primer accèssit per sa oda A la verge 
Maria presentada ab la divisa Quas est isla ? (42). 

D. Antoni Camps y Febrés ab altre accèssit, com autor de la poesia 
A mon Deu, que porta per divisa Codi enarrant gloriam Dei (43). 

D. JOAQUIM RUBIÓ Y ORS ab la Ploma (Tor del Ateneo Cata- 
là, com autor del treball en prosa enviat ab la divisa Pobre esperanza 
mia—que en pedestal tan fràgil te sosiienes, y ablo títol : Assi comensa 
la historia de un fet de caballeria, etc. (44). 

D. Therenci Thos y Codina ab lo primer accèssit per sa rondalla 
titulada La veu de la castellana y enviada baix la divisa de Si no 
no ho voleu creurer, anauho d veurer (45). 

D. Genis Domingo Reventós ab lo segon accèssit per son treball 
Barcelona antigüa en lo sigle actual, sa divisa Hxc olim meminisse 
juvabil(\6). 

D. JOSEPH LLUÍS PONS Y GALLARZA ab la Ploma de plata 
del Ateneo de la clase obrera per sa poesia Lo treball de Cata- 
lunya. (47) 

D. Uui* Roca y Florejachs (de Lleyda) ab un accèssit com autor 
de la oda La veu del Tibi Dabo (48). 

Los autors presents reberen de mans de la dama los premis à que 
se havian fot mereixedors , y Hegidas las poesías en nom y ausencia 
de sos autors per los senyors D. Manuel Angelon , D. Joseph Coll y 
Vehl y D. Eusebi Pascual, terminà la festa, después de proclamarse 
Mestre en gay saber à D. Geróni Roselló, ab lo discurs de D. Ma- 
riano Aguiló, altre dels mantenedors (49), declarant en seguida lo 
M. I. S. Corregidor que quedavan terminats los Jochs Florals 
de 4 862. 

/,o mantenedor president, Lo mantenedor secretari, 
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MSCURSO DEL 1. 1. S. ALCALDE CORREGIDOR. 



Por cuarta vez tiene lugar esta fiesla , y en ella como en las de- 
màs sentimos la viva satisfaccion de ver realizarse de afio en aíío 



Cuantos se distinguen entre nosotros por su saber y por su talento, 
todos se honran hoy en contribuir al brillo y al buen éxito de esta 
empresa literària. En los Juegos Florales celebrados en el ano an- 
terior ni mos resonar en este recinto la voz elocuente del digno pre- 
sidente de su ilustrado Consistorio, venerable patricio encaneeido 
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en el largo ejercicio de una noble carrera. La autoridad de su pa- 
labra, la noblezade sus sentimientos , el fuegodesu diccion eleva- 
ron hasta el entusiasmo en nuestros corazones el dulce y tierno 
amor à Cataluna , el puro y ardiente amor à Espana. Porque es 
cierto , ciertísimo SS. : el que bien ama à su hogar , à su pueblo y 
a su provincià, mas y mejor ama tambien à su pàtria. 

En esta verdad indiscutible descansan los sólidos cimientos de este 
hermoso templo levantado en honor y glòria de las letras catalanas. 
Y por esto varios ingenios, que descuellan todos en el cultivo del 
idioma patrio, se apresuranhoyà rivalizar con noble ambicion para 
penetrar victoriosos en este templo y recoger en él con orgullo las 
modestas flores del triunfo. 

Compruébalo el número infinito de composiciones presentada* 
en este certàmen , muchísimo mayor que en otro alguno. De ellas 
se darà cuenta. 

Permitidme en tanto, SS., felicitar con toda la efusion de mi alma 
à los autores de esas composiciones , porque esos estudiós engran- 
decen el preclaro nombre do esta nuestra ciudad querida , de Cata- 
luna toda; y porque su ejemplo fecundarà à no dudarlo el germen 
de nuevos ingenios. 

Ybienpodemos felicilamos todos, SS., por haberse mecido nuestra 
cuna y mecerse la de nuestros hijoscn un pais, que fiel à sus vene- 
randas tradiciones rcsponde siempre dignamcnte à todo llama- 
miento que se le diríge en nombre de la humanidad , de la pàtria 
y de la glòria. 
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NUMERO 2. 



DISCÜRS DEL SENYOR PRESIDENT DEL CONSISTORI. 



KXCEL-LENTISSIM SENYOR. 
I De ahont venim y ahont anem? 

I Qué es lo que 'ns porta cada any en aquest lloch , quant vé 
T mes en que tot riu y 'Is camps floreixan plens de verdor ? 

I Perquè en dia com avuy, cada any, ne fa ja quatre, en grossa 
festa se vehuen congregats, presidint lo Consell de Barcelona, los 
homens de govern y los dels arts y lletras, la flor dels estaments y 
aqueixas damas que son un pom de flors? 

Tres mots son la divisa de aquestos Jochs Florals. Son tres pa- 
raulas santas las que ns fan congregar. 
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Llegimlas, beneimlas, proclamemlas ; puig ellas son los tres mi- 
llors consols de V ànima, las tres fonts d' alts pensaments y de 
grans obras, las tres cordasde V arpa tan famosa dels antichs tro- 
badors. 

La Pàtria! La Fél Lo Amor ! 

^Qui al pronunciarlas no sent un salt al cor? 

La Pàtria ! Ella 'ns recorda que no hem* vingut al mon com fulla 
seca que V vent fa rodolar, sola y aixuta , fins que un cantell de pe- 
dra ó 1' fregadis de terra la torna pols. Ella 'ns recorda que som mes 
be com fullas dalt del arbre en aquest mes de maig : totas lluentas 
y acostadas , ornament de las brancas , manteniment del tronch de 
qui reben la vida y de qui ne forman lo brodat mantell.— Per ellas 
naixen las flors , los fruits , y fins també la sombra , que n' fan del 
arbre la glòria y la magestat dels boschs y dels jardins; mes sols 
perquè del tronch xuclan la bona saba son destino compleixan \ 
s' alsan orgullosas Uansant al vent aromas y formant un bell teixit 
ben resistent. 

Dansant al cel aromas : com se eleva cap al cel lo pensament del 
home quant contempla y admira al entorn aquestas maravellas que 
n'diem Creació. — Las espinas y los dols de aquesta vida ne son 
rnallas d' esperansa que 'ns sostenen y *ns portan à una ditxa com- 
plerta y sense fi, quant la fé nos ensenya que som las criaturas que 
lo Creador feu à sa serablansa , capasses de coneixel' y adorarlo , 
destinadas à unirse per sempre ab 611 com rius que al mar retornan 
y verdader miracle de son immens amor. 

Oh ! res importa , res, que las mortals despullas nostras rodolian 
algun dia y pols se tomian , com las fullas del arbre que asseca y 
que fa caureró un raig de sol que abrasa, ó I 1 alé de tronadas ó lo 
fret de la (ardó: no: res importa que la pols tornia à ésser pols, 
quant à l' esperit que éll deixa allavors lliure se li espera la glòria 
sempiterna del Senyor. 

Del Senyor que nos permet en esta vida sentir amors , que ben 
guiats pe 'ls seus preceptes, nos disposan à rebrer mes avant lo seu 
amor. 

Amors per los quals lo mon segueix y dura, y se forman las fami- 
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lias y las tribus . y los pobles y las nacions se succehiexen , y lotas 
ellas juntas no son mes que un tot. 

Y entre los amors de aquesta vida curta , ressurt , aixis com cim 
mes alt de entre molts d' altres , P amor de enamorats que en tots 
los segles los poetas cantaren ab son major fervor. 

Oh! qui, digau, sense enternirse escoltaria los trasports amorosos 
de una dona del tot enamorada y de son aymador desprès de llarga 
auscncia, quant havcntse plorat tal volta los dos per morts óper 
perduts, se retroban un dia quant menos ho pensavan , y esglayats 
de sorpresa per un instant , se llansan de repente P un en brassos de 
P altre, inflamada la seua sanch dintre sas venas per lo batament 
que apar que 'Is rompia'ls cors. 

Esglais, deliris : ja llàgrimas, ja queixas: fondos sospirs y dolsas 

parauletas de baix en baix y tot d' un cop un crit : May mes 

no m' deixis ! la mort jo vull avans que t' hajia d' anyorar !1 

I Oh dolsa, oh forta llengua catalana, que no t' tal tan paraulas ni 
pera 'ls crits de guerra, ni pera 'ls cants del temple, ni pera 'ls lais 
d' amor ! 4 Per qué n' hi ha que dihuen que aviat vas à morir? 4 Per 
qué pretenen que aquets jochs son no mes que revivallas de un 
malalt que agonisa , y que sols pera millor amortellarte recullim 
flors pera honra teua en cada mes de maig ? 

Morir lo català! Arrancarnos la llengua que es una entranya nos- 
tra , que may podriara per mes que aixi ho volguessem arrabassaria 
del nostre pensament ! ! La llengua que rodejats de estranys y en 
terras lluny no s' passa ni un sol dia sens que vinguia à posarse de- 
munt dels nostres Habis , una y mes voltas , sempre com desitjada 
mel!! 

La llengua nostre mare; la que umplia en altre temps aquesta 
«ala , surtintnc en embaixadas à Reys y à Pobles y també en sabias 
lleys ! La llengua glòria nostre en que se escrigué primerament lo 
llibre de las bonàs costums dels fels de mar , allavores rebut pe' 
P mon comerciant com lley comuna , y encara avuy , al mitx de 
novas lleys que son fillolas seuas , guardat ab molt gran respecte 
per los sabis , movent sa admiració ! ! 

La llengua que tantost sia expurgada de vicis y rebrechs que ha 
pres anant perduda la pobreta pe ls camps y pe 'ls carres , pot 
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Encara torna rse à presentar com noble dama pera honra dels pa- 
laus , y donar magestat à actes solemnes com solemne n' es aquest 
que celebrem!! 

No'ns fassia, no, por lo risch de que 'ns destorbia ella de parlar 
ab puresa y sens treball la llengua castellana, la llengua nacional 
que per tal de tot bon cor y sense enveja la amàm y cultivàm. , 

{Acta voldria u que dels nostres plans de estudis se desterràs lo 
de tota altre llengua que no fos la que parla lo govern que 'Is donà? 
^ Perquè hauria de espantamos saber lo català, com desitjam saber 
lo francès ó lo inglès , ó una altre llengua viva . ó moltas mes 
també? 

No es, no, lo parlarà un temps mateix mes de una llengua, pu- 
lidas totas , lo que pot destorbar que la una v F altre súrtian dels 
llabis com aigua cristallina de sonora corrent. Lo pensar incorrecte, 
lo mal trench de una llengua avesada de lluny à mals vicis y à par- 
lar ab descuit ; vchus aquí lo que à voltas fa que en actes solemnes 
nos trobem tots lligats, com un pastor vestit ab una gran casa ca , 
que no sap moure 'Is brassos , y los doblechs los mes amples li 
fan nosa, tot roig y encarcarat. 

Per so es que s' equivocan, y molt , los que apar crehuen que al 
tornar à polir la nostre llengua ne sortirem nafrats; que 'ns posem 
nous obstacles pera saber alternaria ab lo bon castellà ; y també los 
que dihuen que li tornem sas galas tan sols pera poder enterraria 
ab major honra, ó bé sols pera vindrer à endolsirli las bascas de 
agonia en la hora de sa mort. 

No la mort, no; la vida volem ferli millor! — La mort pera 1' 
descuit que fa que ara jo parlia com noy devant lo mestre, ab 
por à cada paraula , perquè parlo en la llengua que de noy he 
parlat ! ! 

Deixeu que tot à un mateix temps la nostre boca expressia grans 
conceptes ab frases ben senyoras, lo mateix ab los mots del Rey 
En Jaume que ab los de Alfons lo sabi ; deixeu que de aquest modo 
fem passar tal volta de la una à V altre llengua, ja rebent ja donant- 
ne, paraulas y modismes, sense may per això confondrerlas ni 
may per això tampoch tocar à sas arrels. 

Ja ho diguéren patricis de molt mes talent que jo : No 'ns destor- 
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ba ; ans be 'ns ajuda pera ésser bons espanyols ésser catalans de cor 
ab viva fé. 

Los recorts y V llenguatge que ab la llet hem mamat , com mi- 
llors siguian millors també 'ns faran , mes forts , mes àgils , pera 
1' maneitg de brassos y de llengua en los fets y en las lletras na- 
cionals. 

A n' aixó anem ! 

A la Pàtria la sanch; nostres cors à 1' Amor; à la Fé tot. 
Vehus aquí resumits los Jochs florals. 
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> * 

MEMÒRIA DEL SECRETARI, 



EXCEL·LENTÍSSIM SENYOR. 



Si verament hagués morí nostra llengua y ferne deguessem avuy 
son inventarií tal profusió de joyas y de riquesas trobariam en la 
herència de la morta , que be podriam sos cnorgullits hereus alsarle 
un monument fastuós, y durader, y etern com nuyll que en lo mon 
sia. Pero no es morta , Excel·lentíssim Senyor, la llengua de nos 
avis, ni ha entrat sisquera en lo camí pel que dolorejant los mori- 
bunds caminan. 

Jo be se que varons respectables, que doblegan sos fronts pensi - 
vols sota Is llorers de glòria que 'Is ombrejan, V han dat y benehit 
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per morta nostra llengua , però sé també que moltas voltas s' equi- 
vocan los sabis ; — y digaho sino la terra que rodolaba sota 'Is peus 
dels qui sa rotació negavan , y digaho sino la Amèrica que guardava 
sos tresors y sas immensas planuras do plantas y fruits desconeguts 
pels descendents dels qui tingueren à son descubridor per visionari, 
y acas algun jorn ho diga també lo nou mon que en las entranyas 
del mar espera al somorgujador Ictíneo pera donar al Colon dels 
abismes la rahó quo li negan los qui segona volta volen fer la pàtria 
ingrata. 

i La llengua catalana morta, Excel·lentíssim Senyor! Be se n par- 
la de morts en aquest segle! Be se n parla en esta època de filoso- 
fia y critica , que sembla estar en sos moments de fobre y de deliri 
com los seus de deliri y febre tingué un dia lo romanticisme; y no 
obstant, per hont vulla que girem los ulls trobem morts que viuhen 
y que parlan. Las provincias se remouhen, las nacionalitats s' alsan, 
las llenguas se despertan. Y no fa pas mol temps que tot era mort al 
dir de corts crítichs de secta, que voldrian fer del mon una unitat 
regimentada , com de la poesia ne voldrian fer una literatura incolo- 
ra y de enervament. jMortas las provincias , y raay ab mes dalé 
han mostrat sa vida pròpia ! jMortas las nacions , y ja may mes as- 
piracions de independència uabian fet commourer tant al mon en sas 
entranyas ! jMortas las llenguas , y la provenzal se fa premiar re- 
presentada per Mistral en la acadèmia de Paris, y la catalana en 
sos anyals certàmens arranca de las arpas de sos trovadors nous 
pindàrichs himnes à la pàtria , dokissims cants d' amors y aman- 
tíssimas llahors à la Verge sobirana! jOh! Benehesea Deu à eixas 
mortas que 's mouhen, y s agitan, y caminan , y Uuytan , y parlan! 
jVius, pas a las mortas ! 

Al obrir estany los anals dels Jocus Florals, de mantinent se 
troba una disposició de V. E., que, tot demostrant sa generositat y 
lo afecte que guarda a estos certàmens, com de ells bon inslaurador 
y protector, demostra aixi mateix que los Jochs Florals se han 
fet ja acreedors à mes especial sol-licitud per )>art de la popu- 
lar corporació que baix son protectorat tingué à be admotrerlos. 
Aixis es com se compren que à (i de mars del corrent any se pren- 
gués lo acort de cridar als mantenedors de la que es per V. E. ano- 
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menada noble y patriòtica institució del Joclts Florals, cedint los una 
sala en esta casa pera ferne son consistori y en éll guardar tot lo 
corresponent à son arxiu y biblioteca. 

Y no es sols aquest, en mitj de ésser molt gran y legítim, F únich 
motiu de pler y satisfacció que tenen los actuals raantenedors. Tro- 
badors estrangers — estrangers à pesar de haber nascut en terras un 
dia catalanas,— han celebrat en lausangers càntichs la nova era que 
comensà per la literatura de la terra catalana ab la instauració dels 
Jochs Florals de Barcelona. 

«Ja puch morir, — diu En Roumanille, lo poeta provensal,— ja 
«puch morir, ó mon Deu, ara que veig en torn del arbre à proven- 
«sals y catalans , bons fills de una mateixa mare , regoneixerse com 
«germans, y, la mà dins la mà, cantar en cor y araarse com los 
«germans se aman.» 

Y al mateix temps , Excel·lentíssim Senyor, que la veu d* En Rou- 
manille arribava à nosaltres, brotava una valenta inspiració del 
arpa de un trobador, devant lo qual nom , cèlebre ja en la Europa 
literària, se han inclinat los mes eminents varons del imperi vehí. 
Federich Mistral , lo autor de la Mireya , ha trobat alts é inspirats 
pensaments pera cantar en llahor dels catalans, de llurs Jochs Flo- 
rals y de llur llengua. Sa poesia, tota galiada de dolsas y tendres 
imatges , tota flamejant de patriótichs sentiments , nos es arribada 
per mans del laureat poeta català ü. Dàmasso Calvet , qui nos ha fet 
la mercè de acompanyaria ab una bona traducció que los mante- 
nedors han determinat llegir en esta festa. 

Lo Consistori se troba també en lo cas de consignar públicament 
un vot de gracias al tan estudiós com distingit literat aragonès 
D. Geroni Borao que en una magnífica poesia celebrà los Jocas Flo- 
rals y los triumfos dels poetas catalans ; com aixi mateix deu fer 
menció honorifica de un erudit treball que en correcta prosa catala- 
na li ha remés , com ho feu ja en lo any passat , lo Sr. D. Jo- 
seph Subirana , qui de temps, y sempre ab mes zel ylluiment, 
contribueix à la conservació y resplandor de la llengua pàtria. 
Precisament lo desitj manifestat pel Sr. Subirana respecte à do- 
nar lloch en estos certàmens à la prosa , se troba complert per lo 
Ateneo Català , la qual digna corporació, inseguint lo bon exemple 
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trassat en lo any pròxim últim y en lo anterior per la Excel·lentís- 
sima Diputació , lo Excel·lentíssim Sr. D. Pasqual Hadoz y Excel- 
lentissim é Il·lustríssim Sr. Bisbe de Barcelona, ha destinat en lo pre- 
sent una ploma d' or pera premi de aquella narració ó llegenda es- 
crita en bona prosa catalana que à judici del Consistori tingués 
mes mèrit literari. 

Sempre los bons exemples han tingut bons imitadors. Lo Ateneo 
de la clase obrera , corporació baix molts conceptes recomendable, 
resolgué enviarnos una ploma de plata pera ésser adjudicada al mi- 
llor cantor del Treball Nacional, acompanyant lo dó ab un ofici en 
que se llegeixen los següents entussiastas paràgrafos, que mereixen 
per cert ésser transcrits : 

« La clase obrera catalana , amiga tant com qualsevol altre dels 
«recorts de sa adorada terra, no pot deixar de ser simpàtica à la an- 
«tigua institució que vosaltres tan dignament representau, y com 
«vosaltres creu que no deu morir jamay la llengua en que se dicta- 
«ren lleys admesas y celebradas desde la monumental Venècia fins 
«als mes remots racons del Bósforo ; la llengua en que parla Ausias 
«March, Joan I y Cabestany, y en que so escrigueren nostras sabias 
«constitucions , que no pogué tirar completament per terra tot lo 
«despotisme vingut del estranger.» 

«Lo Ateneo català de la classe obrera creu també, com un poeta, 
«que qui no estima la sua llengua mereix ésser mut. Per assó aplau- 
«deix la institució dels Jochs Florals, símbol perpetuo de nostra 
«nacionalitat; per assó vol portar son gra de arena à eix gloriós mo- 
«nument, que restaurà nostre municipi y vosaltres tan digna- 
«ment sosteniu.» 

No hi hauria aquest any sino motius de intima gaubansa pel Con- 
sistori , si malavcnturadaiuent nodeguescumplir ab la trista missió 
de donar compte de dos molt sensibles baixas que lut sofert en lo 
cos de inantenedors y adjunts, lo qual en lo any que acaba de 
transcórrer ha perdut à dos de sos conquinys, à dos de sos mes il- 
lustrats individuos, à dos de sos mes ardents panegiristas. 

D. Joseph Antoni Llobet y Vall-llosera, mantenedor que fou en 
lo segon any de la instauració de estos Jocós, ha mort lluny des- 
graciadament de sa pàtria y de sa familia , en la ciutat de Ali- 
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cant , ahont partí mogut de son zel per la ciència y de son desilj 
pera fer Ix». D. Joseph Antoni Llobet, que tant se habia desvel- 
lat per las glorias catalanas, no ha tingut ni sisquera lo conort de 
morir en la torra per éll tan amada , en brassos de la familia d' él| 
tan volguda , y al deixar una plassa vacant en lotas la* corporacions 
cientiíicas y literarias de Barcelona, que '1 conlavan com un de sos 
mes incansables individuos, ha llegat un bon recort a lots quants de 
\crasloestimavam. 

Lo altre à qui m' he refcrit.es D. Salvador Estrada, poeta que 
tingué la glòria de ésser premiat en la primera festa. Que los ecos 
de aquest saló, despertats un dia per los picaments de mans que 
obtingueren sas composicions premiadas , ho sian novament al res- 
sonar ara son nom com homenatje de respecte degut ú qui tau celosa 
y correctament maneja la llengua , dedicantse per espay de molts 
anys à treballs hlológichs y erudits, que si en general no son apre- 
ciats de tothom , ho son y deuhen serho ab especialitat de corpora- 
cions com aquesta. D. Salvador Estrada ha deixat un bon recort cu 
tots quants sabian lo moll que per sa erudició valia, y la primera fu- 
lla del llibre de nostres Anals se encarregarà de portar son uom à la 
posteritat literària. 

Pero, venint ja a la festa que avuy se celebra, Excel-lentíssiïn Sr. , 
lo Consistori se troba en lo deber de dir à V. E. que encara que los 
Jochs Florals no haguessen donat mes resultat que lo de aquest any, 
podria V. E., podria la pàtria literària, podriam tots donarnos per 
ben alegres y satisfets. Son 462 los plochs entregats à esta secreta- 
ria , contenint . entre totas, 474 composicions , de las quals 37 his- 
lóricas, 30 rcligiosas y 87 perteneixents à assumptos varis. Y poch 
valdria que haguessen las composicions crescut en número, si no 
haguessen aumentat en merit. En tant es certa esta última part , en 
quant lo Consistori se ha vist obligat a celebrar varias y animadas 
sessions sols pera adjudicar los premis , podentse dificultosament 
posar de acort, y veyentse obligats alguns de sos individuos à con- 
signar en actas sos vots particulars, que tanlas y tan dignes eran 
las obras que obtavan al premi. Sia dit en honra y glòria dels poetas 
vensuts que moltas de llurs composicions tenen cualitaLs que espe- 
cialment las recomanan , alguna hi ha que sols per la diferencia de 
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un vot ha deixat d' ésser premiada , y aquestos son los poderosos 
motius que justifican la determinació prosa aquest any per lo Con- 
sistori de donar accèssits als premis extraordinaris y de fer mencions 
honorificasen los ordinaris. 

Lo fallo dels mantenedors ha estat donchs lo següent : 

Flor natural 

regalada per lo jardiner Sr . Marti. 

Se ha donat per vot unànim, à la poesia que porta per divisa Rr- 

GINA GRAN... BELI. AMOR... y té per títol Lü CASTELL DE LA ARMONIA; 

manifestant emperò un dels mantenedors que, à son judici, equi- 
paraba en mèrit à esta la titulada : AU cantors de Catalunya. 

Lo primer accèssit à est premi se ha adjudicat a ía que te per le- 
ma Fraternitat literària y porta lo títol de Vint y cincb anys, per sis 
vots contra un que obtingué la titulada A la reina dels Jochs Florals. 

Lo segon accèssit lo ha obtingut la composició Los veremadors, sa 
divisa Bon any sia de bé, per quatre vots contra dos en favor de A 
la reina dels Jochs Florals y un a favor de la que te per títol Als 
cantors de Catalunya. 

Lo Consistori deu fer menció especial y particular de la poesia 
titulada Alspoetas dc Provensa , pera la qual dos dels mantenedors 
reclamavan un premi extraordinari , com altres lo demanavan tam- 
bé pera la que porta lo títol de Als cantors de Catalunya. 

En quant a mencions honorífícas de las poesías que optavan à est 
premi, deu ferne lo Consistori de las que portan los següents títols: 
A la reina dels Jochs Florals, Als cantors de Catalunya, Las flors del 
Uobador, Nostres amors, Albada (la de las presentadas ab est títol que 
comensaab los versos Escoltam bella nina,— nina dels cabells d y or que 
sentneper tú gala— per mi ne son dolor). La vinguda de las orenetas, 
1a cansó de la oreneta, La estreta de ma, y La lira y /' arpa ó las dar- 
rerias del trobador. 

I>riglantina d' or, 

costeja da per lo Excel·lentíssim Ajuntament. 

Se ha donat à la poesia que porta la divisa Es del mon lo pus ar- 
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dit y lo títol Lo »EY conqüeiudor per quatre Vots contra tres que ob- 
tingué Im compte Borrell. 

Lo primer accèssit à est premi lo ha obtingut per unanimitat Lo 
compte Borrell, que te la divisa Plora la ciutat comptal·plora llúgri- 
mas amargas. 

Se ha, cregut mereixedor del segon accèssit lo romans titulat En 
Pers de Moncada y presentat baix la divisa Camó n* ai treta , que 
obtingué quatra vots, habentne merescut tres per est accèssit la poe- 
sia titulada La llengua catalana. 

Per lo perteneixent à mencions honorificas , lo Consistori se creu 
trobar en lo cas de ferne de las següents composicions: La llengua 
catalana, La presa de Mallorca , (à la que dos dels manlenedors do- 
navan lo vol pera primer accèssit , cas de merèixer lo premi lo 
compte Borrell ) Llibertat y fraternitat , La tornada del voluntari, 
Lo enterro del príncep de Viana , Príncep y màrtir, En Borrell lo des- 
ditxat , La reina Margarida y Lo compte de S. Marti. 

Viola d or y de plata, 

costejada- per lo mateix Excel·lentíssim Ajuntament. 

Se ha adjudicat à la poesia que te la divisa In fides spes mea y lo 
títol de Lo triunfo de la creu, per sinch vots , habentne obtingut dos 
la composició titulada La llimosna y la pregaria. 

Lo primer accèssit se ha donat à la que porta per divisa iQua 
est ista ? y per títol A la Verge Maria , obtenint sinch vots contra los 
dos mateixos que tingué La llimosna y la pregaria. 

Ha merescut ésser tercer accèssit d' est premi la oda A mon Deu, 
presentada ab la divisa Caeli enarrant gloriam Dei, per haber obtin- 
gut sinch vots contra los mateixos dos , que foren donats à la com- 
posició dessus dita. 

En clase de menció especial y particular, lo Consistori deu darne 
una k favor de la poesia La llimoma y la pregaria , que consta re- 
gistrada en actas ab la divisa Date... orate... Las mencions honori- 
ficas corresponents à est premi son las següents : A Deu (la de las 
poesias presentada* ab est títol que coraensa Quant roda "l tró pels 
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núbols fent estremir lat rocas, etc.) Fé, Esptranza y Caritat, A la 
sempre Verge, A Deu, (la de entre las presentadas ab est títol que 
comensa: Baixàu deU alts , Senyor, rf ahont un dia, etc. ) Un reeort 
à ma primera comunió, La barca, La redemptora del cautius, y La 
cativa. 

Ploma d' or 

regalada per lo Ateneo català. 

Se fia cregut que era mereixedor d 1 est premi , d' entre los tre- 
balls en prosa presentats al Consistori, lo que porta com divisa 
Pobre esperanza mia — que en pedestal tan fràgil te sostienes! y com 

titol: ASSI COMENSA LA HISTORIA DB l'N FET DE CAVALLERIA QUE PORTÀ À 
VENTURÓS ACABAMENT LO COMPTE DE BARCELONA , LO GRAN ANOMENAT , SAL- 
VANT en judici de Deu peb batalla à la emper adoba de Alemanya. 

Ha obtingut lo primer accèssit la rondalla titulada La veu de la 
castellana y presentada ab lo lema Si no ho voleu creurer, anauho 
ú veurer. 

Lo altre accèssit se ha dat al treball que té per titol Barcelona 
antigua en lo segle actual y per divisa Hm olim meminisse juvabit. 

Ploma de plata, 

regalada per lo Ateneo català de la clase obrera. 

Se ha adjudicat à la poesia la qual divisa es ïn sudore vullus tui 
vescerispane donec reverteris in terram de qua sumptus est, ab lo 
titol Lo treball de Catalunya. 

Per haverhi entre las demés composicions presentadas per obtar 
à est premi una superior à las altres en mèrit literari , se li ha do- 
nat un accèssit, essent la crac lo ha merescut la que té per divisa 
Vade Sàtana y per títol La veu del Tibi Dabo. 

Tres dels senyors mantenedors foren no obstant de parer que cap 

de las j)oesías presentadas à est premi, a part son mèrit literari, 

omplia a son judici las condicions del programa ni responia al de- 

I 
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sitj que hagués pogut móurcr à la classe obrera à oferir la ploma de 
plata. 

A cada un dels poetas premiats se li donarà un exemplar de las 
obras Los iïovadores en Espana ó Lo trobador de Montserrat , rega- 
ladas aquest any per la Excel-lentíssima Diputació provincial. 

Tales, Excel-lentíssim Senyor, lo fallo del Consistori, haventse 
suprimit aquest any lo judici caliGcatori ab que era costum acom- 
panyar lo nom de las obras premiadas, à causa de la discordancia 
entre los mantenedors, discordancia que per altre part no pot 
menys de redundar en favor de las obras presentadas , pus prova 
que eran moltas en número las notables y las dignas. 

Pocas paraulas mes , Excel·lentíssim Senyor. Cada dia ab mes 
saba , cada dia ab mes robustesa , cada dia ab mes glòria , los Jochs 
Florals fan son camí , digan lo que vullan los moderns filosops, 
que à forsa de voler que tinguesscm lo mon enter per pàtria , no 
veuhen tal volta que acabariam pla per no tenirne. 

j Quó Dèu nos benehesca y conservo la llar domèstica ab sa ben- 
aventurada pau , ab sa plasent serenitat , ab sos purs y castos pla- 
ners que no poden à nu y Is altres compararse perquè son manancial 
puríssim do tota classe de virtuts!... 

La llengua universal, de la que tan enemichs se nos declara , no 
es sino un d' eixos falaguers somnis que com per màjica so desva- 
neixen al lluir lo primer raig del sol de la realitat . i Voleu una llen- 
gua universal vosaltres los d' ella apòstols , y encara no haveu po- 
gut fer universal la santa y pura religió del Crucificat en lo Gólgota? 
i Voleu una llengua universal, y no recordau que Roma, que ho 
imposa tot als pobles soraesos, lleys, costums, usos y fins sa reli- 
gió, no pogué janiay imposarlos per complert sa llengua? 

iVer ventura no s' prega à Dèu en totas las llenguas? 4 Per qué en 
totas no hem de cantar la pàtria? 4 Per qué en totas no hem de con- 
tribuir al progrés moral y material dels pobles ? 

Lo que havem de aspirar à fer universal tots los qui ab major ó 
menor èxit y ab menors ó majors coneixements treballem en lo 
camp, encara bastant àrit , de la il·lustració, no es la llengua , sino 
lo cuito à la pàtria, lo cuito à la llibertat y lo cuito al treball, los tres 
àngels guardians dels pobles, las tres grans musas épicas dels tro- 
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badors moderns ; y eixa santa propaganda se pot fer en totas las 
llenguas , y mes que en cap altre en la materna , ja que , digas' lo 
que 's vulla, sempre en V arpa del poetas de tots los segles hi haurà 
una corda privilegiada y cscullida pera cantar en sa llengua, com 
sempre en los llavis de tots los homens hi haurà un nom dols, lo 
de sa marc, y en sos cors un nom sant, lo de sa pàtria. 




6Q^ 
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NUMERO 4. 

I TROÜBA1RB CATALAN. 

No pot estimar sa nació 
Qui no estima sa província. 

L 

Frairc de Catalougno, escoutas ! Nous an di 

Que fasias peralin reviéure e resplendí 
Un di rampau de nosto lengo: 

Fraire, que lou beu tèms escampesi blasin 
Sus lis óulivo e li rasin 
De vòsti champ, colo e valengo. 

Dóu Comte Berenguié, fraire, bèn nous sou ven, 
Quand , de la Catalougno adu per un bon vènt, 

Emé si velo blanquinello 
Intrè dins noste Rose, e reçaupè la man 

E la courouno e li diamant 

De la princesso Doucinello. 
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Prouvènço e Catalougno, unido pèr 1' amour , 
Mesclèron soun parla, si coustumo o si mour; 

E quand avian dins Magalouno, 
Quand avian dins Marsiho, à-z-Ais, en Avignoun , 

Quauco bèuta de grand renoum , 

N' en parlavias ó Barcilouno. 

Cènt an li Catalan , cènt an li Prouvençau , 
Se parlejèron V aigo e lou pan e la sau : . 

E (que Paris noun s' escaluslre ! ) 
Jamai la Catalougno en glòri raountè mai , 

E tu , Prouvènço , plus jamai 

As agu siècle tant ilustre! 

Li Troubaire, — e degun lis a vincu despièi,— 
À la barbo di clergue, à V auriho di rèi 

Aussant la lengo poupulàri , 
Canlavon, amourous, cantavon libramen 

D' un moundc nòu Y avenimcn 

E iou mesprés di vièis esglàri. 

Alor i' avié de pitre e d' aspro nouvelun : 
La republico d' Arle, au founs de si palun, 

Arrcsounavo 1' eniperaire; 
Aquelo de Marsiho, en plen age féudau , 

Moustravo cscri sus soun lindau : 

Tóuti lis ome soun de fraire. 

Alor, d' eilamoundaut, quand Simoun de Mountfort, 
Pèr la glòri de Diéu e la lòi dóu pu fort , 

Descaussanavo la Crousado , 
E que li courpatas, abrasama dc fam, 

Voulastrejavon, estrifant 

Lou nis, la mairo e la nisado; 
• 

Tarascoun c Bèucaire e Toulousoe Beziés, 
Fasènt bàrri de car, Prouvènço, li vesiés, 
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Li vesiés bouie e courre is armo, 
E pèr la liberta peri tóuti counsènt... 
Aro nous agroumoulissèn 
Cavans la caro d' un gendarmo ! 

Segur i' avio de chaple à grand cop de destrau , 
E la lucho de-longo , e pertout plago e trau ; 

Mai lou fio caufo, se devoro! 
A lor avian de Conse , e de grand cióutadin 

Que , quand sentien lou dre dedin , 

Sabien leissa lou rèi deforo ! 

Fuguessias rèi de Franco e Louis VIII vostè noum, 
E cènt milo Crousa vosto armado, Avignoun 

A si pourtau metic la tanco. 
La vilo èro esclapado; èro espóutido à plat.... 

Mai noste libre counsulat 

Avié fa tèsto à V armo^blanco. 

De Pèire d' Aragoun, fraire, bèn nous souvèn: 
Segui di Calalan , vengué cou me lou vènt, 

Brandant sa lanço bèn pounchudo. 
Lou noumbre e lou malastre aclapon lou bon dre : 

Davans li barri de Muret , 

Soun tóuti mort à nosto ajudo ! 

.Tambèn , coume lou clergue emé lou capelàn 
Despièi , lou Prouvençau respond au Catalan 

À través 1' oundo que souspiro; 
À través de la mar, tambèn, i a de moumen, 

Ders Barcilouno tendramen 

Barcilounclo se rcviro. 

II. 

Aro pamens se vèi, aro pamens sabèn 

Que dins V ordre divin tout se fai per un bèn : 
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Li Prouvençau, flamo unanimo, 
Sian de la grando Franço, c ni court ni coustié ; 
Li Calalan, ben voulountié, 
Sias de V Espagno magnanimo. 

Car enfin à la mar fau que toumbc lou rieu 
E la pèiro au clapié; de Iraite Vaqueiriéu 

Lou blad sarra miéus se preservo ; 
E li pichot veissèu, per navega segur, 

Quand Y oundo es encro e l' aire escur, 
Fau que navegon de counservo. 

Car es bon d' èstre noumhre , es beu de s' apela 
Lis enfant de la Franço, e' quand avès parla , 

De vèire courre sus li pople , 
De soulèu en soulòu , I' esperit renadiéu , 

E trelusi la man de Dieu 

De Soirerino à Sebastople! 

Mai , uno fes passa li jour de broufounié , 
Uno fes qu' au timoun canto lou timounié, 

E quo la mar es aplanado, 
Pèr segre soun estello o traire soun fielat , 

Chasque veissèu, d' aqui, d' eila, 

À soun plesi se desmanado. 

Ansin , arribe Y ouro ounte chasco nacioun , 
Countènto de sa part e franco d' óupressioun , 

Espigarà coume un bel òrdi 
Ounte podon , aucòu , parpaioun , emai flour 

Mescla si cant e si coulour, 

Sens vituperi ni descordi ; 

E la Franço e V Espagno , en vesèn sis enfant 
I rai de la patrio onsen se recaufant, 

Canta matino au meme libre : 



« Lis enfant , se van dire, an certo proun de sèn : 
Leissen-lei rire e jouga 'nsen, 
Aro soun d' age d' òstre libre.» 

E veiren, iéu vous disc, à la mendro ciuóta 
Redesccndre, o bonurl P antico liberla 

E T amour soul jougne li raeo ; 
E quouro que ncgreje uno arpo dc tiran, 

Tóuti li raço bourabiran 

Pèr coussaia la lartarasso f 

Alor, li Prouvençau , emé lou tambourin 

Que fara trefouli la barco é li marin, 
Nous gandircn à vòsli (argo: 

I vigno d' Alicant prendren aòsti maiou ; 
E quand farés courre li biòu , 
Vous a' adurren de la Garaargo. 

Alor, li Catalan, d' óulivié frairenau 
Courounant vòsti front, courounant vòsti nau, 

Au mes dc mai vendrés nous vèire : 
E charraren d' amour, di vin e di mcissoun, 

E cantaren nòsti cansoun , 

E parlaren de nòsti rcirc. 

Dis Aupo i Pirenèu , e la man dins la man , 
Troubaire, aubouren dounc lou viòi parla rouman! 

Açò 's lou signe de famiho, 
Açò 's lou sacramen qu' is avi joun li fiéu, 
L'ome à la terro ! Aço s lou íiéu 
Que tòn lou nis dins la ram i ho. 

Intrepide gardian dc noste parla gènt, 
Gardcn-lou franc e pur e clar coume I' argent, 
Car tout un poble aqui s' abeuro; 
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Car , de mourre-bourdoun qu' un poble toumbe esclau, 
Se Ien sa lengo , ten la clau 
Que di cadeno lou deliéuro. 

Frairc de Catalougno, à Diéu sias ! — Nous an di 

Que fasias peralin reviéure e resplendí 
Un d i rampau de nosto lengo : 

Fraire, que lou bon Diéu escampe si blasin 
Sus lis ólivo e li rasin 
De vòsti champ , colo e valengo ! 

Aü FELIBRB CATALAN DON DÀMASO CALVET. 

Calvet, jnoun bon ami, jouine pin escalant, 
Di valoun maiourquiu, di serre catalan 

Tu qu' amadures l* epoupèio, 
Au Counsislòri gai de vòsti Jo Flourau 

Presento aquésti vers courau 

Dóu calignaire de Mirèio. 

Mullant (Boucbea-du-Rhóne) 
avoupi 4861. 
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TRADUCCIÓ 

DE LA ANTERIOR POESIA, 

fi» 



i. 

Escoltau , escoltau , — germans dc Catalunya ! 
Nos han dit que una branca,— en terra no molt llunya, 
De nostra llengua féyeu — reviurer y brillar : 
Germans , que lo bon temps — sobro vostras campin y as , 

Valls , olivars y vinyas , 

Sa pluja deixi anar. 

. Del compte Berenguer,— germans, guardàm memòria, 
Quant ab sas velas blancas,— qu' inflava un vent de glòria, 
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Vingué de Catalunya,— y l' Ródano munta. 

Y de la hereva d' Arles ,— Dolsa , la gentil dona , 

Rebia la corona , 
Las joyas y la mà. 

Provensa y Catalunya, — que per Y amor s' unian , 
Glòria , costums y llenguas, — y vida confonian ; 

Y quant en Magalona , — en Marsella , Avinyó, 
0 en Aix , nina gentil — los poetas celebrava n , 

Eixos cantars troba van 
En Barcino un ressò! 

Cent anys los catalans— y ls' fills de la Provensa 
Se partiren lo pa,— l' aigua y la sal : (y ofensa 
No vol llansar ma lira — al nomenar Paris). 
En glòria, Catalunya, — may com llavors muntares, 

Ni may los nostres pares 

Sigle mes gran han vist. 

Los trobadors, (y cap — los ha vensut fins ara). 
A la orella dels reys, — dels bisbes à la cara , 
En llengua popular — cantavan llurs amors. 

Y llibrament predian— V era qu' endevinavan , 

Y lo menyspreu cantavan 
Dels furs de llurs senyors. 

Llavors hi habia coratge — y saba renovada : 

La república d' Arles, — que à flor dels estanys nada, 

Ab feresa parlava — à un dels monarcas grans. 

Y en plena era feudal, — dalt de las portas de ella 

Havia escrit Marsella : 
«Los homens son germans.» 

Llavors, de cap amunt,— quant Simón de Monfort 
Per la glòria de Déu— y la lley del mes fort, 
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Baixava ab sa creuada — per respectar lo dret ; 

Y los cor ps famolenchs — pels aires volejavan, 

Y lo niu eslripavan , 

La mare, y Is' aucellcts; 

Tarascó y Bellcaire — un mur de carn li fcya , 
Ab Beziers y Tolosa;— y la Provensa Is' veya 
Bullir, corre' à lasarraas,— y per la llibertat 
Morir tots à la una.— Ara ns' roba P coratge 

Lo menassant visatge 

De un sol gendarme airat. 

Es cert, que lo contell — no estava may en vaga , 

Y per tot la matansa — queya com una plaga;... 
Mes si lo foch devora, — que escalfa es també un fet! 
Llavors també grans consols, — grans ciutadans pujavan, 

Que afora al Rey deixa van 
Tenint à dintre al Dret. 

Fósseu, vos, Rey de Fransa, — cent mil los que manàvau, 

Y Lluis vuit vostre nom, — quant à Avinyó arribavau 
A vostra gent la vila — barrava sos portals. 

Era arrassada , es ceri ; — mes entre eixa ratzia 
Lo Consolat havia 
Fet cara à las destrals. 

De Pere d' Aragó,— germans , guardàm memòria; 
Seguit de catalans , — que duya un vent de glòria, 

Y blandejanl sa llansa— vingué. Mes trista sort ! 
Brillà sa mala estrella ;— eran molts mes los altres , 

Y en Muret per nosaltres 
Trobaren tots la mort. 

Y com al celebrant — lo chor en jorn de festa , 
Densa lo provensa! — al català contesta , 

Digitized by Google 



37 



Al través de las onas, — que moren gemegant. 

Y quant Barceloneta,— d 1 anyorament suspira, 
Ab tendres ulls se gira 
Vers sa germana gran. 



II. 



Mes ara ja veyém — que en la pensa divina 
Tot se fa per un be , — tol a millor camina. 
La Provensa à la Fransa — ab llealtal s' uní. 

Y de bon grat la terra, — que l' Ebro y lo Ter banya, 

La magnànima Espanya 
Per mare n' esculli. 

» 

Perquè es forsa , que al mar — la riera sia llansada, 

Y la pedra al pilot : — la espiga mes granada 
Resisteix calamarsas, — y Is' vents de la calor. 

S' acosta n y s' ajudan — las naus de poca antena , 
Quant P onada fa esquena , 
Quant hi ha en lo cel negror. 



Perquè es bó de ser molts. —Es bell do fills de Fransa 
Portar lo nom ; y véurer— com corre , com s' avansa 
Al crit de nostra veu, — de renaixensa 1' sol , 
Astre, que P bras de Déu — empeny de dia en dia , 

Y de Solferí V guia 

Fins à Scbastopol. 

Mes, reposats los vents, — la atmosfera esbargida, 
Quant canta l' timoner — y està la mar dormida , 
Per seguir llurs estrellas, — s' escampan los vaixells. 
Y l' llaüt pescador,— que a un petit vent vacila , 

Pera parar la enfila 

També s'aparta d' ells. 



— 38 — 

Axis, vindrà lo jorn , —que de sa part contenta 
Cada nació, y lliure —del jóu que la atormenta, 
S' aixecarà espigada, — com un bell camp de esplete. 
Sens discòrdia ni enveja— llurs canls y llurs colors 

Allí confondran flors , 

Papallons y aucellets. 

Y la Fransa y la Espanya , — sos fills al contemplarne, 
En la mateixa llengua — al Criador cantarne, 

Y del sol de la pàtria — prenent los raigs ensemps ; 

« Los noys (se diràn ellas), — puig plegats s'entretenen, 
Deixémlos , que ja tenen , 
D' ésser lliures lo temps.» 

Y veurem las ciutats,— de independència amigas, 
Recobrar oh fortuna ! — las llibertats antigas ; 

Y sols de amor los llassos — las rassas uniràn. . 

Y quant de algun tirà — se vege l' ala estesa , 

Tots al aucell de presa 
La cassa donaran. 

Llavors los Provensals, — al só dels tamborins , 
Que faràn bellugar— la barca y los marins , 
Vindrem à vostras platjas. — Quant plantarem ceps nous 
Pendrem los de Alicant ; — y pera vostras plassas 

De camarguencas rassas 

Vos menarém los bóus. 

• 

Llavors los Catalans , — de fraterna olivera 
Coronant vostre front , — y vostra nàu velera , 
Vindréu lo més de maig.— Dels avis parlarém , 
De glorias y d' amors , — de vins y de cullitas , 

Y nostras favoritas 

Cansons entonarem. 
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Dels Al pes al Pirene , — y nostra mà encaixada 
Arboréra trobadors — la llengua menyspreada ; 
Que es Y escut de familia , — lo jurament sagrat 
Que uneix los fills als avis , — lo Uauradó à son camp ; 

Ella es lo fil que al ram 

Te V dèbil niu lligat. 

Intrepits guardians — de nostra llengua cara , 
Guardémla franca y pura ,— com es gentil y clara ; 
Pus tot un poble en ella— hi và à matar la set. 
Que si à un generós poble — contra la lley y '1 dret 
Lo pes del despotisme — carregan en sa esquena, 
Y als peus de sos tirans— lo fan caurer esclau, 
Mentres sa llengua tinga ,— per romprer sa cadena 
Tindrà sempre la clau. 

Adeusiàu , adeusiàu , — germans de Catalunya í 

Nos han dit que una branca , — en terra no molt llunya , 

De nostra Uéngua féyeu — revíurer y brillar. 

Germans , que lo bon temps — sobre vostras campin yas, 

Valls , olivars y vinyas , 

La pluja deixi anar. 
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PREMI DE LA FLOR NATURAL. 

LO CASTELL DE LA ARMOMIA. 



Regina gran.... bell •mori 



Dalt un puig coronat d'arbres 
Que domina raonis y plans, 
Hi ha el castell de las set torres, 
De los set portals murals. 

i Que n' es d' hermosa la reyna 
Que habita dins est palau ! 
i Que n' es la reyna de rica ! 
Y lo castell que n' es d' alt ! 
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Lo marlet de mes amunt 
Té la senyera onejant : 
De drap n' es de plata fina 
Ab un sol tot d' or brodat. 

Lo castell de la Armonia 
Li diuen los naturals, 
Perquè en surten sospirs dolsos, 
En surten dolsos can tars. 

Set donzellas té la reyna 
Que sempre la cort li fan ; 

Y set gentils cavallers 

Li guarden los set portals. 

• Elías son : SabiàuHa , 
Bellesa, Fé, Veritat, 
Virtut, Puresa , Ksperamu , 
Totas set d' estirpe real. 

Y los cavallers : Amor, 
Enteniment clarejant 

V Entusiasme, lo Poder, 
Enginy, Sentiment , Cor franch. 

Gran fama logra la reyna 
Per son parlar celestial ; 
Per axó son molts qui l' aman , 
Mes son pochslos estimats. 

Venturós qui la pot veurer 
Sens lo vel que porta al cap ; 
Mes venturós si ella 1 mira ; 
Si sonriu \ fortuna gran ! 

Molts n' hi pujen , molts n' hi pujen 
Molls roí neus se n' hi han pujat, 
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Mes casi tots s'en devallen 
De desdeny los cors nafra Is. 

I Quina llansa y ha prou íina , 
Que dels cavallers guardians 
En los escuts no se rompia , 
En los escuts de diamant? 

4 Quina mirada hi ha tenra , 
Quina paraula qui bast 
Per guanyar à las donzellas 
Que guarda à la reyna fan? 

Los qui s hermosura han vista 
Maravellas n' han contat , 

Y el mon sospés ou encara 
Ou T eco de son parlar. 

Sa veu es lo só d' una arpa 
Perdut de nit per lo espay ; 
Sa semblansa n' es lo sol 
Que té la mar per mirall. 

Quant per maig mira la terra 
Reverdeixen tots los camps ; 
Mira el cel en nit serena 

Y roman tot estrellat. 

La nit la rosada plora 
Quant ella à dormir s' en va ; 
L' aucell canta , la flor s' obri , 
Quant ella es vol despertar. 

jO que n'es de trista cosa 
Estar d'ella enamorat , 
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Y rendirsc à mitx camí 
Del sender per hont hi van ! 

— Pelegrí , bon pelegrí , 
Pelegrí del mon cansat , 
Hont t' en vas per estàs penyas 
Camina , caminaràs? 

—Jo m'en puig muntanya amunt, 
Jo m'en vaig pelegrinant, 
Ferit d'amor d'una reyna 
Que somiy des que som nat. 

Jo vull que s'alé m'cisis, 
Jo vull que s'alé m'abràs, 

Y daré tota ma vida 

Per morir dins son palau. 

Sent que l'ànima il·lumina, 
Que del cor las alas bat , 

Y sent per tot sa presencia 
Sens poderla veurer may. 

La sent dins la llum del cel 

Y dins los núvols daurats; 
Dins los bells colors del iris , 
Dins la pluja , dins lo llamp. 

Errant va per los boscatjes 

Y puja per los penyals ; 
S'asseu devora los rius, 
Passeja vcrgers y prats. 

N' es lo suspir del ramatjc , 
N'es la espuma de la mar, 
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N'es lo perfum de las rosat», 
N'cs del rossinyol lo cant. 

No hi ha res de bell , do noble, 
En el mon no hi ha res gran, 
Hont no hi senta son alé, 
L'ardor de son foch sagrat. 

Jo vull viurer sols per ella, 
Jo cantant vull espirar, 
Vull qu'em don la ma d' esposa , 
Vull que l'ànima m'mflam. 

Animeta, llum de Deu, 
Lo camí te cansarà , 
Deixa lo pes de ton cors 
Que t'en port as rossegant. 

Aixampla tas alas blancas, 
Pren ton vol fins allà dalt, 
Colomet, volta la torre, 
Volta y tornala à voltar. 

Déu te guart de los falcons, 
Dels espervers y milans, 
De las fletxas de los vicis, 
De los vicis Déu t' en guart. 

Molls han de ésser qu'envejosos 
A ton cor li apunten l'arch ; 
Mes la fé serà la forsa, 
Qu'en tas alas trobaràs. 

No hi haurà secrets per tó 
Dins lo oscur del cor humà ; 
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Ni tindrà el futur cap sonibra, 
Ni cap sombra lo passat. 

Cantaràs lo bé del mon, 
Ploraràs del mon lo mal; 
Colomet', volta la torre, 
Volta y tórnala à voltar. 

De la gòtica finestra 
Poset demunt los pilans; 
Passa salas, passa alcovas, 
Passa cambras do crestiül. 

Si't demanen sant y senya ; 
«Poesia» els respondràs, 
—«Glòria à tots los qui s'en venen. »— 
Dolsa música et dirà. 

En lo jardi llavors entra, 
Àhont ton idol trobaràs, 

Y poset sobre el llorer 
Sobre el llorer immortal. 

Y arranca'n sols una fulla 

Y ab ton bech l'emportaràs, 
Per la glòria d' un sol nom 
Que dins lo cor tinch tancat. 

De Palma de Mallorca. 



(Dl Dow GeaoM Hosílió.) 



NUMERO 6. 

PRIMER ACCÈSSIT A LA FLOR NATURAL. 



i VINT Y CINC ANYS' 



l Per qué aneu tant de pressa, anys volguts de la vida? 
Any que ten vas, no escoltes la meua veu quc't crida? 

Deliu, detin el pas. 
;Si en lo teu minut últim etern ferte volgueres!... 
i Ya passa!... Una memòria ya sols pera mi eres: 

j Adeu , any que ten vas! 

Tú, que vens, jcom te diuen ? Del temps que may es cansa 
Altre fill hermos eres ; de flors de la esperança " 

Lo front coronat tens. 
Deu vulga que no 's caiguen les flors que hui't coronen ; 
Les flòrs de la esperança fruyt poques voltes donen: 

i Ben vengut, any que vens! 
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De desfullades roses la porta de ma casa 
Enrame pera que entres : passa per mi oom passa 

Blanch núbol pel cel blau ; 
Com l'aigua clara corre per un canal de marbre; 
Com l'au enamorada volant va d'arbre en arbre 

En busca del seu cau. 



Molts anys perduts ya porte cercant la falsa ditxa 
Quc'n cel de daurats núbols veu l'ànima y desitja, 

Y may pòt vore prop : 
De nit, en altres segles, així el passatger vea 
Una llum encantada que'l seu cabal 1 íi fea 

Portar sempre à galop. 

Rodant en círculs ràpids imatgens mil hermoses 
Ab ses pintades ales de blanques mariposes 

Volaven sobre mí : 
Quant la mèl les abelles van en les flòrs à pendre 
Axí, deixant los mústios, busquen lo capoli tendre 

Que fa poc que s'obri. 

Vcrgens d'ulls carinyosos, ab soltes cabelleres, 
De les mans agafantse, en mil voltes llaugeres 
Passaven revolant; 

Y al passar s'acostaven , y en veu moll dolça em dien 
Una paraula dolya , y fugien , fugien 

De mi sempre davant. 

Volent abraçar sombres els braços yo estenia, 
Perquè feu que provarà la dolça poesia 
Sa venenosa mèl ; 

Y sense que pensarà que may caure poguera, 
Cercant los meus ensómis, volguí en ales de cera 

Volar sobervi alcèl. 

Y Deu à gran distancia posa el cèl de la tèrra, 

Y en un camp de batalla nos condenà à una guèrra 

Ahon ix del còr la sang; 

Y vol que'n lo desterro, per uns pòcs dies hoste, 
Pòc à poc y en fatiga l'home à lo cèl s'acoste 

Anant pel mitx del fanch. 
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Y cn mitx dc lo fanch naixen tendres y fresques roses, 
Com broten les espigues entre silvestres bròses, 

Els lliris entre carts : 
Lo bé y lo mal del home son la mesclada herència ; 
Deu de sucre y fel ompli lo got de la existència : 
, Begarase les dos parts. 



Si al dolç lo amarg es mescla en este mon de prova, 
Bcgam sense queixarnos, perquè amarg tot ho tròva 

Qui ho vòl trovar tot dolç: 
Qui 1' cami de la vida anar vòl massa apressa , 
Per mes que volar vulga, en lo cami tropessa 

Y cau entre la polç. 

Olvidant dels ensòmis lo mentires oràcul , 

Sort à les veus qu'em criden al cèl, he prés lo bàcul 

Del pobre peregrí. 
Al fi dc la carrera yo aplegaré à mon hora , 
Y agafant les flòrs tendres qu 'esclaten à la vora, 

Aniré el meu camí. 



No vulg qu'hermosos àngels vinguen mon oòr à encendre 
En una eterna flama; àngels d'ulls d'un blàu tendre, 

De cabellera d'òr. 
No vulg anar darrere do falaguera sombra : 
En esté mon dels hòmens, mescla de llum y d'ombra, 

Manco li basta al cor. 



Tu, que una lley qu 'ignores també à lo mon destèrra, 
Tu , pobre criatura, que anant vas por la terra, 

Com yo , pel mitx del fanch ; 
Que de la flama etèrna lo foc cn lo oòr tanques; 
Que passes per la vida coronà à, de flòrs blanques, 

Vestida ab vestit blanch ; 

Tu, que't rius y suspircs, tu que cantes y plores, 
Que 'I mal del mon sufrixes, y qui fa'l mal ignores, 

Y ho veus tòt pur y sant ; 
Qu 'encontres de la vida la càrrega llaugcra 
Perquè tens esperança y fé; [ma companyera ! 

i Oh tu , la que'in vols tant! 
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Mont res junt a mi estigues, y veja que s'encenen 
Los teus ulls amorosos en lo foc viu que prenen 

Dels meus ulls en lo foc , 
Sense por he de veure qu'els anys volant sen porten 
De ma corona d'àngel les flors seques; \ m'importen 

Eixes flors hui tan poc! 

Si la ilusió sen vòla, sols perc una mentirà : 
El llaurador no plòra , si caure les flors mira : 

La flòr càu, naix lo frut. 
Quó importa musties vore les flors de la esperança? 
Si el fniyt d'òr de la vida la mehua mà ya alcança, 

Diííaume, ^qué he perdut? 

\w VaUnc'u. I»t Ho» Teouoro l l·iükkte.) 



• i i > 

• ; t » ï . 
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SEGON ACCÈSSIT A LA FLOR NATURAL. 



LOS VERES! ADORS. 



TORNADA. 

Com ballarém dalt del bresral 

la farandola , 

la farandola : 
«om ballarém dalt del breseal 

vermells d' orellas, 

calents de cap. 

Abans que vinga 
lo vent que torna 
las fullas secas 
de lu tardor . 
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ningú s detinga , 
tothom s' afanyi 
j y à la verema 
veremadors! 

Que fent i' aleta 
ja esvoletegan 
las niaradas 
per tot arreu , 
y fa denteta 
)o sol al veurer 
patonejarne 
tant be de Deu ! 

0 

Ja per las rasas 
deixant llurs casas 
de lluny so veuhen 
cent minyonets : 
cent minyonetas , 
com élls tendretas 
los coves porta n 
y 'ls panerets. 

Per las tasqueras 
llargas fileras 
de matxos briosos 
ne van pujant : 
sota la orella 
penjada esquella 
marxant alegres 
fan repicar. 

Au! que ia hi som ! ningú \s detinga, 
Deu benehesca nostres suors, 
Y quant serém que Nadal vinga 
Lo vi del tros beurem à doll. 

Las vinyas son espampoladas , 
Parras y ceps plens de rahims ; 
Appa! minyons, qumas cepadas! 
Feu que no n quedi ni un sol gotim. 

Las martorellas, 
V entremitj d' el las , 
las valencianas 
y Is moscatells; 
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uns no verdeijan , 
altres negreijan 
y altres de porlas 
semblan ramells. 

De nostras tossas 
las pansas rossas 
ben espremudas 
i quin vi faran! 
valdrà la gota 
mes que una bola 
dels vins d' AkHla 
y 1 Priorat. 

De las mayolas 
tot trepitjant ne 
la rahimada 
dalt del, brescat, 
que farandolas 
ballarem, ninas. 
vermells d' orellas 
calents de cap ! 

Las portadoras, 
minyons, alsemnc 
que es arribada 
ja la tardor. 
Cent veus llavoras 
a cor responen : 
i ala verema 
veremadors! 

TORNADA. 

Com ballarem dalt del brescat 

la farandola , 

la farandola : 
com ballarem dalt del brescat 

vermells d' orellas , 

calents de cap. 

(De D. Teuekci Tu»* t r.ouiü»)- 
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NUMERO 8. 

PREMI DE LA ENGIANTINA D' OR. 



LO REY GONQliEKIDOlí. 



r - del mun lo pus arüi 
OittiVr. 

I. 

Dcnant los murs de Maylorcha , 
De Maylorcha en la ciutat , 
S'apareyla l'host christiana, 
Combatre fort desirant. 

Lo brugit s' ou do las arenas 
Trompas sonan é atabals , 
Pavallós é lendas levan 
E móuonse de tots latz. 
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En Jacme rey d' Aragó, 
Cavalcant en son cavayl , 
Guarnit d'elm , spasa nua , 
Quax no pot pus esperar. 

D' ira sos uyls li flameja n 
E d' ira son cor li bat ; 
Car no sguarda un sarrahi 
Sens qu' hage set de'sa sanch. 

Sagrament eyl prench dels nobles ; 
Tots los guerrers han jurat 
De fer presa de la vila 
0 de morir massacrant. 

Cent tors la vila environan (1 ) 
Guarnidas d' homens armats; 
Mas, armas no J' espaventan, 
Ne host l' espaventa may. 

E sguardanl la part del mur 
Que los ginys han derrocat , 
Enaxi parla à los seus , 
Metent l' ira en son parlar : 

—Sanet Jordi ! Sancta Maria ! 
La vosesperan, àlor! 
Cascun lo primer y sia 
Si sent la fe dins son cor. 

Hoc, molts n' y ha, mas no 'ls ajuda 
Lo braç ferm de Jesu-Christ ; 



(1) «—De «I ampla e pregon revironada, garnida e deíesa de espessa de tors e de 
mor, de bel antemural coronada.» -Crònica de MarsiU.-ili' aylal ciutat de Mallorque* 
<|«i ea de las fortes ciutats del mon , é la mills murada.t-Oòmni de Muntaner. 
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Quant lur força hauretz reluda 
Tot l'infern n' estarà trist. 

A lor! Vergonya chrestians! 
Deus ho vol é jo 'n suy cert : 
Paucha es la sanch dels vilans 
P' els dampnatges que 'm soífert. 

Ne burgès ne cavayler 
Gir son dors , enquer que las ; 
Car serà vil homeyer 
E traydor qui torn atràs. 

Per colp ne per nafra pocha 
VnBa negun roraanir; 
Hajatz tots lo cor de rocha . 
Ans que deshonra morir. 

Qui vege à son frare occiure 
Vage avant , comanlo à Deu ; 
Per venjarlo vulla viure, 
E son colp sia pus greu. 

• 

Negun en son briu defala . 
Hage 'n set de sanch infael ; 
Sarrahins morts fan 1' escala 
Per on puja Y arma al rel. 

A lor! Car Deus ens convida 
A la victorià en est jorn ; 
Non rest enemich ab vida 
En plus d' una legua en torn. 

De vostres lanças quiscuna 
Un cap sarrahi aport ; 
No hage sageta neguna 
Que no 'n fera un de mort. 
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De* sanch de los vostres avis 
(■uardatzlos plenes las mans; 
Anatz venjar lurs agravis 
Fen! ne lo past dels milans. 

Siatz 1' açot que Deus los dona, 
No hagen treua ne perdó ; 
Faytz de lurs caps tor redona , 
Ont metetz lo ganfanó. 

Muyren tuyl, pus mester s' es, 
Los qui no s reten esclaus; 
E façain p'els palafrés 
Estables de lurs palaus. 

Voslre es lo Ibrment que nien jan , 
Vostres son los lurs havers; 
Esguardatzlos com s' arrenjan 
Per vos emblar vostres plaers. 

A quiscun tolgalz la vida 
Li tolretz del cors veri ; 
L' Almudayna la us convida. 
En nom de Deu anamí. 

Keritz en las vils maynadas 
C alcigant cerveyls per la; 
1/ ombre irada dels Monchadas (\ ) 
Lo sender eus mostrarà. 

De Mafumet la senyera 
Ofega d' ira lo cor ; 



l) Cuilltm y llamon de Moncada, uu» dels principals baruns que prengueren part 
»n re v pe<!iciú, y senyor lo primer de Bearn. Foren morts en la batalla de Santa Ponia 
e^ilevonvuda pnrli temps après de haver el rey En Jacm« pres terre en la illa de Mallor- 
ca. F.sta sensible pèrdua rama prau dol al rey. 
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La victorià ens vé derrcra... 
Cavaylers, à lor! à lor!»—- 

Dix lo rey é quax volant 
La ciutat escometia 
Dient l' host : — Avant ! avant ! 
Sanet Jordi! Sancta Maria!— 

n. 

Clams de dolor, mant dampnatge , 
Rrugit dels brants e' Is escuts ; 
L 1 ira faent son carnatge , 
Sobratz morts, cavayls perduts. 

Sons dels atabals de guerra , 
Maças, lanças é colteyls; 
Flums de sanch corrent per terra , 
Caps redolant sens capeyls. 

Tors qui s esfondrant conmouen , 
Las potestats del infern; 
Guerrers qui co '1 vent se mouen , 
E flames é foch etern. 

Maylorcha! Maylorcha bela ! 
Christ desliura ta ciutat; 
Martyrs donan sanch per ela . 
Tras d' un rey bena virat. 

Leos de tú fan lur presa ; 
Ton senyor serà Aragó ; 
Rey noveyl no 't dó feresa , 
Puisla crotz es son panó. 

8 

Digitized by Google J 



- 58 - 

Sanet Jordi ú la glòria I porta 
Cavalcant ab cavayl blanch (4) ; 
L' estela d' Abú s' es morta (2) 
E cau dins un mar de sanch. 

Quiscun aïberch é mesquita 
Com casteyls s' han d' esvahi ; 
Que sa ruina estia scrita 
No ho vol creure 1 sarrahi. 

K — «Valor fils del propheta, * 
Dix lo Xech, als seus broxant : 
Non hage negun qui 's reia , 
Car gaudeix lo trespassant (3). 

Horneyers creman é talan , 
D' ira cruel lur cor encès; 
No saben cyls ço que valen 
Fils d' un poble may sotsmés. 

Mostratzlos qu' havetz coratge . 
E que tots amatz morir , 
Ans que viure en vassalatge 
Del qui occiu à son albir. 

Per ço car de lig no 'n tenen 
N' es malvestat lo cor seu ; 



;1J — «E segons qu* havem ohii per relació de molts sarrahins, e el rey en temps 
covincnt pus diligentment bo mostrà , que devaol lo; homens armats anava un cavayler 
ab cavayl blanch , havent armas blancas c vesteduras blanca* ; e aq uest cavayler fo mol < 
fort als sarrahins e primer svahidor de la ciutat, lo qual piadosa ment creem ésser lo 
benehuyrat Sant Jordi.»— Crònica de Uartüi. 

(2) Abu·Yahie anomenat per los cronislas Rela·Bohihe , fonch lo xech ó rey sarrahi 
qni regia la illa en la època de la conquesta. 

(3) Alusió i la creença en qae estén los sarrahins de qne gnanyan lo paradís qu' els 
descriu lo Koran, los qni moren çnerretjant ab los enemiebs de la lley mahometana. 
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Famolenls açi s' en venen 
Desemparats de son Deu. 

De vostre aur ab las mans plenes 
Volen sejornar los vils ; 
E metranvos en cadenes , 
Malensenyant vostres fils. 

No han dret ne han justícia , 
E com lops per ço los veig ; 
De vostre haver han cubdicia , 
De vostres fembres cobeig. 

Per los vençre é per combatre 
Son socors cus dona Ala ; 
Eyl d' un cop los pot abatre. 
Car sols eyl es sobirà. 

Non hage negun qui 's reta ; 
DefFenctz vostras maysós; 
Feritzlos, fils del Propheta ; 
Mafumet, confonctzlós.» — 

E lo sarrahí cridant , 
Pus fort 1' autre scometia... 
E r ls chrestians:— Avant ! avant! 
Sanet Jordi ! Sancta Maria ! — 

E '1 carnatgo es renovela , 
E 'Is critz arriban tro '1 cel. 
jMaylorcha! Maylorcha bela! 
Ton baptisme n' es fort cruel ! 

De ferir las hosts s' aglassan ; 
S' huja '1 braç de donar tayls ; 
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Los qui los brants oltrapassau 7 
Los trossejan los cavayls-. 

Dona lo ferre ab lo ferre , 
E spurnes n' ixen de foch ; 
Los uns avant per conquerre T 
Los autres ferms com un roch. 

IV ombra de la mort es ceyla 

«i 

Qui dessus las hosts s' ha stes ; 
No abastan escuts per eyla , 
Ne lo perpunt, ne 1' arnes. 

E d'ira los cors esclaten , 
Uns dels autres facnt escarn : 
Lo ferre dels qui combaten 
S'esmussa de tallar carn. 

D'En Jacme lo cavayl corre 
Ont lo peril es pus greu ; 
De son escut sanch decorre , 
Mas va ab V ajuda de Deu. 

Ardit é spasa sanguenta , 
Par lo venjament armat : 
Lamp dins las núus qué spaventa , 
Àliga dins tempestat. 

No y ha qui sos colps suport , 
No y ha qui no 's reta à eyl ; 
Car es senyal de la mort 
Lo dragó do son capeyl ( 4 ). 



(1) L' elm que aportafa el rey coDqoistador qaani entra per forat d'armaa eo la 
ciutat de Mallorca, j que existeix encara eo la Real Armeria de Madrit, tenia per. «me- 
ra no drach ó animal fabulós. 
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Li paguà, son dors girant, 
Ja scometre no '1 volia ; 
E 'Is chrestians: — Avant! avautf 
Sanet Jordi ! Sancta Maria ! — 

E I* host chrestiana camina 
Com l'ona del mar brugent , 
E desfà 1' host sarrahina, 
Com desfà la bòyra el vent (4 ). 

Lançan Y arma los qui fugen , 
Car per fugir n' es pesàn ; 
Mas d' occiure no s' en hujen 
Los qui darrera los van. 

E 'Is chrestians fan d' eyls carnatge , 
Xi com lur crueltat mereix : 
Crida el vençut sens coratge , 
Mas Alà no 'Is exauseix. 

— Leissatznos vida , chrestians , 
- E faytz ço qu'cus sia mils ! — 
Dixen los veyls angoxants. 
Las mayres : — Perdó p' els fils ! — 

Plorosas las puellas ixen 
Faules plenes d' aur é argent , 
E : —Prenetz , prenetz ! los dixeo : 
Non façatz , non façatz nient! — (2) 



(1) -Anaren avant e feren una gran presa delí tssrrabins que eran ajustats en aquella 
carrera.fi quexvahircn e sconfoneren tot. E axi anaren avant tallant e occient sarra- 
hina tro al castell del rey que hom apella 1' Aliuudayna, e tota 1' altre gent anaren per la 
ciutat matant e uutient Hjrraliíus. ai que lot aquell jorn no feren *l*.> — Crònica de D' E$- 
tlot. 

(2) «Per lat casas atrobeven moll beyta» dunas que havian en la faula monedas d' o r 
e d' argent, msrgsridss , e peras preciosa» , armilas d* or e d' argent, safllis e lols or- 
naments preciosos , e als bomens armaU entrant* aqueslas cosas mostraven e a uyl mult 
amargosamen t ploraoU e en sarrabinescb dienls : -Tuas sian aqncsUs casas e dona 'm 
de que fiscs. »— Crònica di (furtin'. 
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E l' host de Christ de son cor, 
Massacrant per çà é là , 
Sols respon : — A lor ! à lor ! — 
Membrant de lo que jurà. 

Sarrahins combatre à mort 
Fó d' Aragó la cuslum , 
Per ço corro ab lo cor fort , 
Per dins sanch , dins foch , dins fum. 

E ja'l Xoch se desespera 
E gira son dors e fuig (1); 
Mas vali En Jacme dcrrera, 
E li dix encès d'enuig: 

— No cal t' estojas en casa , 
No't cal, no, fugir, no't cal ; 
De la beyne trau la'spasa, 
Veurà's dels dos qui mos val. 

i 

Mostra'm al menys ton coralge; 
Car mays tany à cavaylcrs, 
Qu' à mos vassayls far dampnalge 
E captivar lurs uxers (2). 

No fuges del qui't contrasta ; 
Sapia be morir com dius 
El qui ha viltat que li basta 
Per encreuar los calius — (3) . 



(i) «E aqncl qui darrer se parti.del locta esTahil íb lo moll coratjós rey de Malor- 
ques.» — Idtm. ídem. 

(2 Alnsió i la presa de do» nau* calalanas feta per los sarrahins de Mallorca , que 
fo lo piSmer esdeveniment qui doné molia é I* empresa de la conqueala. 

(3) Ato.io à lo següent saccés qae conten las crónicas.-.Qaanl los sarrahins »ehe- 
rcn los irabaqoetó ireocals o *ls mors enderrocats leoguerense per moris ; é preseren 
tols los cresliaos caliu, que eran en la ciulal , c la nuyl qae tench après tols uuus pu- 
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ÏT1 rey por fi el desarmava. 
E per la barba I tenia (1) ; 
B l 'host eneara cridava : 
— «Sanet Jordi! Sancta Maria!» 



De Dok (Irroní lUsmó. 



jarcnlo* en creus almurshon los trabuqueu tiraven. Quant vench al miytí que celis da 
la host ho veren, forenne moll maravellats é acoslarense al Tall , é parlaren ab ells , a 
diierenlos que haguessea bona Te en Deu , que per ells no *» leixariati tirar en la ciu- 
tat ne al mur, é que si s' en leíxuvan no poríen pendre la ciutat . e no seria bo que per 
ells la perdessen. Sobre asso lo ray hac son consell ab tots los barons de la host, a dixe- 
ranli que per ells no s' esliguessen de combatre la vila e qne fessen tirar los trabuchs; qoe 
simorian, I* arma aniria salva à Deu, els sarrabins qui son falsos e menyscrehenU ne 
seran morts é destruïts.» — Crònica de D' Etelot. 

(i) «E lo Senyor rey conech lo rey sarrabl e per forsa de armes acosta '? à ells prcslo 
per la barba.» -Crònica d* Muntaner. 
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PRIMER ACCÈSSIT À LA ENGLANTINA D' OR 



LO COHPTR BOR II ELL. 



Encantadores riberas 
son las (jue Y Cardener banya ; 
l'ombrejan las arboledas, 
en sas aiç;uas s 1 enmirallan 
balandrejant en la brisa 
de la fresca matinada. 
Cada branca un pom de flors , 
un pom de floretas blancas ; 
cada floreta un dols niu 
de papallonas dauradas. 
Las voras del Cardener 
son del rossinyol la pàtria , 



sos secrets d' amor li guardan , 



1. 




Digitized by Google 



Len llurs regaladas fonts 
u la dolsura ab que canta . 
Claras las aiguas del riu , 
puras, cristallinas baixan , 
ja s' extenen en llit d' or 
ó en califa d' esmeralda 
silenciosa*, adormidas 
dessota la fresca ubaga. 
ja brumosas, bullidoras 
per la penya lliscan , saltan 
ó desfentse en glops de neu 
ó esqueixantse en brins de plata 
Oh! Benaurada la reyna 
senyora d 1 esta comarca ; 
castells ne tè per corona , 
coxins de flors per sas plantas. 
Si es rica per la hermosura 
ab que V cel V ha agraciada , 
mes rica pels' nobles fills 
que ha amanyagat en sa falda, 
i Deu te do , mareta meva , 
tot lo be que mon cor ayma! 

Un dels comptes de Manresa 
Oliva s' anomenaba , 
tant il-lustre per sa sanch , 
com pel' brill de sas hassanyas. 
Acompanyat dels monters 
un jorn lo compte cassaba , 
per los boscos ael entorn 
cassaba cervos y dainas. 
Mentre adelarat corria 
tras una fera esverada , 
un cavaller fatigat 
per la ribera n' pujaba. 
Porta r escut raitx partit 
y despuntada la Dansa, 



L rojas de sanch las armas. 
i cavall esbufegat , 
tot lo dia que trota ba, 
no sent pas los esparons 
del cavaller que'l cavalca. 
Quant ne fou à prop del compte : 
—En mal' hora, compte, cassas. 
en mal ' hora tu las feras 




— ti(> — 



♦ 



de aqueixas selvas enipaitas. — 
— Qué tristas novas me portas. 
oh cavaller, que així m'parlas? 
— Las novas que't porto jo: 
mira ja à trossos ma llansa, 
mas armas rojas de sanch 
que va rajant de mas nafres. 
^ Veus aquella polsaguera? 
Donchs lo compte Borrell l'alsa. 
lo compte Borrell que ve 
fujitiu de la batalla. 
Tol ahí dura la lluita, 
que la lluita ha sigut aspra : 
al demati vencedors : 
al mitx dia la sort varia... 
mes lo camp per Almanzor 
n' ha quedat à la vesprada ! 
j Dia de sanch y de dol ! . . . 
kn mal'hora, compte, cassas. 
— Y en mal'hora'l sarrahí 
s'ha arriscat fins à la plana, 
que jo't jur, oh cavaller, 
per mòn nóm y per ma espasa, 

3ue si'l compte aixeca'l crit 
e guerra en esta comarca, 
la ciutat pe' Is montanyesos 
ben tost serà deslliurada. — 
Y esquitxant foch per los ulls, 
à brida batuda s llansa 
pel cami : entra à Manresa 
cridant: Sus! al arma! al arma! 
Almanzor n 'es triumfant, 
Oh montanyesos, vcnjansa! 



II. 



En lo castell de Manresa 

sona gran brujit de gent ; 

la espayosa sala de armas 

n'es plena de cavallers, 

de cavallers que rodejan 

tristos al compte Borrell. 

— Perquè no lie mort en lo camp? 

Perquè en combat tan sangrent 

no hi ha hagut una sageta 

que'm sal vas del dolor greu 
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de veurer a mos vassaUs 

castigats ab eix flagell? 

— No us desconortau , lo compte , 

ans buscau al mal remcy, 

li respon lo de Manresa. 

— Ay Oilva ! si no sé , 

no se ahont he de buscarlo 

cu tant apurat succés. 

Si no acut lo rey dels franchs 

— No fiau en lo estranger, 
que r socós que ve de fóra 
costa molt car al que P reb; 
y un poble brau com lo vostre 
ja s' bastarà à si mateix. 
— He perdut en lo combat 

la flor de mos cavallers 

— Tocau est sol ab lo ceptre . 
y veureu com surjen d" ell. 
hi en lo cor es la noblesa , 
tothom aquí es cavaller. 
— Com me confortas , Oliva ! 
Oliva , tu ets mon estel 

en tempestat tant desfeta 

Jo seguiré ton consell. 
Ohiu , ohiu lo pregó 
que féreu als vassalls meus : 
Desde l's pichs del Montserrat 
als turons del Pirineu 
deixen tots las ireballadas ! 
Erapunye tothom V acer! 
Los terratinens que acuden 
ab espasa y ab arnés , 
acompanyats de ma y nada : 
nobles seran per est fet. 
—Visca l' compte, crida Oliva , 
que aixis honra P poble sèu ! 
Visca! los altres responen, 
Visca! Visca P compte rey! 

HI. 

Plora la ciutat comptal , 
plora llàgrimas amargas , 
com órfana sens conort , 
com viudeta desolada. 
Derrocats son los sèus murs . 
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alcrradas sas torratxas , 
arranats los seus castells , 
Uachs de sanch las sèvas plassas. 
Las testas dels cavallers 
que han caigut en la batalla 
sangrcntas à la ciutat 
Almanzor las ha tiradas. 
Corren las donas y vells , 
corren plorant à mirarlas. 



Alarits, planys, veus de dol 
de tots los coníins se n' alsan ; 
sonan al' arma l's larins, 
los timbals sonan al' arma ; 
tocan à sanch las trompetas ; 
claman socòs las campanas. 
;Desditxada Barcelona, 
ningú ve per deslliuraria! 
Ja n' entran los sarrahins, 
entran ab espasa y llansa, 
per la porta l's cavallers, 
per los murs la peonada. 
Las mares esparuguidas 
en la falda als fills amagan. 
Lassetas, de nou voldrian 
tancarlos en llurs entranyas! 
La sanch corre à rius, à mars, 
s 1 aixeca al cel roja flama ; 
los temples son enfonsats, 
\ en la d as las cendras sant as. 



en calsers de or s' ubriacan ; 
las sagradas vestiduras 
profanan en llurs espatllas, 
y dansan folls al entorn 
de las trossejadas aras. 
Los palaus majestuosos 
son alberch de gents estranya* 
la rica cambra del compte 
de Almanzor ara es la cambra. 
Rodejat de paladins 
soberch l' aíarb descollava: 
si brillants los seus vestits, 
mes brillants las sèvas armas. 
Apoyat sobre V pom d' or 
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de sa fera cimitarra. 
espurnejant foch so6 ulls, 
brollant sanchde sa rialla, 
de una vistosa finestra 
del palau Almanzor guayta 
com sos ferestechs soldats 
en lo carnatje s' afartan ; 
y quant 1' infernal incendi 
mes creixia y s' abrandava 
deya als seus— Trayeu la pòls, 
guardau la pòls de mas armas, 
que sols ella n' es prou noble 
per servirmede mortalla. — 

Bè te n' pots gaudi' Almanzor 
ab eixa pols ensagnada ! 
Recull las cendras dels llochs 
qu' en tas algaras abrasas, 
y tindràs fossa mes digne 
per enfonsar fas espatltós. 

IV. 

Tremolan los monts y plans, 

tremolan al so de guerra ; 

la bocina es missatjer 

que 1' furor dormit desperta 

lo crit del compte Borrell 

trametent de serra en serra. 

De las valls, de las planuras , 

del fons de las fòscas selvas , 

per los torrents y camins , 

per los tossals y singleras 

orolla , bull , s' empeny la gent , 

ay! tota la terra crema. 

Las rovelladas asconas 

los montanyesos despenjan. 

Lo segador ab la fals 

lo cassador ab la fletxa : 

qui no té armas las forja 

en lo forn de sa feresa. 

Sort terratrèmol retruny, 

ronch terratrèmol de guerra , 

com tronada llunyadana 

que pregona gran tempesta. 

Tots los fronts son embrunits . 

tots los ulls d' ira llampegan , 
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rujits de sanch y carnatje 
lo furor dels cors arrenca. 
; Via à Manresa , tothom ! 
jMontanyesos. à Manresa! 
Allí corren en tropell 



los colrats fills de las selvas. 
Allí van los cavallers 
ab maynadas y senyeras. 



Querforadat y Cabrera, 
lo de Cardona y Pinós 
de Mataplana y Paguera. 
Tota la vall se remou 
ab la gent que hi formigueja : 
boscos de llansas hi lluen , 
jugan al vent las banderas . 
rumors confusos , incerts 
la ciutat, 1' espay emplenan. 
Tremolan los monts y plans , 
tremolan al só de guerra. 



Si ja has apagat la set , 
ta set ardenta de sanch ; 
si en la flama del incendi , 
Almanzor, has prou gosat ; 
posa lo peu al estrep , 
surt de la ciutat comptal , 
corre, vola y esparona, 
fatiga lo teu cavall ; 
traspassa turons y serras , 
crusa furient com lo llamp. 
Ja las regueras de foch 
lo teu pas senyalaran. 
Gosa Almanzor à Azahíra 
los teus palaus encantats ; 

folga ab las bcllas esclavas 

Be pots, Almanzor, folgar? 

Sents....? No sents, ay! en tos somnis 

la bocina ressonar? 

Veus com llampcgan las llansas? 

Ous renillar los cavalls ? 

Son los fills de la montanya 

es la host del rey de Afranch 

que n' arrenca de las urpas , 




V. 
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las urpas de tos soldats 

a la reyna de la plana 

que has cregut encadenar. 

Al sentir lo bruit de guerra , 

corren al mur los alarbs ; 

sonan clarïns y trompetas, 

sonan pifres y timbals, 

cavalcan los cavallers , 

los arquers arman los archs, 

oreja P vent las banderas, 

ospurnejan los alfanchs; 

xiulan, brunzen las sagetas; 

ja la lluita ha comensal. 

Com torrentada arremeten 

furiosos los catalans; 

no esperan que 'Is ginys de guerra 

en los alls murs hi obren pas , 

los assaltan, s' hi enfilan , 

las escalassonde carn. 

Cahuen feixugas llombardas, 

plouen sagetas y darts , 

ab los colps dringa n los elms ; 

xurría à torrents la sanch , 

saltan à raicas las armas , 

à la vall rodan los caps , 

tota la plana retrem , 

bròncas veus umplen Y espay : 

tro formidable de guerra, 

alarits y plors y guays. 

Pero si creix 1' ardiment 

dels cavallers catalans, 

no defalleix pas, ni mimva 

lo coratje dels alarbs : 

pus en espessas rengleras 

per los marlets aferrats, 

abruman à tants quants pujan 

ab alfanchs, Uansas y darts. 

Lo compte Borrell ho guayfa 

entre afligit y enujat, 

y girantse als montanyesos 

que ta nia a son detràs: 

— Montanvesos, ara es hora , 

Als alarbs] SusJ als alarbs! 

Ahi segavau espigas, 

avuy la sega es de caps. 

Y ab tal furor arremeten . 



que com terrible uraca 

rompen, trinxan, esmicolan 

tot lo que troban devant. 

Cahuen las portas ferra d as 

ab los col ps de las destrajs, 

y com riu que surt de mare 

s' escampan per la ciutat. 

Lo Valí que se n' adona 

corre rugint à son pas , 

y mentres ardent penetra 

en la host dels catalans , 

—Oh Valí, traydor Valí, 

li crida Oliva tronant : 

tant sols los vils cavallers 

combaten ab los vilans , 

los paladins de cor noble 

ccrcan sempre à Ms seus iguals. 

Com dos ferestechs lleons 

los dos se donan contrast ; 

per entre un núvol de pols 

llurs acers brillan com llamps : 

ne cruxen las armadoras 

ab lo fragor del combat ; 

espantosos colps ressonan . 

rcnillan (ers los cavalls 

la suor pels fronts regala , 

de llurs cossos brolla sanch ; 

mes l' alarb ne llansa on crit : 

ha rebut nafra mortal ; 

y cayent , rabiós sa vida 

exala ab l' últim badall . 

Fujian los sa r rabins 

com esparuguits hisarts; 

detràs d' ells los montanyesos. 

com si l' coltell fos P afals , 

ab tanta fúria ferian 

de venjansa assedegats , 

que l' s carrers de sanch son rius . 

las plassas de sanch son mars. 

Ja la bandera del compte 

per tot oneja triumfant : 

ja n' entra esplendent de glòria 

vencedor à la ciutat ; 

y al veurer als montanyesos 

negres de pols , roigs de sanch : 

— tíedeyas, valent Oliva, 



que d'aqueixa terra lleal 
tots los ulls son cavallers 
pus tots son nobles y braus. 
— Lo poble que vos regiu 
es, senyor, poble gegant: 
un poble tan generós 
no pot ser jamay esclau. 



De D. Axtosi CàWH i Famm, 
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NUMERO 10. 

SEGON ACCÈSSIT A LA ENGI.ANTINA D'OR. 



LO SEAESCAL M PERS DE UfflKAM. 



lUnnnns històric h. 

Devant la capella 
«lel castell plorava, 
devant de la eren 
plora Na Constansa. 
Diu que'l jorn abans 
son marit colcava, 
colcava a darlot 
devallant la plana, 
pera aydar la host 
en la guerra santa, 
qn'envers los mnslinis 



Digitized by Google 



— 75 - 



En Pere comanda 
ab lo de Castella 
é lo de Navarra . 
—No ho feu, mon maril, 
romangueu en casa, 
que d'aquells que hi van 
ja no'n lornan gayres. 
— No ho faré pas jo 



pus que aparelíadas 
son totas las gents 
d'Urgell é Sagarra, 
los bons Provensals 
que'n venen de Fransa. 
las del de Pallars 
é las de Cerdanya 
é las hosts d'Ampurias 
qu'En Guillem comanda 
No's dirà jamay 
d'En Pers de Muntcada, 
que la Fé perilla 
é éll resta en sa cambra, 
ni qu en lo camp leixa 
al altre Muntcada, 
(ju'es germà de sanch 
e també ho som d'armas, 
é hem de caurer junta 
ó junts tornà 'à casa. — 
N hi dona Peseu l 
1' hi cenyeis l 'espasa 
é'ls esperons d'or 
lambó l'hi calsaba. 
Los patges ho veuhen 
n' hi portan la llansa 
é '1 cavall mes blanch 
cavall de batalla 
que n' semblava nat 
pera qui I colca\a. 
— Adòu, mon maril 
—Adéu , ma esposada . 
lo darrer pató . 
I' última brassada. 
que pot ser raay mes 
tornaré à ma casa. 
— Axó, mon maril . 





7t> 



axó Deu no ho fassa 
que si 1 cos no torna 
be pot tornar l' ànima. — 
Los nuvolets d' or 
se 'n tornan de plata 
é al cap d' una estona 
lo cel negreiiava. 



P altre de Cerdanya, 
renet d' un baró 
dels Nou de la Fama. 
Car lo senyor Rey 
à voltas trobava 
é als fins aymadors 
de la Sciença Gaya 
los vol tant de bè 
que sempre ls hi dava 
en los seus reyals 
molt galant posada : 
la ma dins la ma 
é lo pa en la taula , 
una benvinguda 
é altra bou anada. 
Als darrers d' Agost 
<T allí ja n torna van 
plens de pedras fínas 
e d' anells de plata. 
No tornan pas tots 

?ue alguns cents n' hi mancan. 
elegri que 'n ve 
las novas portava : 
— Las novas que hi ha 
ne son molt amargas 
é las que jo us duch 
no vos plauràn massa, 
car no tornan tots 
que alguns cents n' hi mancan. 
A mitjant juliol 
éram en las Navas. 
Ay! valga 'ns la creu 




van à la creuada , 
é entre 'ls trobadors . 



van ab las maynadas 
Guillem Cabestany 
é Uch de Mataplana, 
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é la Verge santa ! 
Al sol rellueixen 
trescentas mil armas ; 
dos son dels muslims 
las cant mil cristianes , 
las nostras vint mil 
valen per cinquanta . 
car son molt ardits 
é n fan gran mala usa . 
A cents ea millers 
als vius degollavan, 
à cents é à millers 
als morts soterra vam. 
No ho vol veure '1 sol 
é amaga sa cara , 
mes al cap devall 
altre cop brillava. 
Trenca las cadenas 
En Sanç de Navarra , 
mentre '1 rey N' Amfós 
la creu arbolava , 
é de Mohamet 
seguint las peljadas 



la lluna enfonsava. 
E quant vench la nit 
férem alimarias, 
é sols per cremar 
las fletxas é Uansas, 
dotze jorns seguits 
férem fogaradas. 
Eixas son las novas 
que hi ha de las Navas 
raès las aue jo us duch 
no vos plauràn massa , 
car no tornan tots 
que alguns cents n' hi mancan. 
— Ay I valgam la creu 
é la Verge Santa ! 
Callau, pelegrí , 
que '1 cor no m' enganya , 
ni massa ni gens, 
ni mica ni gayre. 
Si es mort mon marit 
feume à mi la caixa 
que si '1 cos es mori 




encara viu 1' ànima. 
Posauhi damunt 
una creu de plata . 
a cada cantó 
las sangosas barras 
é en lloch cnterreume 
que sombras no hi hajan 
que mes que la fosca 
las sombras m' esglavan 
Lo bordonet leixa . 
lira enllà la capa. 
—No plorauja mes 
no plora u Consta nsa, 
que encara son vius 
tots los de Muntcada 
nera bén servir 
a Deu é a llur pàtria. 
E lo senescal 
per (jui vos prcga\au 
cau a vostres peus 
cau altra vegada. 
Lo cel escoltà 
las vostras pregaria* : 



Dt I». Tf.l KMU Th-.s t Comina. 
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NUMERO II. 

PREMI PK LA VIOLA D'OR Y PLATA. 



M TRIUNFO DE LA CREU. 



i. 

Del Gólgota sagrat en la herba múslia 
Adés la sanch divina golejava 
Del Anyell del Senyor, que ab llarga anguslia 
En afrontosa creu agonisava , 
Quant de Sion las murallas 
Deixant detras , que prompte dèbils vallas 
Devanl Roma seran , la pòls impía 
De llurs sandalias sacudint en terra , 
Un estol de onze sants al rnòn venia 
Pera en nom del amor fer al mon guerra. 
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Pobres y pel traball las mans callosas . 
Dèbils, los fronts colrats, nuas las teslas, 
Las dels homes sufrint lluytas sanyosas . 
Las dels mars desafiant bravas tcmpestas , 
Plens de santa confiansa 
Se 'n van vestits de fé , richs d' esperansa . 
Herals de amor diví que '1 zel inflama , 
Als quatre vents llur cor à derramarne , 
Com vol de aucells que lo huracà esparrama 

Y debaix de altres cels van à cantarne. 

Pobres herals qu' en son amant desvari 
Creuhen que '1 mòn , que viu sols de quimeras, 
Pendrà llur creu y 'Is seguirà al Calvari , 
Deixant las dels planers triumfals carreras! 
De llur fé en lo deliri 
Ells, qu' estàn sedejant per lo martiri, 
Que '1 mòn com ells ha de anyorarlo creuhen . 

Y cegos per la fé que Is mou y 'Is guia . 

Ni Us tormcnts que 'Is prepara lo mòn veuhen . 
Ni que aquell llur amor pren per follia. 

Pobres herals ! ... mès no qu' eixa creu santa 
Ab que abrassats à la conquista venen 
D' eix mòn , qu' entre festins indolent canta : 
Eixa que per locura 'Is homes tenen . 
Per lo esperit que busca 
I,a llum que 'I vel esqueixe que V ofusca , 
Pel cor que assedegat de amor camine 

Y sols trobe entorn d' 611 cobart egoisme . 
Núvol serà de foch que lo il-Iumine , 
Serà una font de amor y d' heroisme. 

Vosaltres los qui inflats de un orgull neci . 
Sech lo cor, fret lo front , P altiva vista 
Passejau sobre 'Is pobles , que ab despreci 
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Miraiï tras vostre mantó de sofista ; 
Vosaltres que orgullosos 
Recorreu entre esclaus, que tremolosos 
Marxan baix lo fuet que llurs carns sega , 
L' ample plassa de porxos rodejada, 
En lo esprit ab lo vuyt de la fé grega , 
Ab romana allivesa en la mirada : 

Vosaltres las nacions que ab las ruïnas 
De cent pobles , alcàssars vos alsareu , 

Y à llurs monarcas coronant d' espinas, 
Devant d' ells per mes mofa desfullareu , 
Aumenlant llurs angustias, 

Las de vostres plahers rosas ja mustias , 
Poble dels Faraons , bressol de ciencias , 
Pèrsia altiva, del Assia humilladora, 
Grècia, la forjadora de creencias, 
La de tot lo univers Roma senyora; 

Mòlt temps no ha de passar, sens' que postradas 
Caygueu devant la creu que, abbcfa impia, 
Encara profanau ab las miradas , 
Per oprobi teniu y vil follia , 

Y las togas dels nobles , 

Y los llors gotejant ab sanch de pobles . 

Y dels sofistas V andraixosa roba , 

Y tants pendons del mòn espant encara , 
Tol rendirà tribut à la fé nova , 

Tol à la santa creu servirà d' ara. 

Oh! si que aquells herals. que 'Is homes creyan 
Cegos que à las palpcntas caminavan , 
Llauradors eran qu' en los solchs que fcyan 
Llavors de fruyls divins esparramavan. 

Y si bè ja sabian 

Que ab llur sanch cada solch regar devian , 
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Qué li fa al qu' en sòn cor à son Dòu porta, 

Y al que sembra en lo cel fixa la vista , 
Si sab que cada flor pels homes morta 

Es un nou llor que allà en lo cel conquista? 

Lo jorn serà penós , la sembra llarga , 
Més que los fa als soldats que ab fé guerreijan ? 
Qué 'ls fa que la suor los corre amarga 
Pel front als que V arada ab fé maneijan ? 
Com podia la terra 

Al emblema de dol no mourer guerra ? 
Si lo mòn à son Deu en sa agonia 
Pagava tant amor ab ira tanta 
Qu' en sa set per consol fel li oferia , 
Qué es lo que dar devia à sa creu santa? 

II. 

Ahont va aquell poble que ha cansat la historia 
Dantli en sos fulls à escriurcr los fets seus; 
Que ha encatifat ab Uors y triumfals palmas 
Tots quants camins han trepitjat sos peus? 

Ahont corran , com onadas que s' empenyen , 

Y en confusos tropells marxant units, 
Sacerdots sense fé, bol las matronas 
Las dcspullas del Assia en llurs vestits 

Portantne , y entre esclaus los richs patricis , 

Y entre aixams de clients los senadors , 

Y los plebeyos , reys cuberts de andraixos, 

Y ls cónsuls y vestals ab llurs liclors? 

Van ahont llurs ulls, que los combats anyoran , 
Al atiparse en carnclatge y sanch , 
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Pugan veu re' 'ls saludos que 'Is envian 
Los que moren cuberts de rogent fanch. 

Ahont s' esponjen llurs cors al goig salvatge 
De sentir retronà en lo circo ardent , 
Bo així com gosa en respirame Y àliga 
Del oratge lo alè , gronxantse al vent , 

Aquella tempestat de homes y fícras 
Plena de veus , de odols y de rugits , 

Y de rumor d' espasas qu' espurneja n , 
De crits de vencedors, dc ays de ferits. 

Al circo van ahont la orgullosa Roma 
Festeja lo regrés de sas llegions 
Que portan per sos archs novas despullas , 
Dant cristians als famolenchs lleons. 

Qu' ella la qu' encatifa ab las banderas 
Dels pobles que ha vensut sos richs palaus : 

Y à sos carros triumfals lliga orgullosa 
Numerosos aixams de reys esclaus ; 

Qu' ella la que al pujar al Capitoli , 
Sempre tras si arrossega encadenats , 
Un nou estol de déus per los seus temples , 
Un nou poble de esclaus per sos soldats ; 

Com lo salvatge torna de la guerra , 

Y dels fills dc la tribu que ha vensut 

Fa una hecatomba , y ofereix llurs cendras 
A sos horribles ídols en tribut , 

Aixi Roma à sos ídols , als qui aixeca 
Nous temples , y als qui Mansa -del cor seu . 
Ofereix rius dc sanch f per cada f riumfo , 
Dels per ella odiats fills dc la creu. 
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«Los cristians als lleons, » crida lo poble 
Que viu de las almoynas imperials , 
Y sufreix que un Galigula li tire 
En mitj de grapats d' or fers de punyals. 

« Los cristians als lleons , » los estoichs claman 
Que 's creuhen forts perquè permès los es 
Dir, al posar sota '1 cuxi sa espasa : 
Anyadim ó la vida una nü mès ! . 

« Los cristians als lleons , » diu lo epicúreo 
Que à la mort marxa coronat de flors , 
Sense saber , cobart ! ni una hora sola 
Combatrer de la sort contra Is rigors. 

«Los cristians als lleons,» lo altar de Vesla , 
Exclaman assombrats los sacerdots , 
No to ja verges que sòn foch conserven ; 
No hi ha qui als antichs deus porte nous vots! 

Falta lo encens à llurs desertas aras ; 
De llurs oracles cnmudeix la veu ! 
La terra 'ns fuig , pus à la terra tota 
Se li ha pegat la imania (4) de la creu. 

Y Roma que tremola, perquè mira 
Deserts del Capitoli los grahons , 
Pus creu qu' ella viurà lo que aqueix dure , 
Repeteix ab veu dèbil : « als lleons ! » 

Pobres herals de amor que lo amor portan 
A un poble que de sanch y de odi viu ! 
Pobres anyells que '1 signe de martiri 
Duhen à un mon qu* entre delicias riu ! 



(1 Nus habeu permès usar eixa paraula , cvw històrica y característica. 
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Prompte no quedarà ni un païm de terra , 
A lli ahont la sombra del mantell s' exten 
De la Roma imperial , que no roigeije 
De las fogueras al brillar ruènt. 

Deu batallas los Cèsars vos preparan 
Per arrancar del mon fins la llavor 
D' eixa fé que 'n los fronts portau encesa, 
D' eix sant amor que abrusa vostre cor. 

Podrà , Senyor, del Gólgota i' oprobi 
Al ariete resistir pesant 
Ab que durant tres seggles lo golpeje 
Aquell que al mòn enfrena bras gegant ? 

Podràn, Senyor, eixas palomas tímidas, 
Que com lo auoell del arca, ab lo ram verí , 
Van à portar al mòn V alegre nova 
Que del perdó las fonts lo cel ha obert , 

Resistir, ay ! à la àguila romana 
Que à destrossaria? va ab sòn bech de acer, 
A eixa àguila que may al niu se 'n torna 
Sens' portarhi, com presa, un poble enter? 

Oh ! si , que'l Senyor vol que aquell emblema, 
Com fanal que al marí senyala '1 port, 
Brille mès pur quant mès la sombra aumenle ; 
Quant mès brau sia 'I mar se alse mès fort. 

Oh! si, que '1 Senyor vol qu' eixas palomas 
Que als oratges del mòn entrega inichs, 
Quant al cel volen, llurs mulladas alas 
Brillen al ayre ab girasols mès richs. 

Oh! si, qu' éll vol que aquella Roma impura, 
Que un jorn serà peanya de sa creu , 



Com després de un festi la sala s renta, 
Ab la sanch se rentas del poble seu ; 



Y dels butxins la forsa ja agotada, 

Y gastat dels suplicis lo rigor, 
Exclamàs Roma, de matar cansada : 

« En va en sanch de tants màrtirs m' he banyada 
Aqueixa sanch de màrtirs es llavor ! » 

III. 

Oh! si, llavor de màrtirs es, ó Roma, 
La qu' cnroijeix lo empurpural manlcll , 
Que si avuy ab sos plechs cubreix la terra, 
Blanch de salvatges fletxas serà prest. 

En va de tas destrals los talls se oscaren 

Y s* esmussaren dels lleons las dents 

En los que, plens de fé, llur sanch te davau 
Ans que dar à tos déus un grà d' encens. 

Que aquella pura sanch, que à doll corria, 
Enrogint la pols d' or del circo ardent , 
Era lo que à las flors son las rosadas, 
Lo que es pels camps de blat V aygua del cel ; 

Confortant pels cors dèbils que los dava 
Per' marxar à la mort un nou alé, 

Y dins los solchs, que d' ella se nudrian , 
Per la oculta llavor nou aliment. 

Per so mentres que Roma veya atònita 
Nàixer nous màrtirs baix F oscat acer, 
Re aixi com més ufana naix y espessa 
La herba dels prats dels dalladors als peus, 



Dessota de sas plassns y sos porxos. 
Per honl s' ex ton en labori nio immens 
Una altra Roma, hont de sos archs y temples 
Amaga aquella los marbrenchs arrels, 

Baix sas llargas arcadas, que gotejan 
Ab la sanch que demunt corra à torrents , 
Pregava un poble fiel que mès creixia, 
Quant per aquellas ne filtrava mès. 

Perquè, Senyor, que aixi 's regas volguéreu, 
Perquè debaix la terra mes creixés, 
La divina llavor que à un fiat vostre 
La terra encatifar en un moment 

De santas flors de fé y amor podia, 
Be com del temps en los albors primers, 
D' herba, y de flors y de ramatge ombrívol 
S' encatifà lo mon à vostra veu ? 

Mentres reb de la pluja las fuetadas 
Lo papallò, sens murmurar sufreix, 
Pus sab que quant lo sol à brillar torno 
Sa hermosa flor li donarà mès mel. 

Així aquell poble sant, en la creu fixa 
La vista, entrega als llamps son front seré, 
Sens preguntar al cel perquè 'i castiga, 
Pus sab que 's trempa en la fornall lo fer. 

Aixi aquell poble sant tranquil espera 
Dins la tomba en la qual sòn niu s'es fet, 
Qu'ensemps qu'os arca contra'l nou dihivi, 
Es punt de apoyo per* volar al cel. 



Que com sortí de son sepulcre Llàtzer 
A la veu de Jesús obedient, 
De aquella tomba , hont pregarà tres seggles, 
Sortirà un jorn mès pur , raès rich en fé, 

Per portaria à eixa terra , que postrada, 
Llegir fa poch ab sant horror pogué 
La sentencia de Dèu contra son poble 
Al resplandor del temple de Israél. 

Per portaria à eixa Roma de ahont apcnas 
Se'n havia'l ressò emportat lo vent 
Dels cants triumfals à Tito y à Trajano, 
Del orient los vencedors poslrers, 

Y ja'l trepitj sentia de un nou poble 
Que assedegat de sanch , pel mòn martell, 
A fer venia estable per sas eugas 

Del Capitoli abandonats dels deus, 

Y no esperava en va!... que un dia en la urna 
Plena dels plors de aquell estol de fiels, 

Que tots los jorns als peus del Sant posava 
De la pregaria'l scrafi mes bell, 

Deixà aquell seran* caure una llàgrima 
Que feu que's derramàs del Sant als peus, 
!'l vas que ple de plors pujat havia , 
Se l'en tornà del cel de perdó pic. 

Y al sonar en la volta cristallina 
Lo «Glòria en las alturas al Etern 

Y pels homes de cor pau en la terra,» 
En lo cel sobre 'I mòn brillà una creu. 
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Y Roma la vejé y humil postrantse, 
Cubrí sòn front de cendras penitents; 

Y Constantino, que vencé per ella, 

La donà per emblema als pendons seus. 

Deixà lo estol dels sants las catacumbas, 

Y en ellas de sòn triumfo com joyells 
Los restos de sos màrtirs, que algun dia 
Detindran de Alarich lo acer cruel. 

Y la llavor humil en terra oculta, 
Fentse pas al través dels solchs sangrents, 
Lo arbre de vida fou que al mòn devia 
Cubrir ah sòn ramatje sempre vert. 

D* D. Joaqoi» Rubió ï Om. 
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NUMERO 12. 

PRIMER ACCÈSSIT DE LA VIOLA D'OR Y PLATA. 



A LA VfclIGK II Mil A. 



Qua: Ml isla? 

fCfltf.lll.-ti.-H), 



De cordas de una lira tinch, Maria. 
Las fibras de mon cor ! 
De voslre nora, Senyora, 
En ell hi sento tota 1 armonia; 
Mes si vol eixir fora 
En mos llavis ne pert tot son valor! 

■ 

No mes com una estrella nuvolosa . 
L' ànima, que en Vos creu . 
Vostre imatge endevina : 
Y va na ment Hngirvos se proposa 
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Mon esperit, qu' imagina 

Espays de mes espay, que lot quant veu. 

L' aire que las cstrellas no ns' amaga , 
Perquè es vostre vel? ay! 
Fins en daurada cinta 
Lo sol damunt de las onadas vaga , 

Y dintre V mar se pinta 

La trista lluna , y vostra imatge may ! 

* 

Mes jo, Mare, vos cerco, jo os vull veurer! 
Jo , Reyna, os vull cantar, 
Sols vostra n T esma lira; 

Y si un cor m' havéu dat qu' os puga creurer , 
Qu' en Vos no mes s' inspira , 

Dàumc imatges també, qu' os vull pintar! 

Pintarvos ! y ma vista no soporta 
Del sol la resplandor ! 
En vostra llum m' anego 
Si à Vos ma pensa delirant me porta , 

Y de enlluernat ó cego 

En ma paleta no hi conech color. 

Y jqui os podrà copiar! Ans de las rosas 
S' imitarà P perfum ; 
Las plujas de rosada, 
Las perlas, y las pedras mes preciosas, 
Y, que vostra mirada , 
Ans dels estels se pintarà la llum. 

Mes si no os veig, vos sento. Si tremola 

Mon cor de gràcia nú 

Vostre mantell m' abriga : 

Si assedegada P ànima pidola 

Com la Rebeca antiga 

La mare d' Israel lo gerro m' dú. 

• — 
Mes si no os veig os crech ; y os crech tan pura 
Com pensament de Deu , 
Vos concebesch tan bella 
Que vostre amor me porta à la locura , 

Y veig en tanta estrella 

No mes la pols qu' aixeca vostre peu. 



> 
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En vostre nom hi llig; en ell, Senyora., 
Jo hi endevino tot ; 
Y si en altre planeta 

S' hi troba un habitant, crech que 1' adora . 

La llengua mes perfecta 

No pot crear jMaría! un altre mot. 

Oh! (Jaume inspiració: dàurae armonías 



Paraulas de ternura , 
Féu me ubriacar ab tendras melodias. 
Y una ànima mes pura 
Féu que jo m' trobi quant retorni en mí. 




l·l l>. DjiMASO Cauüt. 




» 
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NUMERO 13. 



SEGON ACCÈSSIT k LA VIOLA D'OR Y PLATA. 



Los profundos abismes, las alturas, 
Totaslas criaturas 

En bell acort te cantan, oh mon Deu ! 

També jo per cantarte 
Esforsaré , Senyor , tot mon alé , 
Per extendrer ta glòria y cxaltarte, 
Per benehirte y lloarte 
Ab tants cànticns mon cant concertaré . 

Oh veu suau , apresa 
Al mugró maternal , primer vagit , 
Dols accent de ma candida infantesa , 



A I0N HH. 




Los monts, valls y planuras, 
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Oh crií de ma ternesa ! 

Ix amorós del centre de mon pit. 

Ton nom las obras bellas 
De tòn saber, Senyor, van engrandiu l 
De tòn bras poderós las maravellas , 
Los sols y las estrellas 
De cel en cel tòn nom van reflectint . 

L 1 ascolto en Y enramada ; 
L' ov iro en la flor y herba del camp ; 
Lo sento magestuós en la cascada ; 
En la ona, en la tronada ; 
En lo núvol lo veig escrit pel' llamp. 

Senyor, qui no t' admira? 
Ton pabelló esplendent ne son los cols, 
L' infern es una espurna de ta ira, 
Lo sol es ta cadira , 
La pols de tas petjadas son estels. 

^Qué foren tas rengleras , 
Qué foren tos estols, oh Faraon ! 
Tas espasas y llansas y banderas , 
Tas màquinas guerreras, 
Tos escuadrons y carros ahont son? 

Tas alas s' extengueren , 
Senyor, sobre las serras de Sinà , 
Los cels à ta alenada s' ensengueren ; 
Ta veu tronà y caigueren 
Prosternadas las tribus de Judà. 

Mes ah ! loca fal-lera ! 
Perquè t'busco desde un à altre confí? 
Por trobarte ma ment vola lleugera 
A la celeste esfera, 

Y tú, mòn Deu, habitas dins de mí ! 
Jó, llum de ta llum pura, 

De tòn amor al pit ne tinch la font , 

Y com son rey m' acata la natura, 
Perquè veu ta figura 

Que brilla refulgent en la meu front. 

Ja veig ta hermosa imatge, 
Ja la veig esculpida dins mon cor; 
Plaute trobar en ell tòn hospedatge ; 
Oh! que digne homenatge 
Te rendirà lo fill de tòn amor ? 

Ay ! mentres ta ternesa 
Sublima un puny de pols fins ú tal cim , 

Y fas lo fang mirall de ta bellesa, 
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4b impía vilesa 

Taco la imatge ab la negror dol crim ! 

Y eixa pols ennuhlida 
Desfigurada mi ras ab pesar, 

Y refàs Ja criatura destruïda . 

Y mors |>er darli vida 

Perquè tòn cor de nou la puga amar ! 

Canta , donchs . extassiada 
Anima meva, exalta al Tot potent : 
Puja la veu sonora y esforsada 
A la regió estrellada "; 
Commou ab tos clamors lo firmament. 

Ah! canta nit y dia, 
Las cordas sens cessar vibra del cor: 

Y si trist , apenat, en s 'agonia 
Ha perdut l'armonía, 

Aixeca, almenys, al cel lo crit dol plor. 

Mon Deu , una centella 
Per m'anima inflamar! un raig de llum ! 

Y com al calor del sol riu la ponsolla. 
També s 'obrirà ella, 

Y exalarà envers Tú lo seu perfum. 
^Quànl fi tindrà ma pena? 

Quànl lo grillo de l'ànima caurà? 
Per unirse ab tòn sèr mon sèr alena, 
Senyor, romp sa cadena , 

Y à Tú joyós y alegre volarà. 
Llav ors jo ta hermosura 

Contemplaré, mòn Deu, embadalit ; 
Al riu me Hansaré de ta dolsura. 
Al mar de ta llum pura... 
Te miraré sens vel de fit à fit. 

He D. Astosi Camps t Fjmíb. 
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NUMERO 14. 

PREMI EXTRAORDINARI DE UNA PLOMA D'OR. 

OFERT PER LO ATRNEO CATALÀ. 



ASSI COHENSA LA HISTORIA UF I \ fil UF CAVALLERIA 

QUE PORTÀ À VENTURÓS ACABAMENT 
LO COMPTE DE BARCELONA RAMON BERENGUER, LO «RAN ANOMENAT, 
SALVANT EN JUDICI DE DÉU PER BATALLA 
À LA EMPERADOR \ DE ALEMANYA. 



CAPÍTOL i. 

De com vingué llevant del Compte un niimtg«r d« I» emperadora, 
y del sagrament qoe aqoell fen de anar i deslliuraria. 



Estava un jorn lo bon compte Ramon Berenguer en sa cambra, 
en companyia de la sua esposa, la comptesa Maria, y de alguns 
nobles barons seus , los mès assenyalats de Catalunya y los mès 
lleals à sa persona , joyosament platicant de fets de armas y de ga- 
lanteria, de que la dita comptesa mòlt se pagava. Y en aquell punt 
vingué à interrómprer llurs enrahonaments un fort brugit de veus 
que soltadament se sentí en la cambra vehina. Y vull que sapiau 
que lo qui tal brugit causat havia era un juglaret de terras estra- 
nyas, qui demanava aculliment y que li deixassen parlar ab lo 
senyor compte, y à qui negavan la una cosa y l'altre los ugiers de 
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armas y los porters de eambras foraneas. Mes lo compte manà que 
li donassen pas franch fins ahont ell ab la sua esposa eslava: «Y 
aixó vull que se fassa , perquè dir no puga ningun home nat que no 
estan de bat à bat obertas las portas del nostre comptal palau à pe- 
legrins, y à juglars, y à tots quants son hospedatje sol-licitan; mes 
a mòs, si com lo qui ara lo pretén, portan emblanquit lo capol por 
la pols de allunyadas torras. » Y tantost hagué dit cixas paraulas 
fou aquell introduint en sa cambra. 

Y lo dit juglar era un missatjer de madona Praxedes , cmpera- 
dora de Alemanya , à qui per malavolcnsa de dcslleals cavallers y 
malvats tenia lo seu espòs empresonada. 

Mòs abans de parlarvos del juglar y de sa missatjeria vull que 
sapiau del compte. Lo qual era fill de Ramon Berenguer, qui hagué 
nom Cap de estopas, y fou mort en una cassa per lo sèu germà, 
Berenguer Ramon , quant aquell era encara petitet que popava. Y 
era hermós de la sua persona com pochs homes hi hagués llavors 
en sòn comptat , y així avinent en lo parlar com eavallerós en lo 
obrar y noble; y de mòlt alt enginy en enténdrer de bons dictats y 
de sabis consells do govern , y de gran destresa y forsa pera caval- 
car y pera manejar tota espècie de armas. Y la sua esposa que era 
filla del mes famós cavaller que hagués estat en Castella, Roderich 
de Yivar, à qui deyan lo Cid, lo amava com a la nina dels sèus ulls. 
Y era estimat també dels sèus vassalls y dels seus nobles que mira- 
va n en ell un gentil y robust plansó de la antiga soca do llurs ve- 
nerables comptes. 

Y ara os diré també del sobredit juglar, lo qual era aixi mateix 
mòlt hermós de cara, y de graciosa figura, y tenia los cabells ros- 
sos com fils de or, y caragolats aixi com los encenalls quant surten 
de la fusta. Portava gorra de color de gransa y un capotet gris ab 
caputxó, y unagonella dedoscolors cenyida al cos ab una corretja, 
y calsas també de dos colors, entrccrcuais ab los de la gonella , y 
sabatas embotinadas ab giras de pell. Y si bò tolas las pessas del 
vestit estavan deseoloridas y gastadas per la pols y lo sol , se veya 
encara en las riquesas dels draps, que no era un juglar de earrers 
ni plassas, sino que ans l>é passat havia sos anys en castells y en 
palaus lo qui las portava. 
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V després que lo juglar hagué saludat molt cortesmcnt y gracio- 
sa à madona la coraplesa y besat la mà del compte, li pregunta 
aquest de ahont venia y de que tan pesarós eslava; à lo qual res- 
pongué aquell dihent: 

— Senyor, jo sò missatjer de una mòlt noble princesa y malavcn- 
. turada à qui homes malvats han robat sòn gaudiment y lo cor del 
qui la amava: y perquè després de Deu , à qui ella de nit y jorn ab 
forts uys y plors prega, tant sols pot trobar remey à sòn dol y ma- 
laventura en algun cavaller de alt llinatge y valorés que vulla de 
tan cruel fat deslliuraria, per això vas cercant per los castells y pa- 
laus qui dels afanys de ma senyora se dolgue y vulla remediarlos. 
Més ay trist de mi y lasseta d'ella! pus he vist per mi mateix qu'eran 
morts valor y cortesia y amor do procsas , en Fransa ab Càrlos lo 
gran y los sèus dotze barons , en Inglatcrra ab lo rey Art ús y Tris- 
tan y Lancelot del Llach , y ab lo emperador Ot en Alemanya; pus 
per mèsqu' he corregut moltas lerras, no he trobat en lo mòn nin- 
gun cavaller qui prou coratjós y cortès sia pera deslliurar à ma 
senyora, — qu' es la emperadora de Alemanya, — la qual serà cre- 
mada si no hi ha qui vulla defensaria en judici de Deu per ba- 
talla. 

— Per lo gloriosíssim Sant Jordi, que ha de tenir fi lo dol de tan 
principal princesa, exclamà lo compte , ó bè se dirà que lo únich 
paladí qu' en lo mòn havia ha mort pera cumplir ab sòn Deu y ab 
la honra de la sua prossapia com cavaller y com cortès. Y pera que 
cap mès juglar dir puga jamay que son mortas en lo mòn cortesia 
y amor de procsas, jo te prometo desd' eix instant que si no es una 
faula de juglería lo que nos has dit del empresonament de la ma- 
dona, que sortirà del palau dels comptes de Barcelona la llansa que 
ha de deslliuraria. 

— No es una faula de juglería , noble compte, lo que de la em- 
peradora os deya. Y pus he trobat per íi un cor qui se mostràs 
compassiu y trist del dol de ma senyora, ara os diré, com à missat- 
jer sèu que só, las paraulas que me comenà que repetís en tots los 
castells y palaus ahont damas, cavalleria y cortesia fossen conegu- 
das y acatadas. Y vulla lo bon Jesús que las rahons de la empera- 
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dura donen esfors al vostre bras, y al vostre cor la voluntat d' cm- 
plcarlo en sa defensa. 

— Aixi serà com tu dius, respongué lo compte, que d'eixa cam- 
bra sortirà qui en judici de Deu la descnculpe. Y ara digas ja la tua 
missatjeria que nos te enfellonits à tots la tardansa en escoltaria. 

— Ara oygau donchs, noble compte y esforsats barons, lo (pie 
diu la emperadora de Alemanya. « Mals cavallers me han acusat 
falsament , y me han fet pérdrer , lasseta de mi ! lo amor y lo llit 
del emperador , lo acatament dels nobles de sa cort y la estimació 
de las damas. Mon espòs me ha empresonat, y de aquell jorn en un 
any y un dia seré cremada, sino trol)o dos cavallers que sian per 
mí en judici de Deu per batalla. Jo te dono, oh jugkret, lo mèu 
guant en testimoni de ma innocència y en penyora de ta missatje- 
ria. Benaventurat de tú si tornas sens ell! Malaventurada de la tua 
madona si no trobas qui pera ella lo reculle. » — Aixó diu , exclamà 
sanglotant lo bell juglar, la om|>cradora de Alemanya : lo guant es- 
tà en lo sol. Malaventurada de ma senyora si no troba aquí qui lo 
reculle; honra y preu al casal dels Berenguers, si hi ha en ell lo 
únich cavaller qu' en lo mon sia. 

Abaixàrcnse los nobles tots à la una pera cullir lo guant qu' en lo 
sol lojuglaret llansat havia, mes lo compte no ho permeté; ans bè 
pera mès honrar à la emperadora volgué alsarlo ab sas mans pro- 
pias. 

— Jo seré lo un dels dos cavallers que descnculpe à madona la 
emperadora de Alemanya , contant ab lo beneplàcit de ma senyora 
la comptesa 

—Vostre es, per més que se me obre lo cor al concedírvoslo, 
digué aqueixa; pus crech que la emperadora os innocent , y fent 
vos per ella lo que altres feren per lo vostre pare , lo senyor Déu 
benehirà la vostra empresa. 

— Ara donchs , prosegui dihont lo compte , jo fas sagrament de- 
vanl d' eixa creu , y al dirho besà la de la daga , de anar à Ale- 
manya ab un noble do la mia cort à defensar en palench clos la 
innocència de tan assenyalada princesa, y confio ab la ajuda de 
Déu y del valerós paladí Sant Jordi , protector de nostra casa, qu' 
eix primer fet de cavalleria que li oferesch , darà à aquella lo goig 
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de sòn cor y à mi la honra de haverlo portat a acabament al) 
glòria. 

— Plassia al bon Jesús que aixi sia, respongué suspirant la comp- 
tesa. 

— Y aixi serà, digueren los nobles, per honra de nostre senyor 
compte y de Catalunya. 

Lo juglar no parlà pus; mès agcnollantse als peus dels comptes 
besà, plorant de goig, los daurats xapins de Maria y la mà que Ra- 
mon Berenguer li allargava. 

Després de lo qual lo compte manà sortir los nobles , y éll ro- 
raangué en la cambra ab la comptesa y lo juglaret , à qui ordena 
que li contàs lo que à éll tan atanyia saber de la emperadora ma- 
dona sua. 



CAPÍTOL II. 

Uui era !a emperadora dc Alemanya j dc com viuguó ú gran malaTcnlurn per falseJai 

de deslleals cavallers. 



Y tanlost rebé lo juglar lo manament del compte , comensà à 
parlar dihent. 

«Sapiau com hi ha en Alemanya un emperador , anomonat En- 
rich, lo qual, essent ja de mòlts anys, prongué per segona muller 
à ma senyora Praxedes, filla del rey de Boemia, qui era la mes be- 
lla , y plasent , y amorosa dona y llarga de donar à juglars y ca- 
vallers que jamay en aquell pais fos vinguda. Y amava à.sòn espòs 
que no se allunyava d'ell y lo seguia per lot, axi com la sombra al 
cos; ni se mostrava jamay falaguera ab altres homes, si no era de- 
corosament y honesta, y devant de sas damas. 

« Havia en lo palau del emperador mòlts nobles barons feudaters 
sèus, en proesas distingits y cortesos, los quals miravan ab amoro- 
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sos ullsà la emperadora; y entre ells un, lo mès bell de tols y co- 
ratjós y galantejador, à qui lo emperador assenyaladament estima- 
va, lo qual, mès que tots los altres à la emperadora ab carinyós 
esguart servia. Y madona Praxedes l' honrava també sobre los de- 
més y se agradava de platiear ab éll de cosas do cortesia: y per tal 
que lo dit noble era mòlt palacia en lo parlar y cavallerós en totas 
las obras suas, la dita madona feu d' ell sòn amich. Més no hi ha 
en lo mon qui dir dretament puga , que rebés de sòn cavaller ni fes 
à éll altres favors que los que li pot caldrer fer à dona de honrat 
llinatge y maridada. Pus es madona la emperadora tan pura de cor, 
com es hermosa de cara ; y aixi com del armini se diu que se deixa 
matar ans que tacar la sua pell, aixi se deixaria ella morir que no 
permetria una tara en la honra sua. 

«Emperò los altres barons emfellonits y envejosos de aquell sòn 
company, perquè com à éll la emperadora ab tan plasonts ulls no 
los mirava, ajuntàrensc un jorn y digueren : 

— Lo emperador es vell y gelós de sa muller, nostra madona. 
Femli créurcr que aquell nostre enemich ha ensisat lo cór de la 
princesa, y qu' eixa li ha otorgat mès de lo que li es permès à dona 
enmaridada ; y lo emperador farà morir al qui tindrà per causador 
de sa deshonra ; y serà pagat on vers nosaltres, que restarém ven- 
jats y ab esperansa de obtenir de la emperadora io que al present 
per amor de aquell nos denega. 

« Y aixi fou fot. Mès fou lo pitjor que lo emperador cregué, en 
dany de madona Praxedes, tot quant aquells mentiders cavallers y 
descortesos d' ella li contaren. Y quedà tan trist que feya condol 
do mirarlo, y de bades hauria probat de aconortarlo ningun ho- 
me nat. 

«Y tantost se quedà sol, que los nobles d'ell so allunyaren, 
quant entranlse 'n en una cambra apartada comonsà à plàuyerse 
de sòn fat, y à fer tan grans plors, que las llàgrimas li corrian à 
bell doll per las galtas. Per tal qu' ora mòlt gran lo amor que à la 
emperadora tenia. Y por so crech que no han de merèixer perdó 
de nostre Senyor Dèu los qui tal afany li causaren. 

— - Malaventurat que jo só! exclamava ab afligida veu que li 
sortia de T ànima. Y com me castiga avuy en aquest jorn lo qui 
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està so bit* tols los rcys per los agravis qu' cn contra d' ell he comès 
durant ma vida! Perquè essent ja tan vell doni la mia mà à una jo* 
veneta?Cóm no vegi que mòlt se posa en perill de pérdrer son amor 
y la honra sua lo qui , tancantlos en un vas tan trencadís , com es 
lo cor, los dona à guardar à una nina enjogassada encara y en los 
rischs de las corts no ensenyada? Mes jo la trobava tan ensisado- 
ra!... Jo era envers d'ella com un nin à qui han fadat malas fa- 

das Emperò ja tot es acabat entre nosaltres, deslleal muller y 

falsa. Jo moriré de dol , perquè així com la arna menja la vestidu- 
ra, y aixi com lo corch rosega la fusta, aixi mateix la tristor rose- 
garà mon cor. Emperò tu moriràs també. Jo tornaré la brillantor 
als joyells de ma corona entelats per tas impúdicas alenada», fente 
cremar per ton adulteri , perquè de la mateixa manera que la sanch 
renta las tacas à la honra dels altres homes fetas, las que se fan à 
las coronas dels emperadors, aixi com l'or en lo gresol, tant sols 
en lo foch se purifican.» — Y això dihent , ab veu enronquida per 
la ira , manà à un seu ugicr que acompanyàs la emperadora à sa 
presencia. 

« Y se feu com éll ordenat havia ; y la emperadora vingué à éll 
joyosa y enamorada aixi com solia, com qui no se temia de res y 
com qui, estànt ab sòn espòs, estava en sas folgaduras. 

— Jo creya de vos, madona, exclamà lo emperador (antost la 
vegé, qu' erau la muller de més virtut y honrada y lleal à sòn es- 
pòs qu' cn lo mòn fos estada. Mes ay ! que vostre cor era fals com 
es vostra cara de hermosa. Avuy en aquest jorn he sabut per los 
meus barons que os enviliau cn ma deshonra ab un cavaller de nos- 
tra casa. Y ho escoltau, muller deslleal , y os atreviu fit à fit à mi- 
rarme? De gcnollons la adúltera, si no vol que li clave en sòn cor 
la daga. No veiheu qu' estich foll de vergonya y do gelosia ? Mala- 
venturat de mí ! perquè essent jo vell doní mon cor à vos qu'erau 
una nina sense seny y enjogassada? Mès jo os amava tant! jo era 
envers vos aixi com un nin à qui han fadat malas fadas. Emperò ja 
tot es acabat entro nosaltres. Vos sufrireu lo càstich que segons 
Ileys del imperi sufrir deuhen las mullers adúlteras. Desde aquest 
jorn en un any y un dia sereu cremada devanl de tot lo poble, si 
no es que trobeu dos cavallers que sian per vos en judici de Deu 
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per ha ta lla : pus las tacas que se fan en lascoronas dels reys, ai x i 
com l' or en lo gresol , únicament ab foch se purifican. 

«La emperadora romangué un instant com si un llampech l' ha- 
gués enlluernada, ó un colp de massa esmortuida. Volgué parlar y 
no pogué, provà de sanglotar y fins los suspirs li mancaren. Qué os 
diria ? que si 1' haguessen sanchnada no li haurian tret sanch de las 
venas. Mes vehent que lo emperador se disposava à allunyarse, 
trolú prou forsa en sas mans pera agarrarlo per lo faldonet de sòn 
sobreeot, y dirli plorant eixas breus paraulas. 

— Emperador, emperador, dichvos, salvant vostra gràcia, que 
mentiren deslleal y falsament los qui tals cosas de mi os contaren : 
per tal que sò pura devant lot home nat , com lo jorn primer quo 
me tinguéreu en vostres hrassos. Jo buscaré cavallers qui me defen- 
sen ; mes si degués morir per foch , jo fas desde ara sagrament de- 
vant del senyor Deu que moriré innocenta 

«Mes lo emperador no la escoltava; y desapegantli las mans do sa 
roba, sortí tot airat do aquella cambra. La desditxada emperadora 
caygué desmayada damunt la catifa , y al retornar en sí fou empre- 
sonada en altra cambra, la més forta y fosca del mateix palau, se- 
gons lo emperador ordenat havia. 

« Y ara vull també quo sapiau que madona Praxedcs no trabava 
qui d' ella se dolgués y volgués bornar per ella, no obstant y això 
que eran mòlts los cavallers que grans dons y favors li devian, per 
tal que temian la ira del emperador y als barons que devian ser en 
lo palench en contra d'ella. Y com jo fos entrat un jorn en sa cam- 
bra pera dislràurerla de sòn dol y aconortarla ab mas trovas, me 
encomenà ab grans uys y plors la missatgeria que os he aportada, 
ab aqucllas mateixas paraulas ab que vos la he dita. 

« Y han passat ja més de sis mesos que la emperadora plora dins 
sa presó, sens veurer lo íi de sòn dol , y que jo vas per lo mòn bus- 
cant dos cavallers que d' ella se dolguen ; emperò ni en Alemanya, 
ahonl hi ha tants coratjosos barons y forts y de noble llinatge; ni en 
la cort del rey Felip de Fransa, ahont tant en altres jorns dama ca- 
valleria tan llcals servidors tenia ; ni en Inglalcrra ahont reyna lo 
fill de Guillem lo conquistador sobre la valorosa rassa dels nor- 
mants, he troba! , vergonya! 6 compte , vergonya! qui \olgusé 
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rómprcr una llansa en defensa de una princesa desvalguda. » 

V al dir oi xas úlüinas paraulas lo juglaret torna a besar la ma del 
compte, plorant de goig y de agrahiment, com pera signiiicarii 
qu' era la única persona en las mans de la qual posava la vida de la 
emperadora y sa pròpia ventura. 

V desdc allí en alguns jorns, en los quals lo compte se aparella y 
manà aparellar à Bertran de Roeabruna, à qui elegí pera que anàs 
ab ell à bornar per la emperadora, feu lo dit compte ajuntar los ba- 
rons de sa cort pera despedirse d' ells y encomenar sòn comptat à 
Dur valor y saviesa. Després de lo qual cavalca ab sòn company 
y deu escuders de sa casa pera fer, guiat per lo juglar, la via de 
Alemanya. 



CAPÍTOL IH. 

He com lo compte Ramon Ucrengner nnà i la cort del emperador 
y dols jMibmaiis qaccnlr' ell v In emperadora pastaren. 



Y era un dc bon mati, que tantost lo sol naixia, quant Ramon 
Berenguer lo gran. despedintse de sa esposa y de sos infants, sorli 
de la sua comptal ciutat pera portar à acabament sòn primer fet dc 
armas. Y 1' orde ab que lo compte y los sous caminavan era lo se- 
güent : Dcvant dc tots anavan lo juglaret ab un escuder del compte 
pera mostrar la via y aparellar honrat hospedatge à aquell y à sòn 
company. A ells seguian lo dit Ramon Berenguer y Bernat de Ro- 
cabruna, portant llurs falcons en la mà, y vestits ab una cola dc 
malla que los arribava fins als genolls, ab lo capmaill caygul en la 
espatlla, y ab calsas també dc mallas ; y sobre la dita cola portavan 
una gonella de drap gris, sonso brodaduras ni forros de pells. Y dc- 
Iràs dols dos paladins venia n dos escuders menant do la brida llurs 
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cavalls de batalla ab llurs bons ensellamcnts -y fres y ab llurs pi- 
trals plens de cascavells, perquécom deya un antich (robador, 

sonalhs an usatgc, 

Que donan alegralge, 
Ardimcnt al scnhor, 
Et als autres paor. 

Y abdosos cavalls tcnian un gambal dret pera portar las espasas 
de llurs senyors. Y los sobredits dos escuders portavan penjats al 
coll los escuts dels dos paladins, y sobre la sella de llurs cavalls los 
elms de ferro ab nassal y babera de aquells, y en la mà las llansas 
de bornar ab llurs banderolas. Mès dits escuts eslavan coberts de 
tela perquè no fossen coneguts per llurs blassons llurs duenyos. Per 
lo que atany als demés escuders y patjcs que caminavan detràs tant 
sols vos diré que anavan allí pera millor servir y honrar à llur senyor 
lo compte. 

Y ara os diré per honra del valorés Ramon Berenguer y de com 
era lo mès cabal paladí que fos llavors en lo mòn, que tot anant sa 
via portà à fi moltas assenyaladas proesas y maravillosos fels de ca- 
valleria. Perquè estava en aquell temps lo mòn plé de engany y 
descortesia y de malaventura, y de cruels barons que mòlt à llurs 
feudaters y vassalls oprimian , y de desllcals cavallers y falsos que 
aixi mateix se mostravan oprimidors dels dèbils com descortesos ab 
las damas. Ni havia qui guardàs la tregua de Dèu, ni qui defensàs 
las familias ni los bens dels crusats qui estavan en la Terra Santa, ni 
qui observàs las lleys de cavalleria. Y fins los prelats , de qui de- 
vian esperar los innocents amparo y defensa, y tots bons exemples, 
despendian llurs havers en mantenir truhans y juglars , y llebrers, 
y falcons tuniscenchs y tagarots y de altras espècies, y en festins, y 
en jochs , y en casserias y en richs arnesos. Aixi que nostre compte 
tingué moltas ocasions de posar son cos en grans perills en defensa 
dels desvalguts y de las damas, de tots los quals sortí il-lés, perquè 
Dèu y lo gloriosissim patró del casal de Barcelona pera mès alts 
fets y famosos lo guardavan. 

Y així cassant à vegadas, y combatent ó deportant altras, y dei- 
xant, comllarch de donar y devot qu'era , moltas almonyas en las 

14 
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iglesias y monestirs ahont trobava hospedatje , arriba à una ciutat 
principal de Alemanya que li dihuen Colònia, llavors per lo empe- 
rador habitada. 

Ahont tantost com fou entrat lo compte, sense descavalcar y cobert 
ab los arnesos de camí , se'n vingué, acompanyat tant sols del ju- 
glaret , ahont estava la emperadora mòlt trista y sensesperansa de 
ésser socorreguda, per tai que faltavan únicament dos jorns pera 
cumplirse lo termini que li havia sigut asseny alat , pera buscar ca- 
valler qui combatés per ella : tant que se tenia ja per del tot perduda 
y com qui no podia mònos de ser cremada. Y aixi fou que al veure r 
entrar en sa presó al juglar acompanyat de un cavaller , lla usa un 
tan agut crit, y li donà un tan fort desmay de alegria , que caygué 
à terra com esmortuida. 

Mès tantost tornà en si quant lo compte se ajenollà à sos peus y 
diguili : 

«Jo, senyora, so germà de armas de un valorés y noble paladi, 
lo qual es vingut de una terra molt allunyada, anomenada Espanya, 
ab un seu compayó, pera defensarvos contra los mentidors cavallers 
que vos enculpan. Y lo dit paladi vos demana que li otorgueu la vos- 
tra vènia pera ser per vos en lo palench. Y si be no dupla de vos que 
sou innocenta, voldria no obstant que li'n fesseu jurament en des- 
càrrech de la sua ànima y pera que mès confiadament puga entrar 
per vos en la batalla ; per tant com ell sap que may falta l 'ajuda de 
Deu al qui per éll garreija.» 

— Jo ho faré de tol mon bon grat, respongué la emperadora. Y si 
es vostre germà de armas tan noble y fort de sos membres com 
amostrau serho vos, confio en lo bon Jesús y en madona santa Ma- 
ria , que ha de pesarlos à mos enemichs de llur malavolensa envers 
llur senyora. 

Lo compte se sonrigué com qui era mòlt pagat de aquellas ala- 
bansas. Y la emperadora després que li hagué narrat la historia de 
sa malaventura, que fou tal com lo juglar se la havia contada, feu lo 
dit jurament donantli per cert com aquell cavaller son amich , per 
causa del qual havia sigut empresonada, no havia jamay rebut d 1 ella 
més favors dels que son permesos otorgar à dona enraaridada per las 
lleys de la amistat y de la cortesia. 
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De lot lo qual ne fou lo compte mòlt joyós, com qui era d'eixa ma- 
nera quiti envers la sua ànima: y de nou li prometé que no li faltaria 
sòn paladi en lo jorn de la batalla y que bornariade tot sòn poder per 
ella. « Y ara , ma senyora , pera que ab mès dret dir puga mon com- 
pany de armas qu 'es vostre cavaller, salvant tot temps la honra y lo 
amor que dèu à la sua esposa, vos demana una penyora de com vos 
voleu ser sa dama.» 

— Plaume , digué la emperadora ; y traientse un hermosíssim 
anell que portava lo posà , com si fos en lo.de sòn cavaller , en lo dit 
del qui demanat li havia. «Y pus que desde aqueix jorn en avant, 
prosseguí dihent, es mon paladi vostre germà de armas, jo os dema- 
no, per eixa germandat que abdosos teniu, que me digau lo nom de 
mon cavaller y de sòn llinatje. 

— Això no faré jo per res del món , pus tenim fet jurament jo y 
vostre juglar y tots los qui som ab ell , de no dir lo sèu nom ni lo de 
sòn llinatje à ningú que sia ; per tal qu 'ell mateix dirvoslo puga en lo 
palench si vens, com ab l'ajuda de Dèu ho espera, à sos contraris. 
Y vos comana així mateix que no digau à ningú que teniu cavallers 
que os defensen, qu'ells seràn en lo palench quant temps sia.» 

Y despedintse de la emperadora que quedà molt joyosa per la vin- 
guda de aquell cavaller y de sa gentilesa, y de sa cortesia y de sas 
avinents paraulas, se'n vingué al hospedatje que aparellat li tenian. 

Y si bé en algunas antiguas crónicas he trobat escrit que lo compte 
se presentà al emperador y fins anotadas las rahons que entre los 
dos passaren, jo tinch per mès cert que no fou així, per tal com es- 
tava enfellonit ab ell per lo rigor mès qu'excesiu que usat havia en- 
vers la emperadora sa muller, y per que no volia que sabés ningú 
de sa* vinguda fins en lo mateix instant de la justa. 

Lo compte y son company estigueren donchs tot aquell jorn y 
aquella nit en llur hospedatje. Y à fi de no sentir tant lo enuig de 
las horas y de la anyoransa, lo compte demanà al juglar que li re- 
ferís fets de cavallerías, pera que mès creixessen en sòn cor lo de- 
sitj de imitarlos. Y lo juglar que moltas bellas proesas y maravillosas 
sabia dels antichs y moderns cavallers, los contà, acompanyantse ab 
la bandola , de Héctor com fou vensut y mort devant de Troya per 
Aquiles; y del rey Alexandre, que essent lo mès estrenuo cavaller 
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que jamay hagués estat, vensé à los soldans de Pèrsia y de Babilo- 
nia ; y de com Davit tallà la testa al jegant Goliat. Y conta també 
dels paladins do la Taula rodona, y de Galvain y de son company lo 
lleó, y de Lancelot que fou pres per una donzella de Bretanya, y de 
Percival y de Tristany que venseren drachs y deslliuraren prince- 
sas encantadas, y de Roldan que morí, reben tai las las venas de tan 
sonar com feu sòn corn on Roncesvalls. 

Després de lo qual com ja se sentis lo compte més enfortit y co- 
ratjós com paladí per lo exemple do tantas hassanyas , volgué con- 
fortar la sua ànima ab los ausilis espirituals, y quedantse sol ab Ber- 
tran de Rocabruna envià à buscar un frare de religió ab qui de llurs 
pecats se confessassen. 

Y trobantse després de aixó lo compte més tranquil d 'esperit y 
animós de cor , se dormí sense afanys, com qui tenia posada tota sa 
confiansa en la justícia de Déu y en lo bon tremp de sas armas. 



CAPÍTOL IV. 

Ahont se narra com lo companyó del compte se aparià d' ell , 
y entrà Ramon Uerenguer tot sol en batalla. 



Succehi donchs qu' en aquella nit lo compte dormi tant y tan sos- 
segadament, que no hauria dit ningú que devia en aquell jorn po- 
sar en tan gran perill sa vida; aixi que estava molt alt lo sol y feya 
temps que los aucells en lo ramatge cantavan quant aquell se llevà. 
Y esdevingué també que al obrir la finestra de sa cambra pera que 
ontrassen los raitgs del sol y lo ayre de la matinada, se introduhí 
junt ab ells una oreneta que volant volant, y no trobant ahont po- 
sarse, vingué à entregarse confiadament à las mans del compte. Lo 
qual n estigué molt joyós; y pensant que aquell moxonet, que pa- 
reixia darli ab sos cants la benvinguda, havia tal vegada donat pochs 
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jorns abans la bona matinada devant de son luilcó a sa eomplesa, tic 
tal manera s' enterní ab tan dols rccort que se umpliren sos ulls de 
amorosas llàgrimas. «Auccll, lo hermós aucell; pus espero de tu que 
seràs avuy per mi missatger de bona ventura, vull que ho sias per ma 
amoroseta de bonàs novas, si es que lo vent del nort te porta, abans 
que hi arrive jo, à mon palau de Barcelona : y com rccort meu de 
amor vull també que portes à ma comptesa eix bucle de cabells que 
son espòs li envia.» Y aixó dihent lligà al coll de la oreneta un ca- 
ragol de sa cabellera : després de lo qual carinyosament besantla li 
donà llibertat . Y mentres que aquella se'n anava tot refilant à reu- 
nirse ab sas germanas, Ramon Berenguer, plena la sua ànima de 
amorosos pensaments y sòn cor de presagis venturosos, cridà à sos 
escuders perquè li aparcllassen y vestissen las arraas ab que devia 
anar à la batalla. 

Més tant prompte com vingueren aquells li diguoren que Beltran 
de Roca-bruna era desaparegut del hostal , qu en lloch algú se'l 
trobava. De lo qual lo Compte ne fou greument airat, per tal que te- 
mia que per culpa de tan deslleal cavaller y vassall sèu li 'n vingués 
malaventura à la emperadora. Y manà que per totas parts lo cer- 
cassen. Màs era ja mitjorn passat , y tementse que aquell era fugit 
per pahor que dels mantenedors del palench tenia, cavalcà varoni- 
volment y se 'n vingué ahont lo camp havia sigut aparellat, y ahont 
la emperadora, ab freqüents desmays que li causava lo veurer pas- 
sar las horas sense que sos cavallers vinguessen, ja no pensava més 
qu' encomenar à Déu la sua ànima, pus no esperava tenir altre fi 
que la de ser cremada. 

Y ara os diré del palench que havia sigut dressat per los mestres 
de camp segons en las lleys de cavalleria se ordena. Y era un gran 
clós, mòlt més Uarch que ample circuhit de una barrera de fusta, 
ab dos portals, un à cada extrem, à mitjorn y traraontana, per ahont 
podian passar bè dos homes à cavall, y en los quals oneja van al vent 
sengles senyeras ab los blassons de Alemanya. Y en lo bell mitj del 
costat del clos qu' estava al sol naixent hi havia tres catafals ; à sa- 
ber; un mòlt ricament encatifat y cobert ab un pabelló de drap car- 
mesí ahont estava lo emperador rodejat de sos nobles; un altre à la 
dreta per los mestres de camp. vestits tots ells ab calsas de color de 
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gransa y dalmàticas de brocatcll blassonadas ah las armas dol im- 
peri ; y un tercer per la emperadora, devant de la qual estava la fo- 
guera en que devia, en lo cas de ser vensutssos cavallers, ésser cre- 
mada. Y en lo altre costat del camp, aixó es, en lo que mirava al 
ponent, se extenia una mòlt alta graderia, plena llavors de gom à 
gom de una gran multitut d' espectadors, y entre ells moltas donas 
y donzellas y fins damas de alt llinatjc, à qui la sort de la cmpera- 
dora mòlt dolorosament lo cor punyia. 

Y lo emperador portava una rica gramalla de brocat d' or ab 
brodaduras de perlas, y sobre d' ella un mantell de escarlata forrat 
de arminis, y una diadema en lo cap, d' or fi plena de diamants y 
d* csmeraldas y de carbuncles y de altres pedras preciosas. Mès la 
emperadora estava vestida de dol, que no se veya sobre d' ella res 
de joyeria, si no era unas estrelletas de fil de argent brodadas en sa 
còfia de vellut negre, per debaix de la qual sortian alguns caragolets 
de cabells rossos, que lluihen al sol com si fossen d' or, y dos llar- 
gas trenas ab un cordó també de argent teixidas, que li queyan per 
la espatlla fins mes avall de la cintura. Emperò era tan hermosa, 
trista y grogueta com estava , que no hi havia dona alguna en lo 
palench que no se dolgués de sa desditxa y que no tingués per vils 
cavallers à los qui à tan gran afany la havia n portada. 

Y eran ja passadas las primeras horas de la tarde , y lo empera- 
dor que mòlt Y amava encara , temia ja que deuria veurerla crema- 
da, y fins la emperadora creya que hagués estat per aquell cava- 
ller de Espanya escarnida. Mès veus aquí que ressonaren tot de 
improvís lo so de un clarí y las veus de millars de espectadors que 
ab alegres crits y ab picament de mans los homes, y ab llurs cen- 
dals las donas, la vinguda de un cavaller saludavan. 

La emperadora que lo vegé venir de lluny , regonegué en éll 
aquell mateix paladí que li digué ser lo germà de armas del cava- 
ller de Espanya: y fou tal lo salt que li donà lo cor , que cregué 
morirse del goig que sentia Més si gran fou sa alegria, ho fou mès 
lo esglay dels dos mantenedors del palench que tingueren llur úl- 
tima hora per arribada. 

Y quant aquell cavaller estigué en lo clos y hagué complert ab 
totas las ceremonias pera semblants casos ordenadas , vingué acora- 
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panyai per dos mestres de camp y reys de armos devant del cala- 
fal del emperador, à qui feu lo degut acatament , després de lo qual 
li digué : 

— Jo, senyor, sò vingut de las terras de Espanya, ab un mèu 
company de armas pera ser en lo judici de Déu per la emperadora, 
que ha sigut falsament encolpada. Mes aquell es fugit de mi qu' en 
part alguna s'el troba. Emperò perquè no apar just, ni que à la 
emperadora tinga que venirli dany per la vilesa de aquell cobart 
cavaller y deslleal, ni passar jo per lo major risch de haver de com- 
bàlrcr ensemps ab dos contraris ; per tant vos prego que jo me 
carabata ab lo un d' ells y desprès ab lo altre. Y així si venso , com 
ho espero, ab la ajuda de Déu y Santa Maria, sortirà mès provada 
la innocència de la emperadora, y la honra de ma casa. 

— Es rahó que així sia , digué lo emperador, y aixi vull que se 
fassa. 

Desprésde lo qual passà lo cavaller d'Espanya — que tal era lo nora 
que li dona va ii tots, ja que no hi havia allí qui sabés qu'cra lo 
compte de Barcelona , — ahont estava la emperadora, y li demanà 
que li donàs són beneplàcit pera ser en la batalla per ella , lo que 
li fou placent y graciosament ptorgat ab rius de llàgrimas , que al 
ferho, fins à las fildas del brial li queyan. Y lo compte li feu tan 
gentil acatament fent agenollar son cavall devant d' ella , y que anàs 
després à recular fins al mitj del palench, que tot hom saludà ab 
nous picaments de mans al qui de ser lo millor cavalcador qu' en 
lo món fos dunava tan senyaladas provas. Y tantost estigué lo 
compte allí s'en anà de una carrera de són cavall al lloch ahont 
atendats los dos mantenedors estavan , y després de haver Jocat ab 
la punta de la llansa lo escut qu' estava penjat à la entrada del pa- 
belló de la dreta, se 'n tornà al extrem oposat del camp pera espe- 
rar allí la senyal de la batalla. 
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CAPÍTOL V. 

De com lo compte de Barcelona deslliuri i la emperador» de Altmauja y de la* 
demés cosas que allí passaren flns que s'eo torna à son comptat. 



Tant prompte com los dos combatents estigueren en lo camp ben 
aparellats de llurs arnesos y ben assentats en llurs sellas , un 
dels reys de armas donà lo crit de — «Deixaulos anar que ningú 
interrompé lo judici de Dèu.i>— Després de lo qual los dos ca- 
vallers punyint ab los esparons los cavalls , que ab llurs renills 
y ab lo sonar que feyen llurs cascavells pareixian aumenlar lo 
valor dels qui los cavalcavan , corregueren lo un vers lo altre à 
brida batuda; tant que se toparen en lo bell mitj deia arena. 
Y los dos se feriren ab tanta forsa en los escuts que las llansas sal- 
taren à bocins ; mès lo cavaller alemany perdé un estrep en la 
carrera, aixi que los mestres de camp donaren sa llansa per no 
rompuda. Y després que 'Is ne donaren de novas, tornaren à era- 
bestirse; més aqueixa vegada ferí lo compte à sòn contrari en lo elm 
sobre del nassal ab tal acert, que lo feu caurer per las ancas del 
cavall en terra, sense que la llansada que li donà aqueix en sòn es- 
cut hagués fet mès que aixecarlo un poch de la sella. Mès com al 
compte so li hagués romput lo gambal al afermarse 'n los estreps 
pera ab mès forsa ferir à son contrari, salta de un bot de cavall , y 
desembaynant la espasa sedirijí vers lo mantenedor, que ja dret y 
ab la sua fora de la vaynase disposava à atacarlo. Y llavors comen- 
sà entre los dos una furiosa y renyidíssima batalla, danlse tant forts 
y espessos colps, que ressonavan en llurs armas, com los dels mar- 
tells sobre una enclusa, deixanllas-abonyegadas ahont se volia que 
ferian. Què os podria dir? que pareixian lo un y lo altre dos lleons 
disposats à desí rossa rsc; que mès de una vegada se vege lo compte 
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ab la punta do la espasa de sòn contrari en la gola , y que à la eni- 
peradora se li anava i • los colors y venian com si aquells colps sobre 
sòn cor li cayguesscn. Mès veus aquí qu' en lo moment en que lo 
cavaller alemany, aixecant la espasa, anava à descarregar ab tota 
sa forsa un colp sobre lo testa del compte , se desvià aqueix un po- 
quet, de manera que vingué à donar aquell en fals; de lo qual sc 
aprofita lo compte pera donarli un tan furient colp sobre lo elm, que 
llansantnc sanch à doll per lo nas y las orellas, caygué com un cos 
mort en terra. Quant lo compte se inclinà vers ell lo trobà tan entahor- 
nit del colp y de la cayguda que res no veya ni sentia. Aixi que com 
noble y generós qu' era , no volgué donarli lo colp de gràcia, 
mès que mès quant la emperadora li feya senyas que li perdonàs la 
vida. 

Y tant prest com los escuders hagueren retirat del palench al poch 
afortunat mantenedor, lo compte cavalcà de nou per anar à desafiar 
al altre sòn contrari. Emperò com aqueix ni era tan fort de sa per- 
sona, ni animós, y mòlt menos bon cavalcador, que sòn company, 
no feu en lo primer encontre mès que ferir de resquillent lo escut 
del compte, esqueixant de part à part la tela que lo cubria y deixant 
à descubert lo blassó qu' en ell pintat hi havia. De lo qual ne fou 
aquell mès enujat quo si lo hagués ferit en la sua persona ; per tal 
que tenia fort empeyo en que no sabés ningú del mòn qui era fins 
després de la batalla. 

Y ara deixaré de parlarvos dels dos justadors peradirvos los par- 
laments que passavan entre lo emperador y sos nobles y un dels 
mestres de camp. 

— Per cert, deya aquell à sos barons, que no hi ha en tota Ale- 
manya qui tan bon cavalcador, ni tant vigorós paladí y valent sia, 
ni que ab mès gallardia y destresa rompé una llansa, com aqueix 
aventurer, sino es Jofre de Bulló ó algú dels cavallers del imperi 
que son anals à la crusada. 

— Mès nostre mantenedor es mòlt animós, respongué un dels no- 
bles, y no duptau, Senyor, que serà vencedora la senyera do Ale- 
manya. 

— Y no me diria u, lo mestre de camp, com se anomena lo aven- 
turer estranger? 

is 
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— Nosaltres li dihem to cavaller d 1 Espanya, per que es vingut d' 
eixa terra, ahont per mals pecats de llurs anlichs reys, governan 
sarrahins, y perquè aixi vol que se '1 anomene. 

Y estant en eixas rahons succehí lo que os he narrat de com fou 
vensut lo cavaller alemany, y de com lo segon mantenedor de una 
llansada mal portada deixà à descubert lo blassó del compte. 

Y r tant prest com lo emperador lo vegé, digué al mestre de camp: 

— En bon punt ha ferit lo nostre mantenedor en la adarga del 
cavaller d' Espanya, pus jkt sòn blassó coneixerem qui ell sia. Y 
lo tal blassó apareixme que lo forman quatre barras roijas com si 
fossen de sanch. 

— Així es, respongué aquell. Mès si bé m' es aqueix conegut, y 
fins la historia de sòn origen, no aixi lo nom del casal à qui perte- 
nexia. Pus he llegit, senyor, en las antiguas crónicas, que essent en- 
cara emperadors los reys de Fransa, un d 1 ells, à que deyan Càrlos 
Calvo, tingué moltas guerr&s contra los normants. Y com en una d ? 
cllas fos malament ferit de un colp de sageta un de sos barons, comp- 
te feudater seu, anomenat Jofre, lo dit Carlos Calvo, anà pera mès 
honrarlo fins à sa tenda, y allí devant de tots posà sos quatre dits 
en la ferida del acongoixat compte, y los passà roitjs de sanch com 
los tenia sobre sòn escut d' or. Y desde aquell jorn foren aquellas 
ensangrentadas barras lo blassó seu y de prossàpia. 

— Bé mostra lo aventurer venir de noble y valerosa rassa, digué 
lo emperador, y aixi lo salve lo senyor Dòu, que no dirà manco d' 
ell nostre mantenedor, à qui més li hauria valgut no tenir que co- 
nèixer may al paladi de las sanguinosas barras. 

Y aixó ho deya lo emperador perquè en aquell mateix punt lo 
compte havia arrancat de la sella al sèu contrari , fentli dar dos re- 
volcadas per la pols. 

Y corn los mestres de camp declarasscn vencedor en lo judici de 
Deu al cavaller d' Espanya, ressonaren en aquell mateix instant los 
tochs de las trompetas y clarins y xirimías, y los crits de «Visca la 
emperadora ! Visca lo aventurer! » que donavan las donzellas y las 
damas, y los nobles y ciutadans, tant que pareixia que lo mòn s' en- 
fonsava. 

Y com se n anàs à fer sòn acatament al emperador, aqueix que 
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eslava assuslal de las niaravellas que li havia vist fer, la] que lo te- 
nia per millor que lo millor cavaller que tingués Artus à la Taula 
rodona, devallà pera mès honrarlo de sòn trono, y prenent son ca- 
vall per las brtdas, lo meuà devant del catafal ahont, folla de alegria 
la emperadora estava . 

Y allí estavan també los dos cavallers vensuts, los quals humil- 
ment agenollats als peus de aquella, li demanavan que los fes la 
mercè de perdonarlos la vida. Y com llavors en aquell punt arribas 
lo emperador ablo cavaller d' Espanya, clamàrenli abdosos perdó, 
dihent : 

— Pregaravos, senyor, que tingau de nosaltres pietat, qu' en ve- 
ritat vos dihem que just es estat lo judici de Deu, pus quant de la 
emperadora nostra madona diguérem lo diguérem per enveja y 
malavolonsa que à ella y à sòn araich teniam. 

— No esperau de mi mercè, respongué mòlt enujat lo emperador, 
si abans no la obteniu de la emperadora à qui posareu vostres fal- 
sos dictats en gran risch de ser morta en eixa foguera, que vosal- 
tres per fellós y deslleals mereixiau. 

— Anàuvose'n llibres y sans, digué aqueixa, que ni jo pendré ven- 
jansa de vosaltres , ni permetré que ningú la prenga ; y tant sols 
vos demano que os allunyeu de mi, pera no veurervos en la cara 
tanta vergonya com de mi tindriau. Y vulla lo Senyor que trobeu on 

10 judici final la misericòrdia qu' en aquest judici seu en tots tro- 
bareu. 

Y després que aquells se allunyaren la emperadora volgué parlar 
secretament al seu cavaller pera saber d' ell qui ora. Y quant aqueix 

11 digué qu'era lo compte de Barcelona , mòlt ne fou pagada, com 
qui havia tingut la ditxa de tenir por paladí un dels mès assenyalats 
cavallers y coratjosos qu' en torras de cristians havia. 

Llavors lo emperador pujà en lo catafal ahont estava sa esposa, à 
qui mòlt amorosament en lo front besa, com qui volia mostrar à 
tot lo poble y à la sua cort que la prenia de nou per esposa y que 
tornava à estimaria com abans de ser enculpada la estimava Y no 
me demaneu que os digué la molta alegria y greu conort que hi ha- 
gué en aquella ciutat y després en tota la Alemanya, que jo no sa- 
bria, encara que volgués, descríurerlos. 
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Lo emperador se n anà ab la emperadora à sòn palau menant 
ab ells al cavaller acompanyat de manestrils, y nobles, y ciutadans 
que mòlt lo agasajavan y festejavan. Y després que rebé no vas hon- 
ras y mòlts presents de sos senyors, lo emperador y madona Pra- 
xedes, prengué comiat d' ells y anassen à sòn hospedatge de ahont 
sortí ab los sèus, tan prompte com fou negra nit, pera retornar à sa 
ciutat de Barcelona, per tal que lo punxava mòlt lodesitj de veur er 
à sa comptesa. 

Quant lo emperador sabé que aquell cavaller era partit, ne fou 
fortament despagat : emperò ne fou mòlt mès quant la emperadora 
li digué qu' era lo Compte de Barcelona ; aixi que manà enconti- 
nent qu' eixa anàs en sòn seguiment y que no tornàs à sa presencia 
sino era ab lo dit compte, al qual volia honrar y premiar com à qui 
devia més que la sua vida, pus mès que sa vida estimava V honra 
sua y la de sa esposa. 

Y aixi se feu. 

Y ara os diré, perquè vull que sapiau en tot la veritat, que si bè 
hi ha mòlts assenyalats escriptors que diuhen que lo emperador 
donà à nostre bon compte lo comptat de Provensa, aixó no es pas 
cert, per tal que lo tingué, essent ja viudo de Maria Roderich y del 
Almodis, per lo casament que feu ab la comptesa Dulcia, la qual era 
senyora de aquella terra, ahont damas cavalleria y cortesia y poe- 
sia eran nascudas y més qu' en cap altra part del mòn honradas. 

Y aquí fineix la historia del fet de cavalleria que portà à venturós 
acabamentlocompte Ramon Berenguer lo gran, las altas proesas del 
qual contra serrahins vulla haver premiat ab sa santa glòria lo sen- 
yor Dèu, à qui demano també per mi vida y acert pera compondrer 
altres dictats, y per vosaltres bona voluntat pera oirlos y esperit de 
llarguesa pera premiarlos. 

Di D. Joaqui* Rubió i Om. 

FL 
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PRIMER ACCÈSSIT A LA PLOiMA D'OR. 



I! 



LA VEU DE LA CASTELLANA. 

(Tradicions populars. ) 



RONDALLA. . 

La rondalla de «la veu do la castellana» si voleu que os la conte 
os la contaré. 

Una vegada era un cavaller que vivia en un enfortit castell alt, alt, 
alt, alt, posat devora mar al cim de una arrocada serra. Serra ahont 
loshomens tot just podian pujarhi à quatre grapasy los millors cavalls 
ensopegavan cent voltas, si es que en mitj de la fosca, espaordits per 
los llamps que fogueijavan dessota llurs neus , cavall v cavaller no 
se n anavan pel pedrcgam, rodolantne fins al centre de la terra. 

Lo castellà havia guerreijat mitj seggle seguit ab los alarbs, vei- 
jent canusir en los camps de batalla sos negres cabells y sa llarga- 
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ruda barl>a que le hi arribava fins al pit, y escolant en ells sa dar- 
rera gola de sanch, després de haverhi lcixal tres fills, jovencels en- 
cara. 

La primera vegada que tornà sol al castell, la pobra mare caigué 
en terra ferida de dolor, la segona ja no ho tingué de veurer, y à la 
tercera fins lo mateix cavaller no pogué pujarhi per sos peus, nafrat 
de cos y anima. 

Mes veus' aquí, que abans de morir, volgué ferne sabedoras del 
secret de sos tresors, que havia tingut colgats tota sa vida , à dues 
fillasquc de sa muller n' hi restavan. Ningú sap à qui se semblava 
la pubilla, tant n era de coquina yde esperit mesqui. Que ja de pe- 
tita, petita, tot quant tenia amagava y res ab ningú compartia. No 
aixis, per cert, la segona, que era la viva imatje de la pobra de sa 
mare, que al cel sia, bona com ella y com ella hermosa. 

Volgué ferlas sabedoras del secret de sos tresors lo cavaller, son 

Í>are, mes com hagués volgut esperar massa tart, feu la revi valia de 
a mort y finí ab la boca closa. Finí ab la boca closa y moll lladri— 
menaren sas fillas quant aixis lo vegeren, que si la petita plora la 
pèrdua de son pare, la gran aconhorlarse no podia del trist succés 

3uc la privava de la herensa. Tant que ni 1' hi feu la oferta y fins lo 
eixa per tres jorns sens soterrar : cosa que no's podria creurer, si 
no fos que sempre ho havem sentit à dir. 

Veus aquí que la primera nit, nuant en llur cambra recullidas las 
dos germanas se despullavan de llurs vestimentas de dol , totas de 
gayetas guarnidas y ab llargs róssechs, à la usansa de aquells temps, 
sentiren fresseijar y fer remor defora lo castell. Podeu pensar quina 
angunia! Apagan la llàntia, se colgan en lo llit cobrintse lo cap 
ab lo llansol , mes pensant que deurian ésser los eguins dels ca- 
valls ó la tramontana que jogava ab lo panell, à poch quedaren cn- 
dormidas: que la son mata la por. La segona nit al punt de las dotze 
horas ab un esglay las despertà lo mateix soroll. Guaitaren per la 
enreixada finestra y vegeren la sombra de un cavaller armat de cap à 
peus colcant en mitj de Ta fosca, lo qual aixis com las vegé, comensa à 
galopar de pressa, de pressa semblant que mentres se allunyava, par- 
lar volia ; mes la veu 1' hi mancava , perquè la veu ja V hi era ne- 
gada. La son mata la por, mes la por y la son engendran somnis 
feréstegs. Y aixis si os haveu trobat may en semblant cas, ja conei- 
xereu si aquella nit pogueren aclucar los ulls ni mica ni gayre, des- 
vetlladas tot sovint per la sombra del cavaller que las suptava , com 
si galopàs dins llur cambra. Esporuguidas estavan la tercera nit, 
esporuguidas quant sentiren la mateixa remor y vegeren que la som- 
bra senyalant ab sa ma esquerra una, com pedra fina , que à sos 
peus fortament relluia, abla dreta senyalava que se l'hi acostassen. 
No gosavan las damiselas , veshi tu, veshi 1' altra; mes per fi bai- 
xant lo pont del castell, la gran à qui la cobdícia alenava, se hi 
adressà. Se hi adressa la gran, mes quina seria la surpresa al veurer 
que mentres se hi anava acostant, acostant, acostant, la sombra rc- 
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cula que recularàs, recula que recularàs , en tant oue lo tresor en- 
telava per supols son lluiment fins à ovirarse tant sols una guspira y 
à trobar un carbó fet cendras al arribarà posarhi las mans! Y quin 
nou surt al veurerla relluir altra volta mes fortament al esser dintre 
de la clasta del castell. Semblava que fos fet per art del encanta- 
ment, mes de segur alló resignava alguna cosa. 

Ne hi han que diuhen que axó son supersticions y galindaynas, 
mes jo crech que per forsa ha de tenir algun fonament. Y fins "certa 
vegada una vella xaruga, xaruga, que vivia prop del castell, que lo 
havia vist bastir en sa infantesa, que havia corregut totas aqueixas 
serras y endrets tant al pich del sol com en mitj de la fosca, que à 
la feble claror de la lluna havia vist mes de una volta las negrencas 
sombras dels antichs senyors del castell que '1 tomavan à visilarlo à 
mitja nit, que las coneixia una per una, sàvia llurs noms, llurs fets y 
llur historia, y quo si bé encara no eran nats los que viuhen ara ja 
havia fet cent voltas la jornada des de. castell à castell, no volia ab tot 

morir may , pera veurerne sempre una de nova eixa vella iíns 

certa vegada 'ns contà que ella mateixa havia vist aqueix fet, afegint 
que tant y tant pregaren y íins amenassaren à la pobra petita que 
per íi ella se revestí de punt y 1' hi donaren entenent de atansarshi. 

Apler ab tot se hi atansà la petita, mes à cada passa que donava, 
lo tresor lluia mes fortament y la sombra no 's vcya, no 's veya. Ni se 
tornà à veurer mes , com si do una gambada hagués trasmontat la 
serra. Es ben segur que aquell devia esser lo secret del tresor y aquella 
laíilla mes volguda de son parc, mes I' altra n' era la gran y las lleys 
la 'n feyan pubilla. Aixis que quant després de haver trencat lo fer- 
mall pera saber lo que incloia — pus, ab perdó sia dit, las donas son 
tafaneras — se trobaren ab dos mitjas taronjas, una com las demés y 
1' altra d' or y plata fina, veus aquí que feu valer son dret la pubi- 
lla y se quedà ab aquesta donant la primera à sa germana petita. Es 
ben cert que aqueixa havia seniit dir à la pobra de sa dida, que ja sa- 
beu que es segona mare, mentres la tenia en sa falda, que segons fos 
la mitja taronja que 1' hi toqués en sort, aixis foren greus ó felissos 
los jorns de sa v ida; per lo que crehent que de aqueix punt penjava 
la seva sort, se afanyava à plorar. Mes la emvejosa de la castellana 
pera no sentir sos plors y queixas y pera que no le hi fes nosa, pus 
en bcllea y en bon cor la guanyava, com hav ia sigut mala filla fou 
mala germana y ab qualsevol motiu y fals pretext un jorn que ha- 
vian sortit à una cassera ab gran esbars de gent, al esser cap al tart 
la deixà esgarriar en lo mes espès del bosch y la tragué à fora del 
eastell. A la pobreta , plora que ploraràs, la por se la menjava. Y 
pensant que per supols un llop la havia de arrapar, se n' estava ar- 
raulida y fins le hi semblava que ja la devia haver ov irada, pus que 
comensava à enrugallarse: cosa que sols ho feya la por y la serena 
de la nit. 

Així passà una llarga estona, fins que veyent allà d' allà, lluny, 
lluny, dintre la fosca brillà una llumaneln, poch à poquel se hi anà 
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acostant. Se In anà acostant poch à poquet y arriba à vourer que era 
la brimarada de la llar del foch de una pagesia que pot ésser que 
com nosaltres estiguessen contant rondallas, tot cscalfantse bo y as- 
seguts en lo ascon. 

— «Pagesets, bons pagesets, Dèu vos dò bona ventura, si 'in vol- 
guesseu dar posada aqueixa nit?» Los cans lladran y udolan. — «Pa- 
gesets, bons pagesets, Deu vos dò bona ventura, si 'm volguesseu 
dar posada aqueixa nit?» — «Xt, mustela, quisso, tè!» — Tots cailan, 
no se sent un piu. — «Pagesets, bons pagesets, Dèu vos dò bona ven- 
tura, si ïn volguesseu dar posada aqueixa nit?» — «Entrau dintre, 
enlrau senyora, queaoui dins sereu pastora.» — «Tinch escarrifansas 
de fret.» — «Assegueus à la vora del foch, cscalfaus' una miqueta.» 
— «Tinch fam.» — «Llcscau pa.» — «Lo cap me pesa. Tinch son.» — 
«Anau à la cambra de mas fillas.» 

A lendemaii quiquiriquich! los galls cantan. Las faldillas de bor- 
ró, lo giponet de vellut y las espardenyas ab veta blava íinsà mitja 
cama, ab lo gayatóà lama pastorant lo ramat, pujà amunt, amunt, 
amunt sempre, fins que al cim d' un turó vegé lo castell de sos pa- 
res. Plora que mes ploraràs, no s'en sabia mourer, fins que l'en tra- 
gué la fosca. — «Ay castellet de mos pares, quant podré tornarhi à 
entrar ! » — Los pastors de aquellas pletas , com veyan son esguart 
tant bell y trist , si n' hi tiravan de lliris y rosas! si n' hi escampa- 
van à sos peus de ramells de floretas ! 

Los barons de aquellas encontradas descolcaren moltas voltas 
pera agenollarse al uevantseu, nafrats al bell mitj del cor! Y fins lo 
mateix fill del rey diu que perdut de amors per ella, 1' hi havia dit 
parauletas dolsas com la mel y que 'n trencavan 1' ànima: — «Tot lo 
cor s' en nua...» «color de rosallorida» y... de amoretas no 'n vu- 
Uau mes! 

Podeu pensar si n' serian de gelosas las altras pastoras à qui ella 
enlluernava com als estels entela la lluna! Mes la pobreta, trista 
y capficada per mort de son pare y per lo mal comportament 
dc sa germana, si la haguesseu vista, no feya mes que plorar 
y encomanarse à Dèu nit y dia , sens fer ni mica de cas de las 
paraulas dc amors. Ben era de tallada de mala lluna! Ab tant com 
haveu sentit fins aquí, encara tot axó ha via n sigut flors y violas en 
comparansa de lo que se l'hi esperava. Pus veus aquí que la enve- 
josa de sa germana , la pubilla del castell , à quals oidos arribaren 
eixas novas, feu que sos patjes y servidors la amanyaguessin ab 
paraulas dc bona amistansa y la enmenassen al castell , anont quant 
hi foren, sens volguerla veurer, la feu tancar en una torratxa com 
una gola de llop de fosca, sens ov irar ni sol ni lluna, ni cel ni terra y 
sols un raig de llum de un estel, que entrava per una escletxa que le 
hi servia de respirall. jSi abans plorava molt, podeu pensar quant 
ploraria ara ! Semblava que sa germana fos pera ella germanastra 
ó que la dida la hagués baratada ab alguna altra en lo bressol, com 
ha succeint mes de una volta ab gran sentiment de mes de una tris- 
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ta y desconhortada marc, mos axó vos dirà quant poden la enveja 
y la cobdícia totas plegadas ! 

Ja dintre del castell y reclosa en la lorralxa, pera ella tot eran 
sospirs y plors y pera la pubilla saraus y festas. Com eran molts los 
barons y cavallers que per aquell temps anavan per lo mon, cer- 
cant la mitja taronja ; y sol succehir moltas vegadas que tirant los 
ulls à una dona, tothom se creu que aquella es la mestressa de l'al- 
tra mitja taronja que pera éll per lo mon rodola, quant en veritat 
sols ve be y correspon à la de un y jay de aquell que topa ah una 
mitja taronja que no es la seva! y com per altra part ignorar no po- 
dian que era pubilla y senyora de tolas las terras del terme del cas- 
tell , no necessilau que os digué si scrian pochs ni gaires los barons 
y cavallers que per aquell temps hi pujarian. 

Mes lo que no sé si convindrà que os digué es que la orgullosa cas- 
tellana, per mes que feya, no podia enmaridarse. Car vosaltres sabeu 
pla be que V encís de la bellea corporal dura fins y à tant que la 
boca parla, y minva al acoslarsehi, si es que fa com un de aquells 
cnsisals castells, molt bonichs per part de fora y que dintre no hi 
ha mes que bruixas y follets. 

Ah tot cada vetlla se renovavan saraus y festas, ab lo ressó de las 
músieas d'una hora lluny a través dels vidres de coloraynas dels 
linostrals se vcya giravoltar las sombras de balladors y balladoras 
y semblant que tot se n' entrava, Uns allra hora de nit tot lo caslell 
anava en renou. Y aixis sens que ella sc recordàs de l' ànima de son 
pare, lo any de dol passava. Y aivis passava lo any de dol sens 
que ningú se recordàs de son pare, y segons semblava, ni fes esment 
de la pobra de la petita que menti es tant se dcsfeya en plors, clams 
y sospirs. Talment feya condol! 

Què ningú sc recordàs de ella , si ho creureu ó no ho creureu, jo 
no ho diré pas, tant més quant se sap que al peu de la torra mes de 
una vegada ressonaren Jas cordas de una lira , à la que respongué 
dè.vJe dintre una veu que si sorligucs del fons del mar se haguera 
cregut de una serena. 

Vosaltres direu jcóm se podia sentir à través de unas tant gro- 
xudas parets com à la torra bastian ? Mes lo amor com tol ho vens, 
tot ho esplica. Y es ben cert que per mes groxudas que 'n fossen, si 
ii' eran prou pera allunyar los cussos , no n' eran pas gayre pera 
separar llurs cors. 

4 Qui era lo cavaller? Cóm se conegueren ? Cóm sc estimaren? 
No sé pas si ningú ho sap, mes la desgracia interessa y los bons cors 
encara mes. Per allra part lo cavaller era per demés prudent , y 
sols cantava dessota los marlcts en nits de fosca y sempre abans de 
sortir T auba; no sens que algunas vegadas lo haguessen sentit los 

^uailers del castell ó mes que to! algun patge jovcncel aquí desvel- 
aran los amors de alguna damisela ó la tardansa on arribar lo jorn 
de ésser armal cavaller pera poder bornar en la plassa del castell. 
La derrera vegada que sc senti la veu del cavaller era la vetllada 
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de Sant Joan; y per cert que si n' era un poch tremolona, mes aviat 
era de gaycsa (|ue de tristor, ni may havia sigut mes dolsa y forta, 

§us feya ressonar lot lo castell y semblava que res se F hi 'n donàs 
e ésser descobert. 
Feya un clar de lluna que tot ho enlluernava y ninas y galants, 
vilans y senyors al punt de la mitja nit sortian à defora à cercar la 
bonaventura, uns prop de las fonts , altres dessota dels arbres, aque- 
xos mirant la lluna en lo fons de un gibrell y los do mes enllà ccr- 
colant los fochs. Y es sabut que tols los que al toch de las ànimas 
posan la mitja taronja à la finestra y al caurer las dotze estan des- 
erts, troban sa mitja taronja colxirta perF altra meitat y tancat à 
dintre lo enigma de llur sort. Mes ; ay de aquells que se haijen en- 
dormit , que quant Jiaijen tocat las dotze , no se 'n cantarà gall ni 
gallina ! 

No succehí aixis , per cert , à las dues germanas. Mès \ quina 
sort tant negre la petita ! j Quant vos he dit ja que n' era tallada de 
mala lluna ! També ella (robà sa altra mitja taronja , mes en tant 
que la de la pubilla semblava un pa d' or, la sèva en tot se coneixia 
que u' era de la petita. 

Mes ja tenia rahó la vella que no volia morir may, pera veurerne 
sempre una de nova. Neguileijava la castellana pera saber quina 
era la sort que tancava aquell rich pa d' or y com no podia mitj 
partiria , glatint de impaciència , fou precis rebótrerla per terra, ab 
lo que la closca se feu mil micas y bossins. Mes lo pitjor de tot fou 
que com la finestra era oberta , s envolà al aire una cinteta verda 
que incloia y un corb negre que també n' sortí, posantseli damunt 
lo cap li cantava: «Mala filla, mala filla, Dèu te dó mala ventura.» 
«Mala íilla, mala filla, Dèu te dó mala ventura.» No ho sentigué 
moltas vegadas, perquè caigué en basca al veurer morta sa espe- 
ra nsa. 

Mentrcs tant la germana petita havent esgrillat la taronja, caigue- 
ren al mateix temps las parets de sa presó y una colometa blanca 
que llavors passava, deturantse damunt son cap F hi cantava : «Bo- 
na filla, bona filla, Dèu te dò bona ventura. » 

Tot just claretjava F auba, ja s' veya venir un vaixell à tota vela. 

Sembla que lo foch se apaga. Cuitem, cuitem à dirho tot. 

Los mariners que hi van dintre cantan una cansó. La tonada n es 
molt vella, la lletra havia estat nova algun temps. Botia que boga- 
ràs, com mes se acoslan , com mes se acostan, mas sembla una de 
las veus à la del cavaller que cantava cada nit. Ensorra la barqueta 
cn la platja y de un bol saltà en terra. Puja muntanya amunt y fa 
un crit à la presonera. La veu, sa lira son las mateixas, mes los 
vestits son del li 11 del rey. Ella lo regonegué ben prest de quant 
n 1 era pastora. 

— Si avuy dorms en greu presó 
demà vespre seràs reyna , 
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y n ta germanassa gran 
la 'n faré anar à galeras. 

Ella no olvidant que n'era sa germana, la volia perdonar, pus 
axó tenen los bons cors, que sempre tornan be per mal y tant y 
tant P hi pregà, que lo fill del rey, no volent que fos dit per sos 
vassalls que en jorn de tanta alegria no havia volgut escoltar los 
prechs de la seva esposa y recordant que quant n' era petit mes de 
una volta també le hi digué son pare : « la primera l' rey perdona...» 
volgué seguirne son exemple y le hi concedí. Se agafaren ma per 
ma y rodaren tot lo castell. Més per molt que cercaren y la cridaren, 
en lloch la sapigueren veurer per mes que la sentian respondrer. 
Sols un grill, que estant entafurat en algun reco, no se deuria haver 
adonat que ja era de dia , lo totxot , com si ho sapigués , se afanya- 
ba à cantar : « Rich, rich, rich, me rebento si no ho dich. » Ara ve- 
jeu quin cas tan raro : la sentian y no la veyan ! 

Lo fill del rev, encara que n'era valent, volgué deixar un lloch de 
tan trista recordansa y ella també tingué desitj de conèixer al rey, son 
sogre, en qual cort visqueren anys y panys, voltats de sos fills y 
nets, estimats de sos vassalls que sentiren molt la seva mort y que- 
dant com à proverbi del poble lo esplendit de las festas de llur nu- 
viatje. 

Ara lo castell es moblat y endressat com aquella mateixa nit. Y 
com si pera éll no passassen ni 'Is jorns ni Is anys , sols los seggles 
hi van deixant llurs petjadas. 

Es un cas ben estrany, mès per axó poch temps després encara 
vivia la vella que no volia morir raay pera veurerne sempre una de 
nova. 

Ara en recordansa de aquell fet , si algun jorn passant prop del 
castell , pera aixecar vostra veu sou prou ausats , sentireu encara 
ressonar una veu fonda , fonda, fonda que os respon. 

Los sabis diuhen que es l' eco de aquellas montanyas, més lo bon 

Ïioble encara creu senzillament que es la veu de la antiga casle- 
lana. 

Dk D. Tebksci Thos t Cooik». 
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SEGON ACCÈSSIT À LA PLOMA D'OR. 



BARCELONA ASTIGOA E.\ LO SIÜLE ACTUAL. 



Vull contar dol sigle dinou lo período de las calsas curtas , jupa 
y barret de tros pics, cuot ab bossa, sabatas punxagudas y perruca 
empolvada;dcl que sortiren succesi vament servils y lliberals, blanchs 
y negres, masons y comuners, anillers y exterminadors, retrógra- 
dos y progresistas, neos y republicans, y del qual se recordan en- 
cara tots quants han vist la estreta plaça de Sl. Jaume dins un la- 
berinto de carrerons, la Rambla en terraplé rodejada de convents, 
la Muralla de mar rasserada de tapias, ccldas y terrats baixos, con- 
tinuada fins a la milat del actual pla de Palaci ahont terminava ab 
lo portal austriach , las tómbas de las iglesias obrintse à qualsevol 
mort qui n' hi tingués dret, y los passeijs concorreguts de frares de 
diferents colors, inquisidors ab sas mànigas blavas, y sos familiars 
ab lo escut del formidable tribunal en sos pits. Memòria , sígasme 
felis pera contar cosas que haurian de sosprendrer als mateixos que 
las vegeren, y la gloriosa Sta. Eulària vulla inspirar als veniders la 
laudablc idea d'escriurer ab temps y lloch las propias habituïs. 
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Desitjant donchs quels nostres nets no hajan de trencarso io cap 
removent la pols dels arxius cercant lo que nosaltres havem fet, 
eomenso dient que hi ha hagut un temps dintre deia nostra cen- 
túria durant lo nual entre dinar y sopar la gent barenava; que tot- 
hom menjava à la catalana y retirava dejom, perquè cran raros los 
cafès ahont passar la vetlla y nos fumava sino de amagat. Lo pas- 
seij consistia principalment en recórrer temples, lo mati detras de 
missas, la tarda buscant rosaris, essent de gran distracció, al mitx 
dia , auar à presenciar com fra Geroni repartia la sopa als pobres 
en los Caputxinets de la Rambla. Las funcions de iglesia no cran de 
molt tan freqüents ni llargas com ara en rahó de que suplint nos- 
tres pares lo aparato ab la devoció, no las amcnisa\an ab músicas 
ui cadiras d'especulació que atraguessen als indevols. Be que hi ha- 
via banchs en totas las iglesias, estos no eran buscats sino de vells, 
malats, prenyadas y tulits , als qui los cedia fàcilment qualsevol al 
vcurerlos. Ni podian tampoch ser moltas las funcions de vespre per 
quant à toch d'oració nos podia transitar pels carrers sense quos 
portàs lo auxili de un fanalcl encès, baix pena de romperse la cris- 
ma ; puix sino feya lluna hi havia uue caminar à las palpcnlas no 
tenint mes guia que la escassa llum de alguna llanlietaque la devo- 
ció dels vehins fes cremar de tant cu tant a las moltas imatges do las 
parets dels ediíicis. Sols en dias de necessitats ó regositjos puhlichs 
s'ensenian teyas en unas graellas que à est objecte hi havia en los 
paratges mes "concorreguts. Així es que cap al tart de un dia festiu 
cada família se dirigia l>onamcnt a casa sua à la mateixa hora en 
que los frares acudian de dos en dos als seus convents pera lo re- 
fectori. Lo ihtre nostre de fas ànimas era un toch de retiro per la 
gent de bonàs costums, haventse ja resat en totas las faiuilias lo Ro- 
sari do Maria. 

Teatro no n'hi havia sinó un y era lo que avuy se diu Principal; 
sols un de particular se 'n tolerava en un carreró detras de Palaci, 
del qual sortiren certament alguns caps d'espasa en la declamació; 

Kero aquest no podia traballar sens aulorisació del Principal sino à 
oras extraviadas com solian ser las tardas dels dias feiners. Aixó 
sí , aprofitava fins los dias de assucto oferint representacions al cle- 
ro, que tant secular com regular be hi anava. La òpera italiana co- 
mensà las funcions de vespre, encara que durant molts anys no tin- 
gué gran acceptació. Las terlulias de nit eran sols per la gent de 
cotxe, ó al ménos de criats , los quals portassen lo fanal devant las 
senyoras per lo carrer, no sent del cas freqüentarhi ab lo fanalet de 
paper en la butxaca com solian los menestrals encara que acomo- 
dats. V no sembli tot aixó mer efecte de la moda. puix aquesta be 
que sempre boja , tenia llavors que subjectar un poch los seus ca- 
pritxos a las ideas dominants. 

Fins a la guerra de la Independència no se conegué la il·lumina- 
ció pública , la qual principia ab uns fanals issats per un cordillci 
ondojanl a gust del vent. Llavors apareguéren , y entenguem que 
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sols por los dias de feina , lo barret rodó, las calsas llargas , y las 
botas nue ningú portava sinó en temps de fang ó pluja, y \s dúyan 
sobre las calsas. j Qui havia de prevcurer que servirian pera" tot 
vestir! Comensaren à desaparèixer las cuas, mes a proporció qaols 
clatells se anaren esquilant, segons expressió del vulgo, trobarense 
alguns mal avinguts ab certas pràcticas de tots abans ben rebudas : 
estos foren tinguts per afrancesats, primer dicteri que donà origen 
à las dissensions que alimentem encara. No falla qui volent ho* tot 
explicar atribuesca al inmoderat us del tabaco lo camvi verificat en 
las ideas, persuadit de que ab esta planta absorvim una malignitat 
que corromp lo cor y fa prevaricarlo enteniment, absurdo nascut à 
mon aparèixer de algun esperit rutinari capàs de creurer que un 
home ab un cigarro puro en la boca no es com los altres .. 

Mes deixant tota qüestió à part , ell es cert que Barcelona faixada 
de pedra ab poquissims portals y estos de pont llevadís , paregué à 
son temps una gran clausura de diferents observancias , a tal punt 
dominaran pública y privadament las monàsticas influencias. A cada 
pas un convent, los monastirs tocantse , un cementiri , sino dos, en 
cada parròquia , lot eran parets de tanca y carrers deserts ab mos 
creus y capelletas en cada carrer que no hi ha estacions en un Via 
Crucis, de manera que resultava una gran economia de caminar ab 
lo cap descubert per no fer malbé cada dia un sombrero. j Pobre 
del qui no se'l llevis al passar prop de una imatge visible! Al primer 
toch d i la oració tant de bon matí com al mitx dia y vespre, la gent 
de tota condició se plantava barret en ma interrompent sens res- 
pecte humà sa via y conversació sin tenia, ab la santa exclamació: 
Angelus Domini... Ningú passava per lo costat de un sacerdot que 
no li fes barrelada , ni li prenia la ma sens besaria. Pocas familias 
careixiandel seu director espiritual , à qui consultavan en asuntos 
intrincats, tothom fiantse mes aviat del paro Joan ó mossèn Borra 
que del advocat en un plet, del metge en una malaltia, del comer- 
ciant en un negoci. Trobàvantse cada matí las sagristías , sobre tot 
las dels convents , plenasde noys y homens disputantse ajudar las 
missas, lo un aguardant al parc Lector , lo altre al pare Presentat, 
y tots satisfets quant lo Reverent pronunciava lo fallo irrevocable de 
«est me l'ajuda cada dia.» Las beatas se feyan travela en las por- 
terías dels convents conjuminant pot ser allí las futuras confessions • 
ó tornant las visitas als Pares que freqiientavan llurs casas. 

Lo Viàtich sortia sempre sota tàlam , puix al primer toch de un 
combregar los vehins deixavan la feina si era de dia , y de nit sal- 
tavan corrents del llit per sostenirne las varas, gelosos de que seguint 
delràs poguessen guanyar las indulgencias: los nobles hi enviavan 
sos cotxes per si eran menester y algunas parroquias tenian músichs 
disposats à totas horas per acompanyar à Nostr'Amo al só de unas 
xirimías. Sols per gran necessitat se portava ab lo Viàtich la Rxlre- 
munció, puix esta com aquell se administrava!) en comunitat rcpnant 
un gran punt entre la gent acomodada, de que la administració dels 
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sagraments fos feta ab lo major llustre possible. De nit y de dia los 
frares estavan en continuat moviment per la aplicació de sas res- 

Eeclivas indulgencias y auxili dels moribunts. Cortinas negras en 
alcons y finestras anunciavan la casa aboni hi havia un mort, de- 
vant la qual ningú passava sens dir al menos «Deu te haja perdo- 
nat» y si lo difunt hagués pertenescut à confraria ó tercera orde, 
com era tan comú , en lo mati del dia del enterro recorria la par- 
ròquia un andador vestit de llarg negre , collet ab valona blanca y 
barret de teula , lo qui anant a peu si lo cos era plebeu , y à cavall 
de una mula cuberta de bayetas si era noble, cridava a cada cantó 
precchint los lochs de una campanassa que portava. «Devots, confra- 
res y confraressas de Nostra Senyora del Roser, devots terccrols del 
Pare Sant Franccsch , ctc. per caritat diran un pare nostre y ave- 
maria pera V anima de fulano que ha passat d'esta vida al altra; tal 
ferém tal trobarem dovant de Deu la paga, » amonestació ques repe- 
tia tras nou cop de campana tantas vegadas q^uantas fossen las as- 
sociacions religiosas à las quals lo íinat hagués pertenescut. Lo cos 
era portat per dos fossars en un bayart seguint detràs indispensa- 
blemcnt tota la familia ab sos vehins y amidis fos qual fos lo seu 
sentiment, no fiant com nosaltres als estranys lo despido dels mes 

Eropis objectes. Feyas lo be sempre de cos present dislinginlse per 
> número de coves que ab certa quantitat de pans se oferian en la 
missa, de ahont prové ques digués enterro de tants coves. Oferíanse 
las candeletas ab un dineret clavat en cada una , y al agenollarso 
cada hu al peu del capellà per l' absolta tirava dins la calderela del 
aigua beneita un ardit embolicat en un paper. Lo luxo dels enterros 
consistia en que anassen moltas comunitats à cantar los res pon sos 
en la casa y acompanyar lo cadàver à la iglesia, en lo qual los an- 
lichs especularen millor que nosaltres ; puix cercavan gent de ora- 
ció que aliviassen l'ànima sens fer cas de un séquil numerós que 
res li dona. Nos deya may en lo dia del enterro la missa del perdó: 
esta era lo postrer obsequi que may negavan al difunt los seus alle- 
gals. Fins en los enterros per amor de Deu anava sempre la creu 
alta ab sos capellans , y à vegadas canonges , que plens de caritat 
evangèlica honravan la pobresa ab sas oracions. 

jQui nos farà carrech de que sols ab est sistema d' enterros ha- 
vian de trobarse molt sovint las comunitats per los carrers? Ara 
h'guremnos qual seria lo mov iment mistieh de Barcelona anyadinthi 
lo següent. Cada dissapte à entrada de fosch trobavan los frares Do- 
minieos cantant lo Sant Rosari y explicant los seus misteris en las 
plaças à la claror de llantcrnas portadas dalt de un bastó. Casi totas 
las tardes dels dias de festa sortia una professo de la Verge: los pri- 
mers diumenges de mes per la orde y confraria del Roser; los se- 
gons |>er la orde y confraria del Carme , los tercers per la orde y 
confraria de la Mercè, recorrent una los barris de Ribera, altra los 
de Rabal. Cap dominica del Advent deixava de sortir la congregació 
de la Ksperansa captant pera fer be y dir missas per la conversió dels 



Digitized by Google 



y»d viulien en pecat mortal; y la de la Bona Mori passejava en lo seu 
dia los vituperis de la Passió. Cada dia de las témporas surlia una 
professo de lletanías terminant eada vegada ah la singularment pin- 
toresca dels ordenandos, los quals en ocasió de visitar alguns tem- 
ples ostenlavan públicament sas novas vestiduras y ccrquillos de di- 
ferent mida y obertura. En la Catedral benchían lo terme per Santa 
Creu de maig. Lo diumenge de Passió professo de las set paraulas 
sortint de Valldonsella ; lo dels Rams professo dels Dolors sortint del 
Bonsuccés; lo dimars sant professo de Jesús Nasareno sortint de Tri- 
nitaris descalsos; lo dijous professo del Sepulcre sortint del Pi ; lo 
divendres à la tarda professo de la Santa Espina en la Seu y 
Santa Maria del Pi, y à la nit professo de la Soledat sortint de la 
Mercè; lo matí del dia de Pascua professó , dita vulgarment dels 
enamorats en Santa Catarina, y lo dilluns de Pentecostes la comu- 
nitat de Sant Pere de las Puellas en professó a Nostra Senyora del Pi- 
lar. De Corpus nou parlem. Basta saber qu'en feyan totas las par- 
roquias , y deixavan de ferne pochs convents, los quins hi porlavan 
en tabernacles los sants per ells mes venerats. Aixó sí, dech adver- 
tir ques feyan ab menos soroll y mes intenció que ara. 

Hi havia" professó per Sant Antoni en Sant Franceseh ; en Sant 
Francisco de Paula lo últim dia del Trelzenari; y n' hi havia altras 
de majors dimensions que las ques fan encara en la Catedral per la 
Concepció y Santa Eulària. Lo Capitol anava professonalment per 
Sant Ramon de Penyaforl à Santa Catarina ; per Sant Sebastià à la 
sua capella dels Encants; per Santa Madrona à Caputxins. La In- 
quisició assistia en cos à la festa de Sant Pere Màrtir en la Iglesia de 
Predicadors, y al mateix temple concorria lo Seminari conciliar per 
la festa del Doctor angélich. Tota la Real audiència assistia constant- 
ment cada dimars y divendres de quaresma, y lo diumenge de Pas- 
cua als sermons que per ella expressament se predicavan en Santa 
Maria de las Arenas. Lo Excel·lentíssim Ajuntament representà sem- 
pre la obra en la Catedral, y presidí en Santa Maria per Cap d'any: 
en lo Pi per los Sants Reys ; en Santa Ana per sant Roch ; en Sant 
Francisco de Paula per la sua festa; en la Mercè per la Marc de Deu 
dels Àngels; en la capella de la muralla sobre la porta del seu nom 
per lo sant Àngel de la Guarda. Fins lo gremi de pescadors baix la 
invocació de sant Telm, anava lo dia cinch de janerà rebrer la ban- 
dera de sant Ramon en lo convent de Sant Domingo y la portava à 
tocar las aiguas de la platja en lo lloch ahonl aportà lo sant quant 
vingué de Mallorca miraculosament sostingut sobre la sua capa. 

Y no penseu que solament los ulls gosassen ó palissen del conti- 
nuo vaivé de banderas, creus, porrers y ganfarons, que be podian 
complaurers las aurellas ab la patètica salmodia dels preveres, lo 
tétrich so de las timbalas, la rutinària música den Saldoni, y sobre 
tot ab Farmonía axordant de las campanas, que no conlenlas de to- 
car tant entre dia, feyan los toehs de fi à qualsevol hora de nit en 
que expirés un canonge, un obrer, un licncficint ó quiscun frare 
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sols ne vestís lo hàbit ; per la qual rahó venlavan tolas las tle la ciu- 
tat à cada batallada del rellotge durant las vint y quatre horas del 
dia dels morts. A un tro dels núvols tots los campanars tocava n à 
temps sense por de que lo llamps' en pogués dur lo campaner. Cada 
mitja nit, encara que no scmpre's llevassen los religiosos, tocavan à 
matines en la major part de las casas monaslicas , y a las cinch de 
cada matí dàvan la senyal à totas sas companyeras las campanas de 
la Seu cridant à sos prebendals. 

Al interior de las casas , fabricas, costuras, obradors, nas cantava 
cn la quaresma sinola Passió, per Corpus loSàcris, las jaculatorias 
en advent, los goigs dels Sants cn lassuas lemporadas. Al toch de 
alsar Deu en la iglesia ó de passar pel carrer lo Viàtich tothom pa- 
rava la feina y se agenollava com si se trobas en la presencia del 
Santíssim. Cada hu sabia millor la posició que devia guardar lo por- 
tant Cristo en una congregació al passar junt lo Sagrament que las 
obligacions municipals manco tolcradas. Los vehins de las imatges 
exteriors adornavan alternativament los carrers per Sant Roch , 
Sant Cristòfol , Sant Antoni , Sant Domingo, Sant Francesch , Sant 
Gerani, Sant Camilo , Sant Sebastià, Sant Jacinto, Sant Magí, Mare 
de Deu del Carme, del Roser, de la Concepció, de la Mercè, dels 
Àngels, del Remey, de la Victoria, de Marcús, de las Neus, de la 
Guia y altres y altres. Fins los dias de camp se contavan per aplechs 
y tornabodas en las ermitas dels Sants. Desdc lo dia de Cendra apa- 
reixian moltas botigas, sobre lot las dels tunyiners , ab la famosa 
caricatura de la dona dels set bacallans, dels quals s cn retallava 
un cada diumenge següent en recort de las semmanas de peix que 
restavan. 

Abans de la quaresma passayan los vicaris, poch mes ó ménos 
com nostres celadors de policia, a fer lo allistament de las ànimas 
de comunió, que hi pogués haver en cada família ; lo dissapte Sant 
recorrian la parròquia senyalant las portas ab la celebrada sal y 
aigua dels bons ous, y passat Pascua tornavan à passar per las ha- 
bitacions rccullint los butlletins dels que haeuessen cumplert lo sant 
precepte, per lo qual document judicavan los rectors la conducta 
dels feligresos. 

Crcch que basta lo fins aquí dit pera provar que la ciutat entera 
havia de parèixer una clausura, qual no imaginaria 1' home mes 
ascétich dels nostres dias ; per lo que passant lleugerament sobre 
algunas circunstancias, completaré lo cuadro ab certas particulari- 
tats administrativas. 

La part civil encara que sempre baix lo govern militar, adolesqué 
en gran manera de la influencia teocràtica. Cap estranger no pro- 
fessant la religió catòlica, podia recórrer la ciutat y menys tractar 
ab ningú, que no fos acompanyat de un familiar de la Inquisició. 
Los oficis mecanichs formavan gremis , als quals se entrava mediant 
rigorós aprenentatge, y estavan obligats a las professons de Corpus 
ab sas banderas, y à las de Semana Santa ab sos respectius passos 
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ó misteris. Los teatros y demés llochs do diversió pormaneixian rigu- 
rosament tancats durant la quaresma, octava do Cúrpus y dia de 
Tots los Sants; no sc obria n en temps dc pregarias per alguna ca- 
lamitat pública, corn sequedat , massa aigua, peste, guerra, llagos- 
ta, eruga; no n'hi havia en tot lo últim mes del prenyat de la reina ; 
y a la mort del soberà ó dc sa muller, no se permetia res que hi 
se m blas íins passats los primers sis mesos del dol. Lo jubileu del 
any sant pareixia lo judici íinal. A mes do no permelrcs cap diver- 
sió se obligava desde lo primer al últim empleat à visitar en corpo- 
ració, resant públicament, per cinch dias diferents los cinch temples 
designats per V Ordinari. Ara ligureuvos, si vos plau, en moviment y 
dislribuidas en professons separadas las innumerables corporacions 
així de homens com de donas de aquesta populosa ciutat : cabildos, 
comunitats parroquials , ordes seculars, ordes regulars, confrarias, 
tercerols, germandats, congregacions, tribunals, col·legis, hospicis, 
academias, seminaris, gremis, hospitals, regiments militars, matri- 
culats do mar, ote, y veheu si los carrers do Barcelona estan'an 
obstruits de penitents! Fins en temps normal no be sc oian quatre 
salts ó algunas esgarrapadas à un mal violi en qualsovol habitació, 
ques tenia segura la v isita dol alguasil indagant lo permís ó exigint 
la multa a que so havia incorregut. 

Lo Ajuntament era compost do regidors perpetuos , retribuits, 
nombrats dc real orde d' entro la noblesa ; solament los sindichs 
cran plebeus ; y uns y altres no sortían dc olici que no vestissen 
casaca rodona, calsa curta, barret apuntat y espasa cenyida, anant 
sempre precehits dels massors ab sas porras dc plata deshonrant la 
gramalla vermella dels antichs concellers. 

Los criminals eran executats en alta forca si plebeus, en garrot 
vil si borts ó nobles ; vestint túnica morada los primers, negre los 
segons; essent aquells conduits à peu, estos à ca\ all dc mula; y 
uns y altres arrastrats, segons lo delicte, |>cr medi de una estora 
que la caritat dels Desamparats no deixava tocar à terra. Los assis- 
tia (ins al suplici una porció de franciscans, un dels quals pujant 
després do la execució dalt del patíbol encareixi! lo escarment ab 
fervorosa platica. Si lo cadàver era esquartisat ne penjavan un tros 
en cada portal de la ciutat, ahont moll sovint s'en veyan varios |>o- 
drils los uns, sechs los altres y tots asquerosos com no cal dir; mes 
que per aixó allí permanexian fins (|ue la vinguda de alguna perso- 
na Real los fes tirar ú la sepultura. Quant lo castich era de açots y 
marca, lo ques deya passar lioria avall, lo rco nu de la cintura ena- 
inunt , anava lligat dalt de un burrol , y a cada un dels cent cantons 
de la carrera pregonat per lo nunci lo delicte, queya la paleta del 
butxi sobre la esquena del pacient ab altres tants açots quants fossen 
los cents à que estigues condemnat ; essent à la plaça Nova li mar- 
cava la os|>atlla ab un ferro vermell de foch que allí en un fogó es- 
tava. Logemech y contorsió del i n folis, així com lo fum y la pudor 
que despodian sas carns, explicavan la barbaritat del castich. ox- 
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pressiu rcsquici de 1' horrible tortura que infama íins podis anys 
aules a rcos y tribunals. Una dona en igual eas, nosufria la inflexi- 
ble nia del butxí , pero soportava lo afront de passejar ab una cucu- 
rnlla guarnida de cintas y cascabclls. Mes fora llarg de referir totas 
las antigallas del nostre sigle y est escrit ja sols per esser llarg deu 
eansar al afeinats Jutges del Consistori. 

Resumesch donchs dient que tot quant he narrat suecchí ni mes 
ni ménos dintre de aquesta ciutat fins al any vuyt; que la invasió 
francesa modificà algunas cosas, las quals no reaparegueren pas al 
any catorce, tals foren lo 1 rosari pols carrers, la marca al foch, lo 
acompanyament dels extrangers per los ministres del Sant Ofici ; 
que lo indegut tribunal rebé una forta sacudida ab las ideas lliberals 
sancionadas per las sabias Corts de Cadis , y caigué desapiadada- 
ment en la tarda del deu de mars del any vint , en que fou tirada 
per los balcons y cremada la sua memòria ; que ab la violenta res- 
tauració del vint y tres ja no tornaren à son estat primitiu sinó 
aqucllas pràctieas quo pogueren apoyarse per sí mateixas ó en la 
forsa, y que finalment arribà lo inevitable any trenta cineh, en lo 
qual evaporantse ab lo fum dels convents lo vell mon de ínfulas 
clericals, eixí brios un mon nou , que avergonyit de las humils tra- 
vas dels nostres parcs, llansà de prompte potser massa lluny, lo jou 
quel migrava. 

Y considerant com un filosop las varías épocas de la societat , no 
estranyem que los del any vuyt se complaguesscn ab sas costums 
apocadas, y engendrassen ja sos fills baix lo irregular vot de ferlos 
vestir un hàbit ; perquè si ells veurerho puguéssen, extranyarian 
també que nosaltres necessitem carruatge al entrar y sortir de la 
vida, y que fins los noys de casas bonàs fumen ara descaradament 
per tot arreu. Lo improvisat luxo dels moderns carnestoltas seria 
la confusió dels quins no imaginàreu ni lo repugnant crit de ú 
setze... Qui pogués jutjar als esdevenidors ! — Prou por esta ve- 
gada. 

ÜK U. GKSf* UOMIMO RïYKSTÓS. 
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NUMERO 17. 

PREMI ESTRAORDINÀRI DE UNA PLOMA DE PLATA 

OFERT PER LO ATENEO DE LA CLASSE OBRERA. 



LO TRABALL DE CATALUNYA. 



In sDdorc vultns lui vesccris pane, donec roforuris 
in lerram de <\nk tumptus e«. 

Géiics. cap. 3, v. 19. 

I. 

MATINADA. 

Lo dia que Ilustrcja 
Ab fulgent arch al horisont se mostra, 
i Oh Dèu ! lluir lo veja 
Per sa glòria y salut la terra nostra I 

Lo raig del sol que juga 
Sobre la mar de Rosas diamantina, 
Y en los singlers aixuga 
De Montseny la boirada matutina, 
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Quant ab sa claror nova 
Sobro dels tendres brots I 1 aucell desperta, 
A son traball ja troba 
Lo jornaler de Catalunya alerta. 

Dalt dels vinyats s' enfilan 
Los cavadors serpentejant las rasas, 

Y l's boscaters apilan 

La llenya en los turons per ferne brasas. 

Per las planas travessan 
Las collas del jovent y per las hortas , 
Mcntres resant endressan 
Las donas sos llindars obrint las portas. 

Sonan las martelladas 
En la fornal y cruix ta dura serra; 
Las raàquinas ferrades 
Fan ab sos colps sotraquejar la terra. 

YT vent absa potencia, 

Y r aigua dels saltants ab sa emvestida, 

Y la flama ab sa ardoncia, 

Al home ajudan que al treball los crida. 

Y V pensament alsantse 
Ab eixa llum que l's elements governa, 
També, à Dèu humiliantse, 
Cumpleix ab son traball la lley eterna. 



CANT DELS PAGESOS. 

Lo cap de colla. 

Minyons, à la passada 
Siemi de bon cor ; 
Humidas de rosada 
Tallem las garbas d* or. 
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Seguem, seguem , 

A l' ombra , lo mitj dia 

Reposarém. 

Los segadors. 

Sobro V volant que P dalla 
Cau lo manat ; 
Qui en lo segar traballa 
Jau aglassat. 

Tallem, tallem, 

A 1' ombra , lo mitj dia 

Reposaróm. 

Lo cap de colla. 

Parada la batuda 

Grogueja sobre P era ; 

La cobla ja s' espera, 

Ja canta l'eugasser. 
Ment res lo front degota 

S' esberla n las espigas ; 

àQuí pensa ab las fatigas 

Quant s'omple lo graner ? 
Seguem, seguem, 
A F ombra, lo mitj dia 
Reposarem. 

Los segadors. 

Gelat per la serena 
Del dèmatí, 
Lo llaurador ab pena 
Los solclis obrí. 

Fent com ell, pla, 
Lo pa de cada dia 
No faltarà 

Seguem, seguem. 

A F ombra , b mitj dia 

Reposarem. 



CANT DE LAS FILADOR AS. 



Lo majordom. 

4 Sentiu lo fum com ronca 
Que enjegan las calderas ? 
Entreune matineras 
A seure en lo taler. 
Fileu, fileu, 

Quant estigueu cansadas, 
Noyas, canteu 1 

Las filadora s. 

Rodan plegats los fusos , 
Son mes de mil ; 
Deixa los dits csmussos 
Passant lo fil. 
Fileu , fileu , 

Quant estigueu cansadns , 
Noyas, canleu ! 

Lo majordom. 

Lo blanch cotó del arbre 
Aquí se purifica, 
Y es tela ab colors rica 
Quant surt de nostras mans. 

De 1' alba fins la fosca 
Voltem la manuella : 
La roba quo n' ix d' ella 
Vesteix nostres germans. 
Fileu , fileu , 

Quant estigueu cansadas, 
Noyas, canteu ! 

Las (iladoras. 

Dins la quadra, a aqueix' hora , 
Lo cor decau , 
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Mirant alli defora 
Lo cel tant blau : 

Mes quant sortim , 
Fet lo jornal, alegre 
Lo cor tenim. 
Fileu, fileu, 

Quant estigueu cansadas, 
Noyas, canteu! 



CANT DELS MARINERS. 

♦ 

Lo noüramo. 

De botas , sachs y balas 
Veniu 1' estiba à umplir. 
Lo vent remou sas alas 
Cridantnos per sortir. 
|Ohió,hó! 

Lo mariner d' Espanya 
N 1 es lo milió. 

Los mariners. 

Mentres que traqueteja 
Lo cabrestant, 
L' àncora que forceja 
Se và aixecant, 
i Ohio, hó! 

ïx> mariner d' Espanya 
N' es lo milió. 

Lo nostramo. 

Quant l'equinocci esquinse 
Los arbres y las lonas, 
Y perdem tras las onas 
Ix>s cims de Montserrat ; 
No amayneu l' esperansa, 
Treballeu nit y dia : 

Digitized by Google 



— 137 — 

Qui fa de Deu la via 
A üèu ha de ser grat. 
iOhió,hó! 

Lo mariner d' Espanya 
N' es lo milió. 

Los mariners. 

D' Espanya son riquesa 

Nostres perills, 

Y tenim per noblesa 

Ésser sos fills, 
i Ohio , hó! 
Dèu per tornar à casa 
Bon temps nos dó. 



II. 

M1TJDIADA. 

L 1 obra ha avansat ; mes F hora es arribada 
Que per alsar lo front y reposarne 

Senyala Y mitj del jorn. 
j Que la bondat de Dèu sia lloada , 
Puig feu al home ab son treball crearne 

Maravellas en torn ! 

; Gireu los ulls! per los canals la plana 
Ab las vcnas dels rius sas frukas lleta- 

Que foren rústichs pins. 
Sa corona de fum porta ab ufana 
Lo carro de vapor y ab veu inquiela 

Udola pe 'ls camins. 

Lo fil parlant guanya al aucell los passos , 
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Y del mar baix las onas lencbrosas 

Llisca per los fondals. 
Las coslas als vaixells obren sos brassos, 

Y las ciutats aixecan envejosas 

Llurs palaus industrials. 

i Gran es del home 1' esperit! la terra 
Que ingrata li deu ser rega y millora 
Ab sa suor aixis; 

Y per sigles llu y tant ab noble guerra 
Per transformar la creació, no anyora 

L'oci del Paradís. 

Fou lo traball maledicció divina 
Que las generacions damna fins arc ; 

Mes no à I' esclavitut. 
Al be 1' traball nos torna y encamina ; 
Puig lo que fou maledicció d' un Pare 

Deu ser una virtut ! 

j Ben hajau jornalers que alseu ab pena 
Los monuments del art! deia ma vostra 

Lo fruyt esbenehit. 
Quant adresseu la doblegada esquena, 
Lo premi trobareu que 1' cel vos mostra... 

i Lo Senyor ho ha dit! 

Y si la pols del opulent que passa 
Espurna vostra cara demagrida, 

(No ploreu vostra sort! 
Esgoteu ab valor la amarga tassa; 
Pus os guarda pc'ls dols d' aqueixa vida 

Sos goigs eterns la mort. 

Mes, no: tambóen lo mon ab sa llarguesa 
Se obre la mà del Criador per l's pobres 
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Que prcgan traballant. 
Per sos fills té l's joyells de la riquesa , 
Te Ps llorers de la glòria per sas obras , 

Té per ells un nom sant. 

i A 1' obra donchs! la Uey per tots es feta : 
Tots una llibertat y una esperansa, 

Tols un dever tenim. 
Ab viva fé y conciencia satisfeta . 
Ab la ploma, ab la arada, ó ab la llansa , 

Traballem y obehim ! 



111. 

VESPRADA. 

Fineix lo jorn com de lluny 
Una música s' acaba , 
Los cims que daurava 1' sol 
La boira del vespre amaga. 
Baixan boscaters del rochs 
Ab la destral à la espatlla, 

Y haixan los cavadors 
Giravoltant per las rasas: 
Las trompas dels segadors 
Lo toch d' aplegar scnyalan. 
Ab sos derrers esbufechs 

Lo fum dels vapors s' escapa, 

Y rius de traballadors 
Ixen al só de campana. 
Ment res serras y martells 

Per l's carrers lo remor paran, 
A la claror de la lluna 
Asseguts prop de llurs barca* 
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Coovorsan los pescadors 

Y al voltant d' ells llur maynada. 

Y à la llar cremant estellas, 
Perquè es fret lo vespre encara, 
Passan plegats lo rosari 

Los pagesos de montanya. 



Reposa Catalunya sots lo mantell de glassa 
Que extén per tot la boira lliscant de vall en vall; 
Ton llarch fatích del dia ab somnis dolsos passa, 

Y torna ab novas forsas à ton gloriós traball. 

Tu feres d' un sol aspre jardins per tas colladas , 
Tu feres rius de plata brollar de tos talers ; 
Devant sempre las altres avensan tas armadas , 
Als mars de mes borrascas fan cap tos mariners. 

Per rica y poderosa te cridan la primera , 
Tas obras tcstifican que ton orgull no es và: 

V empresa que no agosan creyent serne quimera, 
« Que s' fassa à Catalunya » lo poble diu y... s' fà. 

Ta glòria es ta constància ; per ella en altres dias 
Donares al mon Jaumes, Rogors y Cabestany s ; 
Per ella vol ton Deu que avuy encara sias 
La joya de la Espanya, la enveja dels estranys. 



Dk D. Josepa Uuis Pons ï Cauum*. 
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NUMERO 18. 

ACCÈSSIT À LA PLOMA DE PLATA. 



ü VEU DEL TIBIDABO. 



Vade Satan». 



Jo la hc sentit cn moltas 
Nits sosscgadas ressonar tranquila. . . . 
Jo la he sentit cent voltas 
La veu de una Sibila 
Parlar aixís à la industriosa vila : 

Empori de grandesa , 
Del aigua orgull hont falaguera t' bany as, 
Lo brill de ta riquesa 
Pel cim d' estàs montanyas 
Passa y s' exten íins à regions estranyas. 
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Baix influencia amiga. 
Oh Barcelona, junt al mar nascuda, 
Pogué ta glòria antiga 
Veures per temps batuda 
Que inquiet dels pobles los destinos muda 

Mes fou cada v egada 
Per revivarse luego mes hermosa , 
Com llú ab major flamada , 
La antorxa resinosa 

Com mes del aire à la corrent s' exposa. 

Cert que del mar senyora 

No t' anomenas ja com altres dias 

^Que hi fa, si ara a tot hora 

També per mar onvías 

Naus que en ell (roban victoriosas vias ? 

Y van à llunya» torras 
A deixar, no P incendi y la mat ansa 
De primilivas guerres, 
Sino ab felis mudansa 
Llavors de benestar y d' aliansa. 

Cert que 1' recinto hont trono 
Tos reys tingueren al olvit s' entrega 
Perdut ab V abandono 
De la gent palaciega 

Que allí por dictar lleys ja no s' congrega . 

^Qué hi fà? Millors encara 
Palaus tú elevas tras valenta punya, 
Hont del saber en Tara 
L'esprit de Catalunya 
Monarca del treball, son ceptre empunya. 

Hont acut afanyosa 
— Cort à qui esplcndit venidor espera — 
Ta prole laboriosa, 
Alsantnc per senyera 
De germandat y d'ordre la bandera. 

Hont novas lleys expiaria 
Altras viclorias por lograr may vistas 
La indústria laietana 
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Que aspira a grans conquistas 
Ab son exèrcit do soldats-artislas. 

Y ias tindrà dc sobras. 

Quant pot Paixam do sas genials aliollas 
Ho diunen bo sas obras, 
Manufactures bellas 
Del ingeni del home maravcllas. 

Revolució ditxosa 
De nostra edat ! Las obras peregrinas 
Dels fills que cuidadosa 
Aixi al treball inclinas 
Del mon per totas parts tú disseminas. 

Y en merescuda paga 

Tribut lo mon de richs metalls te dona, 

Y ta floria s'propaga 

Cenyinte, Barcelona, 

Com rcyna dc las arts digna corona. 

Ciutat dc la fortuna 
Gosa en ta magestat ; que mes gallarda 
May l'obtingué ninguna 
Com la que à tú t'aguarda : 
Mimada dc la sort , gosat ; mes guarda. 

Guarda, que cn sa caverna 
Com alimanya al revolcàs' danyi na 
A qui la llum enlluerna, 
Qui sap si en ta ruina 
L'esprit del mal algun ardit maquina ! 

Acàs un jorn . si cn alas 
D'immodcrat afany volar t'espia, 
Voldrà tentarte ab malas 
Promesas , com un dia 
Tcntaà Jesús prop Jericó volia. 

Y à la mes alta serra 

Per ell portada, t'mostrarà a las horas 

Dels regnes de la terra 

Riquesas seductoras 

«Tot te ho daré — diente — « ni adorns.» 

Pero estèril sa fúria 
Tú deixaràs, pus sempre se agermana 
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\b la triumfal canturia 

Ik; tos obrers, l'hossanna 

Que alsan los cors en oració cristiana. 

Y à la fabril fumera 
L'encens tú juntas que homenaUze dona 
Omplint la vasta esfera 
Al Deu , oh Barcelona , 
Quemay, Pare sol-licit, t'abandona; 

Que dirà à la proterva . 
Hidra del mal , si l'teu blassó grilla, 
«Ta iniquitat superba 
A ton Senyor humilia , 
Y allunyat Satanàs; esta es ma ti lla.» 



I)i I). Luns R«c« 
[dt L·leyU. | 





DISCURS 



DEL SENYOR DON NAR1AN0 AGUILÓ Y FUSTER, 

ALTRB DELS MANTENBDORS. 



ECCEL-LENTISS1M SENYOR. 

t 

Conclou per quarta volta la revivada festa dels trobadors cata- 
lans. 

Quatre anys fa qu' una munió de poetes, sempre crexenl, tramet 
de per tot lo Principat y dels antichs reyalmes de Valencià y de Ma- 
llorca sos bells dictats à est Consistori , com un homenatge de lleal- 
tat y d' amor à la materna llengua catalana, y à les triumfals y ben- 
volgudes recordanses que en sí tanca. 

Enguany fins d' enllà dels Pirineus s' ha axecat una dolsa y va- 
lenta veu pera saludar germanivolment à tot V estol dels trobadors 
que venen à compondre aquest sabi y soleranial aplech. Lo coronat 
autor de la Mireio los ha donat à tots una sentida y forta encaxada ; 
y per refermarne'l bon parentiu ha cantat à grat seient les glòries de 
nostre comú avior ab armoniosos riras que retrunyen dins nostres 
cors, com dura encara baix d* exos archs lo ressò del escalfet pica- 
ment de mans ab que los haveu agrait y aclamat. 

19 
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La bona germandat dels cultivadors de la gaya ciència dexa per 
memòria de sa joyosa festa un nou recull d' inspirats càntichs que 
aviat V estampa se cuytarà d' escampar per tot arreu, com un testi- 
moni mes pera ben jutjar ara y en lo esdevenidor l' instauració dels 
Jochs Florals de Barcelona. 

^ Serà prou aquest novell volum per aturar les acusacions que al 
mitx de generals aplaudiments s' han comensat à sentir en contra de 
la cobejada renaixensa d* aquesta institució? — Qui ho sap ! Mes jat- 
sia que injustament l' acusan, cal defensaria... y axò ray!... be la 
defensarèm prou. 

Aquells que plangan una sola diada anyal à la pública recordansa 
de les virtuts glorioses dels nostres avis, clars estels de la pàtria; 
aquells que 's dolgan de veure endressar la mirada lluminosa del 
poeta vers lo infinit, ab ales de la fe; aquells à qui 'ls reque lo gentil 
afany ab que novament se cultiva lo gay saber, y menyspreen los 
delicatíssims cantars que inspira lo pur amor... exos , si gosan, que 
llansen la pedra de son escarni als tres mots sagrats que voltan l'arpa, 
sagell d' est Consistori, que diuen Pàtria, Fides, Amor. 

Y ^quins seran els que à dret seient gosen llansarla? No pas cap 
d' aquells prohoms de seny y de sana pensa, germans y compatricis 
nostres que no parlan nostre mateix llenguatge. Massa be saben que 
la dolsa y entonada llengua de Castella, per mes que no 'ns siga la 
natural, ens es adoptiva, plahent y sempre escoltivola; y prou gen- 
til es ella y palaciana pera mostrar menyspreu y manco jelosía de 
la nostra malaguanyada, que dins ca-seua mateix fora d' aquest 
Uoch viu escarnida, que fora d' aquesta estona tenim privada. 

Be poden viure abdoses llengües en un mateix alberch, com à 
filles que son d' una sola mare, y de fet hi han viscut ab bona ger- 
mandat casi des de s' infantesa; puix s' escalfaren à una mateixa 
llar catalans y aragonesos. 

No, no deu, no pot perillar aquesta institució que 1' amorós desitx 
de milenars de cors ha fet renaixer. No, no pot haverhi jamay rahó 
pera reptar à un poble la defensa del seu matern llenguatge, y molt 
menys si aquest té recorts tan antichs y tan gloriosos com lo cata- 
là; com l'idioma català que, com se vulla, siga quatre milions d' es- 
panyols parlam encara. 
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Y teniu esment que si demà tots aquets — la quarta part dels ha- 
bitantsd' Espanya — féssim P impossible miracle de foragitar de nos- 
tres boques lo natiu idioma, si demà tothom sabés vestir son pensa- 
ment ab paraules manllevades, y d' un cop poguessem, enjegant 
llurs mots, esquexar y fer malbé lo llenguatge que los segles, la 
historia y la naturalesa ens feren aposta, llavores encara durian 
son nom català los vilatges y masies, les singleres y afraus , les 
conques y rius de les vuyt províncies que 'ns albergan, que necessa- 
ri fora baratar de real orde... llavores encara roraandria escrita ó 
estampada tota una literatura, y los tres arxius generals d' Aragó, 
Valencià y Mallorca , que perquè no parlessen eternament en català 
fora precís esvair y cremar. 

Y tot baratat y tot esvait que fos, encara à les hores aniria aga- 
fat sempre mes y afegit à nostre nom, que la mort esborra y deleix, 
un mot immortal que se deturan les generacions, lo llinatge, que 
també fora mester mudar, jatsia que nostres noms de casa aire 
no son que veus de la llengua catalana. 

Ysi aqueix somni d' impossible traydoría pogués realisarse, 4 no 
endevinau lo pris quin fora? — L' universal menyspreu que mereix y 
té lo poblo calcigador de la seua honra, que pert sa dignitat fins al 
punt de renegar de ses tradicions mes boniques, de sos mes vene- 
rats usatges. 

No : la nostra unió y bona germanda I ab totes les demés pro- 
víncies espanyoles, sagellada ab sanch de cent batalles com les de 
Lepant, com les del Bruch, com les deTetuan, no demana ni fre- 
tura lo sacrifici inútil de nostra llengua al altar del idioma nacional. 
jTant se 'n valdria que perquè no 's de castellana arquitectura en- 
derrocassen lo morisch castell-palau ab que Granada se corona! 

Un idioma no 's muda per un altre com qui 's treu un mantell fo- 
ra d' usansa ; ans be n' es un vestit tan acostat à 1 ànima y tan de 
durada , que sols un poble ensopit y Hort consent tacarsel y esque- 
xarlo , y llavores per càstich va per espay de molts segles cspellis- 
sat y mitxnu devant 1' historia, compareix mut y afrontat devanl 
lo esdevenidor. Un idioma es una heretat riquissima replegada per 
generacions de generacions, que representa sentpre una antiga y à 
voltes una gran civilisació. Y 4 quin bon espanyol voldria renunciar 
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à la qu' es conté en la llengua catalana? 6 <Ju i per eneuiich qu en siga, 
ja que no acréxerla, no demanarà estudiaria al menys per estojar y 
guardar s' alta memòria en lo gloriós tresor de les gestes de tota la 
nació ? 

Axis ho pensan, axis ho desitjan los mes sabis escritors de Castella, 
afanyantse à cercar per tots los recons d' Espanya tot quant mereix 
tancarse en los llibres d' or de nostra historia general civil y 
literària. Axis ho creu nostra benvolguda Reyna, que de sa 
plana voluntat ha pensat protegir la publicació dels canta rs po- 
pulars de Catalunya, Valencià y Mallorca ; cantars que si niostran 
la saba y la forsa de nostra llengua materna y de nostres costums, 
mostran també lo ferm y antich Has, 1* íntim parentiu dels catalans 
ab tots los demés pobles de la Península. 

I Be us podeu donchs alegrar, Il-Iustre Senat municipal, al veure 
que axis se acull la empresa que la vostra autoritat ampara! Rebeu- 
ne les gràcies, no sols en nom del Consistori que per ma veu, bro- 
llant escalfadament dels cors, les vos dona, sino en lo de tots els 
bons amadors y cercadors de les poètiques recordanses de la nostra 
historia escampats per totes les províncies de la terra catalana. De 
tots vos asseguram lo agraiment, y per tots lo sent est Consistori, 
senyaladament pe'ls qui i estan triumfantsen la gloriosa justa de vuy; 
pe'ls qui han combatut ab inspirat esfors per haverne la honra de 
la victorià , que de segú hauràn en las vinents ; y per les gentils 
dames que ennoblexen la jornada del lornetx ab sa presencia, puix 
que ab sa molt graciosa manera de deportarse en aquexes lluytes 
del ingeni forman V eczalsament dels vencedors. 

Dues paraules encara, al pendre comiat d'est sabi concurs: pla- 
cieus escoltaries, trobadors! Ja que del geni heu rebut V arpa que 
puntejau, cantaune los alts fets de nostra pàtria : en lo poétich es- 
tudi del bell temps passat trobaréu no sols armonía per vostres eàn- 
tichs, sino fe y llum per esguardar la fosquedat de Y esdevenidor. 

Oberta roman la via, caminaula gloriosament. Apinyauvos al peu 
de la senyera d' est Consistori inspirantvos dels beneits tres mots 
de sa divisa, y si may los vesseu escarnits, defenseulos ab sobiranes 
obres de vostre if geni , esmentant sempre que com mes bons cata- 
lans millors espanyols seréu. 
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Seguiune les petjades d' aquell poeta que, ab son celebrat Àdeu 
siau , als turons de sa pàtria , no sols fou lo primer de tots que gosa 
axecar y enaltir ab gran acert la raoridora llengua (pujantsen tan 
amunt en una primera y sola volada, que no han arribat à atanyer- 
lo encara), sino que es el que ha mostrat desprès qu' es pot ésser lo 
millor mestre, lo príncep dels poetas de Catalunya, essent un dels 
mes galans, purs y triats escritors de Castella. 

Redoblau 1' estudiat i u , l'amorós esment de que fretura encara lo 
bon manetx de nostre matern llenguatge , si tràureli voleu los sechs 
que li dexaren los lligams de sa llarga servitut, yguardarlodels perills 
y oradures de sa nova y soptada llibertad. Replegauli per axó les 
joyes que encara li reslan escampades , puix que al mitx de V as- 
predat d 1 alguns vocables , que diuen be lo muntanyós del pais ahont 
nasqueren, trobareu en pobles y viles, en llibres y cantars tal 
abundo de dolses paraules, d' expressions eletes , de bells mots de 
paratge, que prou podran fer enveja à mes d' una de ses germanes 
les altres llengües neollatines... Poliu donchs y enjoyau la llengua 
catalana, que agraïda llavors als qui V hajan treta de son condol y 
agonia, arrancarà per vosaltres del arbre altivol sempre vert les co- 
rones immortals merescudes , y passarà per sa veu — com diu lo 
patriarca dels nous trobadors (*) — vostre nom é vostre memòria 

Als propis , als estranys , à la posteritat. 



'] Al fer est públich homenatge à Dok Boiuvcíttuiu Carloi Ambau , no eram peta 
creure que I' estampa d* eix brea volum ja do arribis i temps pera duri i i llegir las nos- 
tres sentides paraales. Beo Han; estàvem de sospitar llavores qae lo trlbol d' admiració 
y respecte , qu'ou seutiment de jasticia arranca del nostre cor , begués de ser lo prelodi 
dels adolorits elogis que de per tot arreu sa llamentada mort ba fet exir. Ab proa rahó 
la planyen les lletres espanyoles , y encara ab mes les catalanes. A son dol juntam lo 
nostre dol : si be ea veritat qae al mitx de la tristor per Un greu pèrdua trobam qual- 
que conort , en qae al crida do Den , lo bajs duyt al menys i Qnar entre nosaltres , com 
perdexarne 4 sa ciutat nativa I* honra de la aena tomba. 

Los trobadors de Catalnnya ara y sempre V exgoardaran ab amor, la mostraran ab 
ergall , recordantoe que hi jau lo restaarador y/leslliurador de la poesia catalana en lo 
present segle ; la vera y lluminosa guia de tota alts, qn' ab un sol cintich trobi I* ins- 
pirada dressera per pujar y merexer I' anomenada gloriosa d* un esdevenidor immortal. 

PI. 
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